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ÖN SÖZ  

 

 Münbit bir vatan olan Anadolu’muz, yüzyıllar boyu birçok sahada eser veren 

gönül erlerinin, söz üstadlarının neĢv ü nemâ bulduğu güzide bir yer olmuĢtur. 

 XIV. yüzyıl sonu, XV. yüzyılın birinci yarısında yaĢayan Kaygusuz Abdal da bu 

gönül erlerinden birisi olarak manzum, mensur ve her iki türün karıĢımı on yedi 

civarında eser kaleme almıĢtır (Güzel, 2009: 14). 

 Üzerinde çalıĢtığımız eser, Kaygusuz Abdal’ın Dil-güĢā adlı eseridir. Birçok 

nüshası bulunan bu eser üzerinde daha önce Abdurrahman GÜZEL tarafından Veliyettin 

Efendi’nin özel kütüphanesinde bulunan Mecmu’â-i Resâil nüshası esas alınmak üzere, 

Ankara Genel Kitaplığı nüshası, Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Düğümlü Baba 

nüshası ve Almanya Marburg nüshaları edisyon kritiğe tabi tutularak bir çalıĢma 

yapılmıĢtır (Güzel, 2009: 14).  

ÇalıĢmamız, iki yazma nüshanın edisyon kritiği üzerinedir. Bunlardan birincisi, 

aslı Rodos Hafız Ahmetağa Kütüphanesi’nde olan Dil-güĢā’nın, Konya Bölge Yazma 

Eserler Kütüphanesi’nde RDS 1963 numarayla kayıtlı nüshadır. Ġkincisi ise Bursa 

Ġnebey Yazma Eser Kütüphanesi’nde 7856/3 numarayla kayıtlı nüshadır.  

ÇalıĢma önsöz dıĢında giriş, metin, dizin ve tıpkıbasım olmak üzere dört 

bölümden oluĢmaktadır. 

Giriş bölümünde Kaygusuz Abdal’ın hayatı ve eserleri özet olarak verilmiĢ, 

üzerinde çalıĢtığımız Dil-güĢā nüshalarının tanıtımı yapılmıĢ, eserin içeriği hakkında 

bilgi verildikten sonra, daha önce Dil-güĢā üzerinde eser yayımlamıĢ olan Prof. Dr. 

Abdurrahman GÜZEL’in çalıĢması üzerinde kısaca durularak  bu çalıĢmada karĢılaĢılan 

okuma hataları ve bu hatalara yönelik tekliflerimiz tablo halinde sunulmuĢtur.  

Metin bölümünde eserin transkripsiyonlu metni verilmiĢ olup bu bölümün 

oluĢturulmasıyla ilgili ayrıntılar metnin öncesinde sunulmuĢtur. 
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Dizin bölümünde eserin gramatikal dizini oluĢturulmuĢ ve yine bu bölümün 

oluĢturulmasıyla ilgili durumlar da dizin öncesinde verilmiĢtir. 

Tıpkıbasım bölümü çalıĢmanın son bölümüdür. Bu bölümde yukarıda belirtilen 

her iki nüshanın tıpkıbasımı verilmiĢtir. 

Türk dili ile ilgili bu çalıĢmanın yapılmasını öneren ve yardımlarını hiçbir zaman 

esirgemeyen değerli hocam Prof. Dr. Orhan YAVUZ’a, yine elinden geldiğince 

yardımcı olan Doç. Dr. Semra TUNÇ hocama, kadim arkadaĢım Yrd. Doç. Dr. Mevlüt 

GÜLMEZ’e ve AraĢtırma Görevlisi Olcay KOCATÜRK’e desteklerinden dolayı 

teĢekkür ediyorum.         

         Sinan KAZANCĠ 

         Konya, 2017 
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DĠL-GÜġĀ (GiriĢ – Metin – Dizin - Tıpkıbasım) 

Bu yüksek lisans çalıĢmasının konusu, aslı Rodos Hafız Ahmetağa 

Kütüphanesi’nde bulunan, dijital görüntüleri ise Konya Bölge Yazma Eserler 

Kütüphanesi’nde (asıl nüsha olarak kabul edilen) olan, Bursa Ġnebey Yazma ve Basma 

Eser Kütüphanesi’ndeki diğer bir nüshasıyla edisyon kritiğe tabi tutulan Kaygusuz 

Abdal’a ait Dil-güĢā adlı eserdir. Eser; içerik, dil özellikleri ve sözcük hazinesi 

bakımından incelemeye değer bulunmuĢtur. 

Bu tezle, öncelikle adı geçen esere ait sağlam bir metin oluĢturmak, sonra da bu 

metnin dönemine ait kelime varlığını ve Ģekil özelliklerini ortaya koyacak bir dizin 

hazırlayarak tarihî Türkiye Türkçesi araĢtırmalarına katkı sağlanması amaçlanmıĢtır. 

ÇalıĢmada, eserin transkripsiyonlu metni oluĢturulmuĢ ve eserin ait olduğu 

dönemin hem kelime varlığının tespitine hem de Ģekil özelliklerinin ortaya çıkmasına 

katkı sağlayacak dizini hazırlanmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Kaygusuz Abdal, Dil-güĢā, Eski Anadolu Türkçesi, metin, 

dizin. 
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 The subject of this master degree assignment is the work named Dil-güĢā which 

belongs to Kaygusuz Abdal. The original copy is placed at Rodos Hafız Ahmetağa 

Library, dijital images are at Konya Regional Writing Work Library (which are accepted 

the original  copy). Another copy is at Bursa Ġnebey Writing and Printing Work Library 

with another edition crities copy. This work is found worth examining in terms of its 

content, language and vocabulary. 

 With this thesis, first of all to form a reliable text about the work is aimed, then 

contribute the researches of old Türkiye Turkish by preparing an index revealing the 

words and shape features of the period of this text. 

 Within this work, the transcribed text of the book is formed and the index which 

will contribute to determine the word presence and shape features of that period is 

prepared. 
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KAYGUSUZ ABDAL
1
 

A) Hayatı 

Teke ili Alâiye Sancağı Beyi’nin oğlu olan Kaygusuz Abdal (Alâaddin Gaybî); 

XIV. yüzyılın sonu, XV. yüzyılın birinci yarında yaĢamıĢ olup tarihî kaynaklarda hayatı 

ile ilgili bilgiler azdır. 

Kaygusuz’un ölümünden bir buçuk asır sonra kaleme alınan Menâkıbnâme’ye 

göre çıkmıĢ olduğu bir av sırasında vurmuĢ olduğu geyiğin ardına düĢmesiyle yolu 

Abdal Musa’nın dergâhına düĢer. Abdal Musa’dan gördüğü keramet karĢısında 

kendisine tabi olur. ġeyhi, Gaybî’ye ’“Kaygusuz” mahlasını takar. Kırk yıl Ģeyhine 

hizmet eden Kaygusuz, nihayet piri tarafından Mısır’a Ģeyh olarak gönderilir. Mısır’da 

bir tekke kurarak yolunu yayar ve orada ölüp tekkedeki mağaraya gömülür. 

B) Eserleri 

 

a) Manzum Eserleri 

1. Divan 

2. Gülistan 

3. Mesnevi-i Baba Kaygusuz (I,II,III) 

4. Gevher-nâme 

5. Minber-nâme 

6. Salât-nâme 

b) Mensur Eserleri 

1. Budala-nâme 

2. Kitâb-ı Miğlâte 

                                                           
1
 Bu bölüm;  Azamat, Nihat (2002). Kaygusuz Abdal. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 574-

576.; Gölpınarlı, Abdülbaki (1962). Kaygusuz Abdal-Hatayi-Kul Himmet. Ġstanbul: Kapı Yayınları.Güzel, 

Abdurrahman (2009). Dil-güşâ. Ankara:  Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları.; kaynaklarından yararlanılarak 

hazırlanmıĢtır. 
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3. Vücûd-nâme 

4. Risâle-i Kaygusuz Abdal 

 

c) Manzum+Mensur Eserler 

1. Saray-nâme 

2. Dil-güĢâ 

 

DĠL-GÜġĀ’NIN NÜSHALARI 

Birçok nüshası Abdurrahman GÜZEL tarafından tespit edilen (Güzel, 2009: 60-

61) Dil-güĢā’nın tarafımızca incelemeye alınan nüshaları ve bu nüshalara ait özellikler 

aĢağıda belirtilmiĢtir. 

A. Dil-güĢā’nın Hafız Ahmetağa Nüshası 

 ÇalıĢmamıza ana nüsha olarak aldığımız bu nüshanın müellifinin 17a/8’de geçen 

beyitten;  

Cān pūtesinde ḥālis ü muḫliṣ olmaġa 

Ḳayġusuz Ata gibi yine bir ḫoĢ er gerek 

 

ve yine 23a/10’da geçen; 

 

 Ḳayġusuz Abdāl’a ṣorsañ ḫaberi 

Budur cānında göñlinde bāzārı 

 

beyitlerindeki ifadelerden ve bunların yanı sıra 23a’nın sonunda geçen ifadelerden 

müellifin Kaygusuz Abdal olduğu konusunda hiçbir Ģüphe yoktur. Ancak müellif bir 

eser mi, yoksa bir müstensih tarafından yazılmıĢ bir eser mi olduğuna dair bir kayıt 

yoktur. Eserin Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’ndeki kaydında H 890/M 1485 

olarak kayıtlıdır. AraĢtırmacılar ise Kaygusuz Abdal’ın 1340-1440 tarihleri arasında 

yaĢamıĢ olduğu konusunda birleĢmektedirler.  
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 Asıl nüshası Rodos Hafız Ahmetağa Kütüphanesi’nde 336 numarada kayıtlı 

bulunan eserin, Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’nde bulunan dijital 

görüntüleri ise “RDS 1963” olarak kayıtlıdır. Dijital görüntüleri üzerinden çalıĢmasını 

yaptığımız eserin baĢ tarafı eksik olup 2a’dan 23a’ya kadar toplam 22 varaktan 

oluĢmaktadır. Genel olarak sayfalar 16 satırdan oluĢmakla birlikte 17 satır (5b’den 7a’ya 

kadar olan kısım ve ayrıca 20b), 22 (22b) ve 25 (23a) satırdan oluĢan sayfalar da vardır. 

Varakların “b” yüzleri çobanlıdır. 

Eser, genel olarak harekesiz bir nesih hattı ile yazılmıĢ olup çok az yerde hareke 

kullanılmıĢtır.  

Eser, nazım-nesir olarak karıĢık bir Ģekilde oluĢturulmuĢtur. Nazım olan 

bölümlerin iki Ģiiri hariç diğerleri aruzun “Mefāʿįlün / mefāʿįlün / feʿūlün” kalıbıyla 

yazılmıĢtır. O iki Ģiirden birisi “Mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿįlü / fāʿilün” kalıbıyla (17a’da), 

diğeri de “Fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün” kalıbıyla (21b’de) yazılmıĢtır.  

Aruzun Türkçeye uyarlanmasından mütevellit birçok yerde imale ve zihaf 

yapılmıĢtır. Birkaç yer haricinde ölçüye uymayan dize veya beyit olmayıp sağlam bir 

nüsha özelliği taĢımaktadır. 

B. Dil-güĢā’nın Ġnebey Nüshası 

Eserin müellifinin Kaygusuz Abdal olduğu, 59a/9’da “Baba Ḳayġusuz Abdāl”, 

87a/4 ve 93b/12’de “Ḳayġusuz Abdāl” ibarelerinden açıkça anlaĢılmaktadır. Ancak 

incelediğimiz nüshanın bir müstensih tarafından H 1193/M 1779 tarihinde istinsah 

edildiği 96b’de bir boĢlukla ana metinden ayrı bir Ģekilde verilen Arapça iki beyitten 
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 “Bu güzel Ģiir ve Ģerefli risâle kulların en zayıfı olup Begli karyesinde oturmakta 

olan Muhammed Rıza elinde 1193 tarihinde tamamlandı.” anlaĢılmaktadır. 

Bir yazmanın üçüncü bölümünü oluĢturan eser, Bursa Ġnebey Yazma ve Basma 

Eser Kütüphanesi 7856/3 numarada kayıtlı olup 38 varaktan oluĢmaktadır. Yazmanın 

metni 59a’da baĢlar ve 96b’de sona erer. Yazma, YeniĢehir Süleyman PaĢa 

Kütüphanesi’nden 1963 yılında nakil yoluyla temin edilmiĢtir. 

Müstensihin ve yazılıĢ tarihinin geçtiği 13 satırdan ibaret olan 96b’nin dıĢındaki 

bütün sayfalar 16 satırdan oluĢmaktadır.  Varakların “b” yüzleri çobanlıdır. 

Yazmada geçen baĢlıklar, ayet ve hadisler kırmızı mürekkeple yazılmıĢtır. 

Genel olarak harekesiz bir nesih hattı ile yazılmıĢ olup çok az yerde hareke 

kullanılmıĢtır. 

Eser nazım-nesir karıĢık bir Ģekilde oluĢturulmuĢtur. Nazım bölümünü 

oluĢturulan Ģiirlerin genelinde aruzun “Mefāʿįlün / mefāʿįlün / feʿūlün” kalıbı 

kullanılmıĢtır. Bunun yanısıra aruzun “Fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün” vezni de 

kullanılmıĢtır. Bir yerde (71a’da) hece vezni ile yazılmıĢ bir Ģiir de vardır. 

Bu nüshanın nazım bölümünde kelime ya da hece eksiğinden veya fazlalığından 

kaynaklı çok fazla vezin problemi mevcuttur. Nesir kısmında da aynı Ģekilde kelime ya 

da hece eksiğinin veya fazlalığının olduğu yerler oldukça fazladır. Bu durum, ilgili 

yerlerin anlaĢılırlığını olumsuz yönde etkilemiĢtir. 

ABDURRAHMAN GÜZEL’ĠN ÜZERĠNDE ÇALIġTIĞI DĠL-GÜġÂ
2
 

ÇalıĢma konumuz olan Dil-güĢā’ya ait Prof. Dr. Abdurrahman GÜZEL’in bir 

çalıĢması vardır.  Bu çalıĢmada; Kaygusuz Abdal’ın hayatı ve eserleri üzerinde geniĢçe 

bir bilgi verildikten sonra, Dil-güĢā’nın tanıtımı yapılmıĢ, “Orijinal Metin ve 

                                                           
2
 Güzel, Abdurrahman (2009). Dil-güşâ. Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları. 
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Transkripsiyon” baĢlığı altında eserin tıpkıbasımıyla birlikte çeviri metni verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın sonunda ise küçük bir sözlük mevcuttur. 

 Kitabın önsözünde “Dil-güĢânın metin yapılanmasında mümkün olduğu kadar 14 

ve 15. Yüzyılların imlâ hususiyetlerine uymaya çalıĢtık.” (Güzel, 2009: 15) denilmiĢ 

olsa da yapılan çalıĢmanın metin bölümü incelendiğinde buna uymayan durumların 

olduğu görülecektir. 

Ayrıca, “Metin bölümünün tümünde ve daha önceki bölümlerde geçen alıntılarda 

transkripsiyon usulünden büyük ölçüde uzak kalınmıĢtır. Sadece uzun ünlüler, nazal (n), 

ayın ve hemzeler için gerekli iĢaretler kullanılmıĢtır.” (Güzel, 2009: 15) denilmektedir. 

Ancak nazal (ñ) sadece ilk sayfada (24a) iki kez kullanılmıĢtır. Metin bölümünün baĢlığı 

ise “Orijinal Metin ve Transkripsiyon” olarak atılmıĢtır. 

 Yine önsözde “Ne var ki eserde yer yer bazı aruz hataları görülmektedir. Bu 

hatalar, devri icabı Kaygusuz’un bizzat kendinden kaynaklanmıĢ olabileceği gibi, 

müstensihlerden de kaynaklanmıĢ olabilir. Biz bu hataları, elimizdeki nüshaların sıhhati 

nispetinde asgariye indirmeye çalıĢtık. Ancak metin ve muhtevaya zarar vermemek 

kaydıyla aĢırı müdahalelerden de kaçındık.” (Güzel, 2009: 15) denilmektedir. Ancak 

metin incelendiğinde görülür ki veznin göz ardı edilerek okunduğu birçok yer vardır. Bu 

durum, metne zarar vermemek olarak değerlendirilebilir mi? O zaman Ģiiri bir ahenk 

kalıbına sokan veznin bir anlamı kalır mı? 

  Dil-güĢâ çalıĢmasından yer yer istifade ettiğimiz Abdurrahman GÜZEL 

hocamıza ait çalıĢmanın metin bölümünde okuma hataları gördük. Bu hataları bir tablo 

halinde vermek istedik.  
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 ESERDE GÖZE ÇARPAN OKUMA HATALARI VE TUTARSIZLIKLAR 

 

METİNDEKİ  
YERİ 

METİNDEKİ 
YAZILIŞI 

OKUNMUŞ HALİ TEKLİFİMİZ 

24a  ًٍّعا maʿanî maʿānį 

24a  قطرضٍِ ٗج٘دي  vücûdı katresin vücūd-ı ḳaṭresin 

24a ٍْٔحاى hâlüñe 
 
Metinde geçtiği 
haline bakıldığında 
bile “-u, -ü” 
şeklinde okunması 
mümkün olmayan 3. 
tekil şahıs iyelik eki, 
bu dönemde düz-dar 
olarak kabul 
görmüştür. Ayrıca 
nun (ُ)‟un nazal n 

 şeklinde olması (ك)
da bir diğer olumsuz 
durumdur. Metinde 
geçen diğer hatalı 
okumalar şunlardır: 

 .bucuna” (s“ ت٘رجٍْٔ

 ”kuşuna“ ق٘غٍْٔ ,(72

(s. 76), (s. 84), 

 .yüzüni” (s“ ٌ٘زًٌْ

111) 

ḥāline (3.t.ş.i.e.) 
 
 

25a  ٔحق Hakk‟a 
 
Vezin gereği 
“Ḥaḳ‟a” olarak 
okunması gerekirdi. 
Metninde hep 
“Hakk” şekliyle 
okunmuş, vezin 
dikkate 
alınmamıştır: s.72, 
75, 76, 80, 136, 
146… 

Ḥaḳ‟a 

25a ٌر yer/yir 
 

yir 
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Bu kelimenin iki 
şekilde okunuşuna 
metinde sıkça 
rastlıyoruz. Kelime  
 Ģeklinde yazıldığı ٌر

gibi ٌٍر Ģeklinde de 

yazılmıĢtır. Ancak 

“yir” yazdığı halde 

“yer” okunan yerler 

vardır: s. 104, 112. 

25a  ُمْذٗزمذ kendözünden 
 
Bu kelime de ilk 
dört yerde (s. 72, s. 
75, s. 75, s. 76) 
“kendöz” şeklinde 
okunmuş daha 
sonraki okumalar (s. 
79, 83, 83, 84…) 
“kendüz” şeklinde 
olmuştur.  

kendüzünden 

25a اٌسىٍ٘ب izleyüb 
 
“-up, -üp” zarf-fiil 
eki, yazımı aynı 
olduğu halde, kimi 
yerde “-up, -üp” 
olarak kimi yerde de 
“-ub, -üb” olarak 
okunmuştur: اٗاٗتذر 
“olubdur” (s. 84), 
 ,bilüp” (s. 99)“ تٍٍي٘ب

 .idüb” (s“ اٌذٗب

 ”bilüb“ تٍٍي٘ب ,(100

(s. 100), دٗغة 
“düşüp” (s. 100), 
 .görüp” (s“ م٘رب
104). Dolayısıyla bir 
istikrarsızlık vardır. 

izleyüp 

25b تيَطل Bilmezsen bilmeseñ 

25b  ٌ٘رّنو yörüngil 
 
Bu kelimenin 
okunuşuna dair de 

Ḳo bu ḥayāli 
özüne bürüngil  
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farklılıklar vardır: 
“bürün” (s. 96, s. 
140), “yürün” (s. 
120), “yören” (s. 
112, s. 135). Bizce 
hepsi “bürün” olarak 
okunmalıdır. Çünkü 
mana da bunu 
gerektirmektedir.  

26a  ص٘ٗر su vir  Ṣuvar cān 
bustānın tevḥįd 
ābından 

26a  ٍْٔت٘ى buluna Bulına 

26a  ٓغٍر gayriye Ġayra 

26a ٓض٘زد sözden Sözde 

26a ٔضِ تي  bilesün 
 
İstek 2. tekil şahıs 
çekiminde 
kullanılan “-sın, -
sin” ekinin emir 3. 
tekil şahıs 
çekiminde 
kullanılan “-sun, -
sün” şeklinde 
okunduğu diğer 
yerler: “eyleyesün” 
(s. 76) “olasun” 
(s.76) “irişesün” (s. 
76). 

Bilesin 

26b ٔق٘ىٌٍَ ٌٍ تي  bilemem ki kul 
mıyam 
  
“ki” metinde yoktur. 
Ayrıca vezni de 
bozmaktadır. 

bilemem ḳul 
mıyam 
 

26b ٌازٌغ azugum Azıġum 

26b ًَاصي aslımı aṣlumı 

26b اىذادي aldatdı Aldadı 

26b  ًاژدٕاض ejderhâ'sı ejdehāsı 

26b ق٘ري kuru ḳurı 

26b اٗگ٘ك önnün 
 

Ögüñ divşür bir 
aḫı aç gözüñi 
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Bu kelime aynı 
zamanda “önün” (s. 
80) şeklinde de 
okunmuştur. Bu da 
“ögüñ” şeklinde 
olmalıdır. 

26b ِٗج٘دض vücûdsun 
 
2. tekil şahıs 
bildirme çekiminde 
kullanılan “-sın, -
sin” ekinin “-sun, - 
sün” şeklinde 
okunduğu diğer 
yerler: “kulsun” (s. 
115), “gâfilsün” (s. 
140), “'aklsun” (s. 
140), “iyüsün”  (s. 
146). 

vücūdsın  

27a  ٗتر beri 
 
Bu kelime metinde 
farklı şekillerde 
okunmuştur: 
Metinde تري yazdığı 
halde “berü” (s.112,  
131, 135 ) olarak 
okunan yerlerin yanı 
sıra “beri” okunan 
(s. 112, 127) yerler 
de mevcuttur. 

berü 

27a ٌراقذر yaragdur yaraḳdur 

27a مارٗاُ گ٘چر  geçer  devrân göçer kārvān 

27a ّٔ٘رٌي nûr ile nūr-ıla 

27b ٍقص٘دي maksûd maḳṣūdı 

27b اٗزك özin 
 
2. Tekil şahıs iyelik 
ekinden önce 
kullanılan dar-
yuvarlak “-u, -ü” 
ünlüsünün “-ı, -i” 
şeklinde düz-dar 
olarak okunduğu 

özüñ 
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diğer yerler: ٔاٗزٗم 
“özine” (s. 127), 

“özin” اٗزك 
(s. 127).  

28a گ٘ررضل göresün görürseñ 

28a ٗاررضل varursun Varursañ 

28a ٍِغافي gâfilün Ġāfilin 

28a ًاٗى ulu Ulı 

28a ُاٗجْذ öcünden Uçından 

28b صاىذي ضپر  seyre saldı Siper ṣaldı bu 
meydanda 
ʿāḳiller 

28b اضتاد üstâdı üstād 

28b قاٌو kâil ḳāyil 

28b ُترترّذ biribirinden birbirinden 

28b دٌر der  
 
(Bir önceki ve bir 
sonraki satırda “dir” 
olarak okunmuştur.) 

dir 
 

29a ًاغغاض aşağası 
 
Bu kelime bazen 
yukarıdaki şekliyle 
okunduğu gibi 
bazen de “aşaga” (s. 
123), bazen de 
“aşagı” olarak (s. 
87) okunmuştur. 
Hepsi “aşaġa” 
olarak okunmalıdır. 
 

aşaġası 
 

29a تٍَس temyiz  
 
Bu kelime bazen 
“temiz” (s. 91), 
bazen “temîz” (s. 
112), bazen 
“temyiz” (s. 88), 
bazen de “temyîz” 
(s. 91) olarak 
okunmuştur. Hepsi 
“temįz” olarak 

temįz 
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okunmalıdır. 

29b ّفص nefsini nefis 

29b ًٍصيحتً ٍعٍػت  

اٗىٔ اٗزرٌْٔ  

maʿîşet ü maslahatı 
üzerine ola 

maʿįşeti,  
maṣlaḥatı 
üzerine ola 
 

30a گ٘رَّس görmez görinmez 

30a ٍختار فاعو  fâʿil ü muhtâr Fāʿil-i Muḫtār 

30a ضٍاّر م٘مة  kevkeb ü seyyâr 
 
Metinde olmadığı 
halde çeviri metne 
yazılan atıf vavına 
dair bir not veya bir 
iz yoktur. Bu durum 
birçok yerde vardır: 
s. 95, 104, 112, 136, 
153. 

kevkeb [ü] 
seyyar 
 
 

30a اٗىذي oldu 
 
Birkaç yerde daha 3. 
tekil şahıs ve 3. 
çoğul şahıs 
çekiminde 
kullanılan “-dı” 
görülen geçmiş 

zaman eki, vavlı (ٗ) 

yazılmadığı halde, 
“-du” olarak 
okunmuştur: 
“oldular” (s. 100), 
“buldu” (s.111), 
“bulundu” (s. 127). 

oldı  

30b اٗىَع olmuş 
 
3. tekil ve 3. çoğul 
şahıs çekiminde 
kullanılan “-mış” 
eki birkaç yerde 
daha “-muş” olarak 
okunmuştur: 
“olmuş” (s. 95), 
“kurtulmuş” (s.128). 

olmış 

30b ًدًٍ ّفط  nefs ü demi nefesi demi 
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29a آّى onu anı 

30b ٔاّ٘مٍي onunla  anuñ-ıla 

31b اغذىَع ٌا  yaşadılmış ya işidilmiş 

32a ًْاثثات sebâtını iṩbātını 

32a ُعٍا rayân ʿayān 

32a ٗاٌر ayrı ayru 

32a ضً قطرٓ ٗج٘دي  vücudun katresi vücūd-ı ḳaṭresi 

32b ًتٍيذ buldum bildüm 

32b اراضْذٓ ٍجيٍطل  meclisin arasında meclisüñ 
arasında 

33a اٌراق ayruk ıraḳ 

33b دّٗنو dön gel döngil 

33b دادي tadı  dadı 

35a اٍٍذر nesidür 
 
  

Bu ġāfillıḳ aḫı 
nenüñ imidür 
“işaretidir, 
belirtisidir” 

35a اتَل ekmek etmek 

35a ُدٗر اٌٗا  uyandur uyan dur  
“uyan ve kalk” 
anlamında  

35b ٓتاد yâda bāda 

36a ُمٍل جٖا  cihânun  Cihān giñ naḳş 
[u] ḥayāl çoḳ 

36a ٓاٗرٗرز اٌػتَس  işitmez ururuz işitmeze ururuz 

36b إو ehli ehil 

 -yet- / yit ٌت 
 
Yazımı aynı olduğu 
halde bu kelimenin 
ünlüsü bazen “i”li, 
bazen de “e”li 
olarak okunmuştur: 

 .yetenün” (s“ ٌتْل

 ”yitenler“ ٌتْير ,(120

(s. 135), يٌتذ  “yetdi” 

(s. 136), ٌتطل 
“yitesen” (140). 

yit- 

37a ٌ٘ري yürü  Yüri 

37b ْٔدٗى dolana … özin ḥaḳįḳat 
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cān bile, şekki 
ḳalmaya, gümān 
eylemeye, ʿaḳlı 
burada dölene 

37b ٔاٌي öyle eyle 

37b ٍِپاض pasını pasın 

37b صذّق sıddık ṣaddaḳ 

39b ٓماٌْاتذ kâinâtda kāyinātda 

40a ارت٘ق artık artuḳ 

40a جاٍذر ٗج٘د  vücûd-ı camîddür vücūd cāmiddür 

40a ضْذّذر sendedür sendendür 

40a ٓدغر taşra daşra 

40b داغير taşlar daşlar 

41a ٍِچ Çîn çın 

42a مسٍنو gezme kim gezmegil 

42b دٗت٘ىذٗك tutuldun dutulduñ 

42b ًقاراىت karaltu ḳaraltı 

44a دّقذر tanukdur danuḳdur 

44a ٓاغنار eşkere āşkāre 
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Transkripsiyon Alfabesi 

 

  ş ظ     a, e. ā (آ) ا

 ṣ ؼ                                                           

  ḍ, ż ض     ‟ ء

 ṭ ط     b,p ب

 ẓ ظ     p پ

  ʿ ع     t ت

 ġ غ     ṩ ث

 f ف     c, ç ج

 ḳ ق     ç چ

 k, g, ñ ك     ḥ ح

 l ه     ḫ خ

 d     ً m د

 ẕ     ُ n ر

   r     ٗ v; o, ö, u, ü, ū ر

 z     ٓ h; a, e ز

 y; ı, i, į ي     j ژ

 s ش
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METİN 
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Metin OluĢturulurken Dikkat Edilen Hususlar 

 

1. Metin oluĢturulurken daha sağlam olduğuna kanaat getirilen Konya Bölge 

Yazma Eserler Kütüphanesinden dijital görüntüleri temin edilen Rodos Hafız 

Ahmet Ağa Kütüphanesi nüshası (HA) esas alınmıĢ, Bursa Ġnebey Yazma ve 

Basma Eserler Kütüphanesi nüshası (ĠN) ile karĢılaĢtırma yapılmıĢtır. 

KarĢılaĢtırılan metne ait farklılıklar italik yazıyla metne alınmıĢtır. Nüsha 

farklılıkları ise dipnotlarla gösterilmiĢtir. 

2. Her beyte veya satıra, her sayfada 1’den baĢlayarak, sıra numarası verilmiĢtir. 

3. Ayet ve hadisler orijinal haliyle metne alınmıĢ, manaları dipnotta verilmiĢtir. 

4. Anlam veya vezin icabı yapılan tamirler köĢeli parantez [ ] içinde gösterilmiĢtir. 

Asıl nüsha olan HA’daki vezin bozuklukları belirtilmiĢ, ĠN nüshasındaki 

bozukluklar ise çok fazla olduğundan belirtilmemiĢtir. 

5.  “i-” fiili, “ile ve içün” edatlarının yazımında metinde birleĢik ise (-) iĢaretiyle 

eklenmiĢ olduğu kelimeyle birlikte verilmiĢtir. “ile” edatı vezin gereği bazı 

yerlerde kelimeye ekleĢmiĢ haliyle yazılmıĢtır. Bu tür birleĢik yazımlarda “y” 

kaynaĢtırması söz konusu ise bu iki çizgi arasında (-y-) ile gösterilmiĢtir. 

6. Metin oluĢturulurken Eski Anadolu Türkçesinin ses ve Ģekil özellikleri esas 

alınmıĢtır.  

7. Hemzeli kelimelerin yazımında metne uyulmuĢ, metinde “ye” ile yazılmıĢsa “ye” 

ile, hemze ile yazılmıĢsa metinde de hemzeli yazım tercih edilmiĢtir. 

8. Yüce Allah’ı ve peygamber efendimizi bariz olarak iĢaret eden kelime veya 

kelime gruplarının ilk harfi büyük olarak yazılmıĢtır. 
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HĀZĀ DİL-GÜŞĀ-İ BABA ḲAYĠUSUZ ABDĀL  

(Raḥmetu’l-lāhi ʿaleyh)
 3

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

[2a] 1 Gel iy kendü ḥāline yol bulanlar  

Bu yolda
4
 kendü mikdārın bilenler 

 

2 İrişenler bu vaḥdet menziline 

Cān u baş
5
 terk idenler ʿışḳ yolına 

 

3 Maʿānį burcına seyrān idenler 

Vücūd-ı ḳaṭresin ʿummān idenler 

 

4 Girüben ʿışḳ deñizin boylayanlar 

Maʿānį izleyüp ṣoy ṣoylayanlar 

 

5 Ne dimekdür bilen ʿilm-i ledüni 

Olan ṣıdḳ-ıla bu ʿışḳuñ cünūnı 

 

6 Bu maʿnį baḥrına zevraḳ düzenler 

Bu vaḥdet ḳuşlarına faḳ düzenler 

 

7 İrişenler Süleymān menziline 

Olanlar ʿandelįb vaḥdet güline 

 

 

[59b] 1 Özüni Sulṭāna vuṣlat görenler
6
 

                                                           
3
 İN59a/9‟dan alınmıştır. -HA 

4
 yolda: maʿnide İN59a/10 

5
 cān u baş: cān baş İN59a/11 

6
 İN59b/1‟den alınmıştır. 
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  Sulṭānı ḥaḳ özüni māt görenler 

 

8 Maʿānį meydānında bāz olanlar 

Ḥaḳįḳat burcına şeh-bāz olanlar 

 

9 Bu maʿnį dürrine maʿden olanlar 

Ḥaḳįḳat kāmil-i insān olanlar 

 

10 Ḳamu eşyā ki var
7
 mevcūd degül mi 

Ḥaḳ‟ı
8
 inkār iden merdūd degül mi 

 

11 Ḳamusı Ḥaḳḳ-ıla birlikde yeksān 

Ḳamu vāḥid olupdur derde dermān 

 

12 Ḳamu varlıḳ Ḥaḳ‟uñ bürhānı olmış 

Ḳamu varlıḳ
9
 Ḥaḳ‟uñ mekānı

10
 olmış 

 

13 Baḳan her yaña Sulṭānı görür pes
11

 

Daḫı hįç ġayrı yoḳ cānı görür pes
12

 

 

14 Daḫı hįç ġayrı görinmez cihānda 

Hemān Ḥaḳ‟dur görinen her mekânda 

 

15 Neye baḳsañ hemān nūr-ı żiyādur 

Ḳamu yüz āyine-i cān
13

-nümādur 

 

                                                           
7
 ki var: Ḥaḳ‟a İN59b/4 

8
 Ḥaḳ‟ı: metinde “Ḥaḳ‟a” 

9
 varlıḳ: göñül İN59b/7 

10
 mekānı İN59b/7; imkānı HA 

11
 görür pes: görürsin İN59b/8 

12
 görür pes: görürsin İN59b/8 

13
 cān İN59b/11; gįtį HA 
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 16 Ḳamu varlıḳ bāḳįdür yoḳ fenāsı 

Ḫaṭāsı yoḳ ḳamu sözüñ ḫaṭāsı 

 

[59b]  13 Ne kim görsen hemān ʿayn-ı kemāldür
14

 

  Ḳamu eşyā bir vücūd bir cemāldür
15

 

 

[2b] 1 Gel iy ṭālib olan ḫayāli terk it 

Ḫamūş ol bu ḳamu maḳālı
16

 terk it 

 

2 Ṣaḳın beyhūde sözlerden dilüñi 

İrişdügi yire ṣunġıl elüñi 

 

3 Bu cihānda yolı zinhār yañılma
17

 

Ḥaḳ‟ı sen kendüzüñden ayru bilme 

 

4 Ṣaḳın göñlüñi her sevdāya virme 

Özüñe gel başuñ
18

 ġavġāya virme 

 

5 Cānuñ pāk eylegil ḫayāl-i ḫāmdan 

Hemān Ḥaḳ‟dur murād cümle cihāndan
19

 

 

6 Naṣįḥat ḳabūl eyle iblįs olma 

Ḫāṣṣu‟l-ḫāṣ ol bu yolda ḫasis
20

 olma 

 

7 Eger bilmek dilerseñ sen özüñi 

                                                           
14

 İN59b/13‟ten alınmıştır. 
15

 Dize vezne uymamaktadır. 
16

 ḳamu maḳālı: ḳāl u maḳālı İN59b/14 
17

 Dize İN59b/16‟da:   
    Bu cihān sarāyında yol yañılma şeklindedir. 
18

 başuñ: başuñı İN60a/1 
19

 cihāndan: ʿālemden İN60a/2 
20

 ḫasis: metinde “ḫasįs” kelimesi vezin gereği bu şekilde yazılmış olabilir. İN60a/3‟te “ḫabįs”  
    şeklinde yazılıdır. 
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Ḥālüñ añla mizāna
21

 ur
22

 sözüñi 

 

8 Bu yolda yol erine yoldaş olġıl 

Ayaġ olma yol içinde baş olġıl 

 

9 Özüñe gel ḫaber añla sözümden
23

 

Ki ḫaberdār olasın tā özüñden
24

 

 

10 Ḥaḳ‟ı sen kendüzüñden ayru görme 

Özüñi ġayrı Ḥaḳḳ‟ı ġayrı görme 

 

11 Ḥaḳįḳat cümle ʿālem nūr-ı muṭlaḳ 

Ḥaḳ
25

 isterseñ ḥaḳįḳatı budur ḥaḳ 

 

12 Eger Ḥaḳ‟dan utanursañ uyanġıl 

Ḳo bu ḫayāli özüñe bürüngil 

 

13 Özüñi cehl-ile Ḥaḳ‟dan ayırma 

Ḥaḳ‟a ṭoġrı baḳ āḫir gözüñ ayırma
26

 

14 Ṣaḳın aldanmaġıl sen bu ḫayāle 

Eger cān-ıla müştāḳsañ viṣāle 

 

15 Įmān ehli iseñ terk it gümānı 

Ādemsin bil āḫir sūd u ziyānı
27

 

                                                           
21

 mizāna: “mįzāna” kelimesi vezin gereği bu şekilde yazılmış olabilir. 
22

 mįzāna ur: Ḳur‟ān‟a dart İN60a/4 
23

 sözümden: sözüñden İN60a/6 
24

 Dize İN60a/6‟da:  
   Tā kim ḥaberdār olasın sen özüñden şeklindedir. 
25

 Ḥaḳ: Ḥaḳ‟ı İN60a/8 
26

 Dize İN60a/10‟da:  
   Ḥaḳ‟a doġrı baḳ aḫı gözüñ ayırma şeklindedir. 
27

 Dize İN60a/12‟de:  
    Ādem iseñ bil aḫı söz ziyanı şeklindedir. 
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16 Niçün
28

 ḥayvān gibi ġāfil gezersin 

Meger şeyṭān gibi Ḥaḳ‟dan bezersin 

 

[3a] 1 Unutma Ḥaḳḳ‟ı sen ḳalma yabanda
29

 

Ḫayıf eger ḳalursañ bu ḫayālde
30

 

 

[60a] 15 Yolı gözet yolı ṣaḥrāya düşme
31

 

Ṣaḳın her beyhūde sevdāya düşme 

 

2 Eger insān-ısañ añla ḫaberi 

Cānuñda var-ısa ʿışḳuñ eṩeri 

 

3 Ḥaḳ‟ı sen kendüñe
32

 yār eyleyi-gör 

Yoġ olma özüñi var eyleyi-gör
33

 

 

 

4 Muʿṭįʿ ol Ḥaḳḳ-ıla olma muḫālif 

Eger bu yolda geçerseñ zi ḥayıf
34

 

 

5 İ Ḥaḳḳ‟ı isteyen gezme yabanda 

Hemān istedügüñ nesne çü sende 

 

6 Senüñ istedügüñ sensin hemān sen 

                                                           
28

 niçün: niçe İN60a/13 
29

 yabanda: ḫayālde İN60a/14     
30

 Dize İN60a/14‟te:  
    Zi ḫayf eger ḳalur-ısañ bu ḥālde şeklindedir. 
31

 İN60a/15‟ten alınmıştır. 
32

 kendüñe: kendüzüñe İN60b/1    
33

 Dize İN60b/1‟de:  
   Yoḳ eyleme özüñ var eyleyi gör şeklindedir. 
34

 ḥayıf: metinde “ḫāyıf”; dize İN60b/2‟de:  
    Eger böyle geçersin zi ḫayıf şeklindedir. 
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Saʿādet gevheri
35

 kān ü mekān sen 

 

7 Eger bilmez iseñ bileni diñle
36

 

Sözin işit nedür ḫaberi
37

 añla 

  

[60b] 6 Naṣįḥat diñle iy Ḥaḳḳ‟uñ ṭālibi
38

 

  Tā kim olasın Allāh‟uñ ḥabįbi 

 

8 Ḳamu eşyā içinde ṭoludur
39

 Ḥaḳ 

Eger görmek dilerseñ gözüñ aç baḳ 

9 Gözüñ aç gör Ḥaḳ‟ı cümle mekānda 

Ṭoludur ḳamu vücūdı cihānda
40

 

 

10 Neye baḳsañ görinen ol Ḳadįm‟dür 

Daḫı kim var hemān Ḥayy u ʿAlįm‟dür 

11 Bu ḫaberden cānuña bir ḫaber vir 

Bu yükden cān ḳuşına bāl ü per vir
41

 

 

12 Uyar göñlüñi bu ġaflet ḫābından 

Ṣuvar cān būstānın tevḥįd ābından
42

 

 

13 Ger tā cānuñ bāġı ola münevver
43

 

                                                           
35

 gevheri: cevheri İN60b/4 
36

 Dize İN60b/5‟te:  
   Eger sen bilmezseñ bileni diñle şeklindedir. 
37

 ḫaberi: ḫaberin İN60b/5 
38

 İN60b/6‟dan alınmıştır. 
39

 ṭoludur: dolupdur İN60b/7 
40

 Dize İN60b/8‟de:  
   Dolu oldur ḳamu vücūdı cānda şeklindedir. 
41

 Dize İN60b/10‟da:  
    Bu yolda cān ḳuşına per ü bāl vir şeklindedir. 
42

 ābından İN60b/11: metinde “atından”  
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Bite göñlüñ bāġında gül ü gülzār 

 

14 Ṣıfātuñda bulına
44

 Ẕāt-ı Muṭlaḳ 

Saña yüz göstere göñlüñdeki Ḥaḳ 

 

15 Bilesin sen nesin kendü ḥālüñi 

Āḫir añlayasın ḳįl ü ḳālüñi 

 

16 Özüñi bil ki nedür bilesin Ḥaḳ 

ʿAyān ola saña bu sırr-ı muġlaḳ 

 

[3b] 1 Bite cānuñ bāġında tāze güller 

Birike gele saña
45

 cümle ḳullar 

 

2 Sen olasın ḳamu yoldaġı menzil 

Senüñ ḳatuñda ḥall ola bu müşkil
46

 

3 Saña secde ḳıla cümle ḫalāyıḳ 

Ḳamu yirdeki ḳul gökde
47

 melā‟ik 

 

4 Sen olasın ḳamu şey‟üñ mir‟ātı 

Ḳamu yirde ṣıfāt içinde ẕātı
48

 

 

5 Bulına
49

 sende ol Ẕāt-ı Muṭahhar 

Seni beyān ḳıla bu cümle defter 

                                                                                                                                                                           
43

 Beyit İN60b/12‟de:  
 Tā ki cānuñ bāġı ola münevver 
 Bite göñül içinde gül-i gülzār şeklindedir. 

44
 bulına: buluna İN60b/13 

45
 gele saña: saña gele İN60b/16 

46
 Dize İN61a/1‟de:  

    Senüñ ḳatuñda ola her bir müşkil şeklindedir. 
47

 gökde: gökdeki İN61a/2 
48

 Dize İN61a/3‟te:  
    Ḳamu ṣıfatlaruñ içinde ẕātı şeklindedir. 
49

 bulına: buluna İN61a/5 
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[61a] 6 Hemān sen olasın maṭlūb ṭālibe
50

 

  İrişesin diledügüñ naṣįbe 

 

 7 Olasın murādı cümle ʿālemüñ 

  Elifi olasın içinde lāmuñ 

 

6 Gel iy insān işit sen bu ḫaberi 

Neyesin kendüziñe
51

 ḳıl seferi 

 

7 Sücūduñ sen saña ḳıl ġayra ḳılma 

Hemān sensin özüñe gel ṭaġılma
52

 

 

8 Bilür misin nedür bu sözde
53

 maḳṣūd 

Saña mevcūd olupdur aḫı maʿbūd 

9 Vücūd sensin saña yār olan oldur
54

 

Senüñ cānuñda pinhān olan oldur 

 

10 Odur göñüldeki fikr [ü] ḫayālüñ 

Odur vechüñdeki ḥüsn ü cemālüñ
55

 

 

11 Hemān oldur özüñi sen ṣanursın
56

 

ʿAyāndur ol saña pinhān ṣanursın 

 

                                                           
50

 İN61a/6-7‟den alınmıştır. 
51

 kendüziñe: kendüzine  İN61a/8 
52

 ṭaġılma: daġılma İN61a/9 
53

 sözde: sözden İN61a/10 
54

 Dize İN61a/11‟de:  
    Sen vücūdsın saña cān olan oldur şeklindedir. 
55

 Dize İN61a/12‟de:  
   Odur vechindeki senüñ cemālüñ şeklindedir. 
56

 Dize İN61a/13‟de:  
    Hemān oldur sen özüñi ṣanursın şeklindedir. 
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12 Yüzüñi yire ḳoyasın
57

 ḳatında
58

 

Ḥālüñi ʿarż idesin ḥażretinde 

 

13 Sebeb oldur ki bilmezsin özüñi  

Gözüñ ḳaçan görebilsün özüñi  

 

14 Meger insān-ı kāmile iresin 

Nedür bu ḥikmetüñ aṣlın ṣorasın 

 

15 Diyesin kim neyem ben maḳṣūdum ne 

Bu bāzārda ziyānum ne sūdum ne 

 

 

 

[61b] 2 Ser-gerdānam bilimezem özümi
59

 

  İşidürem velį bilimezem sözümi 

 

 3 Bu söyleyeni bilmen ki benem mi 

  Vücūd mıyam cānān mıyam cān mı   

 

 4 Benüm ben kendüzümden ḫaberüm yoḳ 

  Dįvāne oldum uşta ḳarārum yoḳ 

 

16 Ne yirden
60

 gelmişem bunda işüm ne 

Āḫir ne olacaġum
61

 gerdüşüm
62

 ne 

 

                                                           
57

 ḳoyasın: urasın İN61a/16 
58

 Dize İN61a/16‟da:  
    Yüzüñ yire urasın ḳatında şeklindedir. 
59

 İN61b/2-3-4‟ten alınmıştır. 
60

 ne yirden: nereden İN61b/5 
61

 olacaġum: nolacaġum İN61b/5 
62

 gerdüşüm: gerdişüm İN61b/5 
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 [61b] 6 Bilimezem ḳul mıyam ya Sulṭān mı
63

   

  Nedür ḥālüm vücūd mıyam ya cān mı  

 

 7 Beni aldadı bu naḳş u ḫayāller 

  Bu cihāndaġı dürli dürli ḥāller 

 

[4a] 1 Azıġum yoḳ yolum ṣaḥrāya düşdi 

Başum gör ne ʿaceb sevdāya düşdi 

 

2 Unutdum aṣlumı ḳaldım yabanda 

Giriftār olmuşam bu cism ü cānda 

 

 

3 Bu nefs-i şūm
64

 beni aldadı ṭutdı
65

 

Bu ṭamaʿ ejdehāsı beni yutdı   

  

4 Mürebbį isterem her dem cihānda 

Hemān bu ḳur[ı] sevdā var lisānda
66

 

 

5 Sözüm özdür velį özüm ġāfilem 

Neyem özümi bilmen kim ʿaḳįlim
67

 

 

6 ʿĀṣįyem yol erine muṭįʿ olmam 

Tekebbürem
68

 fużūlem yola
69

 gelmem 

 

                                                           
63

 İN61b/6-7‟den alınmıştır. 
64

 nefs-i şūm: zer ü sįm İN61b/10 
65

 ṭutdı: dutdı İN61b/10 
66

 Beyit İN61b/11‟de: 
    Bir saġ mürebbį ister men cihānda 
    Hemān bir ḳurı sözüm var lisānda şeklindedir. 
67

 ʿaḳįlim (Vezin gereği “ʿaḳįl” şekilde yazılmış olabilir): ʿāḳilem İN61b/12 
68

 tekebbürem İN61b/13; tekebbür HA 
69

 yola İN61b/13; yol HA 



28 
 

7 Bu sevdādur beni ḳoyan
70

 yolumdan 

Ser-gerdān eyleyen kendü ḥālümden
71

 

  

[61b] 15 Sen işit iy ṭālib bu ne dimekdür
72

 

  Neyi beyān ḳılur ne söylemekdür 

 

8 Bu sözden sen ḳıyās itgil özüñi
73

 

Ögüñ divşür bir aḫı gör özüñi
74

 

9 Nice ser-gerdān olasın cihānda 

Azıġuñ
75

 yoḳ ṣuṣuz ḳalduñ yabanda 

 

10 Azıḳsuz yola girme yol uzaḳdur 

Bu yola girmegüñ aṣlı yaraḳdur 

 

11 Azıġuñ dir
76

 daḫı bir yoldaş iste 

Saña ḳulaġuz olmaġa baş iste 

 

12 Ġāfil olma mürebbį bul ḥālüñ ṣor 

Çün öñ ṣoñ gideceksin azıġuñ
77

 gör 

 

13 Nice bir bu vįrān kervān-sarāyda
78

 

Ġāfilsin ġāfil olmaḳdan ne fayda
79

  

 

                                                           
70

 beni ḳoyan: ḳoyan beni İN61b/14 
71

 Dize vezne uymamaktadır. 
72

 İN61b/15‟ten alınmıştır. 
73

 özüñi: sözüñi İN61b/16 
74

 Dize İN61b/16‟da:  
    Ögüñ divşür bir aç aḫı gözüñi şeklindedir. 
75

 azıġuñ: azuġuñ İN62a/1 
76

azıġuñ dir: azuġuñ düz İN62a/4 
77

 gideceksin azıġuñ: gideçeksin yaraġuñ İN62a/5 
78

 kervān-sarāyda: kervān-sarāyında İN62a/6 
79

 Dize İN62a/6‟da:  
    ʿĀḳilsin ġāfil olmadan ne fā‟ide şeklindedir. 
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[62a] 7 Nice bir ġaflet içinde yatasın
80

 

  İşüñ ḳalb ḫalḳa ṣaluḳlıḳ  ṣatasın 

 

14 Ṭurı-gel dir ögüñ divşür yaraḳ ḳıl 

Göçer kervān ḳalursın tįzrek ḳıl 

 

15 Nice bayḳuş gibisin
81

 bu vįrānda 

Niçesi
82

 ḳalasın şöyle yabanda 

16 Ġāfil olma gözüñ aç bir ṭurı-gel
83

 

Añarı
84

 gitme Ḥaḳ‟dan bir beri gel 

 

[4b] 1 Çün ādemsin ḫaberdār ol nedür ḥāl 

O
85

 kim senden ḳalacaḳdur
86

 anı ṣal  

  

2 Anı götür ki bu yolda gerekdür 

Ġāfil oturma kim menzil uzaḳdur
87

 

 

3 Ġāfil olma ḳalursın yoldaşuñdan 

Bu uyḫuyı gider aḫı başuñdan 

 

[62a] 13 Uyan ki menzile yitdi seferüñ
88

 

Saña yār oldı devlet-i pāydāruñ 

 

4 Açıldı perdesi
89

 ol cān
90

 görindi  

                                                           
80

 İN62a/7‟den alınmıştır. 
81

 gibisin İN62a/8; gibi HA 
82

 niçesi: nice bir İN62a/8 
83

 bir ṭurı-gel: beri gel İN62a/9 
84

 añarı: añaru İN62a/9 
85

 o: ol İN62a/10 
86

 ḳalacaḳdur: ḳalaçaḳdur İN62a/10 
87

 uzaḳdur: ıraḳdur İN62a/11 
88

 İN62a/13‟den alınmıştır. 
89

 perdesi: perde İN62a/14 
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Baḳ aḫı cism içinde kān görindi
91

  

 

5 Ḥicāb gitdi ʿayān oldı o Sulṭān 

Zihį luṭf u zihį iḥsān zi devrān
92

 

 

 

6 Zihį hümā ki bu göñüle düşdi
93

 

Ḳamu ḳul bāḳį devlete irişdi 

 

7 Ḳamu yolcı irişdi buldı menzil 

Bi-ḥamdi‟llāh
94

 ki ḥall oldı bu müşkil 

 

8 Ḳamu eşyā Ḥaḳ-ıla vuṣlat oldı 

İrişdi birlik
95

 ikilik māt
96

 oldı 

 

9 Şeyāṭįn ḳalmadı gitdi aradan 

Yaradılmışda
97

 bulındı Yaradan 

 

[62b] 4 ʿĀlemi ṭutdı bir nūr-ı tecellį
98

 

Ḳamu ʿālem bu
99

 nūr-ıla tesellį 

 

10 Beḳā buldı ḳamu eşyā fenāsuz 

Ḫaṭāsuz oldı bu cümle ḫaṭāsuz
100

 

                                                                                                                                                                           
90

 cān: Sulṭān İN62a/14 
91

 görindi İN62a/14; gözinden HA 
92

 Dize İN62a/15‟de:  
    Zihį luṭf zihį iḥsān-ı devrān şeklindedir. 
93

 Dize İN62a/16‟da:  
    Hümānuñ gölgesi cümleye düşdi şeklindedir. 
94

 Allah‟a şükrolsun. 
95

 birlik: birlige İN62b/2 
96

 İN62b/2‟den alınmştır. 
97

 yaradılmışda: yaradılmışdan İN62b/3 
98

 İN62b/4‟den alınmıştır. 
99

 bu: metinde “bir” 
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11 Saʿādet gencini her kişi buldı 

Ḳamu öz ḥāline tesellį oldı 

 

 

12 Yaña ne oldı hep
101

 ṭālib [ü] maṭlūb 

Ne zişti ḳaldı arada ne maḥbūb
102

 

 

13 Ḳamusı birlige bitdi bir oldı 

Birikdi cümle şey ʿaceb sır oldı
103

 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

 [62b] 9 İkilik ḳalmadı birlik irişdi
104

 

Giderdi yoḳluġı varlıḳ irişdi 

 

10 Var oldı cümlesi varlıḳ ḥālinden 

Ḥālin bilen ḳamu geçdi ḳālinden 

 

11 İ Ḥaḳ‟ı isteyen bu sözi diñle 

Nedür maḳṣūd bu ḫaberi sen añla 

 

12 Ādemsin aḫı ḥayvān degülsin  

Özüñ bil ġūl-i beyābān degülsin 

 

13 Gider göñlüñ içinde bu hevāyı 

                                                                                                                                                                           
100

 Dize İN62b/5‟de:  
     Ḫaṭāsuz oldı cümle söz ḫaṭāsuz şeklindedir. 
101

 hep: gör İN62b/7 
102

 Dize İN62b/7‟de:  
     Ne zişt ḳaldı ara yirde ne maḥbūb şeklindedir. 
103

 Dize İN62b/8‟de:  
     Birikdi cümlesi bir oldı şeklindedir. 
104

 62b/9-16 ve 63a/1-13 İN‟den alınmıştır. 
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Eger cāndan severseñ
105

 Muṣṭafā‟yı 

 

 

14 Ḥaḳ‟ı bunlara [sen]eyleme inkār  

Hemān bunlardur ʿālemde ne kim var 

 

15 Ṣaḳın iblįs gibi çıḳma yoluñdan 

Tā kim añlayasın kendü ḥālüñden 

 

16 Bilesin kendüzni nesin sen    

Bir özüñe gel ḳandasın sen    

 

[63a] 1 O kim istersin ol cānuñda pinhān 

Sen anuñ vücūdısın ol saña cān 

 

2 Nice nefsüñ dilegin gözleyesin 

Nice baḳıra altun yüzleyesin 

 

3 Nice küfr-ile örtesin įmānı 

Nişān içinde añla bį-nişānı 

 

4 Hevānuñ deryāsından çıḳ kenāra 

Tā kim irişesin ḳışdan bahāra 

 

5 Arıt göñlüñi
106

 ḫayāl [ü] gümāndan 

İki söz söylemegil bir lisāndan 

 

6 Bir er yoldaşı ḳoşuñ [sen] emįn ol 

                                                           

105
 severseñ: metinde   

106
 göñlüñi: göñlüni İN63a/5 
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Naṣįḥat dut ıraḳlıḳdan yaḳįn ol 

 

7 Hemān sensin özüñden yoḳ ḫaberüñ 

Hüner-bendsin bilimezsin hünerüñ 

 

 

8 Ṣarrāfsın velį bilmezsin cevheri 

ʿĀrifsin [kim] velį añla ḫaberi  

 

9 Niçe bu dünyāyı put idesin   

Putı kendüzine maʿbūd idesin 

 

10 Niçe bu meclis ü çeng ü çeġāne 

Saña güyer mi bu devr [ü] zamāne 

 

11 Niçe bu māl u altun u tecemmül 

Niçe maḥbūb gül-endām bu niçe mül 

 

12 Niçe kibr ü ḥased menį-i vesvās 

Niçe ʿömr ü niçe şādį niçe yās 

 

13 Niçe ṣaġlıḳ esenlik niçe şöhret 

Niçe ḫazįne niçe ḳaṭır niçe at  

 

14 Bürün kendü ḥālüñi ġāfil olma 

Utanġıl Ḥaḳ‟dan aḫı fużūl olma 

  

[63a] 15 Yüzüñi ḳo ṭopraġa sücūd eyle
107

  

Dilüñi  ġayr-ı Ḥaḳ‟dan perhįz eyle 

                                                           
107

 İN63a/15-16 ve 63b/1-2‟den alınmıştır. 
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16 Utan Ḥaḳ‟dan Ḥaḳ‟ı ḥāżır görürsin 

Budur yol bu yol-ıla yol varursın 

 

 

[63b] 1 Muḥammed iseñ olma gel tekebbür 

Utan Ḥaḳ‟dan yüzüñ[i] ṭopraġa sür   

 

2 İ bu dünyāda māla dayananlar 

Ġāfilin miḥnet odına yananlar  

 

15 Özine yār iden altunı mālı
108

 

Māl içün eyleyen ceng ü cidālı 

 

16 Mālı kendüzine devlet bilenler 

Māl-ıla ʿizzet ü şöhret
109

 bulanlar 

 

[5a] 1 Bilüben ṣāfį bilmeze uranlar 

Özini māl-ıla ulu görenler 

 

2 Māla murdār
110

 didi Seyyįd-i Muḫtār 

Eger Muṣṭafā‟ya ḳılursañ
111

 iḳrār 

 

3 Ḳārūn bu māl-ıla neye irişdi 

Āḫir mālı
112

 uçından yire geçdi 

 

                                                           
108

 Beyit İN63b/3‟te:  
     Üzerine yazılan altun mālı şeklindedir. 
109

 ʿizzet ü şöhret: ʿizzet şöhret İN63b/4 
110

 māla murdār: bu mühürdār İN63b/6 
111

 ḳılursañ: ḳılursan İN63b/6 
112

 āḫir mālı: āḫiri māl İN63b/7 
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4 İşidüñ māl uçından Daḳyānūs‟ı
113

 

Ẕelįl oldı yile virdi nāmūsı 

 

5 Ya Nemrūd‟uñ āḫiri neye irdi 

Hįç eyledi nāmūsı yile virdi 

 

6 Bu māl Şeddād‟ı çıḳardı yolından 

Ser-gerdān eyledi kendü ḥālinden
114

  

 

7 Bārį bu dünyā ser-be-ser ḫayāldür
115

 

Dāyim
116

 āldar kişiyi
117

 işi āldur  

 

8 Niçe zįreklerüñ ʿaḳlın
118

 uġurlar 

Göñülde büt
 119

 olur bilinde zünnār 

 

9 Niçün terk eyledi İbrāhim Edhem 

Anuñ-çun olmadı dünyāya hem-dem
120

 

 

10 ʿĀrifler ḫaber añlar bu ḫaberden 

Ẕįra ki
121

 aṣṣı yoḳdur bu bāzārdan 

 

11 İ bu cihānda insānam diyenler
122

 

                                                           
113

 Dize İN63b/8‟de:  
     İşitdün mi māl ucından Taḳyānūs‟ı şeklindedir. 
114

 Dize vezne uymamaktadır. 
115

 Dize İN63b/11‟de:  
     Bu dünyā ser-be-ser bir ḫayāldür şeklindedir. 
116

 dāyim: dā‟im İN63b/11 
117

 kişiyi İN63b/11; kişi HA 
118

 ʿaḳlın: ʿaḳlını İN63b/12 
119

 göñülde büt: göñlinde put İN63b/12 
120

 Dize İN63b/13‟te:  
     Evveli tiryāk ise āḫiri sem şeklindedir. 
121

 ki: kim İN63b/14 
122

 Dize İN63b/15‟te:  
     İ cihāñda üstādem diyenler şeklindedir.  
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Vücūd içinde ben
123

 cānam diyenler 

 

12 Görenler Ḥaḳḳ‟ı her yirde muʿayyen 

Nedür aṣlı vücūduñ ne imiş cān 

 

13 Bu ḥikmet ne imiş aṣlı nedendür   

ʿAḳıl irmez vücūddan mı ya cāndur
124

 

 

14 Bu ṣıfatda māt olupdur zįrekler 

Ya ne bilsün bunı ḫār u ḫāşekler
125

  

 

15 Yuḳaru gök aşaġa yir görinür 

Bilinmez
126

 biri birine bürinür 

 

16 Gögüñ nerdübānı
127

 yoḳdur çıḳılmaz 

Yirüñ nihāyetini kimse bilmez
128

 

 

[5b] 1 Neye baḳsañ hemān baḥr-ı muḥįṭdür 

ʿAḳıl irmez hemān
129

 bunda sükūtdur
130

 

 

2 İrebilmez ʿaḳıllar oldı ḫayrān
131

 

Bilinmez bu ne ṭopdur bu ne çevgān
132

 

                                                           
123

 ben: -İN63b/15 
124

 Dize İN64a/1‟de: 
     ʿAḳıl irmez ne vücūddur ne cāndur şeklindedir. 
125

 ḫār u ḫāşekler İN64a/2; ḫār u ḥasekler HA 
126

 bilinmez: bilimez İN64a/3 
127

 nerdübānı: metinde “nerdebānı” 
128

 Dize İN64a/4‟te:  
     Yirüñ ḫod nihāyetin kimse bilmez şeklindedir. 
129

 hemān: metinde “hemān hemān”  
130

 Dize İN64a/5‟te:  
     ʿAḳıl irebilmez hemān bunda sükūtdur şeklindedir. 
131

 ḫayrān İN64a/6; ḥayrān HA 
132

 Dize İN64a/6‟da:  
     Bilinmez ki ne ṭopdur ne çevgān şeklindedir. 
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3 Siper ṣaldı bu meydānda
133

 ʿāḳiller 

Beyān ḳılmadı bu ṣıfatı
134

 diller 

 

4 Gel iy ʿaḳl-ı kāmil bir naẓar eyle 

ʿIşḳı cān ḳuşına bāl ü per eyle 

 

5 Gözüñ aç gör aḫı bunı cihānda 

Ṭālib ne yirdedür maṭlūb ḳatında
135

 

 

6 Bu ne yoldur ki pāyānı görinmez 

Bu ne vücūd ki hįç cānı görinmez
136

 

 

[64a] 11 Bu ḥikmet ne imiş aṣlı nedendür
137

  

ʿAḳıl irmez ne vücūddur ne cāndur  

 

7 Neye baḳsañ ki pāyānı deñizdür
138

 

Bu ne menzil bu ne yoldur ne izdür 

 

8 Bu ne kārḫāne
139

 üstādı görinmez 

Ya bilişdür velį eşyā görinmez
140

 

 

9 Yad olan kendüzinden yad olupdur 

                                                           
133

 meydānda İN64a/7; meydana HA 
134

 ṣıfatı: ṣıfātı İN64a/7 
135

 Dize İN64a/9‟da:  
     Ṭālib ne yirdedir maṭlūb ne yirde şeklindedir. 
136

 Dize İN64a/11‟de:  
     Nedür aṣlı vücūduñ cānı bilinmez şeklindedir. 
137

 İN64a/11‟den alınmıştır. 
138

 Dize İN64a/12‟de:  
     Neye baḳsañ pāyā yoḳ deñizdür şeklindedir. 
139

 kārḫāne: metinde “kerḫāne” 
140

 Beyit İN64a/13‟te:  
     Bu kārḥā[ne] ki üstādı görinmez 
     Bilişdür cümle eşyāda görinmez şeklindedir. 



38 
 

Bilişenler hemān āzād olupdur 

 

10 Bilişmeyen bį-gānedür özine 

Zįrā bilmez vücūd[ı] ne özi ne
141

 

 

11 Özin bilen kişi oldı ḫaberdār 

Hemān bu cān vücūddur
142

 her ne kim var
143

 

 

NEṨĮR144 

 

12) İy ʿaḳl-ı kāmil bu sözüñ cevherine bir naẓar eyle. Gör neyi
145

 beyān ḳılur. 

Ol 13) Ḳadįm-i
146

 lem-yezel ki bu kārḫāneyi
147

 bünyād eyledi. Kāf u nūn
148

 

içinde tamām 14) ḳıldı. Cümle varlıḳ
149

 yirlü yirinde istiḳāmet ṭutdı. Her eşyā 

kendü işine ḳāyil
150

 15) oldı. Velį her kişi kendü işin bilür; ancaḳ bu ḥikmetüñ 

ḥaḳįḳatin 16) bilmez. Zįrā ki her kişiye kendü işi ḥicāb oldı. Bu ḥicābdan geçüp 

aṣlını 1) görebilmedi. Ol sebebdür ki cümle eşyā birbirinden ṣorarlar
151

 ki 2)  

bu kārḫāneyi düzen ne yirdedür
152

?  Cümle eşyā
153

  bu ḥāl içinde ser-gerdān- 

3)dur. Gökdeki maḫlūḳ yire baḳar
154

, alçaḳda ola diyü
155

. Yirdeki ḫalāyıḳ 

göklere baḳar, yuḳaruda ola, dir. Cümle eşyā hemān
156

 bu ḥāl içinde bir- 

                                                           
141

 ne özi ne İN64a/15; niye öz niye HA  
142

 vücūddur: metinde “vücūdudur” 
143

 Dize İN64a/16‟de:  
     Hemān bir cān bir vücūd ne kim var şeklindedir. 
144

 İN64b‟den alınmıştır.   
145

 neyi: ney‟i İN64b/2 
146

 Kadįm: metinde “Ḳadim”; İN64b/2‟de ise “ḳā‟im” şeklindedir. 
147

 kārḫāneyi: kārḫāneye İN64b/1 
148

 “Kün” emr-i ilahisi. İN64b/3‟te “kāf nūn” şeklindedir. 
149

 İN64b/3‟ten alınmıştır. 
150

 ḳāyil: ḳā‟il İN64b/4 
151

 birbirinden ṣorarlar: biri birine ṣorar İN64b/7 
152

 ne yirdedür: ne yirdedür dirler İN64b/7 
153

 cümle eşyā: cümlesi İN64b/7 
154

 yire baḳar: naẓar ider İN64b/8 
155

 alçaḳda ola diyü: alçaḳdadur dir İN64b/7 
156

 Yirdeki ḫalāyıḳ göklere baḳar, yuḳaruda ola, dir. Cümle eşyā hemān İN64b/8-9: -HA 

[6a] 
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4)birinden
157

 ḫaberi yoḳ. 
158

 deminden tā Ādem
159

 zamānına degin 5) 

şöyle ḳaldı.  Ol dem ki
160

 Ādem geldi. Ol daḫı bu kārḫāne‟i gördi. 6) Yuḳaru 

baḳdı gök ıraḳ, aşaġa baḳdı yirüñ nihāyeti yoḳ. 7) Ol daḫı bu kārḫāne‟i gördi
 

161
, kendü işine meşġūl oldı. 8) Ādem peyġāmber

162
 zamānından

163
 tā 

Muḥammed Muṣṭafā
164

 ʿaleyhi‟s-selām
165

 zamānına dek
166

 her 9) peyġāmber 

ki
167

 geldi. Her birisi bir dürlü fikr
168

 eyledi. Bu kārḫāne‟i düzeni
169

 10) 

istemek bābında ḳaldılar.
170

 Muḥammed Muṣṭafā ʿaleyhi‟s-selām
171

 geldi. Bu 

ḥālüñ aṣlını, ferʿini 11) beyān eyledi
172

. Şöyle ki
173

 şarṭdur
174

: Bu kārḫāne‟i 

düzeni,
175

 yine
176

 kār-ḫāne içinde 12) bildürdi
177

. Va‟l-lāhu 
178

 didi. 

Nişānı
179

 yine
180

 eşyā içinde 13) bildürdi. İmdi
181

 Muḫtāruñ daḫı nişānı yoḳdur, 

oldı. İmdi her eşyā ki görürsin kendü vücūdına mevcūd olındı, ḫaberi 

                                                           
157

 birbirinden: birinüñ (64b/10) 
158

 A‟raf/172 “Hani Rabbin (ezelde) Âdemoğullarının sulplerinden zürriyetlerini almış, onları  
     kendilerine karşı şahit tutarak, "Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" demişti. Onlar da, "Evet,   
     şahit olduk (ki Rabbimizsin)" demişlerdi. Böyle yapmamız kıyamet günü, "Biz bundan  
     habersizdik" dememeniz içindir.” 
159

 Ādem: Ādem peyġamber İN64b/10 
160

 ol dem ki: tā İN64b/11 
161

 bu kārḫāneyi gördi: -İN64b/13 
162

 peyġamber: peyġamberden İN64b/13 
163

 zamānından: -İN64b/13 
164

 Muṣṭafā: Muṣṭafā‟ya İN64b/13 
165

 ʿaleyhi‟s-selām İN64b/13: -HA 
166

 dek: degin İN64b/13 
167

 İN64b/13‟ten alınmıştır. 
168

 fikr: tefekkür İN64b/14 
169

 düzeni: düzdi İN64b/14 
170

 bābında ḳaldılar: ardınca oldılar İN64b/14-15 
171

 İN64b/15‟ten alınmıştır. 
172

 eyledi: ḳıldı İN64b/16 
173

 şöyle ki: ki şöyle İN64b/16 
174

 şartdur: -İN64b/16 
175

 düzeni: düzdi İN64b/16 
176

 İN64b/16‟dan alınmıştır. 
177

 bildürdi: virdi İN65a/1 
178

 Fussilet/54 “İyi bilin ki, onlar Rablerine kavuşma konusunda şüphe içindedirler. İyi bilin ki, O,     
     her şeyi kuşatandır.” 
179

 nişānı: nişānın İN65a/1 
180

 yine: -İN65a/1 
181

 imdi: -İN65a/1 
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yoḳdur
182

. Her kişi 14) bir nesneye
183

 iḳrār baġladı. Ḳadįm Sulṭān ara yirde
184

 

münezzeh geçdi. İllā 15) Muḥammed Muṣṭafā‟dan ʿaleyhi‟s-selām
185

 tā
186

 bu 

deme degin arada niçe kāmiller geçdi. Her birisi 16) bu bābda bir dürlü
187

 

ʿaḳılları ṭarįḳınça
188

 didiler, anlar
189

 daḫı Muḫtār-ı ʿilimden delįl 17) aldılar.  

Āḫirü‟l-emr didi ki
190

:
191

 didiler. 1) Türk dilince dimek 

olur ki “Ḥikmet-ile
192

 nefsin
193

 bilen Tañrı‟yı
194

 bilür.” dimekdür
195

. 2) İmdi bu 

dervįş daḫı Muḥammed Muṣṭafā‟nuñ sekiz yüz yılında geldi. 3) Ol daḫı dir ki 

cānum bu nefs ne nesnedür ki anı bilen Tañrı‟yı bilür. 4) Her bir kişi bu bābda 

bir dürlü ṣıfāt söylediler. İllā bu nefs ādemüñ vücūdında ne şeydür ki anı bilen 

Tañrı‟ı bilür
196

. Velį bu ādem yaradılmış cümle
197

 eşyānuñ āyinesidür. Delįl bu 

ki
198

 5) ādemüñ vücūdı bir şehirdür. Her ne kim cümle
199

 ʿālemde var ise
200

 bu 

6) şehirde vardur. Ol şehrüñ on iki ḳapusı vardur: Ḳapu 7) var ki dāyim
201

 

açuḳdur, ḳapu var ki dāyim
202

 ḳapanuḳdur
203

. Ḳapu var ki 8) gāh açuḳ gāh 

ḳapanuḳ
204

. Ādemüñ vücūdında
205

 üç yüz altmış altı
206

 ṭamar
207

 9) vardur. Yidi 

                                                           
182

 İN65a/2-3‟ten alınmıştır. 
183

 nesneye: nesne İN65a/3 
184

 yirde: yire İN65a/4 
185

 İN65a/4‟ten alınmıştır. 
186

 tā: -İN65a/4 
187

 bir dürlü: -İN65a/5 
188

 ʿaḳılları ṭarįḳınça İN65a/5; ʿaḳıl tarįḳınça HA  
189

 İN65a/5‟ten alınmıştır. 
190

 didi ki: -İN65a/6 
191

 “Kendini tanıyan rabbini tanır.” Hadis-i şerif 
192

 İN65a/6‟dan alınmıştır. 
193

 nefsin: nefsini İN65a/6 
194

 Tañrı‟yı: Tañrı‟ı İN65a/6 
195

 dimekdür İN65a/7; dimek olur HA  
196

 İN65a/8-9-10‟dan alınmıştır.  
197

 yaradılmış cümle: cümle yaradılmış İN65a/10 
198

 bu ki: buña İN65a/10 
199

 cümle: -İN65a/11 
200

 var ise: var-ısa İN65a/11 
201

 dāyim: dā‟im İN65a/12 
202

 dāyim: -İN65a/12 
203

 ḳapanuḳdur: metinde “ḳapanukdur” 
204

 gāh açuḳ gāh ḳapanuḳ: ḳapanuḳdur gāh açuḳdur İN65a/13 
205

 vücūdında: vücūdınuñ İN65a/13 
206

 İN65a/13‟ten alınmıştır.  
207

 ṭamar: ṭamarı İN65a/13 

[6b] 
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yüz yitmiş yidi
208

 siñirdür. Dört yüz ḳırḳ dört
209

 pāre 10) kemükdür. 

Yarusından yuḳaru boġazına degin
210

 yidi ḳat
211

 gökdür. 11) Andan yuḳaru 

ʿarşdur. Yarusından aşaġası dize degin
212

 yidi 12) ḳat yirdür. Andan aşaġası 

öküzdür, balıḳdur
213

. İmdi bu nefs ki 13) dirler, bu şehrüñ
214

 kendü midür 

yoḫsa ol daḫı bu şehirde bir nesne 14) midür ki
215

 anı bilen Ḥaḳḳ‟ı
216

 bilmiş 

olur? İmdi ʿazįz-i men
217

 nefs iki nesneden ʿibāretdür: Biri
218

 15) bu ki vücūd 

cemʿine nefs dirler. Biri
219

 daḫı
220

 bu ki Ḥaḳ‟dan ġayrı ḫayāller ki
221

 16)  

vücūd içinde endįşe olur, aña nefs dirler. Bu iki nesnenüñ
222

 taʿayyüni
223

   

ḳanḳısıdur?
224

 17)Didiler   ki   vücūduñ   cemʿįdür
225

. İmdi vücūduñ
226

 daḫı aṣlı 

dört muḫālif  1) nesneden  āşikāre görinür. Oddan ve yilden ve ṭopraḳdan ve 2) 

ṣudan
227

. Bunlar
228

 ḫod muḥaddeṩdür.
229

 Nesneyi  ḳadįm
230

 bilmege nite delįl 

ola? 3) İmdi iy
231

 ʿazįz, sen
232

 bu ḫaberüñ ḥaḳįḳatine naẓar eyle. Gör ki 

cümlesinde
233

 4) Tañrı mevcūddur
234

, dirsin. Eyle olsa ansuz nesne olmaya. 

Çün 5) cümle nesne anuñ-ıla ulaşuḳdur. Pes
235

 eger āh eyleyüp
236

 ḥaḳįr baḳmaḳ 

                                                           
208

 İN65a/14‟ten alınmıştır. 
209

 dört: -İN65a/14 
210

 boġazına degin: boġaza dek İN65a/15 
211

 yidi ḳat: -İN65a/14 
212

 degin: dek İN65a/16 
213

 Burada; “Dünya öküzle balığın üstündedir.” Hadis-i Şerifine işaret vardır. 
214

 şehrüñ: şehr İN65b/1 
215

 İN65b/1‟den alınmıştır. 
216

 Ḥaḳḳ‟ı: Tanrı‟yı İN65b/1 
217

 İN65b/2‟den alınmıştır. 
218

 biri: bir İN65b/2 
219

 biri: bir İN65b/3 
220

 İN65b/3‟ten alınmıştır. 
221

 ki: kim İN65b/3 
222

 İN65b/4‟ten alınmıştır. 
223

 taʿayyüni İN65b/4; taʿayyün HA  
224

 ḳanḳısıdur: ḳanġısıdur İN65b/4 
225

 cemʿįdür: “cemʿidür” İN65b/4 
226

 vücūduñ: vücūd İN65b/5 
227

 oddan ve yilden ve ṭopraḳdan ve ṣudan: oddan, ṣudan, yilden, ṭopraḳdan İN65b/6-7 
228

 bunlar İN65b/6; bu HA  
229

 muḥaddeṩdür: muḥanneṩlerdür İN65b/6 
230

 nesneyi  ḳadįm: Allāh‟ı İN65b/6 
231

 İN65b/7‟den alınmıştır. 
232

 sen: -İN65b/7  
233

 cümlesinde İN65b/7; cümlesinden HA  
234

 mevcūddur İN65b/8; vücūddur HA 
235

 pes: -İN65b/8 

[7a] 
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6) şeyṭān fiʿlidür. İmdi
237

 Ḥaḳḳ‟ı ḳabūl idenüñdür; eger āh idenüñ 7) degüldür. 

Her şey‟üñ ḥaḳįḳatine baḳsañ aṣlı Ḥaḳ‟dur, ferʿi eşyā- 8)dur. Ḥaḳ nūrdur, ferʿi 

tecellįdür. Tecellį nūrdandur, nūrdan tecellįdür. Arası açuḳ degüldü[r], 

ulaşuḳdur. Her eşyā
238

 birbirine muttaṣıldur, birbirinüñ āyinesidür. Ḥaḳ 

ẕātdur
239

, eşyā 9) ṣıfatdur
240

. Ṣūret-ile maʿlūm olur ẕāt ve
241

 ṣūret ü ṣıfāt
242

 bir 

10) vücūddur. Velį bu bir
243

 vücūduñ şeş ciheti vardur. Her cihetine naẓar 11) 

eyleseñ bir ayruḳsı görinür. Bu arada ṭālibe rehber gerekdür. Tā kim
244

 işi 12) 

temįz ola. İy ṭālib-i Ḥaḳ sen bunı
245

 temįz bilmek dilerseñ
246

, Muḥammed 

Muṣṭafā ʿaleyhi‟s-selām
247

 didi
248

 ki: 13)  249
 didi 

250
. İmdi ʿazįz-i 

men
251

 pes
252

 nefsini
253

 bilmek ol degüldür
254

 ki maʿįşeti, maṣlaḥatı ḳaydında
255

 

ola. 14) Her eşyā ki cihānda var
256

, cümlesi bundan ḫaberdārdur. Velį söz
257

 

Ḥaḳḳ‟ı bilmek 15) üzerindedür. Ḥaḳḳ‟ı eşyādan ayru
258

 istemek
259

 bir bābdur, 

                                                                                                                                                                           
236

 eyleyüp: eyleyen İN65b/9 
237

 imdi: -İN65b/9 
238

 İN65b/11-12‟den alınmıştır. 
239

 ẕātdur İN65b/13; ẕātıdur HA 

240
 ṣıfatdur İN65b/13;  HA 

241
 ve: -İN65b/13 

242
 ṣūret ü ṣıfāt: ṣıfāt ṣūretā İN65b/14 

243
 İN65b/14‟ten alınmıştır. 

244
 İN65b/16‟dan alınmıştır. 

245
 İN65b/16‟dan alınmıştır.  

246
 dilerseñ İN65b/16; dileseñ HA 

247
 İN66a/1‟den alınmıştır. 

248
 didi: didü İN66a/1 

249
 :  İN66a/1 “Kendini tanıyan Rabbini tanır.” Hadis-i Şerif 

250
 didi: -İN66a/1 

251
 İN66a/1-2‟den alınmıştır. 

252
 pes: -İN66a/2 

253
 nefsini İN66a/2; nefis HA 

254
 degüldür:  İN66a/2  

255
 İN66a/2‟den alınmıştır. 

256
 cihānda var: vardur cihānda İN66a/3 

257
 söz: sözleri İN66a/3 

258
 ayru İN66a/4: -HA 

259
 bir bābdur, eşyā içinde istemek bir bābdur. Ve daḫı şöyle ki eşyādan ayru istemeğe: olmaz.    

      ḥükm-ile Ḥaḳ her şeyde ḥāżırdur. İmdi cān u men İN66a/4-5 
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eşyā içinde istemek 16) bir bābdur. Ve daḫı şöyle ki eşyādan  ayru  istemege
260

 

yol  uzaḳ,  menzil ıraḳ, 17)  pāyānı belürmez. Eger
261

 eşyā içinde ister olsañ 

delįli ādemdür. Velį 1) bu ādem ṣūreti, kā‟inātuñ
262

 defteridür. Şöyle ki
263

 

cümle ʿālemde ne 2) var ise ṣıfāt-ı ādemde mevcūd
264

 görinür. Meṩelā
265

 Ḥaḳ 

gencdür, ādem ṣūreti 3) ḫazįnedür. Bu ḫazįnenüñ
266

 tevārįḫi ādem vechinde 

yazıludur
267

. Her kim 4) bu
268

 ḥaṭṭı okıdı, ḥazįnedeki gencden ḫaberdār oldı
269

. 

Bildi ki ādem 5) mecmūʿına ḫazįnedārdur
270

 ve
271

 her
272

 ne kim evvel ü āḫir
273

  

vücūd-ı küllįnüñ
274

 6) defteri ādemdür. Ādem var ki ḫazįnedür, genc-ile 

maʿmūrdur
275

. Ādem var ki
276

 özini
277

 bilmez, ol
278

 7) yoḫsuldur. Ādem var ki 

özini
279

 bildi, cümle varlıġı kendü şehrinde
280

 8) buldı, kendüsine
281

 geldi
282

, 

özine
283

 emįn oldı. Ādem var ki
284

 ṣūreti ādem, fiʿli 9) dįv
285

 ādem var. Ṣūreti, 

ādem; ṣıfātı, nūr-ı muṭlaḳ ādem var ki özini 10)  bildi, Sulṭān oldı
286

. İy ṭālib 

sen bu ādemi
287

 bileyin dir-iseñ 11) ādemi bilmek dürlü dürlüdür.
288

 Evvel bu 

                                                           
260

 bir bābdur. Eşyā içinde istemek bir bābdur. Ve daḫı şöyle ki eşyādan ayru istemege: -İN66a/5 
261

 eger: -İN66a/6 
262

 kā‟inātuñ: kāyinātuñ İN66a/7 
263

 şöyle ki: -İN66a/7 
264

 İN66a/7‟den alınmıştır. 
265

 meselā: -İN66a/8 
266

 bu ḫazįnenüñ: -İN66a/8 
267

 ādem vechinde yazıludur: ādemüñ vechidür ve vechinde yazıludur İN66a/8-9 
268

 bu: ol İN66a/9 
269

 ḫaberdār oldı: ḫaber virdi İN66a/9-10 
270

 bildi ki ādem mecmūʿna ḫazįnedārdur: -İN66a/10 
271

 İN66a/10‟dan alınmıştır.  
272

 her: -İN66a/10 
273

 evvel ü āḫir: evvel āḫir İN66a/10 
274

 vücūd-ı küllįnüñ: vücūda geldi İN66a/10 
275

 maʿmūrdur İN66a/11; maʿmūr HA 
276

 İN66a/11‟den alınmıştır. 
277

 özini: özin İN66a/11 
278

 İN66a/11‟den alınmıştır. 
279

 özini: özin İN66a/12 
280

 şehrinde: vücūdında İN66a/12 
281

 kendüsine İN66a/13; kendü HA  
282

 İN66a/13‟ten alınmıştır. 
283

 özine: -İN66a/13 
284

 İN66a/13‟ten alınmıştır. 
285

 dįv: ḥayvān İN66a/13 
286

 ādem var. Ṣūreti ādem, ṣıfātı nūr-ı muṭlaḳ ādem var ki özini bildi, sulṭān oldı: -İN66a/14 
287

 ādemi: ādemüñ aṣlın İN66a/14 
288

 ādemi bilmek dürlü dürlüdür: -İN66a/14 

[7b] 
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kim
289

 ādemden ādemi farḳ 12) itmekdür
290

. Āḫir bu kim andan aṣlı nedür, bunı 

bilmekdür.
291

 Bir daḫı bu kim eşyā- 13)laruñ birisi daḫı ādemdür
292

. Velį bu 

ādem cemįʿisinüñ üzerine
293

 14) mālikdür. Şöyle kim mālik idügin bildi ise
294

 

mālikdür; eger
295

 bilmedi 15) ise
296

 hemān eşyālaruñ
297

 birisi
298

 daḫı oldur. Pes 

özin bilen ile bilmeyen 16) er arasındafarḳ oldı. Pes ādemden ādemi farḳ 

eylemek bir bābdur
299

. 1) Aṣlı nedür, bunı bilmek bir bābdur
300

. Velį özin
301

 

bilmek mücerred Ḥaḳḳ‟ı bilmekdür. 2) Bir kişi çün ādemden ādemi farḳ eyledi, 

ādem oldı
302

. Ādemüñ aṣlın, ferʿin bildi 3) ve ādem
303

 cümle eşyānuñ
304

 

üzerine mālik idügin bildi
305

. Bunlara
306

 cümle 4) maḫlūḳ ṣıfāt
307

 oldı 

bilmek
308

, Ḫālıḳ-ı ṣıfatı
309

, mücerred özni
310

 bilmekdür
311

. Çün
312

 5) bir kişinüñ 

ʿaklı bu maʿnāyı açdı
313

, bu muʿammā-yı
314

 baḥra
315

 ġavvāṣ oldı. Her 

cihetine
316

 6) baḳdı
317

 gördi ki şeş
318

 kendünüñ gölgesidür. Zįrā vücūd-ı 

                                                           
289

 bu kim: -İN66a/14 
290

 itmekdür: itmek gerek İN66a/14 
291

 āḫir bu kim andan aṣlı nedür, bunı bilmekdür: -İN66a/15 
292 eşyālaruñ birisi daḫı ādemdür: ādem nedür, aṣlı nedür bilmek gerek İN66a/15 
293 cemįʿisinüñ293 üzerine: cümle şey‟üñ özine İN66a/15 
294

 şöyle kim mālik idügin bildi ise: ve eger malik oldugin bildise İN66a/16 
295

 eger: -İN66a/16 
296

 bilmedi ise: bilmedise İN66a/16 
297

 eşyālaruñ: eşyānuñ İN66a/16 
298

 birisi: birisidür İN66b/1 
299

 daḫı oldur. Pes özin bilen ile bilmeyen er arasında farḳ oldı. Pes ādemden ādemi farḳ eylemek   
     bir bābdur: -İN66b/1  
300

 aṣlı nedür, bunı bilmek bir bābdur: -İN66b/1 
301

 özin: özini İN66b/1 
302

 İN66b/2‟den alınmıştır. 
303

 ādemüñ aṣlın, ferʿin bildi ve ādem: -İN66b/2 
304

 eşyānuñ: şey‟in İN66b/2 
305

 idügin bildi: oldı İN66b/2 
306

 bunlara: bu İN66b/2 
307

 ṣıfāt: ṣıfatdur İN66b/3 
308

 oldı bilmek: -İN66b/3 
309

 İN66b/3‟ten alınmıştır. 
310

 öz[i]ni: özin İN66b/3 
311

 bilmekdür: bilmekdür pes İN66b/3 
312

 çün: pes İN66b/3 
313

 bu maʿnāyı açdı: -İN66b/4 
314

 İN66b/4‟ten alınmıştır. 
315

 baḥra:bu baḥra İN66b/4 
316

 cihetine: cihetden İN66b/4 
317

 baḳdı: baḳup İN66b/4 
318 

şeş: -İN66b/4 

[8a] 
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insān
319

 bildi kim
320

 baḥr-ı muḥįṭ
321

 7) özidür
322

. Her ne kim
323

 naḳş u ḫayāle
324

 

ṣūret baġlar, ʿāḳillere ḫayāl olur. 8) Her şey‟ bir ṣūret-ile muttaṣıf olup
325

 

kendünüñ mevcidür. Göñül içinde burayı mekān idindi
326

. İstiḳāmet 9) ṭutdı, 

ṭurdı. Ẕātından
327

 mevc-i ʿışḳ ḳopdı. 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

10 Özin bilen ḥaḳįḳat Ḥaḳḳ‟ı bildi 

Fenā oldı özini bāḳį bildi
328

 

 

11 Görinmez oldı ol naḳş u ḫayāller 

İrişdi menziline
329

 cümle yollar
330

 

 

12 Özinde buldı ol maḳṣūd-ı cānı 

Hemān kendüzi oldı ol fulānı 

 

13 Daḫı şübhesi ḳalmadı özine 

İʿtiḳād itdi kendü kendüzine 

 

14 Güneş gibi ʿālemde menşūr oldı 

Hemān ser-tā-ḳadem küllį nūr oldı 

 

                                                           
319

 zįrā vücūd-ı insān İN66b/5: -HA 
320

 bildi kim: -İN66b/5 
321

 muḥįt: muḥįtdür İN66b/5 
322

 özidür: -İN66b/5 
323

 ne kim: -İN66b/5 
324

 ḫayāle: ḫayālüñe İN66b/6 
325

 her şey‟ bir ṣūret-ile muttaṣıf olup İN66b/6: -HA 
326

 kendünüñ mevcidür, göñül içinde burayı mekān idindi: -İN66b/5 
327

 ẕātından: ve andan İN66b/7 
328

 bildi: ḳaldı İN66b/9 
329

 menziline: metinde “menzįline” 
330

 Beyit İN66b/10‟da:  
     Görinmez oldı bu naḳşı ḥayāller 
     İrişdi menzile bu cümle yollar şeklindedir. 
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15 Cān oldı küllį ḳalmadı vücūdı 

Ḳamu ʿālem aña eyler
331

 sücūdı 

 

16 Özi oldı hemān ẕāt-ı muṭahhar 

Vücūd içinde cān Fāʿil-i Muḫtār 

 

 [8b] 1 Ḳamu ṭāliblerüñ maṭlūb[ı] oldur 

Ḳamu ʿāşıḳlaruñ maḥbūb[ı] oldur
332

 

 

2 Ṣāf oldı cān gibi ẓann u gümāndan 

Hemān ol oldı nişān
333

 bį-nişāndan
334

 

 

3 Götürdi ten ḥicābın cān görindi 

Cān içinde nā-gāh Sulṭān görindi 

 

4 Çü gördi Sulṭānı ol merd-i ʿāḳil 

İrişdi maḳṣūda ḥall oldı müşkil  

 

5 O kim ṣorardı isterdi cihānda 

Anı gördi ṭolu cümle mekānda
335

 

 

6 Anı gördi ḳamu çehre nūr olmış 

Ḳamu göñülde söz dilde sırr olmış
336

 

                                                           
331

 eyler: ḳılur İN66a/14 
332

 Beyit İN66b/16‟da:  
     Kamu ṭāliblerüñ maṭlūbı oldı 
     Ḳamu ʿāşıḳlar maḥbūbı oldı şeklindedir. 
333

 nişān: metinde “nişānı” 
334

 Beyit İN67a/1‟de:  
     Ṣāf oldı cān gibi ẓann-ı gümāndan 
     Hemān ol oldı nişān bį-nişāndan şeklindedir.  
335

 Beyit İN67a/4‟de:  
     O kim isterdi ṣorardı cihānda 
     Anı gördi dolı cümle mekānda şeklindedir. 
336

 Beyit İN67a/5‟de: 
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[67a] 6 Hemān oldur ḳamu devlet ü iḳbāl
337

 

Bu naḳşuñ naḳḳāşı bu naḳş-ı pergāl 

 

7 Neye baḳdı ise dildārı gördi 

Birikmiş yār ile aġyārı gördi
338

 

 

8 Görinmez oldı bu naḳş u ḫayāller
339

 

Bi-ḥamdi‟llāh ki ḥall oldı bu ḳāller 

 

9 Ḳamu hicrān hemān vuṣlata irdi 

Ḳamu şey lā-yezāl devlete irdi 

 

10 Çü gördi bu ḥāli ol merd-i ʿāḳil
340

 

Ticāretinde
341

 bunı ḳıldı ḥāṣıl 

 

11 Tācirdür metāʿı getürdügi bu 

İşitdügi ol ilden gördügi bu 

 

12 Ne kim gördi ise cānān ilinde 

Odur söyledügi sözi dilinde 

 

13 Ne söz söyler görüñ ol merd-iʿāḳil 

Ki her bir sözi Ḥaḳḳ‟a oldı delįl 

 

                                                                                                                                                                           
     Anı gördi ḳamu veche yüz olmış 
     Ḳamu göñüller ser-dilde söz olmış şeklindedir. 
337

 67a/6 İN‟den alınmıştır. 
338

 Beyit İN67a/7‟de: 
     Neye kim baḳdısa dildārı gördi 
     Birikmiş yār-ıla aġyār gördi şeklindedir. 
339

 Dize İN67a/8‟de:  
     Görinmez oldı ol naḳş-ı ḥayāller şeklindedir. 

340
 merd-i ʿāḳil:  İN67a/10 

341
 ticāretinde: ticāretde İN67a/10 
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14 Ḥaḳįḳat ol Ḳadįm Sulṭān‟ı görmiş 

Vücūd şehri içinde anı görmiş
342

 

 

15 O kim isterdi bu cümle ʿālemde 

Anı görmiş ki
343

 cān olmış ādemde 

 

16 Ol-ımış küll-i varlıġı ādemüñ 

Ne ādemüñ ẕātı cümle ʿālemüñ
344

 

 

[67a] 16 Ādemde olmış keşf [ü] kerāmet
345

 

  Göñül içinde sır gözinde ḥikmet 

 

[9a] 1 Ol-ımış
346

 her işüñ olan sebebi 

Ol-ımış
347

 ādemüñ nefes ü demi
348

 

 

2 Ādem anuñ-ıla bulmış şerefi 

Odur gevher ādem anuñ ṣadefi
349

 

 

3 Ādemi ṭon idinüp geyen oldur
350

 

Dilinde ādemüñ söyleyen oldur 

 

 

                                                           
342

 Dize İN67a/14‟de:  
     Vücūd şehrinde cānānı görmiş şeklindedir. 
343

 ki: -İN67a/15 
344

 Beyit İN67b/1‟de:  
     Hemān varlıġı ol imiş ādemüñ 
     Ne ādem ki  ẕāt[ı] cümle ālemüñ şeklindedir. 
345

 İN67a/16‟dan alınmıştır. 
346

 ol-ımış: ol imiş İN67b/2 
347

 ol-ımış: ol imiş 67b/2 
348

 Dize İN67b/2‟de:  
     Ol imiş yirmi sekiz otuz iki şeklindedir. 
349

 ṣadefi: ṣarrāfı İN67b/3 
350

 Bu dize İN67b/4‟de:  
     Ādemi çün terkįb iden oldur şeklindedir. 
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4 Ḳamu ʿālem anuñla buldı uş şevḳ 

Odur ʿāşıḳ odur maʿşūḳ odur ʿışḳ
351

 

 

5 Odur cümle ṣıfat-ı şerḥ
352

 beyānlar 

Odur nişān içindeki nişānlar 

 

6 Hemān oldur ne kim görseñ vücūdda 

Bile mevcūddur ol Kaʿbe‟de putda 

 

7 Hemān ʿayān-durur bir şehr-i bāzār
353

 

Ẓāhir bāṭın hemān birdür ne kim var 

 

8 Hemān gördügi ʿālemde o dervįş
354

 

Bir işdür orta yirde işlenen
355

 iş 

 

9 Daḫı hįç
356

 ġayrı görmedi
357

 cihānda 

Anı gördi hemān cümle mekānda 

 

10 Hemān cümle ʿālemde Sulṭān oldur 

Ẓāhir bāṭın vücūd oldur cān oldur
358

 

 

 

                                                           
351

 Bu beyit İN67b/5‟te: 
     Ḳamu ālem anuñ-ıla ulaşık 
     Odur ʿışḳ odur maʿşūḳ-ı āşıḳ şeklindedir. 
352

 ṣıfat-ı şerḥ: ṣıfāt şerhi İN67b/6 
353

 Dize İN67b/8‟de:  
     Hemān bir şehr-i bāzārdur bir ʿayyār şeklindedir. 
354

 Dize İN67b/9‟de:  
     Hemān gör ki ʿālemde odur dervįş şeklindedir.  
355

 işlenen: işleyen İN67b/9 
356

 hįç: metinde “hiç” 
357

 görmedi: görinmedi İN67b/10 
358

 Beyit İN67b/11‟de: 
     Hemān oldur cümle ʿālemde sulṭān 
     Ẓāhir bāṭın vücūd oldur ol cān şeklindedir.  
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11 Daḫı ġayrı ne vardur kim diyem ben 

Odur varlıḳ
359

 odur gevher odur kān 

 

12 Odur bu şeş cihet kevkeb ü seyyār 

Hemān oldur dü-cihānda ne kim var 

 

13 Gel iy kāmil
360

 gümānı ḳo yaḳįn ol 

Yaḳįn ehline bu yolda emįn ol 

 

14 İşüñi temįz eyle aç gözüñi 

Bürün kendü ḥālüñi bil özüñi 

 

15 Özüñden sen ḫaberdār ol özüñden
361

 

Sen misin söyleyen añla sözüñden
362

 

 

16 Ne imiş ḥāl ʿaceb bu sırr-ı muṭlaḳ 

Ne ṣıfatdur ne dimekdür bāṭıl ḥaḳ
363

 

 

[9b] 1 Yaḳın ne var gör aḫı
364

 bir ıraḳ ne
365

 

Yaʿnį vuṣlat ne dimekdür firāḳ ne 

 

[68a] 3 Ne dimekdür bārį ṭālib [ü] maṭlūb
366

 

Neyi beyān ḳılur bu zişt [ü] maḥbūb 

                                                           
359

 varlıḳ İN67b/12; var HA 
360

 kāmil: ṭālib İN67b/14 
361

 Dize İN67b/16‟da:  
     Özüñ ne sen ḫaberdār ol özüñden şeklindedir. 
362

 Dize vezne uymamaktadır.  
363

 Beyit İN68a/1‟de: 
     Ne ʿaceb ḥāl imiş bu sırr-ı muġlaḳ 
     Ne ṣıfatdur ne dimekdür bāṭıl-ḥaḳ şeklindedir. 
364

 aḫı İN68a/2; āḫir HA 
365

 Dize İN68a/2‟de:  
     Yaʿnį ne var gör aḫı ıraḳ ne şeklindedir. 
366

 İN68a/3-4 „ten alınmıştır. 
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4 Bu ṣıfatlar biliş ü yad dimeklik 

  Ṭālib maṭlūb şākird üstād dimeklik 

 

2 Nice ḥāldür kemāl noḳṣān dimeklik 

Vücūd nedür ne imiş cān dimeklik
367

 

 

3 Yaʿnį şeyṭān dimegüñ maḳṣūdı ne
368

 

Bu sözlerüñ ziyānı ne sūdı ne 

 

4 Ne dimekdür ṣıfātı bir ʿayān ḳıl 

Bize bu aṣl-ı ḥālini beyān ḳıl
369

 

 

5 Ḳulına Sulṭān‟uñ mertebesi ne
370

 

Muṭįʿ dimek ne dimekdür ʿāṣį ne 

 

6 Bu pergālden biten bārį ḥāṣıl ne 

Ne maḳṣūddur bu ḥaḳ dimek bāṭıl ne
371

 

 

[68a] 10 Nedür fevḳ-i derecātdan işāret 

372
 

7 Yaḳın ıraḳ ḥal [ü] müşkil dimek ne 

Ne ḥayvān biri ne insān dimek ne 

                                                           
367

 Beyit İN68a/3‟te yoktur. 
368

 Dize İN68a/5‟te:  
     Yaʿnį şeyṭān dimeklikden maḳṣūd ne şeklindedir. 
369

 Beyit İN68a/6‟da: 
     Ne dimekdür bu ṣıfātlar ʿayān ḳıl 
     Bize bu ḥālüñ aṣlını beyān ḳıl şeklindedir. 
370

 Dize İN68a/7‟de:  
     Ḳul-ıla sulṭānuñ mertebesi ne şeklindedir. 
371

 Beyit İN68a/8‟de: 
     Bu pergāldan biten bārį ḥaṣıl ne 
     Nedür menzil neyimiş yol delįl ne şeklindedir.  
372

 İN68a/10‟dan alınmıştır. 
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8 Ulu kiçi ḳul u sulṭān dimek ne 

Ṣıfāt u Raḥmān u şeyṭān dimek ne
373

 

 

9 Bu bir mülküñ ḥākimi bir degül mi 

Tedbįr fikr itdügi taḳdįr degül mi
374

 

 

10 Ḥaḳįḳat cümle ʿālem bir vücūddur 

Fenāsuz lā-yenām u lā-yemūtdur 

 

11 Ḳamu ʿālem müberrādur fenādan 

Yaradılmışda
375

 mevcūddur Yaradan 

 

12 Hemān cümle ʿālem ʿayn-ı kemāldür 

Ḳamu varlıḳ vücūdda bir cemāldür 

 

13 Muṣaffādur ʿālem çūn [u] çerādan 

Vücūdıdur yaradılmış Yaradan
376

 

 

14 Yaḳįn ehli bilür bu ne dimekdür 

Neyi beyān ḳılur ne söylemekdür
377

 

 

15 Vücūdda kendüzini cān bilenler
378

 

Vücūdı özine bürhān bilenler 

                                                           
373

 8 ve 9. beyitler İN68a‟da  yer değiştirmiş olup 8. beyit İN‟de: 
     Ṣıfāt-ı raḥmāni şeytān dimek ne 
     Ulu kiçi ḳul u sulṭān dimek ne şeklindedir. 
374

 Dize vezne uymamaktadır. 
375

 yaradılmışda: yaradılmış İN68a/13 
376

 Beyit İN68a/14‟de: 
     Muṣaffādur ʿālem çün bu çerādan 
     Bir vücūddur yaradılmış Yaradan şeklindedir. 
377

 Beyit İN68a/15‟de: 
     Yaḳįn ehli bilür çün bu çerādan 
     Bir vücūddur yaradılmış Yaradan şeklindedir. 
378

 Dize İN68a/16‟da:  
     Vücūdında kendüzni cān bilenler şeklindedir. 
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16 Ḥicābsuz Ḥaḳḳ-ıla vuṣlat bulanlar 

Ṣıfāt içinde küllį ẕāt olanlar 

 

[10a] 1 Vücūdın cān-ıla yeksān idenler 

Ḥaḳ‟ı ʿayān görüp pinhān idenler 

 

2 Bulanlar genci bu vįrān içinde 

Cināna irişenler cān içinde 

 

3 Cihānı özine meydān bilenler 

Vücūd-ı ḥāletini cān bilenler
379

 

 

4 Ḥaḳ‟ı kendü vücūdında bulanlar 

Bi-küllį varlıġını cān bilenler
380

 

 

5 Ḳamu şeyde Ḥaḳ‟ı ḥāżır görenler 

Ḥaḳįkat ḳahr u luṭfı
381

 bir görenler 

 

6 Ḥaḳ‟ı bilüp bāṭıla varmayanlar 

Arada kendüzini görmeyenler
382

 

 

7 Özini bu deñize ġarḳ idenler 

Ḥaḳ‟ı bilüp bāṭıldan farḳ idenler 

 

 

                                                           
379

 Dize İN68b/4‟de:  
     Vücūd-ı ṩebātın cān idenler şeklindedir. 
380

 Dize İN68b/5‟de:  
     Bi-küllį varlıġın Ḥaḳ bilenler şeklindedir. 
381

 ḳahr u luṭfı: luṭfı ḳahrı İN68b/6 
382

 Beyit İN68b/7‟de: 
     Ḥaḳ‟ı bilüp bāṭıldan farḳ idenler 
     Ḥaḳ‟ı cān kendüzin vücūd bilenler şeklindedir. 
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8 Ḥaḳ‟ı cān kendüzin vücūd bilenler 

Ḥaḳ‟ı ġayrı dimegi ud bilenler
383

 

 

9 Eger bu sözde gerçekse ḫaberüñ 

Unut kendüzüñi terk it şümāruñ
384

 

 

10) Bir dervįş eyitdi
385

 bu kitābı yazan dervįşe “Mį-dānį mį-dānį”
386

 dir 

ṭurursın,
387

 11) hįç Türkçe bilmez misin, didi. Ṭur
388

 sen bize
389

 bir
390

 ḥikāyet 

söyle işidelüm, 12) didi
391

. Ol
392

 dervįş eyitdi. N‟ola
393

 başumdan geçen 

ḥikāyeti
394

 mi söyleyem
395

, 13) yoḳ-ısa işitdügüm ḥikāyeti mi söyleyüm
396

, 

didi. N‟ola
397

 başuñdan geçen 14) ḥikāyeti söyle, didi
398

. Bu kez dervįş
399

 eyitdi 

ki
400

: Daḫı
401

 biz ādem kisvetin geymedin cān 15) idük, Sulṭān  vücūdında 

bir
402

  idük,  didi.  Ve  daḥı  bu  yirleri  16)  ve bu gökleri ārāyįş eyledügi 

ḥikāyeti söyleyem, dir.
403

 Nā-gāh
404

 gördük
405

; 1) bu yirleri
406

 ve bu
407

 

                                                           
383

 HA10a/7-8. beyitler İN68b‟de yoktur. 
384

 Beyit İN68b/8‟de: 
     Egerçi bu sözde çın ise ḫaberüñ 
     Kendüñe gel terk it şümāruñ şeklindedir. 
385

 eyitdi: eydür İN68b/9 
386

 Farsça “Biliyorsun, biliyorsun” anlamında bir söz. 
387

 ṭurursın: durursın İN68b/9 
388

 ṭur: dur İN68b/10 
389

 İN68b/10‟dan alınmıştır. 
390

 bir: -İN68b/10 
391

 söyle işidelüm didi: eydivirsen dir İN68b/10 
392

 ol: bu İN68b/11 
393

 n‟ola: -İN68b/11 
394

 ḥikāyeti: ḥikāyetden İN68b/11 
395

 mi söyleyem: söyleyeyin mi İN68b/11 
396

 yoḳsa işitdügüm ḥikayeti mi söyleyüm: -İN68b/11 
397

 İN68b/12‟den alınmıştır. 
398

 didi: dir İN68b/12 
399

 İN68b/12‟den alınmıştır. 
400

 eyitdi ki: eydür İN68b/12 
401

 daḫı: -İN68b/12 
402

 bir: birlikde İN68b/13 
403

 didi. Ve daḥı bu yirleri ve bu gökleri ārāyįş eyledügi ḥikāyeti söyleyeyüm, dir: -İN68b/13 
404

 nā-gāh: nā-gehān İN68b/13 
405

 gördük: gördüm İN68b/13 
406

 yirleri: yiri İN68b/14 
407

 ve bu: -İN68b/14 

[10b] 
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gökleri
408

 ve
409

 bu kevkeb-i seyyārı
410

 ve
411

 naḳş u pergāl
412

 2) yirlü yirinde
413

 

tamām oldı
414

. Her eşyā yirlü yirinde oldı ṭurdı
415

, resm [ü] şekli ḳurıldı. 3) 

Pādişāh-ı ʿĀlem bu yir gök
416

 içinde
417

 seyr
418

 oldı. Pergāl cünbüşe
419

 geldi. 

Her 4) şekl ü ṣūret
420

 bir ayruḳsı şuʿbeden yüz
421

 gösterdi. Andan
422

 ol ḥikāyet 

şöyle 5) oldı, dir
423

: Pādişāh‟dan dilek diledük. Bu düzilmiş pergāli teferrüc 6) 

eyleyevüz, dir
424

. Hem-ān-dem
425

 Pādişāh, ādem
426

 ḫilʿatinden
427

 bize
428

 virdi, 

geydük, dir
429

. Bu mülke 7) seyrāna
430

 geldük, dir
431

. Bu yiri gögi, bu naḳş u 

pergāli
432

 gördük, ḫoşumuza geldi
433

. Yoldaşlarumuzuñ
434

 8) her birisi bir 

nesneye meşġūl oldı, dir
435

. Bu sarāyı göricek kimisi 9) daḫı didi ki
436

: 

Yārenler, biz bunda teferrüce geldük. Nesneye ṭolaşmañ
437

, 10) didi
438

. 

Kimisi
439

 anı bunı dimedi, göñli diledügi nesneye
440

 ṭolaşdı
441

. Kimisi daḫı
442

 

                                                           
408

 gökleri: gögi İN68b/14 
409

 ve: -İN68b/14 
410

 kevkeb-i seyyārı İN68b/14; kevkeb-i seyyār HA 
411

 ve: -İN68b/14 
412

 pergāl: pergāri İN68b/14 
413

 İN68b/14‟ten alınmıştır. 
414

 tamām oldı: tamām müretteb düzdi İN68b/14-15 
415

 her eşyā yirlü yirinde oldı ṭurdı: -İN68b/15 
416

 yir gök: yir ü gök İN68b/15 
417

 içinde: -İN68b/15 
418

 seyr İN68b/15; sırr HA 

419
 cünbüşe İN68b/16;  HA 

420
 şekl ü ṣūret: şekl [ü] ṣūreti İN68b/16 

421
 İN68b/16‟dan alınmıştır. 

422
 İN68b/16‟dan alınmıştır. 

423
 ol ḥikāyet şöyle oldı dir: -İN69a/1 

424
 dir: didük İN69a/1 

425
 İN69a1-2‟den alınmıştır. 

426
 ādem: ʿālem İN69a/2 

427
 ḫilʿatinden İN69a/2; ḫilʿatin HA 

428
 İN69a/2‟den alınmıştır. 

429
 dir: -İN69a/2 

430
 seyrāna: seyre İN69a/2 

431
 dir: -İN69a/3 

432
 naḳş u pergāli: naḳş pergāli İN69a/3 

433
 İN69a/3‟den alınmıştır. 

434
 yoldaşlarumuzuñ İN69a/3; yoldaşlarımuz HA 

435
 dir: -İN69a/4 

436
 bu sarayı göricek kimisi daḫı didi ki: daḫı kimisi bu seyrānı göriçek didi ki İN69a/4 

437
 ṭolaşmañ: dolaşmañ İN69a/5 

438
 didi İN69a/5; dir HA 

439
 İN69a/5‟ten alınmıştır. 

440
 nesneye: yire İN69a/6 
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11) ṣoñın ṣandı, edeb
443

 bekledi, dir. Ṣoñın ṣanan evliyā oldı
444

. Ol ki 12) ṣoñın 

ṣanmadı, ṭolaşdı
445

. Henüz daḫı
446

 ṭolaşupdur
447

. Ol dem
448

 bu sā- 13)ʿatdür, 

dir
449

. O dervįş eydür:
450

 Bir bunuñ gibi
451

 ḥikāyet gördüm
452

. Daḫı 

söyleyeyüm mi, dir. 14) Ol dervįş eydür: Yārān ne şįrįn ḥikāyet olur. Daḫı 

söyle, 15) dir. Dervįş eydür:
453

 Bārį
454

 bunlar ki
455

 bu sarāyda bu ḥāl-ıla
456

 

giriftār oldılar. Pādişāh-ı ʿĀlem bunları teferrüce gönderdi. Bunlar kendü 

ḥāline giriftār oldılar, ṣoñın ṣanmadılar
457

.  Pādişāh-ı ʿĀlem  bunlaruñ 16)  

fiʿline  göre  bir  yir
458

 düzdi.  Sekiz  ṭabaḳa içinde gülistān eyledi. 

Anuñ
459

 1) ʿaksince bir ev
460

 daḫı düzdi. Zindān ṣūretlü
461

; eşiginde zebānįler 

dururlar. Kendü işine meşġūl olanları anda iletirler. Ādāb ṣaḳlayup dünyā 

işine meşġūl olmayanlar, āzād olup ehl-i cennet oldılar
462

. İkisinüñ daḫı 

üzerine 2) anda ṭuralar. Bunda gelen maḫlūḳāt ki vara, bunlar daḫı kendü işine 

3) meşġūl ola. Biz geldük ol ḥikāyet ki dervįş söyledi. Rivāyet 4) eydür: Bu 

teferrücüm içinde bir meclise irişdüm. Oturan ḫarįfler Muḥammed Muṣṭafā 5) 

gibi, ʿĮsā Rūḥu‟llāh gibi, İbrāhįm Ḫalįlu‟llāh gibi. Bunlar cemʿ olmışlar, ṣoḥbet 

6) iderler. Dervįş daḫı irişdi, yir gösterdiler, oturdı. Bir ḥamle oldı. Ol 7) 

                                                                                                                                                                           
441

 ṭolaşdı: dolaşdı İN69a/6 
442

 daḫı: -İN69a/6 
443

 ṣoñın ṣandı, edeb: ṣu gibi ṣandı āb İN69a/6 
444

 dir. Ṣoñın ṣanan evliyā oldı: -İN69a/6 
445

 ṭolaşdı: dolaşdı İN69a/7 
446

 daḫı: -İN69a/7 
447

 ṭolaşupdur: dolaşmışdur İN69a/7 
448

 İN69a/7‟den alınmıştır. 
449

 sāʿatdür dir: sāʿat didi İN69a/7 
450

 İN69a/7-8‟den alınmıştır. 
451

 bunuñ gibi: -İN69a/8 
452

 gördüm: -İN69a/8 
453

 İN69a/9‟dan alınmıştır. 
454

 bārį: -İN69a/9 
455

 İN69a/9‟dan alınmıştır. 
456

 İN69a/9‟dan alınmıştır. 
457

 İN69a/10-11‟den alınmıştır. 
458

 yir: ev İN69a/11 
459

 anuñ: metinde “anul” 
460

 ev İN69a/12; yir HA 
461

 zindān ṣūretlü: zindān-ı ṣūretle İN69a/13 
462

 İN69a/13-14‟ten alınmıştır. 

[11a] 
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dervįşe didiler ki: Dervįş ḥiḳāyet bilürseñ söyle, didiler. Dervįş 8) ser-āġāz 

idüp başladı, bu şiʿri bünyād eyledi
463

: 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

9      Gel iy arżū-ı
464

 vaṣl-ı cān ḳılanlar 

Vücūd-ı iṩbātın
465

 vįrān ḳılanlar 

 

10 Görenler cānı āşkāre vücūdda 

Münācāt eyleyenler her sücūdda 

 

11 Ḳamu şeyde Ḥaḳ‟ı ʿayān görenler 

Demini her nefes Ḥaḳ‟dan uranlar 

 

12 İkilik ṭuzaġından
466

 ḳurtılanlar 

Bir ile birlik idüp bir
467

 olanlar 

 

13 Vücūdın cān gibi ʿazįz idenler 

Özin bilüp işin temįz idenler 

 

14 Vücūdında Ḥaḳ-ıla bilişenler
468

 

Vücūd-ı ḳaṭresi baḥra düşenler 

 

 

                                                           
463

 İkisinüñ daḫı üzerine anda ṭuralar. Bunda gelen maḫlūḳāt ki vara, bunlar daḫı kendü işine   
     meşġūl ola. Biz geldük ol ḥikāyet ki dervįş söyledi. Rivāyet eydür: Bu teferrücüm içinde bir    
     meclise irişdüm. Oturan ḫarįfler Muḥammed Muṣṭafā gibi, ʿĮsā Rūḥu‟llāh gibi, İbrāhįm  
     Ḫalįlu‟llāh gibi. Bunlar cemʿ olmışlar, ṣoḥbet iderler. Dervįş daḫı irişdi, yir gösterdiler,  
     oturdı. Bir ḥamle oldı. Ol dervįşe didiler ki: Dervįş ḥiḳāyet bilürseñ söyle, didiler. Dervįş ser-   
     āġāz idüp başladı, bu şiʿri bünyād eyledi: -İN69a 
464

 arżu-ı: arżu-yı İN69a/15 
465

 vücūd-ı iṩbātı: vücūd-ı ṩebātı İN69a/15 
466

 ṭuzaġından: duzaġından İN69b/2 
467

 bir: -İN69b/2 
468

 Dize İN69b/4‟de:  
     Ḥaḳ-ıla vücūdında bilişenler şeklindedir. Ayrıca “biliş-” fiili HA‟da “bilüş-” şeklindedir. 
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15 Özini Ḥaḳ‟dan ayru görmeyenler 

Özinden Ḥaḳḳ‟ı ġayrı görmeyenler 

 

16 İrişüp menzile ṣāfį olanlar 

Fenāsuz tā ebed bāḳį olanlar 

 

[11b] 1 Bį-ḥicāb Ḥaḳḳ-ıla vuṣlat olanlar 

Ṣıfāt-ı ẕāta irüp ẕāt olanlar
469

 

 

2 Beni görüñ nice menzįle
470

 irdüm
471

 

Ne isterdüm neyi buldum ne gördüm 

 

3 Bu meclįsüñ arasında [kim] oldum  

Hemān ben daḫı bunlardan bir‟oldum
472

 

 

4 İrişdüm bāḳį menzįle
473

 ḥaḳįḳat 

Vāḥid oldum
474

 ne biliş ḳaldı ne yad 

 

5 Bunı
475

 didi ser-āġāz itdi dervįş 

Bu meclisde ḫaberi virdi
476

 dervįş
477

 

 

6) Bu meclisde
478

 oturanlar dervįşi diñlediler, gördiler ḳuş dilin 7) söyler. Bu
479

 

dervįşe taḥsįn eylediler, eyü ḫaber söyledüñ diyü
480

. Bir ḥikāyet 8) daḫı bilür-

                                                           
469

 Dize İN69b/7‟de:  
     Ṣıfāt-ı ẕāt[ı] bir ẕāt olanlar şeklindedir. 
470

 menzįle: “menzile” kelimesi vezin gereği bu şekilde yazılmış olabilir. 
471

 Dize İN‟de:  
     Beni gör kim niçe menzile irdüm şeklindedir. 
472

 Beyit İN69b‟de yoktur. 
473

 menzįle: “menzile” kelimesi vezin gereği bu şekilde yazılmış olabilir. 
474

 oldum İN69b/9; oldı HA 
475

 bunı: bu İN69b/10  

476
 virdi: metinde “ ” 

477
 Dize İN69b/10‟da:  

     Bu meclisde bu ḫaberi ḳodı pįş şeklindedir. 
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iseñ söyle didiler. N‟ola
481

 yoġun yumrı bildügümce eydeyin, 9) didi. Dervįş 

bu söze
482

 başladı. Dir ki: Yir vücūdumdur, ṣular 10) ṭamarumdur, gök 

çadırumdur, ʿarş seyrānumdur
483

, çarḫ duraġumdur,  yılduzlar 11) 

meşʿālemdür
484

, naḳş u ḫayāller
485

 teferrücümdür
486

. Yidi ḳat
487

 yir bir avcum 

içi
488

, ṭoḳuz felek , gice 12) velāyet, gündüz
489

 nübüvvet,  ḳış ḳasāvet
490

, 

yaz güni rūşen
491

, ṭoġmaḳ bahār, 13) güz ölmek
492

, ṣaġlıḳ gülistān, ṣayrulıḳ 

zindan; yalan söylemek 14) daġallıḳ
493

, ṭoġrı
494

 söylemek erlik
495

, uyḳu 

münācāt, uyanmaḳ
496

 āşikāre 15) bāzār-ı cennet
497

, ḫalḳ cehennem, ḳahr 

yirden
498

 göge
499

 bir ḳulaç, bir  
500

 yir eni
501

 bir  arış, 16)  evliyā vezįr,  

peyġamberler  elçi,  kitāblar vaṣf-ı ḥālüm, küllį kāyināt ḫalḳum, 1) beglik 

ḥālüm
502

,   ḳullıḳ mertebem didi. Dervįş şöyle sa- 2)yuḳladı. Bu meclis 

içinde bir
503

 kişi ṭurdı geldi
504

. Eydür ki: Dervįş 3) düşüñ mi söylersin? Dervįş 

                                                                                                                                                                           
478

 meclisde: meclis İN69b/10 
479

 bu: -İN69b/12 
480

 diyü: didiler İN69b/12 
481

 İN69b/13‟ten alınmıştır. 
482

 bu söze: -İN69b/13 
483

 seyrānumdur: ṣayvānumdur İN69b/15 
484

 meşʿālemdür: şuʿlemdür İN69b/15 
485

 naḳş u ḫayāller: naḳş ḫayāl İN69b/15 
486

 teferrücümdür: teferrücdür İN69b/15 
487

 İN69b/16‟dan alınmıştır. 
488

 İN69b/16‟dan alınmıştır. 
489

 İN69b/16‟dan alınmıştır. 
490

 ḳış ḳasāvet: ḳış ḳuz İN70a/1 
491

 rūşen: -İN70a/1 
492

 ṭoġmaḳ bahār, güz ölmek: bahar doġmaḳ, ölmek güz İN70a/1 
493

 daġallıḳ: metinde “zaġallıḳ” 
494

 ṭoġrı: doġrısın İN70a/2 
495

 erlik: -İN70a/2 
496

 İN70a/2‟den alınmıştır. 
497

 cennet İN70a/3; cennet uyḫulıḳ HA  
498

 İN70a/3‟ten alınmıştır. 
499

 göge İN70a/3; gök HA 

500
 bir İN70a/3: -HA 

501
yir eni: -İN70a/3 

502
 ḥālüm: ḥākimligüm İN70a/5 

503
 İN70a/6‟dan alınmıştır. 

504
 ṭurdı geldi: durı-geldi İN70a/6 

[12a] 



60 
 

eydür: Başumdan geçen ḥikāyetdür söyle- 4)dügüm, dir. Sözleri muḫālif oldı. 

Dervįş gördi ki
505

 ṣoḥbet muḫālif. 5) Dervįş şiʿre bünyād eyledi. Dir ki
506

:  

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

6 Zihį ṣoḥbet yolum Sulṭāna irdi
507

 

Vücūdum ḳaṭresi ʿummāna irdi 

 

7 Güneş ṭoġdı
508

 nā-gāh ẕerrem içinde 

İrişdüm ol deme bu dem içinde
509

 

 

8 Fenāsuz bāḳį menzįle
510

 irişdüm 

Tā ebed lā-mekān taḥtına geçdüm
511

 

 

9 İrişdi cān murāda buldı maḳṣūd 

Bile mevcūd imiş vücūdda maʿbūd 

 

10 Bu mālı
512

 buldı cān oldı ḫaberdār 

Ki hemān öz-imiş bu
513

 kān-ı gevher 

 

[70a] 14 Cānum irişdi bu dem [kim]murāda
514

  

Hemān oldı [kim]ol bilişi yada  

   

 

                                                           
505

 sözleri muḫālif oldı. Dervįş gördi ki: gördi ki dervįş söz muḫālif oldı İN70a/7-8 
506

 dir ki: eydür ki İN70a/8 
507

 Dize İN‟de:  
     Zihį menzil yolum sulṭāna irdi şeklindedir. 
508

 ṭoġdı: doġdı İN70a/10 
509

 Dize İN70a/10‟da:  
     İrişdüm bir oldum bir dem içinde şeklindedir. 
510

 menzįle: “menzile” kelimesi vezin gereği bu şekilde yazılmış olabilir. 
511

 geçdüm İN70a/1; göçdüm HA   
512

 mālı: ḥālı İN70a/13 
513

 bu: -İN70a/13 
514

 İN70a/14‟ten alınmıştır. 
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11 Cānum irişdi vaṣl oldı cānāna
515

 

O sözdür kim cānum gelür lisāna 

 

12 Ḳul-ıdum
516

 menzil-i sulṭāna irdüm 

Ne ḳutlu sāʿat u devrāna
517

 irdüm 

 

13 Orada
518

 iriçek gördüm bu dehri 

Tamāmet kāyinātı berr [ü] baḥrı
519

 

 

14 Felegüñ ḳubbesi kevkeb ü seyyār
520

 

İçi ṭaşı bu pergālüñ ne kim var 

 

15 Benüm yüzüme
521

 ḳılurlar sücūdı 

Benem cümlesinüñ cānı vücūdı 

 

16 Benüm içün semāʿ
522

 oynar bu devrān 

Bu
523

 altı şeş cihet dört dürlü erkān 

 

[12b] 1 Ẓāhir bāṭın bu ṣūretle bu pergāl
524

 

Iraḳ yaḳın gice gündüz meh [ü] sāl
525

 

 

2 Aña ʿaḳlı irişdi bildi insān 

O sır kim cümle şeyde oldu pinhān
526

 

                                                           
515

 cānāna: cāna İN70a/15 
516

 ḳul-ıdum: ḳul idüm İN70a/16 
517

 sāʿat u devrān: sāʿatlu devrān İN70a/16 
518

 orada: o dem İN70b/1 
519

 berr ü baḥrı İN70b/1; berr baḥrı HA 
520

 kevkeb ü seyyār: kevkeb-i seyyār İN70b/2 

521
 yüzüme:  İN70b/3 

522
 semāʿ: semā İN70b/4 

523
 bu: -İN70b/4 

524
 ṣūretle bu pergāl: ṣūret ü pergāl İN70b/5 

525
 meh [ü] sāl: mā[h] u sāl İN70b/5  
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3 Ḳamu bunlar benüm içün
527

 ḥisābdur 

İ söz
528

 bilen işit kim ne cevābdur 

 

4 Bu sözi didi
529

 ḥāmūş
530

 oldı dervįş 

Çü bildi kim ne imiş
531

 ḥāl nedür iş 

 

5) Bu cihān ḳubbe miṩāl bir yirdür. Ay ve
532

 güneş ḳandillere
533

 beñzer
534

. Bu 

evde
535

 6) naḳş u ḫayāller çoḳ. Ol Ḥaḳ ṭālibi bu ḫayāllerüñ ardınca varur-ısa
536

 

7) maṭlūbdan ayru düşer. Pes ʿışḳ eri oldur ki ʿaḳlı mįzān ide, ʿışḳı 8) delįl ide, 

nefsi
537

 zelįl ide kim ṭamaʿlıḳ eylemeye, özin bile, ʿārif ola, 9) Ḥaḳḳ‟ı kendi 

vücūdında bula, ḫulḳı Muṣṭafā‟ya beñzeye, ḫūyı ʿAlį‟ye beñzeye
538

, 10) deñiz 

gibi deriñ ola
539

, yir gibi sākin ola, od gibi çig bişürici ola, ṣu gibi 11) 

dāyimā
540

 bir yola vara
541

, yil gibi her yiri seyrān ide. Ol ṣıfatlu kişiler de 

vardur. 12) Daḫı
542

 bu dünyāda baḫįller zaḥmetdedür, ḥasūdlar ʿilletdedür, 

münkirler ẓulmetdedür, 13) ʿārifler vaḥdetdedür, ʿāşıḳlar feraḥdadur, cāhiller 

melūldedür
543

. Ṣu aşaġa 14) aḳar, güneş aşaġadan yuḳaru
544

 çıḳar, gök dāyim
545

 

döner, yir dā‟imā durur
546

. Küllį şey‟
547

 bir 15) vücūd ḳāyimdür
548

. Naḳş u 

                                                                                                                                                                           
526

 Dize İN70b/6‟da:  
     Ol kim cümle şeyde oldı pinhān şeklindedir. 
527

 benüm içün İN70b/7; benüm-ile HA  
528

 söz: sözi İN70b/7 
529

 didi İN70b/8; bildi HA 
530

 ḥāmūş: ḫāmūş İN70b/8 
531

 ne imiş: neyimiş İN70b/8 
532

 İN70b/9‟dan alınmıştır. 
533

 ḳandillere: ḳandillerdür İN70b/9 
534

 beñzer: -İN70b/9 
535

 evde: ḥesābda İN70b/9 
536

 naḳş-ı ḫayāller çoḳ. Ol Ḥaḳ ṭālibi bu ḫayāllerüñ ardınca varur-ısa: -İN70b/9-10 
537

 nefsi: nefsini İN70b/10 
538

 ḫuyı ʿAli‟ye beñzeye: -İN70b/12 
539

 deñiz gibi deriñ ola: deriñ ola deñiz gibi İN70b/12 
540

 dā‟imā: dā‟im İN70b/13 
541

 vara: -İN70b/13 
542

 İN70b/14‟ten alınmıştır. 
543

 cāhiller melūldedür: çāhiller melāldedür İN70b/16 
544

 yuḳaru: yuḳarı İN70b/16 
545

 dāyim: dā‟imā İN70b/16 
546

 İN71a/1‟den alınmıştır. 
547

 İN71a/1‟den alınmıştır. 
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ḫayāl
549

 şuʿbede
550

 gösterür. ʿĀrif   teferrücdedür
551

, nādān  ḫayāldedür
552

. 16) 

Zihį  devrān  bu devrān, zihį meydān bu meydān, başlar ṭop, eller çevgān. 1) 

Cānın ṣaḳınan bu meydāna girmez; ʿibret-ile baḳmayan bu ḥikmeti bilmez
553

; 

iʿtiḳādı 2) ṣāfį
554

 olmayan bu menzile irmez. 

 

[71a] 5 Bülbüle gülzār gerek ṭūṭįye
555

 şekker gerek
556

 

  Ṣarrāfa gevher gerek lā-ilāhe illallāh 

 

 6 Cān olanı cān bilür insān[ı] insān bilür 

  Her sırrı Sulṭān bilür lā-ilāhe illallāh  

 

7 Zi muḥįṭ zevraḳ gözüñ aç añla baḳ 

Ġayrı ne var küllį Ḥaḳḳ lā-ilāhe illallāh 

  

 8 Cümle ʿālem ẕāt-ımış deryā bį-ḥikmet imiş 

  Ḥaḳḳ‟ıla vuṣlat imiş lā-ilāhe illallāh 

 

 9 Ṣāfi ol altun gibi tecellį ḳıl gün gibi 

  Leylā vü Mecnūn gibi lā-ilāhe illallāh 

 

 10 Ḳalma cihān mülkine aṣluña döngil yine 

  Daḫı ḳuvvetdür dįne lā-ilāhe illallah 

 

 

                                                                                                                                                                           
548

 ḳāyimdür: ḳā‟imdür İN71a/1 
549

 naḳş u ḫayāl: naḳş ḫayāl İN71a/1 
550

 şuʿbede: şuʿbe İN71a/1 
551

 teferrücdedür: teferrücde İN71a/2 
552

 ḫayāldedür: ḫayālde İN71a/2 
553

 bilmez: görmez İN71a/4 
554

 ṣāfį: ṣāf İN71a/4 

555
 ṭūṭįye: metinde  

556
 İN71a/5-11‟den alınmış 7+7=14‟lü hece ölçüsüyle yazılmıştır. 

[13a] 
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 11 Tesbįḥ ü ẕikr eylegil Allāh‟a şükr eylegil 

  Bu sözi fikr eylegil lā-ilāhe illallāh 

  

vallāhu aʿlem bi‟ṣ-ṣavāb
557

. “Lā-ilāhe illallāh” 3) dimekden
558

 aġız dadı gelür. 

Muḥammedü‟r- rasūlu‟llāh
559

 dimekden
560

 ʿakıl ḳuvvet ṭutar
561

. Bir bāb da
562

 

4) daḫı budur ki
563

, “lā-ilāhe illallāh” dimek nefy ü iṩbātdur
564

. Arasın temįz 

eylemek 5) çoḳ işdür. Añuñ-ıçun ki
565

 ṭāʿatüñ icābeti temįzlikdedür
566

. Pes iy 

ṭālib-i 6) Ḥaḳ; ṭāʿat, ʿibādet, namāz, niyāz cümlesi
567

 icābet-çündür. İcābet 

temįzlik 7) üzredür. Anuñ-ıçundur ki
568

  ṭāʿat
569

 ḳul ile
570

 ḳul arasındaġı nesne 

degül
571

, ḳul ile
572

 8) Tañrı arasındaġı sebebdür
573

. Temįzlik, Ḥaḳḳ‟ı ẓāhir
574

 

görmekdür. Ġayr-ı Ḥaḳ‟dan 9) perhįz eylemekdür, ʿibret-ile baḳmaḳdur, 

ḳudretini görmekdür, ḥikmet-ile söylemekdür. Bir
575

 kişi bu mertebeye irse
576

 

insān-ı kāmil
577

 olmış ola, 10) özinüñ ḥaḳįḳatin bilmiş ola, cehālet ẓulmetinden 

ḳurtılmış ola, 11) Ḥaḳḳ-ıla vāṣıl olmış ola
578

. Anuñ ʿaḳlı kāmil olur, sözi delįl 

olur, 12) işi ḥāṣıl olur. Vücūd aṣlı yimekdür
579

. Yimek aṣlı nebātātdur
580

. 

                                                           
557

 vallāhu aʿlem bi‟ṣ-ṣavāb: - İN71a/12  “Doğruyu en iyi bilen Allah‟tır.” anlamında bir kelâm-ı 
kibârdır. 
558

 dimekden İN71a/12; dimekde HA 
559

 rasūlu‟llāh İN71a/12; rasūl HA  
560

 dimekden İN71a/12; dimekde HA 
561

 ʿakıl ḳuvvet ṭutar: ʿakla ḳuvvet gelür İN71a/12 
562

 bir bāb da: -İN71a/13 
563

 budur ki: -İN71a/13 

564
 nefy ü iṩbātdur: metinde  

565
 İN71a/14‟ten alınmıştır. 

566
 temįzlikdedür: temįzlikdür İN71a/14 

567
 cümlesi: cümle İN71a/15 

568
 añun-içündür ki: -İN71a/16 

569
 İN71a/16‟dan alınmıştır. 

570
 ḳul ile: ḳul-ıla İN71a/16 

571
 degül: degüldür İN71a/16 

572
 ḳul ile: ḳul-ıla İN71a/16 

573
 sebebdür: sebebdür temįz gerekdür İN71b/1 

574
 ẓāhir: ḥāżır İN71b/1 

575
 İN71b/2‟den alınmıştır. 

576
 irse: irerse İN71b/2-3 

577
 insān-ı kāmil: insāniyyet-i kāmil İN71b/3 

578
 vāṣıl olmış ola: vuṣlat ola İN71b/5 

579
 yimekdür: yimekdendür İN71b/6 

580
 nebātātdur: nebātdandur İN71b/6 
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Nebātāt
581

 13) aṣlı yirdendür. ʿIşḳ muḥabbetden hāsıl olur. ʿAḳıl fikirden biter. 

Įmān 14) aṣlı iḳrārdur. Maʿrifet aṣlı tevḥįddür. Tevḥįd aṣlı neye ki baḳsañ
582

 

15) Ḥaḳḳ‟ı orada
583

 ḥāżır görmekdür. Ḥaḳḳ‟ı bāṭıldan, murdārı mısmıldan
584

, 

noḳṣānı kemālden, ḥayżı nifāsı
585

, ġuslı cenābeti
586

 16) bunları  farḳ  

eylemekdür
587

.Bir  bāb da  daḫı  budur  temįzlik
588

. Pes
589

 iy ʿāşıḳ-ı müştāḳ
590

, 

1) güneşden ẕerreye degin, ʿummāndan ḳaṭreye degin ḥisāb ile düzilmiş
591

 2) 

nesnedür
592

. İmdi ʿazįz-i men
593

, insānuñ ṣıfatları çoḳdur
594

. 3) İnsān var ki, 

ṣūreti insān, ḫāṣiyyeti
595

 dįve beñzer; insān var ki, ḫar ṭabįʿatdur; insān var ki 

melek ṣıfatdur.
596

 Ne anı bilür ne bunı bilür. Açur, ṭoyar
597

; uyur, uyanur, 4) 

maʿįşet-i maṣlaḥatını
598

 bilür. Hemān bu Ḥaḳḳ‟uñ kārḫānesi içinde idrāki 

yoḳdur ki 5) bir nesneye
599

 irişe vire. Pes, ol ki bildi; bildügi nedür, özidür. Ol 

ki bilmedi, bilmez. 6) Gelüñ iy
600

 imdi
601

 ādem kisvetin geyenler! Yirüñ pāyānı 

yoḳ, naḳş u ḫayālüñ 7) nihāyeti belürmez, göge el irmez, insāndan ġayrı şey 

insān dilin 8) bilmez. İnsānı
602

 biri birinden ṣorar-ısañ
603

 ḥālleri şöyle: Gel imdi 

sen
604

 özüñi fikr eyle ki 9) nesin; ṭoġmaḳda
605

 iḫtiyāruñ yoḳ, ölmekde
606

 hemān 

                                                           
581

 nebātāt: nebāt İN71b/6 
582

 neye ki baḳsañ İN71b/8; ne yirde baḳsa HA 
583

 İN71b/8-9‟den alınmıştır. 
584

 mısmıldan: müsellemden İN71b/9 
585

 İN71b/10‟den alınmıştır. 
586

 cenābeti İN71b/10; cenābetden HA 
587

 eylemekdür: metinde “eylemekdir” 
588

 budur temįzlik: temįzlik budur İN71b/10 
589

 İN71b/11‟den alınmıştır. 
590

 ʿāşıḳ-ı müştāḳ: müştāḳ-ı ʿāşıḳ İN71b/11 
591

 düzilmiş: düzilmişdür İN71b/12 
592

 nesnedür: -İN71b/12 
593

 İN71b/12‟den alınmıştır. 
594

 insānuñ ṣıfatları çoḳdur: insān-ı kāmil gibi bir bāb daḫı insānuñ ṣıfatları çoḳdur HA 
595

 ḫāṣiyyeti: metinde “ḥāṣiyyeti” İN71b/13 
596

 İN71b/13-14‟ten alınmıştır. 
597

 ṭoyar: doyar İN71b/15 
598

 maṣlaḥatını: maṣlaḥatı İN71b/15 
599

 İN71b/16‟dan alınmıştır. 
600

 vire. Pes, ol ki bildi. Bildügi nedür; özidür. Ol ki bilmedi, bilmez. Gelüñ iy: -İN71b/16 
601

 İN71b/16‟dan alınmıştır. 
602

 İN72a/2‟den alınmıştır. 
603

 ṣorar-ısañ İN72a/2; ṣorarlar HA 
604

 sen: -İN72a/3 
605

 ṭoġmaḳda: doġmaḳdan İN72a/3 
606

 ölmekde: ölmekden İN72a/3 

[13b] 
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öyle
607

. Anuñ gibi
608

 çün senüñ
609

 10) elüñ saña irmez; ayruġa
610

 ṣunmaġuñ
611

 

maʿnāsı yoḳdur. Eger senüñ
612

 nesneñ bitdi 11) ise
613

 evüñde iste, evüñde 

bulmaz-ısañ çevre[ye] ṣormaḳ gerek
614

. Nādānlıḳ 12) nişānı budur kim
615

 

ṣūretin bezer
616

. Cāhillik nişānı budur ki ne ki diseñ aṣlını
617

 13) işler. 

Tekebbürlik nişānı budur
618

 ki sözi
619

 özce
620

 söyler. ʿĀḳillerüñ nişānı 14) 

budur ki her işi deminde işler. Devlet nişānı budur ki
621

 öñini
622

 ṣonı
623

 ṣana
624

 

işleye
625

. Ḥayvānlıḳ nişānı budur ki aṣṣıdan 15) ziyānı farḳ eylemez
626

. 

ʿĀrifler
627

 nişānı budur ki özine
628

 ikrāh eylemez. Baḫįllıḳ
629

 nişānı budur ki 

özine eylik diler, yāra yoldaş dilemez. Miḥnet nişānı budur ki
630

 ʿahdi, 16) 

peymānı dürüst olmaz. Gümrāhlıḳ   nişānı  budur  ki özinden  alçaḳ,  miskįn  

begenmez.  Kāmillıḳ nişānı budur ki
631

  zamānı, mekānı
632

 ve
633

  aḫvālin
634

  

bilür. Oġlanlıḳ  1) yil gibi, yigidlik seyl gibi, pįrlik
635

 üsti eskimiş ṭam gibi.
636

 

                                                           
607

 İN72a/4‟ten alınmıştır. 
608

 anuñ gibi: -İN72a/4 
609

 senüñ: -İN72a/4 
610

 ayruġa İN72a/4; ayruġuñ HA 
611

 İN72a/4‟ten alınmıştır. 
612

 senüñ: -İN72a/5 
613

 bitdi ise: yoḳdısa İN72a/5 
614

 gerek: vardur İN72a/5 
615

 kim: ki İN72a/6 
616

 bezer: bezeye İN72a/6 
617

 aṣlını: ʿaḳsin İN72a/7 
618

 budur: oldur İN72a/7 
619

 sözi: sözni İN72a/7 
620

 özce: özçe İN72a/7 
621

 her işi deminde işler. Devlet nişānı budur ki İN72a/8: -HA 
622

 öñini: öñin İN72a/9 
623

 ṣonı: ṣonın İN72a/9 
624

 ṣana: -İN72a/9 
625

 işleye: işler İN72a/9 
626

 eyleyemez: eylemez İN72a/10 
627

 ʿārifler: ʿāriflıḳ İN72a/10 
628

 özine İN72a/10: -HA 
629

 baḫillıḳ İN72a/10; baḫįllıḳ HA   
630

 İN72a/11‟den alınmıştır.  
631

 İN72a/12-13‟ten alınmıştır. 

632
 mekānı:  İN72a/13  

633
 ve: -İN72a/13 

634
 aḫvālin: iḫvān İN72a/13 

635
 pįrlik: metinde “pirlik” 

636
 ṭam gibi: eve beñzer İN72a/14 

[14a] 
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Maʿnāsuz daʿvį 2) eylemek kirişi üzilmiş yay gibi
637

. İrmedügi yire elin 

ṣunmaḳ, yorġandan ṭaşra 3) ayaḳ uzatmış gibi
638

. Bu ṣıfatlar küllį ādemüñ 

ḥālidür. Bunları bilmek, aṣl-ı özüni 4) bilmekdür. Özin bilen her işüñ aṣlını, 

ferʿini bilür
639

. Vallāhu ʿalem
640

. 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

5 Gel iy cān iḳlįmine ʿazm idenler 

Bu ʿışḳ yolına kendüsüz
641

 gidenler 

 

6 Ḥaḳ-ıla vuṣlat idenler özünü  

Bilenler sözüñ ardını yüzini
642

 

 

7 Bu meydānda ṭopı
643

 sözden yunanlar 

Eli irdügine
644

 nesne
645

 ṣunanlar 

 

8 Ṣıfāt-ı şeyden özin ḳurtaranlar 

Ḥaḳįḳat menzilinde yol varanlar
646

 

 

9 Bu ʿışḳ baḥrına girüben yüzenler 

Ḳuruda isteyüp
647

 baḥrı süzenler 

 

 

 

                                                           
637

 yay gibi: yaya beñzer İN72a/15 
638

 uzatmış gibi: uzatmaġa beñzer İN72a/16 
639

 bilür: bilmekdür İN72b/1 
640

 vallāhu ʿalem: -İN72b/1 “En iyi Allah bilir.” anlamında bir kelâm-ı kibârdır. 
641

 kendüsüz: kendüzün İN72b/2 
642

 ardını yüzüni: ardunı özüni İN72b/3 
643

 ṭopı: top İN72b/4 
644

 irdügine: irdügi İN72b/4 
645

 nesne: nesneye İN72b/4 
646

 Beyit İN72b‟de yoktur. 
647

 isteyüp İN72b/5; isteyü HA 
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[72b] 6 Yolı bilen kişi yoldan ırılmaz
648

 

Zįrā bu menzile yolsuz varılmaz 

 

10 Yolı yol bilene ṣorı ṣoranlar 

Bu resme vardı hemān
649

 yol varanlar 

 

11 Alar ki
650

 ʿışḳ-ıla bilişdi cāndan 

Nişān virse dürüstdür bį-nişāndan 

 

12 Zįrā ʿışḳı bulan
651

 maḳṣūda irdi 

Bilişdi Ḥaḳḳ-ıla maʿbūda irdi 

 

13 Anuñ yüzi mübārekdür mübārek 

Anuñ yārı olupdur Ḥaḳ tebārek
652

 

 

14 Ḥaḳ‟ı ol bildi
653

 buldı cān içinde 

Kāmil insān odur insān içinde 

 

15 Anuñ ʿışḳına düzildi bu pergāl 

Anuñ-ıla ʿayān oldı ḳamu ḥāl 

 

16 Ol insān ki özin bildi ḥaḳįḳat 

Hemān oldur ḳamu ṣıfat ḳamu ẕāt 

 

[14b] 1 Anuñ ẕerresi günden baḫtludur 

Ḳaṭresi baḥr-ı ʿummāndan ṭoludur
654

 

                                                           
648

 Beyit İN72b/6‟dan alınmıştır. 
649

 hemān İN72b/7; yolı HA 
650

 alar ki: olar İN72b/8 
651

 bulan: bilen İN72b/9 
652

 Dize İN72b/10‟de: 
     Añun-ıla yār oldı Ḥaḳ tebārek şeklindedir. 
653

 bildi İN72b/11: -HA 
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2 Ḳamu naḳş u
655

 ḫayāl anuñ vücūdı 

Ḳamu ʿālem aña ḳılur
656

 sücūdı 

 

3 Hemān maḳṣūd ol insāndur ol insān 

Ḥaḳ anuñ vücūdında oldı pinhān
657

 

 

4 Ol insāndur hemān Ḥaḳḳ‟uñ emįni 

Dāyim
658

 Ḥaḳḳ-ıladur anuñ yaḳįni 

 

5 Ṭālib Ḥaḳḳ-ılasa her kim ḥaḳįḳat 

Ol insāndur yüzin eylemesün yad
659

 

 

6 Ol insāndur hemān Ḥaḳḳ‟uñ nişānı 

O bilür cümle zamānı
660

 mekānı 

 

7 Ol insānı bilen irdi murāda 

Şefįʿ oldur ḳamu bilişe yada
661

 

 

8 Gel iy ṭālib ḳulaḳ ur bu ḫabere 

Niçe
662

 her yire olursın āvāre 

 

                                                                                                                                                                           
654

 ṭoludur: uludur İN72b/14 
655

 u: - İN72b/15 
656

 ḳılur: ḳıldı İN72b/15 
657

 Beyit İN72b/16‟da: 
     Hemān maḳṣūd insān oldı insān 
     Ḥaḳ anuñ vücūdında bil pinhān şeklindedir. 
658

 dāyim: dā‟im İN73a/1 
659

 Beyit İN73a/2‟de: 
     Her ḥaḳḳa ṭālib ise ḥaḳįḳat 
     Ol nişāndan özini eylemez yat şeklindedir. 
660

 zamānı: nihānı İN73a/3 
661

 Bu dize İN73a/4‟te:  
     Şefįʿ oldı ḳamu bilüşü yada şeklindedir. 
662

 niçe: niçün İN73a/5 
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9 Gel özüñi bu ṣaḥrāda yitürme 

Yüri gel
663

 yoldaşuñ gitdi oturma 

 

10 Ne yatursın ṭur
664

 aḫı ṣūr çalındı 

Var-ısañ yola yoldaşuñ bulındı
665

 

 

11 Uyuma aç gözüñ ḥisāb demidür 

Bu ġāfillıḳ aḫı nenüñ imidür 

 

12 Ṭur
666

 eger Tañrı‟yı ḥāżır görürseñ
667

 

Nebį‟le
668

 itdügüñ ḳavle ṭurursañ
669

 

 

13 Muḥammed‟den utanursañ gözüñ aç 

Añaru gitme yitersin berü
670

 ḳaç 

 

14 Al āyine
671

 baḳ aḫı bir yüzüñe 

Geçer devrān müdār[ā] ḳıl özüñe 

 

15 Meger Muṣṭafā ḳavlinden ġāfilsin 

Anuñ-ıçun tekebbürsin fużūlsın 

 

16 Tekebbür olma yüzüñ ṭopraḳ eyle 

Bu dem demdür bu dem işüñ ṣaġ eyle
672

 

                                                           
663

 yüri gel: durı gel İN73a/6 
664

 ṭur: -İN73a/7 
665

 Bu dize İN73a/7‟de: 
     Varursın yoldaşuñ bulındı şeklindedir. 
666

 ṭur: dur İN73a/9 
667

 görürseñ: görürsin İN73a/9 
668

 nebį‟le İN73a/9; nebį ile HA 
669

 ṭurursañ: durursañ İN73a/9 
670

 yitersün berü: batarsın beri İN73a/10 
671

 al āyine: āyine al 73a/11 
672

 Dize İN73a/13‟te:  
     Bu demdür dem işüñ saġ eyle şeklindedir. 
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[15a] 1 Berü
673

 gel naḳd-ıla
674

 eyle bāzārı 

Eger ʿakluñ saña ḳılursa yārı 

 

2 Geçer devrān saña güymez ṭurı-gel
675

 

Ādemsin aḫı gözüñ aç berü
676

 gel
677

 

 

3 Bu cihān ṣaḥrāsında
678

 ḳalma zinhār 

Naṣįḥat işid aḫı ṭur cānuñ var
679

  

 

4 Geçer bu eyyām u devrān bilürsin 

Daḫı bu ṣūrete ḳaçan gelürsin 

 

5 Eger ṭālib-i Ḥaḳḳ-ısañ ḳarındaş 

Bu ġafletden ṭur aḫı götürüp baş
680

 

 

[73b] 4 Ādemsin aḫı gözüñ aç beri gel
681

 

Geçer devrān saña güymez
682

 durı-gel 

      

5 Ādemsin saña melek secde ḳıldı 

Dur aḫı gözüñ aç saña n‟oldı 

 

                                                           
673

 berü: beri İN73a/15 
674

 naḳd-ıla: naḳd ile İN73a/15 
675

 güymez ṭurı-gel: güyinmez durı-gel İN73a/16 
676

 berü: metinde “beri”; İN73a/16‟da da “beri” şeklindedir. 
677

 Beyit İN73a/16 ve 73b/4‟de olmak üzere iki defa yazılmıştır. 
678

 ṣaḥrāsında: ṣaḥrāsına İN73b/1 
679

 Bu dize İN73b/1‟de:  
     Sözüm işit aḫı cānuñ var şeklindedir. 
680

 Bu beyit İN73b/3‟de:  
     Eger ṭālib-i Ḥaḳḳ iseñ iy ḳarındaş 
     Bu ġafletden dur aḫı bir getür yaş şeklindedir. 
681

 Beyitler İN73b/4-5-6‟dan alınmıştır. 
682

 güymez: metinde “güyinmez” 
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6 Dur aḫı fırṣatuñı yile virme 

ʿĀḳilseñ
683

 māluñı müşkile virme 

 

6 Zer ü sįm-ile ferzend ü ʿıyāldür
684

 

Saña reh-zen olan bu mülk ü māldür
685

 

 

7 Yār u yoldaş ḳamu
686

 ḳardaş dimeklik 

ʿĀr u nāmūs u etmek aş dimeklik
687

 

 

8 Hemān budur aḫı uyḫu-yı
688

 ġaflet                 

Zįrekler bu ḫayālde oldılar māt 

 

9 Bu dünyā leẕẕetinde ḳalma zinhār 

Yol uzaḳdur sebükbār ol sebükbār 

 

10 Eger ṭapmaz iseñ
689

 mülk ü
690

 mālüñe 

Özüñe gel bürün kendü ḥālüñe 

 

11 İşüñi vaḳti-y-ile temįz eyle                    

Nebį‟le itdügüñ ʿahdi tįz eyle
691

 

 

 

                                                           

683
 ʿāḳilseñ: metinde “ ” 

684
 ferzend ü ʿıyāldür İN73b/7; ferzendü bu ḥāldür HA 

685
 Beyit İN73b/7‟de: 

     Saña reh-zen olan bu mülk ü māldur 
     Zer ile sįm ferzend ü ʿıyāldür şeklindedir. 
686

 yār u yoldaş ḳamu: yar yoldaş ḳavm İN73b/8 
687

 Dize İN73b/8‟de:  
     ʿĀr u nāmūs sen ü ben dimeklik şeklindedir. 
688

 uyḫu-yı: uyḳu-yı İN73b/9 
689

 ṭapmaz-iseñ: ṭapmazsañ İN73b/11 
690

 İN73b/11‟den alınmıştır. 
691

 Dize İN73b/12‟de:  
     Nebį‟le ʿahd ü peymānı düz eyle şeklindedir. 
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12 Ġāfil olma ḥālinden Muṣṭafā‟nuñ 

Tā kim ol menzile irişe cānuñ 

 

13 Muḥālif olma gel Ḥaḳḳ‟a muṭįʿ ol 

Ġāfil olma bu ḥāllerden vāḳıf ol 

 

14 Naṣįḥatdür işit sen bu ḫaberi 

Ṣarrāfa ḳullıḳ eyle bil gevheri
692

 

 

15 Ādem ṣūretlü ḥayvān olma zinhār 

Berü gel bu derdüñe eyle tįmār
693

 

 

16 Bu ṭuzaḳdan
694

 özüñ ḳurtarı-görgil
695

 

Ḳamu yārı olanla yārı görgil
696

 

 

 [15b] 1 Mürebbį iste bul ṭurma cihānda 

Cāhil ḥayvān gibi ḳalma yabanda
697

 

 

2 Ādemsin aḫı bir gözüñ açup
698

 baḳ 

Bu mülke neye getürdi seni Ḥaḳ 

 

3 Ḳul-ısañ ḳulluġuña
699

 ḥāżır olġıl 

Yiter bu nefs elinde esįr olmaġıl 

                                                           
692

 bil gevheri: bil bu gevheri İN73b/15 
693

 Dize İN73b/16‟da:  
     Eger ḳılduñ-ısa Ahmed‟e iḳrār şeklindedir. 
694

 ṭuzaḳdan: duzaḳdan İN74a/1 
695

 görgil: gör İN74a/1 
696

 Dize İN74a/1‟de:  
     Yārı ḳıl yār olan yārı görgil şeklindedir. 
697

 Bu beyit İN74a/2‟de: 
     Bir ṣaġ mürebbį iste bul cihanda 
     Ṣaḳın ḥayvān gibi gezme yabanda şeklindedir. 
698

 açup: aç İN74a/3 
699

 ḳullıġuña: ḳullıḳda İN74a/4 
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4 Eger bir kimse iseñ öz başuña 

İşüñ işle yüri var gez ṭuşuña
700

 

 

5 Ne dimekdür bu ḫaberi
701

 söz añla 

Ki her bir keleciden
702

 yüz yüz añla 

 

6 Zįrā insān ṣūretidür libāsuñ 

Ṣāf eyle ḳalmasun göñlüñde pasuñ 

 

7 Bu ḫaberi naṣįḥat bil özüñe 

Ḫayālüñ perde olmasun gözüñe 

 

8 Ṭutılma bu ṭuzaḳdan
703

 ḳurtılı-gör 

Ki
704

 sen de   āẕād olanlardan olı-gör 

 

9 Şerįk olma ṣaḳın bu mülk ü māla 

Kime ḳaldı bu dünyā
705

 saña ḳala 

 

10 Gelen geçer ḳonan göçer ḳalur yir 

Hemān şöyledür özüñe ögüt vir 

 

11 Bunı bilgil bu mülke neye geldüñ 

Gelicek niçe
706

 libās-ıla
707

 geldüñ 

 

 

                                                           
700

 var gez ṭuşuña: var duşuña İN74a/5 
701

 ḫaberi: ḫaberden İN74a/6 
702

 keleciden: kelecide İN74a/6 
703

 ṭutılma bu ṭuzaḳdan: dutılma bu duzaḳtan İN74a/9 
704

 ki: -İN74a/9 
705

 dünyā: cihān İN74a/10 
706

 niçe: nice İN74a/13 
707

 libās-ıla: libās geye İN74a/13 
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12 Bunda geldüñ ne işdesin ḥālüñ ne
708

 

Ne söylersin bu ḳāl ü maḳālüñ ne 

 

13 Ne ḥāldesin nedür fikrüñ ḥayālüñ 

Seni aldar ola mı mülk ü mālüñ
709

 

 

14 Ḫayāl itme özüñi bil ki ḳulsın 

Çü ḳulsın teslįm
710

 ol niçün fużūlsın 

 

15 Özüñi bil ki sen yoḳsın arada 

Tā kim virmeyesin ʿömrüñi bāda 

 

16) İy Tañrı  bendeleri, bu  mülke gelmekden
711

 murād
712

 Tañrı‟ya ḳullıḳ 

itmek
713

 içündür. Bizüm 1) göñlümüze
714

 zen
715

 ü ferzend ü māl, altun aḳça
716

, 

mülk ü
717

 taḫayyül sevdāsı ṭoldı
718

. Geldük 2) bu cihānı giñ yir gördük 

üleşdük
719

, ekin tarla, bāġ būstān
720

 eyledük. Bunuñ issi var mı, 3) yoḳ mı 

dimedük. Āḫirü‟l-emr ḫaber geldi ki bu mülküñ
721

, bu üleşdügüñüz
722

 yirlerüñ, 

benüm didügüñüz nesnelerüñ
723

 issi
724 4) vardur

725
, didiler. Bu ḫaberi daḫı 

                                                           
708

 Dize vezne uymamaktadır. 
709

 Bu dize İN74a/15‟de:  
     Seni aldar ola mı bu mülk [ü] mālüñ şeklindedir. 
710

 teslįm: metinde “teslim” 
711

 gelmekden İN74b/2; gelmek HA 
712

 murād İN74b/2: -HA 
713

 itmek: -İN74b/2 
714

 göñlümüze: gönlümüzde İN74b/3 

715
 zen:  İN74b/3 

716
 aḳça: -İN74b/3 

717
 ü: -İN74b/3 

718
 ṭoldı: doldı İN74b/3 

719
 üleşdük İN74b/4; ulaşduḳ HA 

720
 bāġ-būstān : bāġ u bustān İN74b/4 

721
 bu mülküñ: -İN74b/6 

722
 üleşdügüñüz İN74b/6; ulaşduġuñuz HA 

723
 benüm didügüñüz nesnelerüñ İN74b/6: -HA 

724
 issi: ṣāḥibi ve issi HA 

725
 vardur: var-ımış İN74b/6 

[16a] 
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işitdük. “İssinden eyżān yegdür” didükleri gibi
726

, 5) bu maʿįşetümüz
727

 

ḫoşumuza geldi. Bu sözleri işidürüz, işitmeze
728

 ururuz. Hįç bunı fikr 

eylemezüz ki 6) ulu ḳatında utanmaḳ aġır işdür. Bu cihānda ṭolaşduġumuz
729

 iş 

bize şįrįn
730

 geldi.
731

 7) Ādemden ġayrı kimse yoḳ
732

 ki bunı işleme, diye
733

. 

Ādem ḥōd bi-küllį bu işdedür. Biri birimüzi 8) egledük ḳalduḳ.
734

 Bu ḥāl içinde 

iken peyġāmberler ḫaber getürdi ki bu mülküñ issi 9) vardur, dir
735

. Size
736

 

buyrılan işi işleñ, virilen rızḳı yiñ
737

, dir. Bu sizden istene- 10)cekdür, 

didiler
738

. Eylemüz var ki bu ḳavle
739

 ṣādıḳ
740

 oldı, eylemüz
741

 var ki hįç 

işitmedi. Eydür
742

: 11) Gün bu gündür, irte
743

 ne olursa ola
744

, dir. Bu ḥālde 

giriftār olduḳ. Bu sarāy
745

 içinde her bir kişi 12) bir işe meşġūl olduḳ, ḳalduḳ. 

Bu sarāy içinde işde ḳullıḳ ḥālinde işimüz
746

. 13) Peyġāmber sözin daḫı
747

 

işitmedük
748

. Cihān giñ, naḳş u ḫayāl çoḳ. Ḥalḳ-ı cihān bu 14) ḥālde giriftār 

oldı ḳaldı
749

. Her bir
750

 kişi bir işe meşġūl oldı
751

. Olduġı iş Ḥaḳḳ-ıla kendü 15) 

arasında perde oldı
752

. İmdi iy ṭālib-i Ḥaḳ, Ḥaḳḳ-ıla senüñ arañdaġı ḥicāb
753

 

                                                           

726
 Bu ḫaberi daḫı işitdük, issinden  yegdür didikleri gibi: -İN74b/7 

727
 maʿįşetümüz: metinde “maʿişetümüz”; İN74b/7‟de “maʿįşet” 

728
 işitmeze İN74b/7; işitmez HA     

729
 ṭolaşduġumuz: dolaşduġumuz İN74b/9 

730
 şįrįn: metinde “şįrin” 

731
 geldi: göründi İN74b/9 

732
 yoḳ: bu ḳadar İN74b/10 

733
 diye: diyü İN74b/10 

734
 biri birimüzi añladuḳ ḳalduḳ: -İN74b/10 

735
 dir: -İN74b/11 

736
 size: -İN74b/11 

737
 yiñ: yin İN74b/12 

738
 didiler İN74b/12; dir HA 

739
 eylemüz var ki bu ḳavle: kimiler İN74b/12 

740
 ṣādıḳ: rāżı İN74b/12 

741
 eylemüz: kimümüz İN74b/13 

742
 eydür: -İN74b/13 

743
 irte: -İN74b/13 

744
 ola: olur İN74b/14 

745
 İN74b/14‟ten alınmıştır. “sarāy” metinde  şeklinde yazılmıştır. 

746
 Her bir kişi bir işe meşġūl olduḳ, ḳalduḳ. Bu sarāy içinde işde ḳullıḳ ḥālinde işimüz: -İN74b/14 

747
 İN74b/14‟ten alınmıştır. 

748
 işitmedük: işitdük İN74b/15  

749
 oldı ḳaldı İN74b/16; ḳalduḳ HA               

750
 İN74b/16‟dan alınmıştır. 

751
 meşġūl oldı: -İN74b/16 

752
 perde oldı: ḥicāb oldı, yaʿnį perde oldı İN75a/1 
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budur.    Eger
754

    şöyle ki:   16) Ḥaḳḳ‟a irişmek ister-iseñ
755

 bu ḥicābdan geç, 

yine aṣluña dön, Ḥaḳḳ-ıla biliş ol, ḳorḳusuz 1) gez. Hem emįn ol, ʿömrüñi niçe 

bir bu ḥālde
756

 ḫayāllere
757

 isrāf idersin. Ādemsin, gök ehli 2) saña
758

 secde 

ḳıldı, yir ehli muṭįʿ
759

 oldı. Hevāda gezen bulutlar ve yil ve yaġmur
760

 senüñ-

çün
761

 3) işler. Ay ve
762

 gün
763

 senüñ-çün
764

 işler, senüñ-çün
765

 ṭoġar
766

 

ṭolanur
767

. Muṣṭafā ḳavlinde eger özüñi bildüñ-ise,  4) bunuñ gibi kerāmetüñ 

var ve eger
768

 bilmedüñ ise, neʿūẕübillāh 
769

 densin
770

. 5) Eger
771

 

bu ḥikmetüñ
772

 aṣlın
773

 bileyin dir-iseñ
774

 yüri var bir insān-ı kāmile ḫızmet
775

 

eyle. 6) Bu şerįk olduġuñ nesneyi ḳo ki issi vardur, añla
776

. Utanacaġuñ
777

 

bugün
778

 ṣan
779

. 7) Zįrā müslümān olmaġuñ
780

 bir şarṭı
781

 budur ki
782

 Tañrı‟yı 

ḥāżır göre, peyġamberden 8) utana, izinsüz olmaya, ʿādetsüz iş işlemeye. 

                                                                                                                                                                           
753

 İN75a/2‟den alınmıştır. 
754

 İN75a/2‟den alınmıştır. 
755

 ister-iseñ: istersin İN75a/2-3 
756

 bir bu ḥālde: -İN75a/4 
757

 İN75a/4‟ten alınmıştır. 
758

 İN75a/5‟ten alınmıştır. 
759

 muṭįʿ: metinde “muṭiʿ” 
760

 ve yil ve yaġmur: -İN75a/5 
761

 senüñ-çün: seniñ-çün İN75a/6 
762

 ve: -İN75a/6 
763

 gün: güneş İN75a/6 
764

 senüñ-çün: senüñ-içün İN75a/6 
765

 işler senüñ-çün: -İN75a/6 
766

 ṭoġar: doġar İN75a/6 
767

 ṭolanur: dolunur İN75a/6-7 
768

 İN75a/8‟den alınmıştır. 
769

 Tîn/5 “Sonra onu, aşağıların aşağısına indirdik.” 
770

 esfel-i sāfilįndensin: esfel-i sāfilįnden olursın İN75a/8 
771

 İN75a/8‟den alınmıştır. 
772

 ḥikmetüñ: ḥikmeti İN75a/9 
773

 aṣlın: -İN75a/9 
774

 dir-iseñ: dir-isen İN75a/9 
775

 ḫıẕmet İN75a/9; ḥızmet HA  
776

 añla: ṭañla İN75a/10 
777

 utanacaġuñ: utanacaġı İN75a/10 
778

 İN75a/10‟dan alınmıştır. 
779

 ṣan İN75a/10; ṣañ HA  
780

 olmaġuñ İN75a/11; olanuñ HA 
781

 şarṭı İN75a/11; şarṭ HA 
782

 ki: -İN75a/11 

[16b] 
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Ondan
783

 uluya 9) küstaḥ olma
784

. Özüñden kiçiye tekebbür olma
785

, ḳavlüñde 

dürüst ol, ḥasūd 10) olma, baḫįllıḳ
786

 eyleme, yalan söyleme. Şöyle ki
787

 uyanıḳ 

olasın
788

. Vücūduñ
789

 11) üstinde
790

 bir ḳarınca yürüse saña maʿlūm olur. 

Cümle ʿālemi
791

 kendü
792

 vücūduñ 12) gibi bil. Ṭamaʿ kişiyi ḫor eyler, 

tekebbürlik ʿizzetin yeyni eyler. Ṭāʿata süst olmaḳ 13) azġunlıḳdandur
793

. 

Kemlik
794

 eylemek ġāfillıḳdandur. Zįrā ki
795

 iki
796

 dōstlıḳ
797

 orta- 14)sında 

ṣovuḳlıḳdur. Ḫulḳuñı enbiyālar ḫulḳına beñzet. Evliyālara münkir olma. 15) 

Pįş-ḳademlere ʿizzet eyle. Ṭāliblere rehber ol. Düşenüñ   elin ṭut
798

, ṭurma
799

. 

16) Durup
800

 yol   varanuñ eteğin ṭut
801

. Yoḳ daʿvį ḳılma, muʿayyenden ġāfil 

olma  Ḥaḳ sözi
802

 1) bil
803

, belį di
804

. ʿAyb görseñ ört, mecrūḥ kimselere
805

 

gülme. Ululara ʿāṣį olma. 2) ʿĀlimlere muḫālefet itme
806

. Cāhillere baş ḳoşma. 

Eger insān iseñ
807

 bu sözi
808

 fehm eyle.
809

 Va‟l-lāhu ʿalem
810

. 

 

  

                                                           
783

 oñdan: -İN75a/12 
784

 olma: olmaya İN75a/12 
785

 olma: olmaya İN75a/13 
786

 baḫįllıḳ: baḫillıḳ İN75a/13 
787

 şöyle ki: -İN75a/13 
788

 olasın: metinde “olasıñ” 
789

 vücūduñ: metinde “vücūdıñ” 
790

 üstinde: üzerüñde İN75a/14 
791

 ʿālemi İN75a/14; ʿālem HA 
792

 kendü: kend İN75a/14 
793

 aẕġunlıḳdandur: sevḳ azlıġındandur İN75a/16 
794

 kemlik: kehillik İN75a/16 
795

 ki: -İN75a/16 
796

 İN75a/16‟dan alınmıştır. 
797

 dōstlıḳ: dōst İN75a/16 
798

 ṭut: dut İN75b/3 
799

 ṭurma: -İN75b/3 
800

 durup: -İN75b/3 
801

 ṭut: dut İN75a/3 
802

 sözi: söze İN75b/4 
803

 bil: -İN75b/4 
804

 İN75b/4‟den alınmıştır. 
805

 kimselere: miskinlere İN75b/4  
806

 itme: eyleme İN75b/5 
807

 insān iseñ: insān-ısañ İN75b/5 
808

 sözi: sözleri İN75b/6 
809

 eyle: eyleyesin İN75b/6 
810

 “En doğrusunu Allah bilir.” İN75b/6‟da “selâmetle” şeklindedir. 

[17a] 
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  Mefʿūlü  fāʿilātü  mefāʿįlü  fāʿilün 

 

3 Erde hüneri bilmege yine bir er gerek 

Añlamaġa bu ḥikmeti erde hüner gerek 

 

4 ʿİbret naẓarın itmeyen ḥikmet işlemeye
811

 

Her yirde Ḥaḳḳ‟ı görmege nūr-ı baṣar gerek 

 

5 Arzumān
812

 iden Ḥaḳḳ-ıla
813

 vuṣlata irmege
814

 

Ṣıdḳ u ṣafā-ıla
815

 ḫayālden güzer gerek 

 

6 Göñül
816

 evinde Ḥaḳḳ-ıla bulışmaḳ
817

 isteyen 

Ḫulḳı Nebį‟ye
818

 dirligi Ḥaḳḳ‟a yarar gerek 

 

7 Ḥaḳḳ‟a ḥaḳįḳat irmege ṭālib olan kişi 

Bu Ḥaḳ yolında şuġl-ı cihāndan kenār gerek
819

 

 

8 Cān pūtesinde ḫāliṣ ü muḫliṣ olmaġa 

Ḳayġusuz Ata gibi yine bir ḫoş er gerek 

 

9) İy Ḥaḳḳ‟a ṭālib olanlar, Ḥaḳḳ‟ı
820

 Muṣṭafā ṭarįḳınca isteyenler, ḥarāmı 

ḥelāli
821

, murdārı mıṣmılı
822

, ḥaḳḳı 10) bāṭılı bilenler
823

 ve kendü ḥāline
824

 āgāh 

                                                           
811

 işlemeye: işitmeye İN75b/8; dize vezne uymamaktadır. 
812

 arzumān İN75b/9; arz u emānet HA 
813

 Ḥaḳḳ-ıla: Ḥaḳ‟la İN75b/9 
814

 vuṣlata irmege: vāṣıl olmaġa İN75b/9; dize vezne uymamaktadır. 
815

 ṣıdḳ u ṣafā-ıla: metinde “ṣıdḳ u ṣafā-ıla cümle”; ṣıdḳ [u] ṣafā ile İN75b/9 
816

 göñül: göñli İN75b/10 
817

 bulışmaḳ: bilişmek İN75b/10 
818

 Nebį‟ye: Nebį İN75b/10 
819

 Bu beyit İN75b/11‟de: 
     Ḥaḳįḳat-Ḥaḳḳ‟a irmege ṭālib iden kişi 
     Bu Ḥaḳ yolında şuġl-ı cihāndan kenār gerek şeklindedir. 
820

 Ḥaḳḳ‟ı: -İN75b/12 
821

 İN75b/12‟den alınmıştır. 
822

 mısmılı: müsellemi İN75b/12 
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olanlar imdi ġayrı nā-ḥaḳ işlerden perhįz eyleyenler, Ḥaḳḳ‟a muṭįʿ olanlar 

bu
825

 Ḥaḳḳ‟uñ kārḫānesi 11) içinde ḥikmet
826

 çoḳ
827

, ḳudret
828

 bį-nihāyet
829

. 

Göge el irmez, yirüñ
830

 pāyānı yoḳ. Her bir
831

 ṣıfatuñı
832

 12) görürsin, ḥadd ü 

nihāyeti yoḳ
833

. Bu ḥayāller içinde ṭālib işini
834

 temįz eylemege mürşįd-i 13) 

kāmil
835

 gerekdür. Zįrā ki
836

 Seyyįd-i Muḫtār buyurur ki:
837

 

838
 didi. 14) Daḫı mürşįd-i kāmil gerek, ṭālib-i ʿāḳil gerek, daḫı mülāzemet 

gerek. Ḥaḳḳ‟ı bilmege dünyā ve 15) āḫiret fikrin idenüñ degül
839

, zįrā dünyā 

ehil
840

 ḳatında mertebedür, āḫiret 16) daḫı mertebedür. Bu mertebelerüñ aʿlāsı, 

ednāsı vardur
841

. ʿĀrif
842

 her menzil ki 1) geçer
843

, her
844

 mertebe
845

 ki irişür. 

Gerekdür ki
846

 ḫaberdār ola
847

. Zįrā ki Ḥaḳḳ‟ı bilmek ġāfilüñ
 848

 degüldür
849

. 

Zįrā
850

 2) Muṣṭafā daḫı
851

 ḳırḳ yılda kāmil oldı
852

. Ādem yaradılaldan berü
853

 tā 

                                                                                                                                                                           
823

 bāṭılı bilenler: metinde “bāṭılı bunları bilenler” 
824

 ḥāline: ḥālinden İN75b/13 
825

 İN75b/13-14‟ten alınmıştır. 
826

 ḥikmet: ḥikmeti İN75b/14 
827

 çoḳ: çoḳdur İN75b/14 
828

 ḳudret: -İN75b/15 
829

 bį-nihāyet: bį-nihāyetdür İN75b/15 
830

 yirüñ: -İN75b/15 
831

 İN75b/15‟ten alınmıştır. 

832
 ṣıfatuñı İN75b/15; HA 

833
 ḥadd ü nihāyeti yoḳ: -İN75b/15 

834
 işini: işin İN75b/16 

835
 mürşįd-i kāmil: mürşįd İN75b/16 

836
 ki: -İN75b/16 

837
 buyurur ki: didi ki İN75b/16 

838
 Benim mürebbim olmasaydı; ben de Rabbime arif olamazdım: İN76b/1‟de ise     

     “Önce arkadaş, sonra yol” şeklindedir. 
839

 fikrin idenüñ degül: fikir idenlerüñ degüldür İN76a/2 
840

 ehil: ehli İN76a/3 
841

 vardur: var İN76a/4 
842

 ʿārįf: -İN76a/4 
843

 geçer: geçersin İN76a/4 
844

 her: -İN76a/4 
845

 mertebe: mertebeye İN76a/4 
846

 gerekdür ki: göñül İN76a/4 
847

 ola: olur İN76a/5 
848

 ġāfilüñ İN76a/5; ʿāḳilüñ HA 
849

 degüldür İN76a/5; degül HA  
850

 zįrā: -İN76a/5 

[17b] 
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bu deme degin
854

 3) ol ṣıfatlu ādem gelmedi. Anuñ ʿāriflıġı ḫaddi
855

 ḳırḳ yılda 

oldı. Pes iy ṭālib, sen 4) kendü ḥālüñe bürün, ʿaḳluña baḳ, ʿilmüñi gör, ṭāʿat ne 

ḳılduñ anı gör, 5) mertebeñ
856

 daḫı bil
857

, ol ḳadar çaġla. Bir kişinüñ ʿaḳlı ola, 

ʿilmi ola, ṭāʿatı ola, teraḳḳį-i 6) menzil
858

 bu üç nesnenüñ üzerinedür. Bu
859

 

üç
860

 nesne
861

 olan kişi
862

 menzile 7) irişse
863

 ʿaceb degül
864

. ʿİlmi
865

 olmayan 

kimse
866

 ġāfil olsa, ol daḫı ʿaceb degül. Zįrā ki 8) ādem beşerdür. “Beşer
867

, 

maḥall-i teġayyürdür.”
868

, dimişler ulular
869

. Bir bāb
870

 daḫı budur ki
871

 

dimişler
872

: “Her nesne ki
873

 kişiye kendünden kendüyedür
874

.” 9)  Eger şerdür, 

eger ḫayırdur
875

. Zįrā ki ḫayr işlese, ḫayır bulur; şer işlese, şer bulur. 10) Bir 

bāb daḫı budur ki: Ḫayır şer
876

 min- Allāhu teʿāla. “Ḫayır ve şer
877

 

Tañrı‟dandur kişiye.” Pes iy ṭālib-i Ḥaḳ 11) eger bu  ḳula
878

 uyar-ısañ
879

 her 

nesne kişiye kendü kendünden kendüyedir. Bu bir bābdur. 12) Eger diler-iseñ 

ki ḫayır şer Tañrı‟dandur. Bu daḫı vardur ki eger küllį Ḥaḳ‟dan ṭutar- 

                                                                                                                                                                           
851

 Muṣṭafā daḫı: daḫı Muṣṭafā İN76a/5 
852

 oldı: -İN76a/5 
853

 berü: -İN76a/6 
854

 degin: gelince İN76a/6 
855

 ḫaddi: deryāsı İN76a/6 
856

 mertebeñ: mertebeñi İN76a/8 
857

 İN76a/8‟den alınmıştır. 
858

 teraḳḳį-i menzil: teraḳḳįsi, menzili İN76a/9 
859

 bu İN76a/10; o HA 
860

 üç: üçi İN76a/10 
861

 nesne: -İN76a/10 
862

 kişi: -İN76a/10 
863

 irişse: irişürse İN76a/10 
864

 degül: degüldür İN76a/10 
865

 ʿilmi İN76a/11: -HA  
866

 kimse: kişi İN76a/10 
867

 beşer: -İN76a/11 
868

 maḥall-i teġayyürdür: teġayyür-i maḥal İN76a/12  
869

 İN76a/11‟den alınmıştır. 
870

 bir bāb: -İN76a/12 
871

 budur ki: -İN76a/12 
872

 İN76a/12‟den alınmıştır. 
873

 İN76a/12‟den alınmıştır. 
874

 kendünden kendüyedür: kendü yolından gelür İN76a/12-13 
875

 eger şerdür, eger ḫayırdur: gerek ḫayırdur gerek şerdür İN76a/13 
876

 ḫayır şer: ḫayra ve şerre İN76a/14 
877

 İN76a/15‟ten alınmıştır. 
878

 ḳula: ḳulı İN76a/15 
879

 uyarsañ: -İN76a/15 
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13)ısañ
880

, sen seni
881

 ortadan gider
882

. Eger senden saña-y-ısa
883

 ʿibādetüñ
884

 

temįz eyle. Zįrā
885

 ki 14) ʿazįz olmaġuñ aṣlı ʿibādetdür ve ʿibādetin temįz 

eylemekdür. Eger
886

 bir kişi Ḥaḳ‟dan 15) utansa
887

 ḫalḳ daḫı
888

 andan utanur. 

Zįrā ki Muḥammed Muṣṭafā
889

 buyurur ki:
890

 
891

 didi. Her   

kim   ki
892

 Tañrı ile ise
893

 Tañrı  daḫı  anuñ-ıladur
894

. İmdi ṭālib sen
895

 1) öz 

fikriñe bürün ki Ḥaḳḳ-ıla olmaḳ yeg ola. Maḳṣūdı
896

 sen Ḥaḳḳ-ıla
897

 bilesin
898

. 

2) Ḥaḳ senüñ-ile biledür
899

 idügin bilmekdür
900

. Bilmek nedür dir-iseñ
901

 imdi 

kendü
902

 özüñdeki mertebeyi
903

 bilmekdür. Eger mertebe
904

 bilseñ
905

 3) seni 

ʿazįz iderdi
906

. Zįrā ki özüñ ʿazįzligi öz
907

 ḥālindendür. Ḥaḳḳ‟a lāyıḳ ʿamel 4) 

ḳılsa
908

 Ḥaḳ anı
909

 ʿazįz ider
910

. İy bu
911

 cihānda mertebe isteyenler, her nesne 

                                                           
880

 ṭutar-ısañ: dutarsın İN76a/15 
881

 seni: -İN76a/15 
882

 gider: git İN76a/16 
883

 saña-y-ısa: saña ise İN76a/16 
884

 ʿibādetüñ: ʿibādeti İN76a/16 
885

 İN76b/1‟den alınmıştır. 
886

 İN76b/1‟den alınmıştır. 
887

 utansa: utanur-ısa İN76b/2 
888

 İN76b/2‟den alınmıştır. 
889

 Muṣṭafā: Muṣṭafā ʿam İN76b/2 
890

 ki: -İN76b/3 
891

 Hadis-i Şerif. İN76b/3‟te hadis yazılı olmayıp, hadisin yazılabileceği kadar bir boşluk vardır. 
892

 ki: -İN76b/3 
893

 Tañrı ile ise: Tañrı‟la olsa Muḥammed ʿaleyhi‟s-selām İN76b/4 
894

 anuñ-ıladur: anuñ-ıla olur İN76b/4 
895

 sen: -İN76b/4 
896

 maḳṣūdı: maḳṣūdsın İN76b/5 
897

 Ḥaḳḳ-ıla: Ḥaḳḳ-ılasın İN76b/5 
898

 bilesin: -İN76b/5 
899

 İN76b/5‟ten alınmıştır. 
900

 idügin bilmekdür: ṣanmaḳ gerek İN76b/5 
901

 İN76b/6‟dan alınmıştır. 
902

 imdi kendü: -İN76b/6 
903

 mertebeyi: mertebe‟i İN76b/6 
904

 İN76b/6‟dan alınmıştır. “eger mertebe” metinde “eger bilmek mertebe” şeklindedir. 
905

 bilseñ: -İN76b/6 
906

 iderdi: eyler İN76b/6 
907

 zįrā ki özüñ ʿazįzligi öz: erüñ daḫı erligi ol İN76b/7 
908

 ḳılsa: ḳılsañ İN76b/7 
909

 anı: seni İN76b/7 
910

 ider: eyler İN76b/8 
911

 İN76b/8‟den alınmıştır. 

[18a] 
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ki görürsin, 5) istersin, senden sañadur
912

. Sen ṣıdḳuñı
913

 ṣāf eyle, ʿibādetüñ 

temįz 6) eyle, perhiz-kār ol. Her ne ki kendüne
914

 ṣanursın, cümle ʿāleme daḫı 

anı ṣan. 7) Peyġāmberden utan, Tañrı‟dan ḳorḳ
915

, erenlere iḳrār eyle
916

 ḥasūd 

olma, 8) baḫįllıḳ ḳılma, düşenüñ elin ṭut
917

 kim ṭamaʿlıḳ eyleme. Ṭurup
918

 

menzile yitenüñ 9) etegin ṭut.
919

 Yalan söyleme. Bulduġuñ ṣaḳla. Ḥācetüñ iste, 

bul
920

. Bu ḥāl- 10)leri ki didüm
921

 mülāzemet eyle. Bu yolı ṣıdḳ-ıla ṭut
922

, ʿışḳ-

ıla yüri. Allāh 11) kerįmdür. Bir avuç ṭopraḳ öz miḳdārın bilse, bu resme 

ḳullıġa bil baġlasa
923

 12) Allāh ġanįdür, maḥrūm eylemez
924

. Bu işārātları
925

 

kim
926

 didüm
927

, sālik-i rāh-durur. Lįki[n]
928

 ʿārifler bilürler ki
929

 bu ne 

dimekdür? 13) Zįrā
930

 biz dillerde Türkį dilin
931

 bilürüz. Gün ṭoġınçaḳ
932

, irte 

oldı dirüz
933

; ṭolanıçaḳ, 14) gice oldı dirüz. Ṣuyuñ geldüginden yaña, yuḳaru
934

 

dirüz; gitdü-15)güñden yaña, aşaġa dirüz. Türk
935

 dilince hemān bu ḳadar 

bilürüz
936

. İmdi
937

, 16) iy Ḥaḳ-şinās, cümle
938

 şey ḫod
939

 vücūddur
940

. Vücūd
941

 

                                                           
912

 her nesne ki görürsin, istersin, senden sanadur: -İN76/8 
913

 ṣıdḳuñı: ṣıdḳuñ İN76b/8 
914

 kendüñe: kendü cānuña İN76b/9      
915

 peyġāmberden utan, Tañrı‟dan ḳorḳ: Tañrı‟dan ḳorḳ, peyġamberden utan İN76b/10 
916

 eyle: eylegil İN76b/10 
917

 ṭut: dut İN76b/11 
918

 ṭurup: -İN76b/11 
919

 ṭut: dut İN76b/12 
920

 bul: -İN76b/12 
921

 didüm: dirüm İN76b/13 
922

 ṭut: dut İN76b/13 
923

 bu resme ḳullıġa bil baġlasa: -İN76b/14 
924

 İN76b/14‟ten alınmıştır. 
925

 işārātları İN76b/15; işāret HA 
926

 kim: ki İN76b/15 
927

 didüm: dirüm İN76b/15 
928

 sālik-i rāh-durur. lįkin: -İN76b/15 
929

 İN76b/15‟ten alınmıştır. 
930

 İN76b/15‟ten alınmıştır. 
931

 dilin: dili İN76b/16  
932

 ṭoġınçaḳ: doġınça İN76b/16 
933

 dirüz: dir İN76b/16 
934

 yoḳaru: aşaġa İN77a/1 

935
 Türk:  İN77a/1 

936
 bilürüz: metinde “bilüriz” 

937
 imdi: -İN77a/1 

938
 İN77a/1‟den alınmıştır. 

939
 ḫod: -İN77a/1 

940
 vücūddur: vücūdumdur İN77a/2 
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meṩelā   kisvetdür.   Bir  kimse
942

 gerek
943

 kim bu kisveti 1) geye, bu kisvet 

cünbüşe
944

 gele. Yoḫsa cāmid
945

 vücūd
946

 cünbüşi ve nuṭḳ[ı] niçe itsün
947

. Pes 

özini
948

 2) bilmek bu degül ki... Özin
949

 vücūd-ıla, vücūd
950

 ḫod
951

 cān-ıla 

diridür. Ammā ʿazįz-i men
952

 özin
953

 bilmegüñ 3) aṣlı budur ki özin
954

 ḥaḳįḳat 

cān bile, şekki ḳalmaya, gümān eylemeye, ʿaḳlı burada 4) dölene. Her fiʿlini
955

 

daḫı buña münāsebet
956

 işleye, burayı mekān idine Ḥayye‟l- Ḳayyūm
957

. 5) 

Çün
958

 kendü didügi gibi olmaz. Her işi
959

 ḳaderince
960

 işler. Eyle olsa 

kendüñ
961

 aradan gitmekdür
962

. 6) İş
963

 issi işin bilür. Ṭālibiñ işi buyurılan işi
964

 

işlemekdür, taḳdįri bilmekdür,
965

 7) tedbįri
966

 ḳomaḳdur. Pes iy ṭālib, bir
967

 

naẓar eyle, bu sözüñ
968

 yüzüne
969

 baḳ. Bu yo- 8)luñ inişine düzüne baḳ. Yoluñ 

güneyin gör
970

, doġrusına yüri
971

, ḳuzeyine gitme
972

. Menzile varmaḳ 9) diler-

                                                                                                                                                                           
941

 İN77a/2‟den alınmıştır. 
942

 kimse: kimesne İN77a/2 
943

 gerek: ger: İN77a/2     
944

 cünbüşe İN77a/3; cünbüşine HA  
945

 cāmid İN77a/3; cāmiddür HA 
946

 İN77a/3‟ten alınmıştır. 
947

 İN77a/3‟ten alınmıştır. 
948

 özini: özni İN77a/3 
949

 özini: özüni İN77a/4 
950

 vücūd: İN77a/4; vücūdı HA  
951

 İN77a/4‟ten alınmıştır. 
952

 İN77a/4-5‟ten alınmıştır. 
953

 özin: özni İN77a/5 
954

 özin: özni İN77a/5 
955

 fiʿlini: fiʿli İN77a/6 
956

 münāsebet: nisbet İN77a/6 
957

 Ḥayye‟l- Ḳayyūm: İN77a/7‟de bu ibarenin yazılabileceği kadar bir boşluk vardır. 
958

 İN77a/7‟den alınmıştır. 
959

 işi İN77a/8; kişi HA 
960

 ḳaderince : taḳdįr İN77a/8 
961

 kendüñ İN77a/8; kendü HA 
962

 gitmekdür: gitmek gerekdir İN77a/8 
963

 iş: -İN77a/8 
964

 işi: nesneyi İN77a/9 
965

 bilmekdür: bilüp İN77a/9 
966

 tedbįri: tedbįrleri İN77a/9 
967

 İN77a/10‟dan alınmıştır. 
968

 İN77a/10‟dan alınmıştır. 
969

 yüzüne: yüzine İN77a/10 
970

 inişine düzüne baḳ. Yoluñ güneyin gör: -İN77a/10-11 
971

 İN77a/10-11‟den alınmıştır.  
972

 ḳuzeyine gitme: gitme ḳuzuna İN77a/11 
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iseñ
973

 düş yola
974

. Yol varanuñ izin gözet
975

. Pes iy Ḥaḳḳ‟a ṭālib olanlar, 10) 

Ḥaḳḳ‟ı istemege
976

 Muḥammed
977

 Muṣṭafā yolına gelenler, ʿibādetini
978

 Ḥaḳḳ‟a 

lāyıḳ ḳılanlar, göñl-i pasın 11) tevḥįd birle temįz idenler, Ḥaḳḳ‟ı kendü
979

 

vücūdında bulanlar, bu şevḳ-ıla ḥayrān
980

 olanlar! 12) Ḥaḳ cümle-i ʿālemi
981

 

ẕāt[ı] birle ḳılup-ṭurur
982

 ve
983

 görinmez; yirde dükel cümle-i ʿālemi görür
984

. 

Yir ve gök ḫalḳı bilüp ve görmek ardıncadur lākin
985

 13) ḳuṣūr 

kendülerdedir
986

. Zįrā ki
987

 bir kişi
988

 bir nesne
989

 istese
990

, bulsa 14) fayda
991

 

yoḳ
992

. Zįrā ki
993

 Ḥaḳ kemāldür
994

, noḳṣān degüldür
995

. Hemān insāna noḳṣan, 

kendü kendüdendür. Ve‟s-selāmu ʿalā meni‟t-tebeʿal-Hüdā
996

 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

15 İ Ḥaḳḳ‟ı bilmege ṭaleb idenler 

Yüzün
997

 Ḥaḳ yolına türāb idenler 

 

 
                                                           
973

 dilerseñ: dilersen İN77a/11 
974

 düş yola: -İN77a/11 
975

 izin gözet: izine düş İN77a/11 
976

 Ḥaḳḳ‟ı istemege: -İN77a/12 
977

 İN77a/12‟den alınmıştır. 
978

 ʿibādetini: ʿibādetin İN77a/12 
979

 kendü: öz İN77a/13 
980

 ḥayrān: ḫayrān İN77a/14 
981

 cümle-i ʿālemi: cümle ʿālem İN77a/14 
982

 ḳılup ṭurur: ḳılıpdur İN77a/14 
983

 İN77a/14‟ten alınmıştır. 
984

 Yirde dükel cümle-i ʿālemi görür: -İN77a/14-15 
985

 İN77a/14-15‟ten alınmıştır. 
986

 ḳuṣūr kendülerdedir İN77a/15; görmek ile bilmek arasındadur ḳuṣūr HA 
987

 ki: -İN77a/16 
988

 kişi: -İN77a/15 
989

 nesne: nesneyi İN77a/16 
990

 istese: -İN77a/16 
991

 fayda: fā‟ide İN77a/16 
992

 yoḳ: yoḳdur İN77a/16 
993

 İN77a/16‟dan alınmıştır. 

994
 kemāldür:  İN77a/16 

995
 degüldür İN77a/16; degil HA 

996
 İN77b/1‟den alınmıştır. “Selam Hüdâ‟ya tabi olanlara” anlamına gelmektedir. 

997
 yüzün: yüzin İN77b/2 
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16 Sevenler cān u dilden Muṣṭafā‟yı 

Ḳoyanlar ṣıdḳ-ıla küfr ü ḫaṭāyı 

 

[19a] 1 Muḥib olan ḥāline
998

 evliyānuñ 

Bilenler aṣlını ferʿini cānuñ 

 

2 Vücūd iṩbātını
999

 helāk idenler 

Cānın ġaflet pasından pāk idenler 

 

3 Olanlar her nefes Ḥaḳḳ-ıla vuṣlat 

Bulanlar bu deñizde dürr-i vaḥdet 

 

4 İrişüp bu deñizde ġarḳ olanlar 

Özin bilüp ḳamudan farḳ olanlar 

 

5 Vücūd içinde özin cān bilenler 

Öz-ile cümleyi yeksān bilenler 

 

6 Ḥaḳįḳat cümle ʿālem Ḥaḳ diyenler 

İşidüp Ḥaḳ sözi ṣaddaḳ
1000

 diyenler 

 

7 Görüben Ḥaḳḳ‟ı her yirde bilenler 

Ḥaḳ-ıla vuṣlat olup ḥaḳ olanlar
1001

 

 

8 Bu yolda ṣıdḳını
1002

 şemʿ eyleyenler 

Özini
1003

 divşürüp cemʿ eyleyenler 

                                                           
998

 ḥāline: āline İN77b/4 
999

 vücūd iṩbātını: vücūd-ı ṩebātın İN77b/5 

1000
 ṣaddaḳ İN77b/9;  HA 

1001
 Dize İN77b/10‟da:  

      Ḥaḳįḳat vuṣlat-ı Ḥaḳ  olanlar şeklindedir. 
1002

 ṣıdḳını İN77b/11; ṣıdḳ-ıla HA 
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9 Bu sözlerden nedür benüm murādum 

Bu dem insān ezelden neydi adum
1004

 

 

10 Bu söyleyen vücūd mıdur benüm mi 

Gör aḫı bir tenüm mi yā cānum mı
1005

 

 

11 Niye geldüm nedür bunda murādum 

Ne sebebdür ki insān oldı adum 

 

12 Gök ehli baña niçün secde ḳıldı 

O bir kimse niçün şeyāṭįn oldı 

 

13 Nedür evvel dimek āḥir dimek ne 

ʿAyān olan ne-y-imiş sır dimek ne 

 

14 Murād ne Tañrı peyġāmber
1006

 dimek ne 

Ne sebebdür yoḳ dimek var dimek ne
1007

 

 

15 Bārį yaḳın ıraḳ küfr ü įmān ne 

Ne ḥikmetdür ne-y-imiş genc vįrān ne 

 

16 Ne ḫaberdür nebįler söyledügi 

Ne sırdur ḫalḳa ʿayān eyledügi 

 

 

                                                                                                                                                                           
1003

 özini: özüni İN77b/11 
1004

 Beyit İN77b/12‟de: 
      Bu sözlerde benüm nedür murādum 
      Bu dem insān ezel ne idi adum şeklindedir. 
1005

 10 ve 11. beyitler İN77b‟de yoktur. 
1006

 peyġāmber: peyġāmberden İN77b/15 
1007

 Dize İN77b/15‟de:  
       Ne sebeb yoḳ dimekden var dimek ne şeklindedir. 
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[19b] 1 Nedür maḳṣūd bārį ʿilm ü kitābdan 

Sebeb nedür ne açılur bu bābdan 

 

2 Āḫir n‟ola bu sözlerüñ ḥāṣılı 

Ne-y-imiş yol nedür yoluñ delįli 

 

3 Ḥaḳįḳati nedür cümle ʿālemüñ 

Nedür göñlinde sırr olan ādemüñ
1008

 

 

4 Ḳıyāsda yaʿnį ol ʿayān degül mi 

Hemān oldur daḫı kim var degül mi
1009

 

 

5 Ẓāhir bāṭın
1010

 hemān oldur ādemde 

Ādemde cümle eşyāda ʿālemde 

 

6 Hemān oldur daḫı ġayrı vücūd yoḳ 

O bir gündür ki yüzinde bulut
1011

 yoḳ 

 

7 Ẓāhir anuñ vücūdıdur bāṭın ol 

Hemān oldur özüñe gel emįn ol 

 

8 Özüñi Ḥaḳḳ‟a vuṣlat bil
1012

 ayırma 

Ayırsañ
1013

 daḫı birlikdür ḳayırma 

 

 

                                                           
1008

 Bu dize İN78a/4‟de:  
      Nedür sırr olan göñülde ādemüñ şeklindedir. 
1009

 Beyit İN77b/5‟de: 
      Ḳıyās it yaʿnį ol ʿayār degül mi 
      Hemān oldur ġayrı diyār degül mi şeklindedir. 
1010

 ẓāhir bāṭın: ẓāhir ü bāṭın İN78a/6 
1011

 buluṭ: bulud İN78a/7 
1012

 Ḥaḳḳ‟a vuṣlat bil: Ḥaḳ-ıla bil İN78a/9 
1013

 ayırsañ: özüñe gel İN78a/9 
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9 Eger ṭālib iseñ bilmege Ḥaḳḳ‟ı 

Özüñe gel hemān öz ʿilmüñ oḳı 

 

10 Özüñ bil ki
1014

 Ḥaḳ‟ı bilmiş olasın 

Bi-küllį maḳṣūduñ bulmış olasın 

 

[78a] 12 Özüñ ḳurtarmış olasın ḫayālden
1015

 

Ḫaberdār ola cānuñ küllį ḥālden
1016

 

 

13 Şöyle ki cān gibi ʿazįz olasın 

Gide ḳalbüñ ṣāfį temįz olasın 

 

14 Daḫı gümānuñ ḳalmaya özüñe 

Sücūd eyleyesin sen kendüzüñe 

 

15 O menzile irişiçek seferüñ 

Nūr idi daḫı nūr ola naẓaruñ 

 

16 O demde göresin bu cümle pergāl 

Dem [ü] sāʿat gice gündüz meh [ü]sāl           

 

11 Bu ḫayāller ki görinür ʿālemde 

O
1017

 ṣıfatlar ki söylenür kelāmda
1018

 

 

12 Yol u menzil yaḳın ıraḳ dimeklik 

Ḥal ü müşkil bāṭıl u ḥaḳ dimeklik
1019

 

                                                           
1014

 bil ki: bil kim İN78a/11 
1015

 İN78a/12-16‟dan alınmıştır. 
1016

 ḥālden: metinde “ḫālden”  
1017

 o: bu İN78b/1 
1018

 kelāmda İN78b/1; ʿālemde HA 
1019

 Beyit İN78b/2‟de: 
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13 Nebį velį ṭarįḳ peyġām u cibrįl
1020

 

Yalan gerçek dimek noḳṣān tekmįl
1021

 

 

14 Cihān içinde gördügüñ
1022

 ḫayāller   

Ḫayāl içindeki muʿammā ẕātlar
1023

 

 

15 Hemān bir noḳṭadur
1024

 bir ḥarf-i elif 

Ḥaḳįḳat şöyle ki cān gibi laṭįf 

 

16 Daḫı bundan laṭįfdür kim direm ben 

Elüm irmez 
1025

 nice nişān virem ben 

 

[20a] 1 Berü
1026

 gel iy ṭālib bu sözi diñle 

Ḫaberdār ol ne dimekdür ki
1027

 añla 

 

2 Daḫı ḳaṣdına baḳ sen
1028

 bu kelāmuñ 

Tā ki elif ola sende kemālüñ
1029

 

 

3 Bu sözden öz ḥālüñe bir naẓar ḳıl 

Ögüñ divşür bu ʿālemden güzer
1030

 ḳıl 

 

                                                                                                                                                                           
      Bu menzįl ıraḳ yaḳın dimeklik 
      Ḥall müşkil bāṭıl ḥaḳ dimeklik şeklindedir. 
1020

 Dize İN78b/3‟de:  
      Velį nebį ṭarįḳ peyġamber cebrā‟il şeklindedir. 
1021

 noḳṣān tekmįl: noḳṣān kāmil İN78b/3 
1022

 gördügüñ: metinde “gördügün” 
1023

 muʿammā ẕātlar: muʿammā-y-ı ḫāller İN78b/4 
1024

 noḳṭadur: metinde “noḳṭadır” 
1025

 elüm irmez: ide bilmez İN78b/6 
1026

 berü: beri İN78b/7 
1027

 ki: -İN78b/7 
1028

 sen: -İN78b/8 
1029

 Dize İN78b/8‟de:  
      Tā ki elif olasın içinde lāmuñ şeklindedir. 
1030

 güzer: sefer İN78b/9 
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4 Özüñe gel ḳo bu
1031

 yañlış ḫayāli 

Eger bulmaḳ dilerseñ Ẕü‟l-Celāl‟i 

 

5 Hemān sen
1032

 kendüzüñe
1033

 iḳrār eyle 

Özüñ[i] sen özüñe yār eyle
1034

 

 

6 Bu ḫaberdür hemān aṣl-ı kelāmuñ
1035

 

Ḥaḳįḳatı var bil
1036

 cümle ʿālemüñ
1037

 

 

7 Ḥaḳ‟ı bilmek budur özüñ bilesin 

Hemān müşkil bu özüñ ḥall ḳılasın
1038

 

 

8 İ ṭālib ḫaber añla bu ḫaberden
1039

 

Tā aṣṣıñ ola itdügüñ bāzārdan 

 

9 Eger söz añlar-ısañ yol bulındı 

Açıldı perde ṣaġ u ṣol görindi 

 

10 Ḥayāl-i ẓılda ḳalmadı bu müşkil 

İrişdi ḥaddi bulındı menzil
1040

 

 

 

                                                           
1031

 bu: -İN78a/10 
1032

 sen: -İN78a/11 
1033

 kendüzüñe İN78b/11; kendüziñe HA 
1034

 Dize İN78b/11‟de:  
      Özini öz özine yār eyle şeklindedir. 
1035

 hemān aṣl-ı kelāmuñ: aṣıl hemān kelāmuñ İN78b/12 
1036

 bil İN78b/12: -HA 
1037

 Beyit İN78b/12‟de: 
      Bu ḫaberdür aṣlı hemān kemālüñ 
      Haḳįḳatı var bil cümle ʿālemüñ şeklindedir. 
1038

 Dize İN78b/13‟de:  
       Hemān müşkil özüñ sen ḥal ḳılasın şeklindedir. 
1039

 8,9,10 ve 11. beyitler İN78b‟de yoktur. 
1040

 Dize vezne uymamaktadır. 
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11 Hemān cümle ʿālem bir vücūd oldı 

Vücūd içinde Allāh mevcūd oldı 

 

12) İy bu cihānda özin
1041

 insān bilenler ve
1042

 ʿaḳl-ı kāmil bilenler, özini
1043

 

bilüp 13) tevḥįde meşġūl olanlar
1044

, vücūdı cāna irişdürüp cān ḳılanlar, 14) 

maʿnā ile
1045

 ḳalbinüñ
1046

 küfrin
1047

 įmān ḳılanlar. Ḥaḳ nūrdur, cümle ʿālem bu 

nūruñ
1048

 tecellįsidür. Aṣlı Ḥaḳ‟dur
1049

, cümle 15) ṣıfāt anuñ şuʿbesidür. 

Meṩelā cümle ʿālem
1050

 bir cān, bir vücūddur. Bu cān ki 16) var, geydügi 

vücūd ḫırḳadur. Muraḳḳaʿ bu
1051

 ḫırḳa astarlı
1052

 yüzlüdür. Gine 17) vücūd
1053

 

yek-reng vücūd
1054

. Bu
1055

 ḫırḳanuñ astarı yek-reng, yüzi muraḳḳaʿ. Bu
1056

 

muraḳḳaʿ  vuṣla ki 1) ḫırḳada görinür. Iraḳ yirden gelüp düzilmiş nesne 

degül
1057

, aṣlıdur. Daḫı bu
1058

 ḫırḳa 2) vücūd-ı muraḳḳaʿ-ı muttaṣıldur, arası 

yoḳ. Daḫı bu ḫırḳadaġı
1059

 vaṣla ki var
1060

 rengde 3) tekdür
1061

. Her rengi
1062

 

ḫayāl-engįzdür
1063

. Ḫayāl ehli ḫayāle düşse ʿaceb degüldür.
1064

 Zįrā ki 4) ḥāl-

i
1065

 ḫayāllü
1066

 dimek
1067

 insāniyyet-i pür-kemāldür
1068

. Şey‟ taṣavvurįdür. 

                                                           
1041

 özin: metinde “özün”; İN78b/14‟de “özni”  
1042

 insān bilenler ve:  -İN78b/14 
1043

 özini İN78b/14;  özün HA  
1044

 meşġūl olanlar: yol bulanlar İN78b/14-15 
1045

 maʿnā ile: -İN78b/15 
1046

 İN78b/15‟ten alınmıştır.  
1047

 küfrin İN78b/15; küfri HA 
1048

 İN78b/15‟den alınmıştır.  
1049

 İN78b/16‟dan alınmıştır.  
1050

 İN79a/1‟den alınmıştır. 
1051

 bu: bir İN79a/2 
1052

; aṣtarlı: astarlu İN79a/2 
1053

 vücūd: vücūdı İN79a/2 
1054

 vücūd: -İN79a/3 
.
1055

 İN79a/3‟ten alınmıştır. 
1056

 bu: -ber İN79a/3 
1057

 degül: degüldür İN79a/4  
1058

 İN79a/5‟ten alınmıştır. Metinde “bir” şeklinde yazılıdır. 
1059

 bu ḫırḳadaġı: bu ḫırḳadaġı ḫayāli işitgil İN79a/5-6 
1060

 vaṣla ki var: -İN79a/6 
1061

 rengde tekdür: yeg rengdür İN79a/6 
1062

 rengi: reng İN79a/6 
1063

 engįzdür: engįzedür İN79a/6 
1064

 degüldür İN79a/7; degül HA 
1065

 İN79a/7‟den alınmıştır. 
1066

 ḫayāllü: ḫayāl İN79a/7 

[20b] 
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Eşyālaruñ ʿaḳlınca
1069

 5) arasındaki . Anda ki Ḳādir-i ber-kemāldür, hįç 

zişt yoḳdur. Āzāde, 6) cümlesi ḫūb-cemāldür. Her nesne ki görinür, nūr-ı 

ḥaḳįḳat-ı Zü‟l-Celāldür. 7) Küllį eşyā saʿįd, ṭāliʿ, ferḫunde-fāldür
1070

. 

Ẕerreden
1071

 güneşe degin, ʿummāndan 8) ḳatreye
1072

 degin Ḥaḳ ṭolu
1073

 māl-ā-

māldür. Pes iy ṭālib, Ḥaḳḳ‟ı
1074

 ister-iseñ bulandan 9) iste. Bitmeyecek yire 

toḫum ekme. Yüri var
1075

 bir
1076

 mürşįd-i kāmil iste
1077

, bul ki
1078

 Ḥaḳḳ-ıla
1079

 

özni
1080

 10) biliş
1081

 ola, insāniyyet-i kāmil olmış ola. Şey‟ ṣıfātdan
1082

 

ḳurtılmış ola. 11) Maʿrifeti ḳavį ola
1083

, ḫulḳı ʿaẓįm ola
1084

 ve
1085

 dünyā 

ḥisābını itmez
1086

, āḫirete aldanmaz
1087

, fikr ü
1088

 ḫayāli 12) her laḫẓa, her dem, 

her sāʿat Ḥaḳḳ-ıla ola. Anuñ
1089

 gibi bir mürşįd-i kāmil
1090

 iste
1091

, bul, 13) 

emįn ol
1092

. Anuñ ḳullıġına
1093

 er gibi bil baġla
1094

. Cismüñi
1095

 ṭarḥ eyle
1096

. 

                                                                                                                                                                           
1067

 dimek: ermek İN79a/7 
1068

 pür kemāldür: -İN79a/7 
1069

 eşyālaruñ ʿaḳlınca: ʿaḳlı ardınca İN79a/8 

1070
 arasındaki , anda ki Ḳādir [ü] ber-kemāldür, hįç zişt yoḳdur. Āzāde, cümlesi ḫūb- 

      cemāldür. Her nesne ki görinür, nūr-ı ḥaḳįḳat-ı Zü‟l-Celāldür. Küllį eşyā saʿīd, ṭāliʿ, ferḫunde,  
      fāldur: -İN79a 
1071

 ẕerreden: ẕerrede İN79a/8 
1072

 ʿummāndan ḳaṭreye: ḳaṭreden ʿummāna İN79a/8 
1073

 ṭolu: dolu İN79a/8 
1074

 Ḥaḳḳ‟ı: Ḥaḳ İN79a/9 
1075

 var: -İN79a/10 
1076

 İN79a/10‟dan alınmıştır. 
1077

 iste: -İN79a/10 
1078

 ki: -İN79a/10 
1079

 Ḥaḳḳ-ıla: -İN79a/10 
1080

 İN79a/10‟dan alınmıştır. 
1081

 biliş: bilmiş İN79a/10 
1082

 ṣıfātdan: ṣıfatdan İN79a/11 
1083

 İN79a/12‟den alınmıştır. 
1084

 İN79a/12‟den alınmıştır. 
1085

 ve: -İN79a/12 
1086

 dünyā ḥesābını itmez: dünyāda ḥesābın itmeye İN79a/12 
1087

 aldanmaz: aldanmaya İN79a/13 
1088

 ü: -İN79a/13 
1089

 ol, anuñ: ola anuñ İN79a/13 
1090

 mürşįd-i kāmil: kāmil-i mürşįd İN79a/14 
1091

 iste: -İN79a/14 
1092

 emįn ol: -İN79a/14 
1093

 ḳullıġına: ḳullıġında İN79a/14 
1094

 baġla: baġlaya İN79a/14 
1095

 cismüñi: cismini İN79a/14 
1096

 eyle: eyleye İN79a/15 
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Şöyle ki 14) pādişāhuñ ḳullıġında bir kişi
1097

 göñlek
1098

 istese, ol pādişāh aña 

göñlek
1099

 ider. Pes 15) Ḥaḳḳ‟ı
1100

 isteyenler, Ḥaḳḳ‟ı bilmege
1101

 üç nesne 

sebebdür: Evvel mürşįd-i kāmil gerekdür
1102

, ikinci 16) iḳrār-ı ṣāf gerek, 

üçünci  ḳābiliyyet-i laṭįf gerek. Bir bāb daḫı budur ki Ḥaḳḳ‟ı 17) bilmege 

Ḥaḳ‟dan ʿināyet gerek
1103

. Mürşįd-i kāmile
1104

 iḳrār-ı ṣāf, ḳābiliyyet-i luṭf
1105

 1) 

ʿināyet-i Ḥaḳ gerek
1106

 Bu dört nesne bir yirde olsa, anuñ
1107

 işi noḳṣān olmaz. 

2) Mürşįd-i kāmil, yol varup menzile irişene
1108

; iḳrār-ı ṣāf, yol varup 3) 

menzile irişen kişinüñ ḫaberine inanmaḳ
1109

; ʿināyet-i Ḥaḳ dimek nebįler, 

velįler
1110

 işā- 4)retidür. Ve ġaybı Allāh bilür.
1111

 Bizüm
1112

 ʿaḳlumuz buña 

irmez
1113

. Zįrā ki biz
1114

 āşkāre 5) bāzār iderüz.
1115

 Gözümüz gördügi 

nesneyedür göñlümüzüñ emįnligi
1116

. 6) Pes iy ṭālib bu işāretler ki söylendi
1117

, 

bu ṣıfatlar
1118

 ki beyān oldı, bunlar küllį 7) vāḳıʿadur. Benį ādem içindeki 

ḥāldür
1119

. İy ʿārif-i kāmil bu işāretler ki söylendi, bu ṣıfatlar ki beyān oldı
1120

. 

8) Ne dimekdür ve
1121

 ne dimek olur bilür-iseñ
1122

 devrānuñ
1123

 geçmeden
1124

 

                                                           
1097

 İN79a/15‟alınmıştır. 
1098

 göñlek: gömlek İN79a/15 
1099

 göñlek: gömlek İN79a/16 
1100

 Ḥaḳḳ‟ı: İN‟de “Ḥaḳ” şeklinde yazılmıştır. İN79a/16 
1101

 İN79a/16‟dan alınmıştır. 
1102

 gerekdür: gerek İN79b/1 
1103

 ʿināyet gerek: ʿināyet gerek ammā ʿazįz-i men İN79b/3 
1104

 kāmile: kāmil İN79b/3 
1105

 luṭf: laṭįf İN79b/4 
1106

 İN79b/4‟ten alınmıştır. 
1107

 anuñ: ṭālibüñ İN79b/4 
1108

 irişene: irişene dirler İN79b/5 
1109 inanmaḳ: inanmaḳ dirler. Ḳābiliyyet-i laṭįf oldur kim mürebbį her eşyāda ki istese ḥavṣalasına  

       ṣıġmaḳ ḳābiliyyet dutmaġa dirler İN79b/6-7-8: -HA 
1110

 İN79b/8‟den alınmıştır. 
1111

 Ve ġaybı Allāh bilür: İN79b/8-9; Ġayb ʿālemi söyler HA 
1112

 bizüm: metinde “mizüm” 
1113

 irmez: irişür İN79b/9 
1114

 biz: -İN79b/9 
1115

 bāzār iderüz (metinde “ideriz”): bāzārda gezerüz İN79b/9 
1116

 gözümüz gördügi nesneyedür göñlümüzüñ emįnligi: göñlümüzüñ emįnligine gözümüzüñ  
       gördügi nesnedür İN79b/10 
1117

 söylendi: metinde “söylendü”; “söylendi” İN 79b/11 
1118

 ṣıfatlar: ṣıfātlar İN79b/11 
1119

 ḥāldür: ḥāllerdür İN79b/12 
1120

 İN79b/13‟ten alınmıştır. 
1121

 ne dimekdür ve: -İN79b/13 
1122

 bilür-iseñ: -İN79b/13 

[21a] 
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yaraġuñ ḳılur-ısañ
1125

 9) ḳulavuz bulındı, yol görindi. Eger yola gelmez-

iseñ
1126

,  zi-ḫayf
1127

. Eger ġaflet-ile dirilüp ġāfil olur-ısañ
1128

, 10) insāniyyet
1129

 

ḥikmetine
1130

 ẓulm itmiş
1131

 olursın
1132

, kendüzüñi
1133

  bilmiş olursın
1134

, 

1135
 menzilinde

1136
 11) ḳalmış olasın

1137
. Kāmil insānlar bir yire cemʿ olsa 

bu
1138

 ḥayvān
1139

 ṭabiʿat-ıla sen nūr 12) olmış olasın
1140

. İy ṭālib sen
1141

 bu 

ḫabere naẓar eyle, bu ġaflet uyḫūsından cānuñı bį-dār
1142

 eyle. 13) Ṭāʿatuñı 

Ḥaḳḳ‟a
1143

, ḫulḳuñı Muṣṭafā‟ya yarar eyle. Maʿnāña
1144

 baḳ, daʿvāñda
1145

 

daḫı
1146

 ol ḳadar eyle. Kāyinātda
1147

 14) her
1148

 ṣadā ki işidürsin, her naḳş [u] 

ḥayāl ki görürsin, gözüñ aç, Allāh‟ı ẕikr eyle. Allāh her yirde ḥāżırdur, pür-

kemāldür
1149

. “Lebbeyk” ur, “Eyvallāh” di. Zįrā ki 15) cümle girişme ve cümle 

ḥikmet ḳādir-i ber-kemāldür.
1150

 Şöyle ki gün gibi rūşen, ṣu gibi ṭāhirdür.
1151

 

                                                                                                                                                                           
1123

 devrānuñ: dur aḫı devrānuñ İN79b/13 
1124

 geçmeden: geçmedin İN79b/13 
1125

 ḳılur-ısañ: ḳılur-ısan İN79b/14 
1126

 gelmez-iseñ: gelür-iseñ İN79b/14 
1127

 zį-ḫayf: ḫōş İN79b/14 
1128

 ġāfil olur-ısañ: ġāfillıḳ ider-isen İN79b/15 
1129

 insāniyyet: insāniyyete İN79b/15 
1130

 ḥikmetine: -İN79b/15 
1131

 itmiş: eylemiş İN79b/15 
1132

 olursın: İN79b/15; olasın HA 
1133

 kendüzüñi: kendüzni 
1134

 olursın: İN79b/16; olasın HA 
1135

 Aʿrâf/179 “Andolsun biz, cinler ve insanlardan, kalpleri olup da bunlarla anlamayan, gözleri  
       olup da bunlarla görmeyen, kulakları olup da bunlarla işitmeyen birçoklarını cehennem için  
       var ettik. İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da aşağıdadırlar. İşte bunlar gafillerin ta  
       kendileridir.” 
1136

 menzilinde İN79b/16; menzilesinde HA 
1137

 olasın: olursın İN79b/16 
1138

 bu: ol İN80a/1 

1139
 ḥayvān:  İN80a/1 

1140
 Sen nūr olmış olasın: ḳalmış olasın İN80a/1 

1141
 İN80a/2‟den alınmıştır. 

1142
 bį-dār: bį-zār İN80a/2 

1143
 Ḥaḳḳ‟a: -İN80a/2 

1144
 maʿnāña: metinde “maʿnaña” İN80a/3‟te de “maʿnaña” 

1145
 daʿvānda: daʿvān İN80a/3 

1146
 İN80a/3‟ten alınmıştır. 

1147
 kā‟inātda: kāyinātda İN80a/4 

1148
 her: bu İN80a/4 

1149
 İN80a/4-5‟ten alınmıştır. 

1150
 “Lebbeyk” ur, “Eyvallāh” di. Zįrā ki cümle girişme ve cümle ḥikmet-i ḳādir-i ber-kemāldür: -  

        İN80a 
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16) Şekk ü şübhe ḳılan
1152

 öz ḥaḳḳına taḳṣįrlıḳ itmiş ola.
1153

 Bir  kişi kim öz 

ḥaḳḳına taḳṣįrlıḳ itmiş ola,
1154

 1) ayruġa n‟etmiş ola. 

  

  Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

Bu sözi ḳo gel beri iy cān bilen 

Kendüz[i]ni ṣūret-i insān bilen 

 

 2 Cümle şey‟i Ḥaḳḳ‟-ıla yek-sān bilen 

       Cümle ʿāleme ḥaḳįḳat ḥaḳ diyen
 1155

 

 

3 Ḥaḳįḳatin kendüz[i]nüñ  ṣıdḳ-ıla 

Cümle yaradılmışa
1156

 sulṭān bilen 

 

4 Ṣarrāf olan gevherine ḥikmetüñ 

Bu cevheri gör
1157

 aḫı iy kān
1158

 bilen
1159

 

 

5 Cümle ʿālem pertevidür ol
1160

 Ḥaḳ‟uñ 

Ġayrı dimez edeb ü erkān
1161

 bilen 

 

6 Ḥaḳįḳatüñ kendüzinüñ añlayan 

Her yüzi ḥaḳ her sözi Ḳur‟ān
1162

 bilen 

                                                                                                                                                                           
1151

 ṭāhirdür İN80a/6; ṭāhir HA 
1152

 ḳılan: yoḳ İN80a/6 
1153

 taḳṣįrlıḳ itmiş ola: yürür İN80a/6 
1154

 taḳṣįrlıḳ itmiş ola: taḳṣįrdür İN80a/7 
1155

 Beyit İN80a/9‟da bu şekilde olup HA‟da: 
      Cümle ʿālem ḥaḳįḳat-ı Ḥaḳḳ idi 
      Cümle şey‟i Ḥaḳḳ-ıla yeksān bilen şeklindedir. 
1156

 yaradılmışa: yaradılmışı İN80a/10 
1157

 gör: bil İN80a/11 
1158

 kān: kānı İN80a/11 
1159

 Dize vezne uymamaktadır. 
1160

 ol: o İN80a/12 
1161

 erkān: erkānı İN80a/12 
1162

 Ḳur‟ān: metinde “Ḳuran” 

[21b] 
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7 Aṣlını ferʿini bilür her işüñ
1163

 

Küll-i zamān u mekān
1164

 iḫvān bilen 

 

NEṨİR
1165

 

8) Pes
1166

 iy Ḥaḳḳ‟uñ
1167

 buyruġına muṭṭaliʿ
1168

 olanlar, Muṣṭafā ḳavline ṣādıḳ 

olanlar, velįler 9) izin izleyenler, Ḥaḳḳ‟a irişmiş kişilerüñ menzilin 

gözleyenler
1169

, Ḥaḳ celle celālühü
1170

 cümle ʿālem içinde  ṭoludur
1171

. 

Ẕerreden güneşe degin, ḳaṭreden 10) ʿummāna degin māl-ā-māldür. Şöyle kim 

burada var, orada yoḳ dimelü degül.
1172

 Her nesne 11) kim
1173

 gözler
1174

 anı 

görmedi, ḳulaḳ anı işitmedi
1175

, nihāyeti yoḳ.
1176

 Cümle bir güneşdür, bir 

tecellįdür. Ḥaḳįḳat şekk ü şübhe yoḳdur
1177

. Zįrā kim sulṭān mülkinde yine
1178

 

sulṭān raḫtı ṣıġar; 12) ancaḳ ġayrı nesne
1179

 ṣıġmaz. Ḥaḳįḳat naẓarın
1180

 

eyleseñ
1181

, ġayrı daḫı yoḳ. Her nesne ki senüñ
1182

 gözüñe
1183

 ḫūb 13) görinür. 

Yā zişt
1184

 şeysin. Senüñ ʿaḳluñ ol ḳadar, gördügüñ
1185

 daḫı ol ḳadar. Bu
1186

 

żarūret senüñdür. Ḥaḳḳ-ıla 14) senüñ arañdaġı ḥicāb hemān
1187

 sensin bu 

                                                           
1163

 işüñ İN80a/14; kişi HA 
1164

 zamān u mekān: zamānı mekānı İN80a/14 
1165

 İN80a/15‟ten alınmıştır. 
1166

 pes: -İN80a/15 
1167

 iy Ḥaḳḳ‟uñ: metinde “iy ṭālib-i Ḥaḳḳ‟uñ” şeklindedir. İN80a/15‟de yoktur. 
1168

 muṭṭaliʿ: mutįʿ İN80a/15 
1169

 İN80a/16‟dan alınmıştır. 
1170

 İN80a/16‟dan alınmıştır. 
1171

 cümle ʿālem içinde  ṭoludur: -İN80b/1 
1172

 burada var, orada yoḳ dimelü degül: bu arada, orada yoḳ dimegi terk it İN80b/1-2 
1173

 nesne kim: -İN80b/2 
1174

 gözler: göz İN80b/2 
1175

 İN80b/2-3‟ten alınmıştır. 
1176

 nihāyeti yoḳ: ḥadd-i nihāyeti bilinmedi İN80b/3 
1177

 İN80b/3‟ten alınmıştır. 
1178

 İN80b/4‟ten alınmıştır. 
1179

 İN80b/5‟ten alınmıştır. 
1180

 naẓarın: İN80b/5; naẓar HA 
1181

 eyleseñ: İN80b/5; eyle HA 
1182

 senüñ: -İN80b/6 
1183

 gözüñe: gözü İN80b/6 
1184

 yā zişt: yā ziştsin görinür birsin İN80b/6-7   
1185

 gördügüñ: görmegüñ İN80b/7 
1186

 İN80b/7‟den alınmıştır. 
1187

 İN80b/8‟den alınmıştır. 
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taṣavvur sendendür
1188

. Her ḳaçan ki
1189

 15) sen aradan gitseñ hemān Ḥaḳ 

ḳalur, ġayrı
1190

 daḫı
1191

 yoḳdur. Senüñ senlügüñden artuḳ
1192

 ḥicāb yoḳdur
1193

. 

Zįrā kim
1194

 16) ḳul ile
1195

 Tañrı arasında
1196

 ḥicāb olan kendüdür. Ancaḳ
1197

 ol 

sebebden
1198

 kişi
1199

 kendü özini
1200

 1) Ḥaḳ‟dan ayru bir
1201

 nesne ṣanur, 

ġayrı
1202

 yoḳ kim kendü vücūdıdur. Vücūd cāmiddür, ḥareket [ü] 2) cünbüş 

Ḥaḳḳ‟uñdur. Ansuz cümle eşyā dirilmez
1203

 ve ḥareket ḳılmaz. Anuñ-çun
1204

 ne 

kim kendü ḥālüñi bu araya getürmeyen, bu sözleri
1205

 añlamaz
1206

. Ḥayyu‟l-

Ḳayyūm Allāh‟dur. 3) İmdi iy ʿazįz
1207

, bir kişi
1208

 Allāh[ı] ister olsa nerede 

istesün
1209

? Her yirde istesün
1210

; çün bellü
1211

 yir
1212

 yoḳ. Mekān muʿayyen 

degül
1213

, 4) cümle mekāndadur
1214

. Velį 
1215

 bir bāb daḫı budur ki Muḥammed 

Muṣṭafā -ʿaleyhi‟ṣ-ṣalāt u ve‟s-selām-
1216

 5) didi ki
1217

: 
1218

 Bu 

                                                           
1188

 sendendür: senden İN80b/9 
1189

 ki: kim İN80b/9 
1190

 ġayrı: İN80b/9; HA “ġayr” 
1191

 İN80b/9‟dan alınmıştır. 
1192

 artuḳ: ġayrı İN80b/10 
1193

 İN80b/10‟dan alınmıştır. 
1194

 İN80b/10‟dan alınmıştır. 
1195

 ḳul ile: ḳul-ıla İN80b/10 
1196

 arasında: arasındaġı İN80b/11 
1197

 ancaḳ: ançaḳ İN80b/11 
1198

 sebebden: sebebdür İN80b/11 
1199

 İN80b/11‟den alınmıştır. 
1200

 kendü özini: kendüzini İN80b/11 
1201

 İN80b/12‟den alınmıştır. 
1202

 ġayrı: ḫaberi İN80b/12 
1203

 dirilmez İN80b/13; deprenmez HA 
1204

 anuñ-çun: anuñ-ıçun İN80b/13  
1205

 sözleri: metinde “sözlerü” 
1206

 İN80b/13-14‟ten alınmıştır. 
1207

 İN80b/14‟ten alınmıştır. 

1208
 kişi:  İN82b/15 

1209
 nerede istesün: -İN80b/15 

1210
 İN80b/15‟ten alınmıştır. 

1211
 bellü: belli İN80b/15 

1212
 yir: yiri İN80b/15  

1213
 mekān muʿayyen degül: muʿayyen mekānı maʿlūm degül İN80b/15-16 

1214
 cümle mekāndadur: cümle mekān anuñ-ıla doludur İN80b/16 

1215
 velį: -İN80b/16 

1216
 ʿaleyhiṣṣalāt u vesselām: ṣallallāhu ʿaleyh İN81a/1 

1217
 didi ki: buyurur ki İN81a/1 

1218
 :  İN81a/1;“Müminin kalbi Allah‟ın evidir.” Hadis-i Şerif 

[22a] 
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nişān-ıla ādemdedür
1219

. Biri birinden
1220

 istesün
1221

. 6) Bu daḫı
1222

 ayruḳ bir 

bābdur. Mürşįd
1223

 daḫı özgedür yāḫūd biri birinden istese bu
1224

 daḫı 

ḳavildür
1225

. 7) Bir bāb daḫı budur ki çün bellü
1226

 yiri
1227

 yoḳ, cümle
1228

 

mekāndadur
1229

. Ḳanda isteseñ
1230

 ṣıdḳ-ıla 8) andadur
1231

. Her bir
1232

 kişinüñ 

göñli bir nesneye emįn oldı. Kimi
1233

 aya ṭapar
1234

 kimi
1235

 güneşe ṭapar. Kimi 

kendü eli ile
1236

 bir nesne düzmiş
1237

 9) aña ṭapar. Kimi daḫı Allāh‟a ṭapar. 

Kimi daḫı şöyle geçer
1238

. Cümle
1239

 bunuñ pergālinden ṭaşra degül. Küllį
1240

 

10) Allāh‟uñ yed-i ḳudretinde. Bir
1241

 ādem
1242

 elinde bir
1243

 ḫaşḫāş dānesi ne 

ḳadar
1244

 ise, cümle yaradılmış eşyā
1245

 11) miḳdārı
1246

 hemān
1247

 ol ḳadar ola. 

Bir bāb daḫı budur ki Allāh‟ı istemek ayrulıġa ṭanuḳlıḳ virmek olur. 12) 

Zįrā
1248

 Allāh cümle yaradılmış eşyāda mevcūddur. Cümle şeyde
1249

 biledür. 

Ḳavl-i teʿā[lā]   ve ḥadįṩ-i nebevį daḫı buyurur: 

                                                           
1219

 ādemdedür İN81a/1-2; ādemdür HA 
1220

 biri birinden: birbirindaġı İN81a/2 
1221

 istesün: isteyesin İN81a/2 
1222

 daḫı İN 81a/2; daḫı bir HA 
1223

 mürşįd: mürşįdi İN81a/3 
1224

 İN81a/4‟ten alınmıştır. 
1225

 ḳavildür: -İN81a/4 
1226

 bellü: belli İN81a/4 
1227

 yiri: mekānı İN81a/4 
1228

 cümle: her İN81a/5 
1229

 mekāndadur: mekānda ḥāżır İN81a/5 
1230

 isteseñ: istesen İN81a/5 
1231

 andadur: bulınur İN81a/5 
1232

 bir: İN‟de vardır (81a/5). 
1233

 kimi: kimin İN81a6 
1234

 İN81a/6‟dan alınmıştır. 
1235

 kimi: kimin İN81a/6 
1236

 eli ile: el-ile İN81a/6 
1237

 düzmiş: düzermiş İN81a/6 
1238

 Kimi daḫı Allāh‟a ṭapar. Kimi daḫı şöyle geçer: Kimi daḫı şöyle geçer Allāh‟a ṭapar İN81a/7 
1239

 İN81a/7‟den alınmıştır. 
1240

 küllį: cümle İN81a/7 
1241

 bir: bu İN81a/7 
1242

 ādem: ādemüñ İN81a/8 
1243

 bir: -İN81a/8 
1244

 ḳadar: miḳdār İN81a/8 
1245

 eşyā: eşyānuñ İN81a/9 
1246

 İN81a/9‟dan alınmıştır.  
1247

 hemān: -İN81a/9 
1248

 Bir bāb daḫı budur ki Allāh‟ı istemek ayruluġa ṭanuḳlıḳ virmek olur. Zįrā: -İN81a/9 
1249

 şeyde: -İN81a/10 
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1250
. Pes vācib oldur kim

1251
 13) her kişi kendü şehrine

1252
  

bürine. Zįrā ki Allāh teʿā[lā]
1253

 cümlesinde
1254

 mevcūddur
1255

. Pes
1256

 iy ṭālib, 

14) senüñ
1257

 vücūduñda daḫı olmış olur-ısañ
1258

, evüñde ṭoġan
1259

 güneşüñ
1260

 

tecellįsinde
1261

 cümle ʿālem 15) aydın oldı
1262

 Cümle ʿālem
1263

 uyandı
1264

, 

kendüzini vaḥdāniyyet
1265

 denizinüñ içinde ġarḳ gördi
1266

. 16) Sen
1267

 henüz 

uyḳuda
1268

 senüñ
1269

, istedügüñ nesne sende. Sen özüñden
1270

 ġāfil, 

yabandasın
1271

; daḫı ḫaberüñ yoḳ
1272

. İy bį-çāre sen nerdesin
1273

? 1) Sulṭan 

ḳatında genc idüñ, ḫazįnesi sensin
1274

. Seyl almış
1275

 kişi gibi elüñ dört yaña 2) 

ṣunarsın. Bir dem māl u
1276

 altun ardınca, bir dem mülk ü
1277

 tecemmül 

ardınca, bir dem maḥbūb-ı 3) dil-ārām ardınca ʿömrüñ geçdi, kendüñi
1278

 

                                                           
1250

 İN81a/10-11‟den alınmıştır. Talak/12 “Allah, yedi göğü ve yerden bir o kadarını yaratandır.    
       Allah‟ın emri bunlar arasından inip durmaktadır ki, Allah‟ın her şeye kadir olduğunu ve Allah’ın  
       her şeyi ilmiyle kuşattığını bilesiniz.”ve Hadis-i Şerif: “Muhakkak ki Allah her şeyde mevcuttur.” 
1251

 oldur kim: oldı kim İN81a/12 
1252

 şehrine İN81a/12; şehrini HA 
1253

 teʿālā: -İN81a/12 
1254

 cümlesinde: cümle nesnede İN81a/12 
1255

 mevcūddur: mevcūd olıçaḳ İN81a/12 
1256

 pes: -İN81a/13 
1257

 İN81a/13‟ten alınmıştır. 
1258

 olur-ısañ: o senüñ İN81a/13 
1259

 ṭoġan: doġan İN81a/13 
1260

 güneşüñ: güneş İN81a/13 
1261

 tecellįsinde: tecellįsinden İN81a/13 
1262

 oldı: olur İN81a/14 
1263

 ʿālem: eşyā İN81a/14 
1264

 İN81a/14‟ten alınmıştır. 
1265

 vaḥdāniyyet: vaḥdet İN81a/14 
1266

 gördi: görsün İN81a/15 
1267

 sen: -İN81a/15 
1268

 uyḳuda: uyḳudasın İN81a/15 
1269

 İN81a/15‟ten alınmıştır. 
1270

 özüñden: -İN81a/15 
1271

 yabandasın İN81a/16; yabanda HA 
1272

 İN81a/15‟ten alınmıştır. 
1273

 İy bį-çāre sen nerdesin: -İN81a/16 
1274

 Sulṭan ḳatında genc idüñ, hazįnesi sensin: -İN81a/15 
1275

 almış: olmış İN81a/15 
1276

 u: -İN81b/1 
1277

 ü: -İN81b/1 
1278

 kendüñi: kendüzini İN81b/2 

[22b] 
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bilmedüñ. Anuñ-çun
1279

 ki mürebbįden naṣįḥat almaduñ, kendüñ bilmedüñ, 

yabanda ḳalduñ
1280

 Vallāhu ʿalem bi‟ṣ-savāb
1281

 

 

NAẒM
1282

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

[81b] 4 Gel iy cān menziline irişenler
1283

 

Ġavvāṣlıḳ ögrenüp baḥra düşenler 

 
5 Bulanlar gevheri bu kān içinde 

Cānāna irişenler cān içinde 

 
6 Vücūdın ṭarḥ idüben cān olanlar 

  İrişüp Ḥaḳḳ‟ıla yeksān olanlar 

 

7 Bu yol içinde menzile
1284

 yitenler 

Saʿādet memleketini dutanlar 

 

8 Cihān başda[n] başa bir nūr degül mi? 

  Nūr içinde bu sır mestūr degül mi? 

9 Görindi cümle Ḥaḳḳ‟uñ ṣıfātı 

  Ḳamusından muʿayyen oldı zātı 

10 Danuḳlıḳ virdi Ḥaḳḳ‟a cümle varlıḳ 

  İkilik memleketin dutdı birlik 

 

                                                           
1279

 anuñ-çun: anuñ-ıçun İN81b/2  
1280

 İN81b/3‟ten alınmıştır. 
1281

 Vallāhu ʿalem bi‟ṣ-savāb: -İN81b “Doğruyu en iyi bilen Allah‟tır.” anlamında bir kelâm-ı kibârdır. 
1282

 İN81b/3‟ten alınmıştır. 
1283

 İN81b/4 – 86a/7‟den alınmıştır. 
1284

 menzile: metinde vezin gereği “menzįle” şeklinde yazılmıştır. 
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11 Ḳamu ʿālem emįn oldı ḫayālden 

  ʿİnāyet buldı cümle Zü‟l-Celāl‟den 

12 Ḥaḳ‟uñ varlıġı cümle bulındı 

  Görindi gözüñ aç sende görindi 

13 Eger ġāfil degülseñ öz ḥālüñden 

Yol erisin niçün ḳalduñ yoluñdan 

14 Beri gel iy ṭālib maʿden bulındı 

  Görindi genc-i ebed kān bulındı 

15 Ḥaḳįḳat oldı cümlenüñ yaḳįni 

  Ḳamusı oldı Allāh‟uñ emįni 

16 Ḳamu ʿālem birikdi bir yüz oldı 

  Ḳamu dil söyledügi bir söz oldı 

[82a] 1 Ṭopraḳlar kimyālar ṭaşlar cevāhir oldı 

Daḫı yoḳ ḳalmadı küllį var oldı 

2 Ḳamu eşyā Ḥaḳ‟ı gördi muʿayyen 

Ḥaḳįḳat birlige yitdi vücūd cān 

 

3 Ḥaḳ u
1285

 bāṭıl yaḳįn gümān dimeklik 

Nūr u ẓulmet küfr ü įmān dimeklik   

   

4 Bu ṣıfatlar ḳamu birlige yitdi 

Bi-küllį yol hemān menzile yitdi 

 

5 Ṭālib maṭlūb ṣıfāt vāṣıl-ı hicrān 

Ẓāhir bāṭın ḥaḳįḳat vücūd-ı cān 

 

                                                           
1285

 Ḥaḳ u: metinde “Ḥaḳ‟ı” 
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6 O kim adına şeyāṭįn dimişler 

Olar kim dirligine çın dimişler 

 

7 Bu ḫayāller ki
1286

 görinür ʿālemde 

Bu ṣıfātlar ki
1287

 nihāndur ādemde 

 

8 Ḳamu ʿālemde nūr-ı tecellį degül mi 

Bi-küllį pür-nū[r]-ı Sulṭān degül mi 

 

9 Ẓāhir bāṭın hemān cümle ʿālem ḥaḳ 

Ḥaḳįḳat küllį varlıḳ nūr-ı muṭlaḳ 

 

10 Bu ṣıfatlar ki ḥaḳ bāṭıl dimeklik 

Ṣıfāt u
1288

 noḳṣān [u] kāmil dimeklik 

 

Fāʿilâtün  fāʿilātün  fāʿilün 

 

11 Ādemüñ göñli içinde sırr olan 

Cümle şeyde ḥükm-ile taḳdįr olan 

 

12 Cümle kāyināta iren ġulġule 

Ḳaynayuban söz olan cümle dile 

 

13 Revnaḳ-ı ḥüsni bu cümle yüzlerüñ  

Ḥaḳįḳį-i aṣlı cümle sözlerüñ 

 

14 Evliyā enbiyā virdügi nişān   

Aṣlı ferʿi cümle vücūd-ı cān 

                                                           
1286

 ki: metinde “kim”  
1287

 ki: metinde “kim”  
1288

 ṣıfāt u: metinde “ṣıfātı” 
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15 Āyįnedür cümle varlıḳ cümle ṣāf   

Nūr-ı tecellį dolıdur Ḳāf-ber-Ḳāf 

  

16 Ḥaḳḳ [u] bāṭıl nūr [u] ẓulmet küllį ḥāl 

Āyet ü ḫadįṩ [ü] aḫbār ḳįl [ü] ḳāl 

 

[82b] 1 Cümle vücūdlar içinde cān olan 

Cümle cāna ḥākim-i sulṭān olan 

 

2 Ḥayātı dirligi cümle ʿālemüñ 

Ḥaḳįḳat-i aṣlı levḥ-i ḳalemüñ 

 

3 Muṣṭafā[yı] cān içinde gördügi 

Ḥaḳ‟ı isteyene nişān virdügi 

4 Ġayrı yoḳdur küllį ḥaḳdur iy ṭālib 

Ġayrı diyen ḳalur ol bį-naṣįb 

 

5 Gel insānsın müstemiʿ
1289

 ol bu söze 

Özini gözle ṣaḳın gitme ḳora 

 

6 Yol-ıla gelgil yabana düşmegil 

Aṣṣıñı görgil ziyāna düşmegil 

 

7 İnsān-ısañ naṣįḥat eyle ḳabūl 

Ḥaḳ ḥāżırdur ġāfil olma iy fużūl 

 

8 Sākin ol nefsüñ
1290

 tekebbür itmegil 

Ṭāʿatuñ hebā‟i menṩūr itmegil 

                                                           
1289

 müstemiʿ: metinde “müstemįʿ” 
1290

 nefsüñ: metinde “nefsüñi” 
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9 Şeyṭāna beñzemek insān ḫūy degül 

Riyā ṭāʿat Ḥażrete maḳbūl degül 

 

10) Sen iy ṭālib, Ḥaḳḳ‟ı istemek her yirde ḳāʿideden ṭaşra degüldür. Bu ḳāʿide- 

11)nüñ aṣlı üç nesnedür: Evvel her yirde Tañrı‟yı ḥāżır göre. İkinci bu kim 12) 

özinden küllį fenā ola. Üçünci bu kim ṭāʿatın temįz ḳıla. Bu üç nesne aṣlį- 

13)dür, bu üç nesne ferʿįdür
1291

 Evvel mürşįd-i kāmil, ikinci mülāzemet, üçünci 

14) ḳābiliyyet-i laṭįf gerek. Bu altı nesne bir yirde ola, Allāh‟dan hidāyet iriş- 

15)se ʿaceb degül. Çün ol kişiye Ḥaḳ‟dan hidāyet irişdi. Baḳduġın görür, 16) 

gördügin bilür. Allāh‟uñ ʿināyet[i] dimek oldur ki kişiye 1) bu derece açıla. 

Pes iy ṭālib, bir kişi, bir ādeme ḥaḳįḳat içün ḳullıḳ ider, anuñ 2) zaḥmetin 

çeker, āḫir-ül-emr üstād olur. Maʿįşet-i maṣlaḥatında muḥtāc-ı ḫalḳ 3) olmaz. 

İmdi iy ʿazįz Ḥaḳḳ‟a ḳullıḳ itmek bundan kem degül. İy Ḥaḳḳ‟ı bilmege 4) 

müştāḳ olanlar, Muḥammed Muṣṭafā ṭarįḳında teslįm-i Ḥaḳ olanlar, Ḥaḳ 

tebārek ve teʿālā 5) küllį kāyinātı ẕātı birle ḳaplayupdur. Şöyle ki ẕerreden 

güneşe degin, ḳaṭreden 6) ʿummāna degin bir ḳıl ḳadar ḫālį
1292

 degül. ʿĀḳil 

añlar, aḥmaḳ dañlar, müştāḳ cān-ıla 7) diñler, cāhil düşüne bekler. Yola ṣıdḳ-

ıla giren menzile
1293

 irdi. Doġrı naẓar 8) ile baḳan Sulṭān‟ı gördi. İy ṭālib, sen 

ki cihāna geldüñ, bile getürdügüñ 9) nesneden yitmiş nesneñ var-ısa iste, yoġ-

ısa hįç yire emek çekme, yüri 10) bir kāmil insānı gözle, etegin dut, izin izle. 

Muḥammed Muṣṭafā - ṣallallāhu ʿaleyhi 11) ve sellem- buyurur
1294

: didi. Bu 

sözi derc eyle öz gö- 12)ñül içinde. Zįrā kim göñül Ḥaḳḳ‟uñ evidür. Ev issi 

evinden ḫālį
1295

 degüldür. 13) Bir bāb daḫı budur ki göñül Ḥaḳḳ‟uñ 

ḥazįnesidür. Bir bāb daḫı budur ki göñül 14) Ḥaḳḳ‟uñ naẓargāhıdur.  Bir bāb 

daḫı budur ki göñül Ḥaḳḳ‟uñ seyrāngāhıdur. 15) Bir bāb daḫı budur ki göñül 

Ḥaḳḳ‟uñ ululuġı pertevindendür, ʿaḳıl ḳadįmlıġı 16) pertevindendür.ʿIşḳ-ı 

                                                           
1291

 ferʿįdür: metinde “ferʿįdür var” 
1292

 ḫālį: metinde “ḥālį” 
1293

 menzile: metinde “menzįle” 
1294

 Hadis-i Şerif‟in yazılı olacağı yer siliktir.  
1295

 ḫālį: metinde “ḥālį” 

[83a] 
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muḥabbet şevḳd[ur]. Küllį bu mertebeler insānuñdur. Bu kitāblar, 1) 

peyġamberler, dünyā ve āḫiret, ḥaḳ-bāṭıl dimek insānuñ kendü ḥālidür. Zįrā 2) 

kim insān Haḳḳ‟uñ ḳudret elidür. İy ṭālib sen kendüzüñe bürün, 3) fikr eyle bu 

ne dimekdür? Bir dem dünyā ve āḫiret hevāsından, bir dem ferzend ü 4) ʿıyāl 

hevāsından, her gün, her sāʿat ki geçer, senüñ ʿömrüñ ki senden ḫarc olur. 5) 

İmdi iy ʿazįz ve iy ṭālib, sen bu ḥālüñ aṣlını bileyin dir-iseñ, Ḥaḳ‟dan 6) ġayrı 

ḫayālleri terk eyle, Ḥaḳḳ‟a ḳāyil ol. Muḥammed Muṣṭafā‟ya inan, evliyāya 7) 

iḳrār eyle ve āline muḥabbet ol. Ḫulḳuñ şįrįn eyle. Ḫūyuñ ʿAlį‟ye beñzet. 8) 

Cümle yaradılmış maḫlūḳāta emįn ol. Her menzil ki geçersin, yol-ıla var, yol[ı] 

9) erkān-ıla var. Yolda varur-iken müştāḳ ol. Ḥaḳḳ‟ı bilene muṭįʿ ol, bilmeyene 

10) ṭaʿn itme. ʿĀrifler-ile hem-nişįn ol. Cāhillerden perhįz eyle. Nādānlara 11) 

hilm-ile söyle. Bārį-i aṣl-ı tevḥįd budur ki cümle yirde Ḥaḳḳ‟ı ḥāżır gör. Eger 

12) Ḥaḳḳ‟ı bildüñ-ise, sen aradan git. Zįrā kim cümle ʿālem bir cān, bir vücūd. 

Her ne yaña 13) baksañ Ṣāniʿuñ ṣunʿıdur. Şöyle kim gün gibi rūşen, ar[a]da 

perde yoḳ. Olan 14) senüñ yād-ı endįşeñdür. Bu ḳuṣūr sendendür. Sen āyįneni 

ṣāfį ḳıl, ʿahd[e] 15) vefā ḳıl. Bir nesne ki ister-iseñ, senden saña iste. Cümle 

eşyānuñ āyįnesi 16) sen, Ḥaḳḳ‟uñ ḥazįnesi sen. Ol insān olma ki ḫūyuñ
1296

 

ḥayvān ola. Kemālsin, 1) noḳṣān itme. Ḥaḳ senüñ göñlüñde pinhāndur; ġāfil 

olma, gözüñ aç. 2) Sen seni idrāk ide-gör.  Fefhem! 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

3 Gel iy dā‟im Ḥaḳ‟a ṭālib olan cān 

Yabanda gezme Ḥaḳ sende pinhān 

 
4 Özüñe gel ne istersin yabanda 

Hemān istedügüñ nesne [ki]sende 

 

 

                                                           
1296

 ḫūyı: metinde “ḫūyuñ” 

[83b] 

[84a] 
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5 Şöyle sen bay iken niçün yoḫsulsın 

Ṣāfį altun gibi iken niçü[n] pūlsın 

 

6 Nedendür ki bu ḥikmetden ġāfilsin 

Meger ʿaḳluñ irişmez kem ʿāḳilsin 

7 Maʿįşet maṣlaḥatın ḫōş bilürsin 

Niçün öz ḥaḳḳuñ[a] taḳṣįr ḳılursın 

 

8 ʿÖmür sermāyesi hįç yire yitdi 

Fā‟ide bulmaduñ ḫarc oldı gitdi 

 

9 Zi ḥayıf ki bu insān ṣūretinde 

İşüñ dįve döne insān ḳatında 

 

10 Bunuñ gibi ḫūyı terk eyle zinhār 

ʿAḳluñ kendüzüñe yār eylegil yār 

 

11 Vācip oldı ki nedür özüñ bilesin 

Bu ṣūrete yine ḳaçan gelesin 

 

12 Ādem ṣūretlü ḥayvān olma ḳardaş 

Geçer ʿömr saña güyinmez ḥāżır baş 

 

13 Özüñ bil ki neye geldüñ cihāna
1297

 

Sen ur sevdānı eyleme bahāne 

 

14 Geçer devrān ḫaberdār ol ḥālüñden 

Saña fā‟ide yoḳ mülk [ü] mālüñden 

 

                                                           
1297

 cihāna: metinde “çihānda” 
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15 Seni yoldan ḳoyan bu mülk [ü] māldür 

Hįç ġayrı yoḳ hemān bu ḥālden 

 

16 Maʿįşet maṣlaḥatında dutılduñ 

Unutduñ öz ḥālüñden ġāfil oldun 

 

[84b] 1 Şįrįn geldi saña bu māl u altun 

Yol[uñ]dan ḳodı seni ḳaldı maġbūn 

 

2 Sen öz cānduñ ṣūret degüldüñ 

Bilişdüñ şāh-ıla yad degül-idüñ 

 

3 Niçün itmezsin ol vuṣlat demini 

Çekersin dā‟imā dünyā ġamını 

 

4 Ḫōcadur gelür yine şād olursın 

Anuñ-ıçun ḫōcañdan yād olursın 

 

5 Ḫalḳuñ ḫōca diyü ḳılduġı ʿizzet 

Seni ḳodı yoluñdan eyledi yad
1298

 

 

6 Tekebbür eyleyen seni bu māldür 

Yoḫsa tekebbür olmaḳ ne muḥāldür 

 

7 Bu cihān ḫalḳınuñ budur ḫayāli 

Özin tekebbür ider bu mülk [ü]mālı 

 

8 Kimi ʿaḳsine ʿizzettedür cihānda 

Kimi laḳlaḳ gibi gezer yabanda 

                                                           
1298

 yad: metinde “yat” 
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9 Kimi içer doyar uyur uyanur 

Hemān insāniyyeti bu işi ṣanur 

 

10 Kimi bir etmek içün çeker miḥnet 

Çeker henüz yimez doyınca niʿmet 

 

11 Kimi dā‟im bu ʿişretde meşġūl 

Kimi bir etmege muḥtāc yoḫsūl 

 

12 Kimi bilmez aḳdan ḳarayı 

Kimi bir pūla ṣatmışdur sarayı 

 

13 Kimi dāyim derde giriftār 

Kimi ādemlıḳda yoḳdur kimi var 

14 Kimi ādem ṣūretlü bir cāmiddür 

Kimi[nüñ] kendü dįvdür ḫūyı itdür 

 

15 Kiminüñ her ḫūyı cāna ḳabūldur 

Kiminüñ işi hįç kendü fużūldur 

 

16 Kimi ʿāḳil kimi mecnūn [u]deli 

ʿĀrif añlarsın ādemden ādemi 

 

[85a] 1 Evvel farḳ eyle ādemden ādemi 

Tā
1299

 añlayasın puḫte‟i ḫāmı 

 

2 Zįrā ādem ṣūretlü vaḥşį çoḳdur 

Ṣāfından ādemüñ ḳallāşı çoḳdur 

 

                                                           
1299

 tā: metinde “ya” 
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3 Daḫı her bir metāʿı kim alasın 

Gerek aṣlını ferʿini bilesin 

4 Hemān maḳṣūd budur ādem dimekden 

Kim ol farḳ ide ḫāṣṣ [u] ʿām dimekden 

 

5 İ ṭālib sen bu söze bir naẓar ḳıl 

İyüsin dut yavuzından ḥazer ḳıl 

 

6 Evvel fikr eyle gör her bir ḫaberi 

Ḥaḳ‟a yarar sözi dut ḳo feşārı 

 

7 ʿÖmr sermāyesini hįç yile virme 

Ṣaḳınġıl sırruñı her ḫāma virme 

 

8 Ādeme ḫūy [u] ḫulḳ virür bu sözler 

Ādem var altunı baḳıra yüzler 

 

9 Ādem va[r] kim işi Ḥaḳḳ‟a muḥālif 

Ādem var kim ḫūyı cān gibi laṭįf 

 

10 Ādem var ki hemān tek bir ṣūretdür 

Özi insān ḥāl [ü] sözi fesāddur 

 

11 Ādem var ki Ḥaḳ‟ı buldı özinde 

Ādem var ki ḥāṣılı yoḳ sözinde 

 

12 İ Ḥaḳḳ‟ı bilmege ṭaleb idenler 

[İ] Ḥaḳ[uñ] yolına ṣādıḳ olanlar 
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13 Ādem oldur bile ḥaḳḳı bāṭılı 

Muḥammed ola bu yolda delįli 

 

14 Ḥaḳ‟uñ dōstlarına ḳılma inkār 

Sebük-bār ol bu yolda sebük-bār 

15 Erenler gibi ola Ḥaḳḳ‟a teslįm 

Āzād ola gözetmeye zer ü sįm 

 

16 Hemān iḳrārını ṣāf eyleye ṣāf 

Ḥaḳ‟a teslįm ola eylemeye lāf 

 

[85b] 1 Budur Ḥaḳḳ‟uñ yolı eger varursın 

Hemān yol āşikāre yol yürürsin 

 

2 O kim aṣlını bilür her ḫaberüñ 

Ol aġyāra dimez sırrını yārüñ 

 

3) İy bu cihānda cān menziline irişenler, ḳul-iken sulṭān menziline irişenler, 4) 

Ḥaḳḳ‟ı bilen sāliklere yār olanlar, ġaflet uyḫusından bį-dār olanlar, ḥikmet-ile 

5) bir naẓar eyle gör ki bu cihānda ḥālüñ nedür, ne iştesin? Evvel kendü 

ṣūretine baḳ gör ki 6) insān mısın ḥayvān mısın. Her fiʿl [ü] ḥareket ki işlersin 

oña münāsib işle. 7) Nā-ḥikmet ẓulm eyleme. İşü[ñi] temįz eyle; zįrā ki 

Ḥaḳḳ‟uñ ḳudret-i ḥikmeti bį-nihāyetdür. 8) Her ẕerrede gör ki güneş ʿayān oldı. 

Her kişi dile geldi, tevḥįd söyler bu şev- 9)ḳ-ıla. ʿĀlem cūşa geldi. “Ene‟l-

Ḥaḳ”
1300

 ẕikrin söyler cümle varlıḳ. Ḥaḳḳ‟uñ birligine da- 10)nuḳlıḳ virdi. Bir 

mülk, bir Sulṭān, bir meclis, bir sāḳį bir ʿacāyib ṭañlamaḳ şey‟-i 11) ṭaṣavvur. 

Cümlesi dōst meclisidür. Ḥavf ve recā insānuñ żarūretidür. Zįrā 12) ki maḫlūḳ 

ṣıfātında giriftār olupdur, ḳurtılı bilmez ki ḫālıḳ ṣıfātına 13) irişe. Pes iy ṭālib, 

fikr eyle gör ki Ḥaḳ senden ayru mıdur? Eger şöyle ki ayru 14) ise iste; eger 

                                                           
1300

 Hallâc-ı Mansûr‟un söylediği “ben hakkım” mânâsına meşhur bir söz. 
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bile ise ġāfil olma. Zįrā ki küllį ʿibādetüñ aṣlı Ḥaḳḳ‟ı ḥāżır görmekdür. 15) Bir 

kişi çünki Ḥaḳḳ‟ı ḥāżır gördi, ġayrı işi işlemez. Gözi açuḳ olur, göñli 16) alçaḳ 

olur, ḫūy[ı] kerim olur, nefesi ḥalįm olur, ʿaḳlı selįm olur. Ḫalḳuñ şerrinden 1) 

ḳorḳar, Ḥaḳ‟dan utanur. Zįrā ki küllį bir ḫāṣṣiyyet-ile degüldür. Ḥūyı birbirine 

2) beñzemez. Kişi vardur ki bir işi işler, fitnesinden şeyāṭįn[e] māt olur. 3) Kişi 

var, bir iş işler ki raḥmān ṣıfatın gösterür. Kişi vardur ki öz nefsinden 4) 

ʿācizdür. Kişi vardur, cān gibi ʿazįzdür. Kişi vardur ki dįvdür, işi bį- 

5)temįzdür. Pes iy ṭālib, irmek ḥāli budur, fikr eyle. Bunlaruñ ḳanġısınuñ gürū-

6)hındansın? Fiʿlüñ daḫı aña göre ḳıl, tā ki ʿibādetüñ aṣlından saña fā‟ide 7) 

irişüp kemāl bulasın. Zi ḫayıf ṣūreti insān olup fiʿlüñ sözi fiʿlinden ola. 

 4 Gel iy Ḥaḳḳ‟uñ yolına ṭālib insān
1301

 

Gözüñ aç gör bu ne ṭopdur ne çevgān 

 

5 Bu ne sulṭānʿacįb hįç leşkeri yoḳ 

Hemān tenhā özidür hįç yārı yoḳ
1302

 

 

6 Bu ne ḥikmet ki hįç ʿaḳıl
1303

 irişmez 

Bu ne vezin
1304

 ki hįç ḥaddinden aşmaz
1305

 

 

7 Bu ne mülk ü teferrücdür ne seyrān
1306

 

Bu ne çarḫ-ı muʿallaḳdur ne devrān 

 

 

                                                           
1301

 Dize İN86a/8‟de:  
      Gel iy Ḥaḳ yolında ṭālib-i insān şeklindedir. 
1302

 Beyit İN86a/9‟da: 
      Bu ne sulṭān ki hįç leşkeri yoḳdur 
      Hemān tenhā özidür yārı yoḳdur şeklindedir. 
1303

 ʿaḳıl: ʿāḳıl İN86a/10 

1304
 vezin:  İN86a/10 

1305
 ḥaddinden aşmaz İN86a/10; ḥadden aşılmaz HA 

1306
 Dize İN86a/11‟de:  

       Bu ne mülk-i bārigāhdur ne ṣayvān şeklindedir. 

[86a] 
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8 Bu ne kāmil ki hįç noḳṣānı yoḳdur 

ʿAyāndur her işi pinhānı
1307

 yoḳdur 

 

9 ʿAyāndur şöyle ki gözden ṭolanmaz
1308

 

Velį ḥaddi nihāyeti bulınmaz
1309

 

 

10 Döner yılduz doġar ay gün dolınur 

İşine her biri ḥāżır bulınur
1310

 

 

Ṭoġar yılduz güneş ay gice gündüz 

Maṭlab-ı maʿrifet-i ḥaḳ
1311

 

 

[86a] 15 Teferrüc eyle ki bu gice gündüz
1312

 

Ne iştedür yaz u ḳış güz 

 

11 Bu gülmek aġlamaḳ ölmek dirilmek 

Bu hengāme bu ṭaġılmaḳ
1313

 dirilmek 

 

12 Bu ṣunʿuñ Ṣāniʿi vardur ḥaḳįḳat 

Ġāfil olma işüñe ḳatma ʿillet 

 

13 Bu şerįk olduġuñ būstān kimüñdür 

İçinde gezdügüñ sayvān kimüñdür 

 

 

                                                           
1307

 pinhānı: pinhān İN86a/12 
1308

 ṭolanmaz: dolanmaz İN86a/12 
1309

 bulınmaz: bilinmez İN86a/13 
1310

 İN86a/14‟ten alınmıştır. Beyit HA‟da: 
      Ṭoġar yılduzlar ay gün ṭolunur 
      İşinde yay u ḳış u yaz u hem güz şeklindedir. 
1311

 Beyit derkenara yazılmıştır. İkinci dizesi vezne uymamaktadır. 
1312

 İN86a/15‟den alınmıştır. 
1313

 ṭaġılmaḳ: daġılmaḳ İN86b/16 
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14 Kimüñdür bu sarāy mülk ü tecemmül 

ʿAḳıl irmez velį itgil taḥammül
1314

 

 

15 Velįkin cümlenüñ ḥaḳįḳati ol 

Ḳamu şey‟üñ ṣıfātı ol ẕātı ol 

 

16 Ḥaḳįḳat nesne yoḳdur andan ayru 

Cān oldur vücūd olmaz andan ayru 

 

17 Velįkin iḥtiyāṭ şarṭdur ʿāḳile 

Tā kim her bir işüñ aṣlını bile
1315

 

 

18 Bi-küllį ḥaddin aşmaya mįzāndan  

ʿIşḳa mįzān ola ʿaḳl-ı pāyāndan
1316

 

 

19 Ḥakįm olan
1317

 bu dört dįvār içinde 

Bu od u yil türāb u nār içinde
1318

 

 

20 Daḫı her bir işüñ aṣlını bile 

Vücūd-ı şehrinüñ ḥaḳįm[i] ola
1319

 

 

21 Naṣįḥat işide ʿaḳl-ı kāmilden 

Bile farḳ eyleye ḥaḳḳı bāṭıldan 

 

                                                           
1314

 Dize İN86b/3‟de:  
      Āḳıl irmez bu ne ḥāldür ne müşkil şeklindedir. 
1315

 Bu beyit İN86b‟de yoktur. 
1316

 Beyit İN86b/6‟da: 
      Bi-küllį ḥaddin aşmaya mįzāndan 
      ʿIşḳ[ı] mįzān ide ʿaḳl-ı pāyāndan şeklindedir. 
1317

 ḥakįm olan İN86b/7; ḥükm ola HA 
1318

 Dize İN86b/7‟de:  
      Bulınur ṣu bu nār içinde şeklindedir. 
1319

 Dize İN86b/8‟de:  
      Kendünüñ vücūduñ ḥākimi ola şeklindedir. 
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22 Vücūdın cān gibi ḳıla müşerref 

Bu vaḥdet gevherine ola ṣarrāf 

 

[23a] 1 Ḥaḳįḳat
1320

 bile kim bu
1321

 cān nedendür 

Vücūd āşkāre
1322

 cān pinhān nedendür 

 

2 Bu ne sırdur bile ādemde yoldaş
1323

 

ʿAḳıl irmez gehį
1324

 pinhān gehį fāş 

 

3 Gehį ḥüsn olur ādemüñ yüzinde 

Gehį ʿibret-ile baḳar gözinde
1325

 

 

4 Gehį insān-ıla ṣıfāt-ı Raḥmān 

Gehį ḥayvān-ıla ṣūret-i ḥayvān 

 

5 Gehį göñül
1326

 içinde kim nihāndur 

Gehį cümleye gün gibi ʿayāndur 

 

6 Gehį ʿāḳillere fikr ü
1327

 ferāset 

Gehį her
1328

 bir göñülde baḥr-ı ḥikmet 

 

7 Hemān oldur daḫı hįç ġayrı yoḳdur 

Yine hem özüne
1329

 özi ṭanıḳdur
1330

 

                                                           
1320

 ḥaḳįḳat: ḥaḳįḳatin İN86b/11 
1321

 bu: -İN86b/11 
1322

 aşkāre: içinde İN86b/11 
1323

 Dize İN86b/12‟de:  
       Bu sır nedür ʿālemde bile yoldaş şeklindedir. 
1324

 gehį İN86b/12; gāh HA 
1325

 gözinde: gözlerinde İN86b/13 
1326

 göñül: göñüller İN86b/15 
1327

 ü: -İN86b/16 
1328

 her: -İN86b/16 
1329

 özüne: özine İN87a/1 
1330

 ṭanıḳdur: danıḳdur İN87a/1 
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8 Daḫı kim var anuñ mülkinde kim ol 

Bile degül
1331

 eyü yavuz ṣaġ u ṣol
1332

 

 

9 Ḳamu bir cān u bir vücūd
1333

 i müştāḳ 

Daḫı ne
1334

 var hemān Ḥaḳ‟dur hemān Ḥaḳ 

 

10 Ḳayġusuz Abdāl‟a ṣorsañ ḫaberi
1335

 

Budur cānında göñlinde
1336

 bāzārı 

 

11 Daḫı hįç ġayrı bilmez bu cihānda 

Hemān gördügi ol cümle mekānda
1337

 

 

12 Eger ṣıdḳ-ıla ṭālib müştāḳ ola 

Ḳanar bu sözde maḳṣūdı Ḥaḳ ola
1338

 

 

13) İy kendüzini
1339

 bilen sālikler, iy Ḥaḳḳ‟ı özinde
1340

 bulan ʿāşıḳlar! 14) 

1341
 bābında

1342
 niçe

1343
 keleci söyledüm. ʿAḳlum irdügi ḳadar remz 

eyledüm
1344

. 15) ʿĀlim degülüm, ʿibādet bilmezem; velį degülem kerāmet 

bilmezem. Sözi 16) ḳarpuz gibi yumrı yamrı söyledüm. Sözden ṭop 

                                                           
1331

 bile degül: biledür İN87a/2 
1332

 ṣaġ u ṣol: ṣaġ ṣol İN87a/2 
1333

 vücūd: vücūddur İN87a/3 
1334

 ne: kim İN87a/3 
1335

 Dize vezne uymamaktadır. 
1336

 cānında göñlinde: göñlinde cānında İN87a/4 
1337

 Dize İN87a/5‟de:  
      Hemān Ḥaḳ‟dur görünün her mekānda şeklindedir. 
1338

 Beyit İN87a/6‟da: 
      Eger ṭālib ṣıdḳ-ıla müştāḳ olsa 
      Ḳanı sun bu sözde müştāḳ Ḥaḳ‟ısa şeklindedir.  
1339

 kendüzini İN87a/7; kendü özüni HA 
1340

 özinde: kendü vücūdında İN87a/7 
1341

 “Kendini tanıyan Rabbini tanır.” Hadis-i Şerif 
1342

 Men ʿarefe nefse bābında: Sālikler yolında, ʿāşıklar bābında İN87a/8 
1343

 niçe: nice İN87a/8 
1344

 remz eyledüm: -İN87a/9 
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yuvaladum
1345

. 17) Başumı
1346

 ʿışḳ meydānında ḳodum. İrişdügüm menzilleri 

nişā[n] virdüm. Gördügüm 18) nişānları
1347

 remz
1348

 söyledüm. Delüyi 

zencįre
1349

 baġladum. ʿĀḳile naṣįḥat eyledüm
1350

. ʿĀrif bildi
1351

 ki
1352

 ne 

direm
1353

. 19) Armaġanum hemān budur daḫı ne virdüm. Niçe ki
1354

 her yaña 

20) baḳdum. Kendü
1355

 vücūdumdan ġayrı
1356

 21) nesne görmedüm
1357

. Daḫı 

ne gördüm
1358

. Pes 22) iy ṭālib-i ḥaḳįḳat, 23) cümle ʿālem bir noḳṭadur, bir 

ḥarf
1359

. Hemān bu
1360

 söz muḥtaṣar 
1361

25) oldı. 
1362

. 

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

 [87a] 15 Bu ʿışḳ mevci yine başumı açdı 

Sırum fāş eyledi perdemi açdı
1363

 

 

16 Görindi ol kim ol ʿayn-ı beḳādur 

Özin fāş eyleyüp özi Ḥaḳ‟adur 

 

[87b] 1 O güneş ṭoġdı kim hergiz ṭolanmaz 

Gehį yavı ḳılup gāhį bulınmaz 

 

                                                           
1345

 Sözden ṭop yuvaladum: -İN87a/10 
1346

 İN87a/10‟dan alınmıştır. 
1347

 nişānları: nişānlar 87a/11 
1348

 remz: remz-ile 87a/10 
1349

 zencįre: zencįr-ile 87a/12 
1350

 İN87a/12‟den alınmıştır. 
1351

 bildi: bilür İN87a/12 
1352

 ki: -İN87a/12 
1353

 direm: diyem İN87a/12 
1354

 Armaġanum hemān budur daḫı ne virdüm. Niçe ki: -İN87a 
1355

 İN87a13‟ten alınmıştır. 
1356

 ġayrı: artuḳ İN87a/13 
1357

 görmedüm: yoḳ İN87a/13 
1358

 İN87a/13‟ten alınmıştır. 
1359

 ḥarfdür İN87a/14; ḥarf HA 
1360

 bu: -İN87a/14 
1361

 muḫtaṣar: metinde “muḥtaṣar” 
1362

 “En iyi bilen Allah‟tır”anlamında bir kelâm-ı kibârdır. 
1363

 İN87a/15 - 96b/16‟dan alınmıştır. 
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2 Ṭoḳuz eyvān yidi şemʿ-i münevver 

Yidi ḳat yir-idi deryā bu cevher 

 

3 O sır kim hemān olupdur göñülde 

O söz kim ġulġuledür cümle dilde 

 

4 O deryā kim ʿālem mevcinde yeksān 

O ṣūret kim felek naḳşında ḫayrān 

 

5 O sır kim şeyṭānı yoldan ayırdı 

O ʿayyār kim tāc[ı] başdan ḳopardı 

 

6 O nūr kim güneş aşmasıdur 

O ḥoḳḳa-bāz kim bu gökler tasıdur 

 

7 O geyik ki nefes[i] misk-i ʿanber 

O ḳamış ki içinde dürlü sükker 

 

8 O ṣadef kim dolı dürr-i güherdür 

O deve ki ḳaṭarda ser-neferdür 

 

9 O ṣāfį kim zevāli yoḳ bāḳįdür 

Müdām ḳadeḥ ṣunan hem ol sāḳįdür 

 

10 Anuñ kim Muṣṭafā dirdi nişānın 

Bu Ḳur‟ān‟da didi şerḥ-i beyānın 

 

11 O cān kim cümle eşyānuñ cānıdur 

Gedādur cümle sulṭān ol ġanįdür 
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12 Ṣaçı ṭonı cevelān[dur] bu meydān   

Odur gerdiş ḳılan her dinde
1364

 pinhan 

 

13 O kim göñülde cānda pinhān oldı 

Cihān güneş nūr-ıla yeksān oldı 

 

14 Bu her ẕerre ki
1365

 görürsin güneşden 

Naḳḳāş[ı] fehm ider misin bu naḳşdan 

 

15 Bu naḳşa baḳuban
1366

 görgil naḳḳāşı 

ʿAḳıla gel ḳo bu ʿaḳl-ı maʿāşı 

 

16 Bu ṣaḥrāda neden ser-gerdān olduñ 

Meger kim āb [u] gilde pinhān olduñ 

 

[88a] 1 Saña senden dimege ḳorḳaram ben 

Evvel āḥir var-ıdum hem varam ben 

 

2 Hemān sende benüm gibi ādemsin   

Gümānum yoḳ bi-küllįsin tamāmsın 

 

3 Velįkin kendüzüñden sen ġāfilsin 

Ġāfil niçün olursın çün ʿāḳilsin 

 

4 Melā‟ik secde ḳılduġı ādemdür 

Bu ādem nüsḫa-ı cümle ʿālemdür 

 

 

                                                           
1364

 dįn: metinde “din” 
1365

 ki: metinde “kim”  
1366

 baḳuban: metinde “baḳıban” 
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5 Sücūd eylemeyen düşdi naẓardan 

Ḫaberdār ol ḫaber añla ḫaberden 

 

6 Çü
1367

 ṣūret-i ādem ṣūret-i cāndur 

Ḳalanıdur ādem yaʿnį ḳalandur 

 

7 Ḳamu ʿālem ṣadef ādem güherdür 

Ne kim ʿālemde var ādemde vardur 

 

8 Ādem Hüdhüd ādem Sįmurġ
1368

 ādem Ḳāf 

Ādemdür her kitāb muḫtār-ı keşşāf 

 

9 Ādemde āşikāredür bu Sulṭān 

Ādem olan niçün ola ḥayvān 

 

10 Bu cümle eşyāda maḳṣūd ādemdür 

Çın içinde ṭapulan put ādemdür 

 

11 Ādemi her ki bildi cān oldı 

Nigāhın bend iken Sulṭān oldı 

 

12 Saʿādet mülkine yitdi seferi 

Saʿādet-baḥş olur anuñ naẓarı 

 

13 Anuñ her bir naẓarı cān baġışlar 

ʿĀşıḳlara nūr-ı įmān baġışlar 

 

14 Gözüñ aç añla baḳ kim göresin 

Ṣūrete sen daḫı nişāñ viresin 

                                                           
1367

 çü: metinde “çün” 
1368

 Sįmurġ: metinde “Simurġ” 
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15 Neyidüñ sen neden yine gelüpsin 

Ne istersin di ki ne bulupsın 

 

16 Olar kim bu deñiz[e] düzdi zevraḳ 

Nişānın bį-nişāndan virdi muṭlaḳ 

 

[88b] 1 Baña di kim bį-nişāndan nişān ne 

Anı kim görmedüñ şerḥ-i beyān ne 

 

2 Bu baḥr-ı bį-pāyāndan ne nişāndur 

Ne sūddur bu bāzārda ne ziyāndur 

 

3 Ne dir ol kim senüñ dilüñde söyler 

Ḳamu cismüñ içinde cünbüş eyler 

 

4 Daḫı göñlüñ içinde sırr olupdur 

Anuñ-ıla tenüñ maʿmūr olupdur 

 

5 Bi-küllį endāmuñ ʿaḳluñ [vü]cānuñ  

Bu söze ne delįldür ne bürhānuñ 

 

6 Özüñ ne sen ne yitirdüñ ne bulduñ 

Güneşsin söyle ẕerre niçün oldun 

 

7 Bu gökler senüñ-içün güreş eyler 

Dün ü gündüz
1369

 döner yaz u ḳış eyler 

 

8 Bu yılduzlar senüñ-içün meşʿaledür 

Ḳamer gāh bedr olur gāhį hilāldür 

                                                           
1369

 dün ü gündüz: metinde “düni gündüz” 
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9 Ṭılıṣmı āb u āteş ḫāk [ü] bād [i]t 

Bulut berḳ [ü] bārān her dürlü niʿmet 

 

10 Ḥūr-i cennet ṭonı vü ḥavż-ı kevṩer 

Senüñ-içün döner bu çarḫ-ı çenber 

 

11 Cihān senüñ-içün gülşen olupdur  

Ḳamu eşyā saña ḫayrān olupdur  

 

12 Egerçi āşikāre cism-i cānsın 

Hezārān ṣad hezārān pįş-vārānsın 

 

13 Eger sen bilmez iseñ bilene ṣorġıl 

Bu ḥayvān ḫāṣiyyetüñ
1370

 terkin urġıl 

 

14 Gehį insān gehį ḥayvān olursın 

Geh olur dįv-ile yeksān olursın 

 

15 Ḳo bu ʿucbı tekebbür[i] ādem ol  

Bu tevḥįd yolına ṩābit-ḳadem ol 

 

16 Gehį tensin gāh olur cān olursın 

Geh olur ġūl-ı beyābān olursın 

 

[89a] 1 Ḫayıf kim teni deryā-yı ʿummān 

Olursın ḳaṭre-i cismüñde pinhān 

 

2 Senüñ göñlüñ ki kāfį baḥr-ı cāndur 

Özüñ vįrān sözüñ genc-i nihāndur 

                                                           
1370

 ḫāṣiyyetüñ: metinde “ḥāṣiyyetüñ” 
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3 Senüñ gönlüñ içinde bu nice kāndur  

Maʿrifet-i gence göñlüñ vįrāndur  

 

4 Geh
1371

 olur özini tamām dutarsın 

Geh
1372

 olur ki işüñi ḫām dutarsın 

 

5 Özüñ sen özsin özüñi unutduñ 

Özüñ terk eyledüñ özüñi dutduñ 

 

6 Daḫı ḫūb ṣūrete ḫayrān olursın 

Demi melūl demi ḫandān olursın 

 

7 Demi baġdād demi ʿayyār olursın 

Demi aġyār dem olur yār olursın 

 

8 Daḫı bu deryāya baḥrį olursın 

Demi bengį demi dehrį olursın 

 

9 ʿAceb ki bu mekānda yoḳ ḳarāruñ 

Nedür maḳṣūd neye intiẓāruñ 

 

10 Nübüvvet ehli şöyle ki yegānı 

Maʿānį ḳodılar yolda nişanı 

 

11 Yaʿnį gelen göre ki yol bulındı 

Anı ki cānlar ister ol bulındı 

 

12 Güneş ṭoġdı cihān oldı nūrānį 

Özin bilen bilür ḥaddi uranı 

                                                           
1371

 geh: metinde “gāh” şeklinde olup gereği “geh” olarak okunmuştur. 
1372

 geh: metinde “gāh” şeklinde olup vezin gereği “geh” olarak okunmuştur. 
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13 Daḫı her velį ki geldi bu yolda 

Nişānlar ḳodılar saġda ṣolda 

 

14 Didi kim bu yola kim gelür-ise 

Ṣıladur kim ki cān terkin ḳılursa 

 

15 Bu yola evliyā şemʿ-i delįldür 

Delįle uymayan ḫūrd-ı zelįldür 

 

16 Delįlsüz bu yola kimesne gitmez 

Giden yoldan ḳalur menzile gitmez 

 

[89b] 1 Bu maḳamda ne yol vardur ne ṣaḥrā 

Ne güft [ü] gū ne cüst ü cū ne ġavġa 

 

2 Daḫı ḥarāmį yoḳdur yol emįndür 

Ṣıla
1373

 ne ıraḳdur ne yaḳındur  

 

3 Ne azıḳ ne ṣu var ne yoldaş 

Teni tenhā özi pinhān özi fāş 

 

4 Bu menzile yiten küllį cān oldı 

Özi öz sāyesinde pinhān oldı 

 

5 Nigāhın  uyḫuda idi uyandı 

Ögin divşürdi özine bürindi 

 

6 Nice kim baḳdı ʿālem maḥv olupdur   

Teni tenhā hemān özi ḳalupdur  

                                                           
1373

 ṣıla: metinde “sıla” 
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7 Özi didi hemān özi işitdi 

Özi ṭanbur çalup özi işitdi 

 

8 Tecellį vaḥdet oldı gitdi keṩret 

Özi ḳıldı özine şükr [ü] minnet 

 

9 Vücūdı muṭlaḳ oldı ferd-i yektā 

Görinmez oldı ol ifsād-ı sevdā 

 

10 Girü geldi ḫaber virdi o
1374

 ḥālden 

Bį-meṩel bį- mānend bį-miṩālden 

 

11 O maḳāmdan bize ḫaber getürdi 

Yaʿnį ṣarrāf olup gevher getürdi 

 

12 Didi ki anda bu yaz u ḳış olmaz 

Varup gelmek bu resme gerdiş olmaz  

 

13 ʿAcāyib-i gülistāndur bu dünyā 

ʿAceb köhne vįrānedür bu dünya 

 

14 Kimine ḫōş gelür şįrįn belādur 

Kimi terk eyleyüp elden ṣaladur 

 

15 Kiminüñ elin ṭutar sulṭān eyler 

Kiminüñ yirin külḫān eyler 

 

16 Kimi münʿim kimi dervįş eyler 

Kimine ḫayāl kimine düş eyler 

                                                           
1374

 o: metinde “ol” 
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[90a] 1 Kimi bir etmege muḥtāc olupdur  

Kiminüñ ḳarnı ṭoḳ kimi aç olupdur 

 

2 Kimi dün gün tenaʿum  ʿişret eyler 

Kimi tebdįl-i fiʿl-i ṣūret eyler 

 

3 Kimi şād kimi ḫōş-dem olupdur 

Kimi ḫurrem
1375

 kimi pür-ġam olupdur 

   

 

4 Kimi ẕāt-ı yektā-i cān olupdur 

Kimi ḥayvān kimi insān olupdur 

 

5 Kimi ġarḳ-ı żiyā‟-ı nūr-ı muṭlaḳ 

Kimi Manṣūr-veş eydür “ene‟l-ḥaḳ” 

 

6 Kimi ehl-i tevḥįd kimi taḳlįd 

Kimi ʿayn-ı kemāl ü taḥmįd 

 

7 Kimi şākird kimi üstād olupdur 

Kimi Şįrįn kimi Ferhād olupdur 

 

8 Kimi nāme-i ḥaṭṭ-ı  ilāhį 

Kimi mülk-i ʿışḳuñ pādişāhı 

 

9 Kimi āfāḳ [u] enfüsden ḫaberdār 

Kimi gölde ḳalmış ḫar-vār 

 

 

                                                           
1375

 ḫurrem: metinde “ḥurrem”  
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10 Kimi levḥ-i mesṭūr-ı muḥaḳḳaḳ 

Kimi ḥaḳ kimisi ber-ḥaḳ 

 

11 Budur ḥālāt dünyā bir şerr ü şūrdur 

İdenler terk-i dünyāyı erlerdür 

 

12 Kimine ḫōş gelüpdür vaḳti ḫōşdur 

Kiminüñ yancuġı boş yolı yoḳdur 

 

13 Bu derd-i dünyā-ı ḥāl daḫı beterdür 

Dünyā‟ı  terk iden eksüksüz erdür 

 

14 Er olan kimsene dünyāya ḳalmaz 

Tamāmet dünyāyı bir çula almaz 

 

15 Anuñ vücūdı küllį nūr olupdur  

Özi güneş gibi mestūr olupdur 

 

16 ʿĮsā‟nuñ nefesi cān olupdur   

Yüzinde Ḥaḳ nūr-ı ʿayān olupdur 

 

[90b] 1 Olar kim dünyānuñ terkini ḳıldı 

Olardur ki Ḥaḳ‟ı göñlinde buldı 

 

2 Bu dünyā ḫalḳ[ı] aña deli dirler 

Kimi inkār ider kimi velį dirler 

 

3 Kimi eydür ki bu abdāl olupdur   

Tañrı bilür buña ne ḥāl olupdur 
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4 Kimi eydür niçün ḳırḳa ṣaḳalın 

Kimi dir ol bilür kendü ḥālin 

 

5 Kimi eydür ki bu merd-i Ḫudā‟dur 

Kimi dir bunlara baḳmaḳ ḫaṭādur   

 

6 Kimi eydür ki bu dehrį vü bengį 

Esrārı iriçek  

 

7 Kimi dir cümle sırrı bilür ol Ḥaḳ   

Yoluñ gözet bunlara dutmaġıl ḳulaḳ 

 

8 Niçün şeyṭān [gibi] yoldan çıḳarsın 

Ṭoġrı yolı ḳoyup yabana ḳaçarsın 

 

9 Yoluñ terk eyleyüp gümrāh olursın 

Dā‟im şeyṭān-ıla hem-rāh olursın   

 

10 Bu cümle sırrı bilür Ḥaḳ ʿAlįm‟dür 

Ne kim göñülde var aña maʿlūmdur 

 

11 Ki ġayruñ ʿaybına baḳma ineñde 

Özüñi odlara yaḳma inende 

 

12 Dimişlerdür erenler bu kelāmı 

Er ol özüñdeki gör ʿayb-ı tamāmı 

 

13 Gören her yirde ḥāżır Ḥaḳḳ‟ı ādem 

Bu dā‟ire içinde olmaz ebkem 
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14 Er-iseñ kendü ʿaybuña naẓar ḳıl 

Bu işden perhįz eyle ki ḥazer
1376

 ḳıl 

 

15 Kendü ʿaybuñ ḳoyup özine baḳma  

Nigāhın seyl gibi her yaña aḳma 

 

16 Özge ʿaybın
1377

 gören özini bilmez 

Pas olupdur āyįnesini silmez  

[91a] 1 Ḳanatsuz ḳuş gibi yolda ḳalupdur  

Yol-ıla kim varursa yol alupdur   

 

2 Evvel ẓāhirde perhįz gerekdür 

İbādet kim ḳılur temįz gerekdür 

 

3 Gerek kim ḫalḳ içinde ḳıla ʿuzlet 

Ḳanāʿati güzįn eyleye ḫalvet 

 

4 Geçe ʿucb u tekebbürden
1378

 yalandan 

Bu yolı ṣora dura yol varandan 

 

5 Görinmez yire ṭaş atmaḳ ʿayıbdur 

Ḫāṣ altuna baḳır ḳatmaḳ ʿayıbdur 

 

6 Eger ʿābid eger zāhid eyā dervįş 

Gerek kim Ḥaḳḳ‟a lāyıḳ ḳılalar iş 

 

7 Dinürse kim o ṭāʿatden ḳıla sūd   

Ḥaḳ‟ı terk eyleyüp olmaya merdūd 

                                                           
1376

 ḥazer: metinde “ḥazār” 
1377

 ʿaybın: metinde “ʿaybını”  
1378

 ʿucb u tekebbürden: metinde “ʿucbı tekebbürden” 
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8 Ḳamu birdir ḥaḳįr baḳma i ḳardaş
1379

  

Cinnįler arasına atmaġıl ṭaş 

 

9 Ḳoyunı ḳurd ile bile ḳoyarsın 

Aġı dā‟im niçün ḳara boyarsın  

 

10 Güneş doġdı niçün ġāfil geçersin 

Yarasa gibi dā‟im gice uçarsın 

 

11 Durı-gel baġla bilüñ yolda ḳalma 

Ṣu ḳatında durup ṣusuz ḳalma 

 

12 Şikārı şeh-bāzuñ murdār degüldür 

Yiri her ḳuşuñ gülzār degüldür 

 

13 Ḳarġa bülbül ile olmaya dem-sāz 

Ṭūṭį gibi şeker yimeye kerkenez 

 

14 Ceng[i]
1380

 arslan-ıla dutmayınca
1381

 

Deve yükin çekebilmez ḳarınca  

 

15 Teni söyle bārį sen cān degülsin 

Ḥālüñi bil aḫı ḥayvān degülsin 

 

16 Özüñe gel niçün ḳalduñ yabanda 

Nedür maḳṣūduñ bilür misin cihānda 

 

                                                           
1379

 ḳardaş: metinde “ḳarındaş” 
1380

 ceng: metinde “çeng” 
1381

 dutmayınca: metinde “dutmaya nice” 
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[91b] 1 Durı-gel gözüñ aç ḳāfile göçdi 

Sen uyursın varan menzile yitdi 

 

2 Saña ḥırṣ [u] heves maḥzen olupdur  

Dā‟im yoluñ urur düşmen olupdur 

 

3 Hümāsın sāyeñ özgeye düşüpdür  

Tecellį-i güneş aya düşüpdür  

 

4 ʿUcubsın ʿacāyibsin bü‟l-ʿacebsin 

Özüñ maṭlūbsın özgeye ṭālibsin 

 

5 Cihān başdan başa küllį nūr olupdur  

Her eşyā ḥaḳįḳat meşhūr olupdur 

 

6 Daḫı her bir ṣadā oldı ene‟l-ḥaḳ
1382

 

Rūşen oldı bu maʿnā sırr-ı muġlaḳ 

 

7 Niḳābın açdı yüzinden bu dilber 

Bu ne sözdür ne Manṣūr‟dur ne ber-dār 

 

8 ʿĀşıḳa her mekān Mekke olupdur 

Kimine ʿacāyib sevdā olupdur 

 

9 Ṣırāṭa‟l-müstaḳįm düpdüz yol olupdur  

Özin terk eyleyen küllį āzāde olupdur  

 

10 İrişdi bāġ içinde dürlü niʿmet 

Ki rāḥat geldi şimdi gitdi zaḥmet 

                                                           
1382

 Hallâc-ı Mansûr‟un söylediği “ben hakkım” manasına meşhur bir söz. 
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11 Açıldı gül öter bülbül bahārdur 

Gice gitdi bu dem ṣubḥ-ı seḥerdür 

 

 

12 Ḳamu bay oldılar ḳalmadı yoḫsul 

Bir oldı monla [hem] sulṭān-ıla ḳul 

 

13 Uşbu demde ḳoyuna ḳurd şikārdur 

Ḳamu ṣaḥrāda biten ot şekerdür 

 

14 Ne kim yirsin nūr olur aş u etmek 

Ne sefer var ne oturmaḳ ne gitmek 

 

15 İkilik yoḳ ḳamu bir yüz olupdur  

İniş ve yoḳuş ḳamu düpdüz olupdur 

 

16 Kimine mey-ḫāneden gösterür yüz  

Kimi mescid gözedür gice
1383

 gündüz 

 

[92a] 1 Kimine ten kimine cān olupdur   

Kimine ten [ü] cān yeksān olupdur 

 

2 Gehį ʿāḳil gehį mecnūn olupdur  

Kimi elif kimisi nūn olupdur 

 

3 Kime ʿayān kimine sırr olupdur   

Kime tesbįḥ kimine seyr olupdur 

 

                                                           
1383

 gice: metinde “giçe” 



133 
 

4 Gehį göñül içinde derd olupdur 

Gehį cism-i ṣūretgāh-ı ferdā olupdur 

 

5 Velįkin Ḥaḳ dolıdur cümle yirde 

O bilür ol ḥakįmdür cümle derde 

 

6 Beri gel iy ġāfil ser-gerdān olma 

Çü görmezsin yüzini ḫayrān olma 

 

7 Eger görmek dilerseñ geç özüñden 

İşāret añla özüñ öz sözüñden 

 

8 Özüñ nedür ne istersin nedür ḥāl 

Bu ne ṭopdur ne muṭripdür ne ḳaval 

 

9 Bu ne yüzdür gören geçdi özinden 

Ḳıyās eyledi kendü kendüzinden 

 

10 ʿAceb dilber ʿaceb ḥüsn-i laṭįfdür 

ʿAcāyib sāḳįdür ʿaceb ḥarįfdür 

 

11 Gāh olur kim özümden bį-ḫaber men 

Gehį ṣulḥam gāh ulu ceng olur men 

 

12 Gehį abdāl oluram mest ü ḫayrān 

Gehį ʿāşıḳ oluram zār [u] giryān 

 

13 Bu meclisde sāḳįyem hem ṣaġįrem 

Bilürem her işüñ aṣlın ʿārifem 
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14 Düşümdür ki size ḫaber virürem 

Mısır‟dan gelmişem şeker virürem 

 

15 Gülistānum dā‟im cān bāġında   

Bunuñ gibi gül-i ter cānān bāġında  

 

16 Ḳamu eşyā benüm içün ḳıyāmda 

Her biri tesbįḥ eyler bu maḳāmda   

 

[92b] 1 Gehį ʿArab olur gāh Türkį söyler 

Gāh baş olur gāh yüregi söyler 

 

2 Gör aḫı kendüz[in] baḳ sen ne cānsın 

Nesin sen tenüñ içinde nihānsın 

 

3 Saña bu cism-i cānuñ oldı perde 

Anuñ-ıçun giriftārsın bu derde 

 

4 Eger sensin hemān ol sen ki varsın 

Anı ki ben direm boyuñ ol ḳadarsın  

 

5 Saña ḳıldı sücūd
1384

 gökde melekler 

Senüñ-içün döner çarḫ-ı felekler 

 

6 Ne diyem çünki bilmezseñ özüñi 

Ġāfilsin ġaflete açduñ gözüñi 

 

7 Cānsın sen özini ten ṣanursın    

Sen olsın velį sen seni ṣanursın 

                                                           
1384

 sücūd: metinde “sücūdı” 
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8 Senüñ cismüñ içinde cānuñ oldur 

Gehį sensin velį maʿdenüñ oldur 

 

9 Melekūt baḥrı deryā-yı ʿaẓįmsin 

Aduñ ādem velį ẕāt-ı ḳadįmsin 

 

10 Velįkin ḥikmet-ile ṭoġrı baḳġıl 

İkilik rāḥatın ṭaşra bıraḳġıl 

 

11 Bir-ile birlik eyle bir olasın 

Cihānda gün gibi meşhūr olasın 

 

12 İkilikden ḥazer ḳıl birlik eyle 

Bir-ile bir yaña dirlik eyle 

 

13 Deve gördüñ mi görmedüm di ḳurtıl 

Dilerseñ olasın her yirde maḳbūl 

 

14  

Görmez misin cihān pür-āfitābdur 

 

15 Velį bir söz[i] dir diñle göñülden 

Bulınmaz isteseñ biñ cān u dilden 

 

16 Bu fānį dünyāya yār-ı vefādār 

Bulam dirseñ saña yār ol saña yār 
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[93a] 1 İʿtiḳād budur bunda üsküt 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilāt 

 

2 Lįk söz daḫı erinmeñ  i ṣafā 

Vir ṣalavāt şād olsun Muṣṭafā  

 

3 
1385

 

 

4 İ ʿaḳl-ıla irfānam diyenler 

Eyā mülk-i Süleymā[n] diyenler 

 

5 Eyā buldum diyenler cümle ḥālı 

Eyā vardum diyenler doġrı yolı 

 

6 Ḥaḳ‟ı diyi irşād idersin   

Tepersin minber[i] feryād idersin 

 

7 Ne bildüñ neye irdüñ uşbu ḥālde 

ʿAḳıllar māt olupdur bu ḫayālde 

 

8 Buña ʿaḳl-ıla kimse irmemişdür 

Göz-ile Ḥaḳḳ‟ı kimse görmemişdür 

 

9 Bu bir deryādur ʿaḳıllar irmez 

Özinden geçmeyen Rabb‟ini bilmez 

 

10 Dilersin olasın maḥrem-i esrār 

Uyma bu dünyā ġavġāsına zinhar 

 

                                                           
1385

 Beytin yazılı olacağı yer siliktir. 
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11 Ferāġat ol cihānuñ ġavġāsından 

Tā ki nefsi ḳurtarasın fitnesinden  

 

12 Hemān seyrāncısın seyrānuñ eyle 

Dime ol öyledür kim bu böyle 

 

13 Ne kim söyler olursam Ḥaḳ sözini 

Çevirürsin gözini örter yüzini 

 

14 Ġarazlıdur Ḥaḳ‟a eylemez iḳrār 

Eger yüz biñ söylesin tekrār    

 

15 Binüpdür nefs atına ha segirdür 

Eger biñ söyle işitmez ṣaġırdur 

 

16 Hemān birbirinüñ ʿaybın gözedür 

Göñlinde dolu fitneler düzedür   

 

[93b] 1 Niçe[y]digin nicesini bilimez   

Birinüñ oñduġın biri dilemez 

 

2 Cihān ḫalḳınuñ uşbudur ḫayālı 

Ḫayāli gice gündüz mülk ü mālı 

 

3 Eger mālik var-ısa ḳavm [u] ḳardaş 

Cihān ḫalḳı senüñle küllį yoldaş 

 

4 Eger kendü ḥālinde bir ʿāşıḳdur 

Aña iş sevmez dirler bir uyşuḳdur 
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5 Uyuşuḳ olursam adum tenbel ʿAlāyį 

Ṣūfį olursam dirler mürā‟į 

 

6 Danişmend olur-ısam Dabbetü‟l-arż                                                                                                                                                                                                                                                            

                      Cihān ḫalḳı bir pūla ṣaymaz                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

 

7 Bu cengdür birbirini begenmez                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

ʿĀrif olanlar Ḥaḳ‟dan ġayrıyı görmez    

                                                                                                                                                                                                      

8 Şimdi cihānda ġavġā çoġalupdur 

Cihānı fitne-i şeyṭān alupdur 

 

9 Yügürürler bir sözi biñ
1386

 iderler 

Ḳoyup doġrı yolı egri giderler 

 

10 Eger söz-ile bulmaḳ olaydı Ḥaḳḳ‟ı 

Uça ʿarşa çıḳaydı cümle faḳı 

 

11 Eger ʿālem ṣūfį-i dervįş    

Hemān şöhretde ḳalupdur cümle iş 

 

12 Gel sözüñi uzatma Ḳayġusuz Abdāl
1387

 

Ki sözüñden açılur cümle ḳįl ḳāl 

 

13) İmdi iy ʿazįz-i men ḫayır ve şerden ʿaḳlumuñ irdügi ḳadar beyān itdük 14) 

ammā 
1388

 ḥükm-ile ẕerre ḳadar Ḥaḳ naẓarında 15) her 

                                                           
1386

 biñ: metinde “biñ söz” 
1387

 Abdāl: metinde “Apdāl” 
1388

 Zilzâl/7 “Artık kim ẕerre ağırlığınca bir hayır işlerse, onun mükâfatını görecektir.” 

[94a] 
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şey‟ ḫayruñ ecrin bulıçak. Maʿlūmdur ki pūḫte-i
1389

 ʿışḳ-ı Ḥaḳ ne ola? 16) Pes 

iy ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ, tā yidi  ṭamu ʿaẕābınca dōst  yolında  eger ẓā- 1)hir ü ger 

bāṭın-durur. Mücāhede çekmeyince ol Ẕāt-ı Ḳadįm, Mülk-i Müteʿāl 2) ʿāşıḳuñ 

göñline tecellį vü nüzūl ilhām itmez. Meger hidāyet-i Ḥaḳ irişe ki 3) lā-tekellüf 

tecellā-i ẕāt ḥāṣıl ola ve ol maḳāmuñ ṣāḥibi daḫı 4) ol araya iriçek eger 

mecmūʿ ʿālemüñ pādişāhlıġın aña arż itseler, 5) ḳabūl itmez ammā özine-

durur. Müşāhede ve mücāhede ve leẕẕet-i ʿışḳ-ı 6) Ḫudā‟yı ḳabūl ider. Zįrā bu 

ḥāl u tecellānuñ teḳāżāsı leẕẕet-i fānįyi 7) terk idüp, lezzet-i bāḳį birle şerįf ve 

müzeyyen olmaḳdur. Yoḳ 8) eger lā-müsellem sa‟y [ü]cehd ve derd [ü] riyāżāt 

fāyide virmez. Zįrā ki 9) ḫayır şer Ḥaḳ‟dandur dirler-ise, pes evliyā ve 

enbiyānuñ ḫaberi emr ü nehy 10) bāṭıl olmaḳ lāzım olur; ammā ḥāşā ki 

anlaruñ ḫaberi ve emr ü nehyüñ 11) ḥaḳįḳati bir dürlü ola. Pes her kimse ki bu 

araya iʿtiḳād itmese, hįç 12) bir nesneye iʿtiḳādı olmayup münāfıḳ ola; ammā 

ḫayır ve şerden murād 13) altı dürlü ḥāl ve vāḳıʿa olur ki ikisi Ḥaḳ ḳabįlinden 

nüzūl olur ve ikisi 14) emr [ü] nehy ḥālidür ve ikisi iḫtiyār-ı cüz‟-ile nefs-i 

emmāre mevżuʿundan 15) ḥāṣıl olur. Pes ol iki ḫayır [ve] şer ki Ḥaḳ ḳabįlinden 

nüzūl olur ki 16) Ḥaḳ teʿālā ḳabįlinden insāna ve ʿālem-i ḥayvāna luṭf-ı 

ṣıfātından 1) envāʿ dürlü ḥāl ve cemįl [ü] cemāl nāzil olur. Pes ol luṭf-ı tendür. 

Ger 2) ʿālem ü insān ger nebāt u ḥayvān, şāẕ u ḫurrem
1390

 ve şeref-i ḫurrem
1391

 

olur. 3) Ve ʿömr-i zindegāni birle ʿömr-i fānį [ve] bāḳį sürer. Ve şer daḫı 

Ḥaḳ‟dan oldı- 4)ġına be-re‟y-i maḫlūḳāt ol  maʿnįdendür ki Ḥaḳḳ‟uñ ḳahr-ı 

ṣıfātı 5)  eşyāya musallaṭ olur ki aña takdįr-i ḳażā dirler ki ʿālem ü insān u ger 

6) ḥayvān u nebāt taḳdįrüñ muḳteżāsından 
1392

 7) olur ve hem 

envāʿ dürlü ser-gerdān ve müteḥayyir eyler. Pes ol ḳahr-ı 8) celāline evliyā  

enbiyādan ve müʿmin çü ḥadden ġayrı teslįm-i rāżį 9) olmazlar. Nitekim 

                                                           

1389
 pūḫte: metinde “ ” 

1390
 ḫurrem: metinde “ḥurrem” 

1391
 ḫurrem: metinde “ḥurrem” 

1392
 Nebe/40 “Şüphesiz biz sizi, kişinin önceden elleriyle yaptıklarına bakacağı ve inkârcının,   

     „Keşke toprak olaydım!‟ diyeceği günde gerçekleşecek olan yakın bir azaba karşı uyardık.” 

[94b] 
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evliyā‟ullāh eydür: ʿUlemā‟i ẓā[hir] [ʿı]şḳ-ı mecāzį  mertebe[sine] 10) henüz 

irmedükleridür. Zįrā bir ʿāşıḳ-ı mecāzįye maʿşūḳından ger luṭf 11) ger ḳahr 

gelse ol ʿāşıḳ niçün diyü muḥabbet eylemez; ammā Haḳ ṭarafından 12) ʿulemā-

ı ẓāhir ve ʿavāmu‟n-nās üzerine taḳdįr-i ḳarār-ı Celāl gelse eydür- 13)ler: İy 

kāşki bu böyle olmaya-y-ıdı diyü şikāyet iderler. Küfre mülḥaḳ 14) olup 

maḥrūm-ı dįdār olurlar ve ol iki ḫayır [ve] şer ki nefs-i emmāreden 15) ḥāṣıl 

olur. Evvel ḫayrı öldür ki ʿaḳl-ı maʿāş  ḳuvvet-ile māl  ṭavar, 16) yimek içmek, 

ẕevḳ u  ṣafā ve maḥbūb-ı bā-vefā ḥāṣıl olup nefs-i murādı tanaʿum 1)  bulur ve 

envāʿ dürlü enāniyyet ve şeyṭanet ḥāṣıl olur. Zįrā salṭanat 2) ve şeyṭanet 

arasında iki ḥarf ḥicāb olmışdur ki ḥū meydānınuñ 3) iḳāzı gerekdür ki ol iki 

ḥarfi terkįb itmeyüp salṭanat-ı şeyṭā- 4)niyyete ki  ol ḥālde ki şerri 

ẓā[hir] olur. Nefs-i  mevżuʿından 5) oldur ki murād-ı nefs içün eyü 

tedbįr iderken ve ḳįl [ü] ḳāl iderken 6) ol ṭamaʿ zencįri ve dest [ü] pāyine bend 

urup belāya giriftār 7) ider ve āh u zārı ḳılup hįç dermān bulmaya ve āḫir‟ül-

emr ola. Hevāyı 8) nefs-i ecel cāhına ṭuş idüp helāk eyleye ve ikisi iḫtiyār-ı 

cüz‟üñ 9) ḥaḳḳına gelmişdür: 10)  

1393
 dinilmişdür. Pes eger her şey‟üñ bir iḫtiyā- 11)rı 

olmasa bu nevʿi emri ve nehyi ve evliyā‟, enbiyā ve tefāvüt-i etḳıyā ol- 

12)maya-y-ıdı, cennet, cehennem ve ʿaẕāb, rāḥat ve dįẕār-ı vuṣlat olmaya-y-ıdı. 

13) Pes her kişi kim nefs-i murādı sen Ḥaḳ‟dan bile, evliyā‟, enbiyāya iʿtiẓār 

14) itmese ṭarįḳ-i rıżā-i Ḫudā‟da
1394

 müstaḳįm  ve ḳādir olmaya. Ol kimse ehl-i 

15) şirk ola ve bir ḥayvān-ı beyābāndur ki hįç menfaʿat yaramaz veyaḫūd 16) 

tefāvüt-i etḳıyā bir eşekdür. Kemḫā çul-ıla çayırda otlar veyā bir tilküdür ki 

boyacı küpine 1) düşüp reng-ā-reng oldı. Daḫı tilkiler arasında ben ṭāvus 

oldum 2) diyü daʿvā eyler ammā hemān tilki oġlu tilkidür. Pes ki iʿtiḳād-ı 3) 

                                                           
1393

 Zilzâl 7-8 “Artık kim ẕerre ağırlığınca bir hayır işlerse, onun mükâfatını görecektir. Kim de  
       ẕerre ağırlığınca bir kötülük işlerse, onun cezasını görecektir.” 
1394

 Ḫudā‟da: metinde “Ḥudā‟da” 

[94b] 

[95b] 

[95a] 
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efʿāl-i külliyyet ile saʿy-ı belįg gerekdür. Bir ādem ṣūret-i insāniyyeti 4) ṣıfat-ı 

ḥayvāniyyetden ḫalāṣ ide.  5) 

1395
 ṭā‟ifesinden olmaya. Zįrā her 6) kişi kim ʿilme‟l-

yaḳįne, ʿayne‟l-yaḳįne ve efʿāl-i rıżā‟i Ḫudā‟ya irişmeye 7) ol ʿilimden aña 

fā‟ide yoḳ ve hem ol ʿilm aña vebāl ve ḥabs-i zindān 8) ola. Lā-cerem Yevmü‟d-

dįn anuñ ḥaḳḳında cezā‟-i ḳıṣāṣın görse gerekdür. 9) Zįrā cennet ve cehennem 

ve rāḥat elem-i baʿde‟z-cezā‟-i beden-i insān 10) yaḫşı, yaman fikr [ü] 

fiʿlinden ve iʿtiḳād-ı ḳavlinden ḥāṣıl olur. 11) Pes her kimin kim ḳavli, fiʿli ve 

fikr ü ṣaġįri ḫūb ola, ehl-i cennet 12) ve ehl-i dįẕārdur. Ol kimse nitekim ḳavli 

ve fiʿli bedįʿ ola, ol 13) kimse ehl-i süflį ve ehl-i cehennem ola ve kārḫāne‟i 

şeyṭāndur. Pes, 14) pes her kim bu iʿtiḳād üzere Tañrı‟ı severüm dise ve 

dünyāya 15) muḥabbet eylese keẕẕābdur   ve   her   kim   Muḥammed‟i severüm 

dise ve faḳr-ıla durup 16) otursa keẕẕābdur ve her kim zühd ü taḳvā daʿvįsin 

itse ḥikmet 1) virilmese keẕẕābdur ve her kim mürįdlik daʿvāsın itse, rāḥat 

dilese keẕẕā- 2)bdur. Ve her kim maʿrifet daʿvāsın itse, virilen her söze 

 3) keẕẕābdur. Ve her kim ṣıddįḳ  daʿvāsın itse ve çoḳ söylese 

keẕẕābdur. 4) Ve her kim ʿışḳ daʿvāsın itse, ḫalvetde mülāzemet itmese 

keẕẕābdur. 5) Her kim muḥāsebe daʿvāsın itse ve ehl-i ġaflet-ile olsa 

keẕẕābdur. Ve her kim 6) iḫlāṣ daʿvāsın daḫı ġıybetin söyleyicek ġaẓaba gelse 

keẕẕābdur. 7) Ve her kim ʿilm daʿvāsın itse, uyḳusın gice az ve ḥırṣın kendüzin 

8) az itmese keẕẕābdur ve irādesüz mürįd malı yoḳ  ʿāşıka beñzer ve maʿrifet- 

9)süz misāfir, ḳanatsuz ḳuşa beñzer ve ʿilm[i] yoḳ zühd, ḳapusuz ḫāneye beñzer 

10) ve ʿilmi olup ʿameli yoḳ ʿālim, yemişsüz aġaca beñzer ve ḫızmetsüz 11) 

ādem, yaban ādeme beñzer ve edebsüz ʿüryāna beñzer. Pes iy ṭālib-i 12) ʿāşıḳ! 

Yol aġır ve menzil ıraḳ. Daḫı özüñi kimse ṣanup fāriġ 13) olma. Gice ve gündüz 

ṭaleb ile maṭlūbı tā ele getürmeyince maḥbūb-ı 14) derdüñi virme cihāna, tā 

bendüñ ola zamāna. Öz özüñe hemrāh ol, 15) öz maḳṣūduña vefādār ol, gerçi  

                                                           
1395

 İsrâ/72 “Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür, yolunu daha da şaşırmıştır.” 

[96a] 
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ki  sen  bunda  cefā-ı  yārin  bulasın; anda vefā‟ı 16) ʿuzleti iḫtiyār it, ṣabruñı 

hemrāh it, ʿaybını
1396

 gözleme kişinüñ, 1) ortaġı olma nā-merd işinüñ. Ḥālince 

söyle kelāmı, zinhār söyleme yalanı. 2) ʿAhdine vefā eyle, nefsüñe cefā eyle. Ḳo 

bu ġurūr-ı sulṭānı, gel ṭaleb eyle sübḥānı. 3) Zinhār aldanma māla; ʿāşıḳ-ı Ḥaḳ 

ol. Cümle kimüñ idi kim bu mekān benüm didügi ḳaldı. Hemān 4) bu fenāda 

ḳıla ḳarārı hem yapma köşk [ü] sarāyı. Ḥaḳįḳat menzilin isteyen cān, 5) bu 

fenāda baġlamadı mekān. Fırṣat ele girmiş iken kesb eyle kemāl-i faḳrı. 6) Çün 

ġanįsin olma cimrį. Dü ʿālem maḳṣūdı Ḥaḳḳ‟a baḳ. Sen olduñ her bir envār-ı 

ḥallāḳ, 7) Çü baḥr-ı muḥįṭ cemʿi sensin. Ḳamu ẓulmet gicenüñ şemʿi sensin. 

Ḥaḳḳ‟a yār ol daḫı  dildār.  

 

Mefāʿįlün mefāʿįlün feʿūlün 

8 Özinde iste sen vuṣlat-ı dįdār 

Biregü bardaġından içme ṣuyı   

 

9 Sür gider senden her ḫūyı 

Velį merdān olanda ḳıl sücūdı 

 

10 Tā kim baḫtuñ ḳıla suʿūdı 

ʿĀşıḳ olana söz di tamām 

 

11 Yitmez cehālete yir gök ṭolu kelām 

Daḫı ʿāşıḳ-ı ṣādıḳlara bizden selām 

 

12 […]
1397

 

                                                           
1396

 ʿaybını: metinde “ʿaybunı” 
1397

 Silik bir boşluk vardır. 

[96a] 

[96b] 
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1398 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1398

 “Bu güzel şiir ve şerefli risâle, kulların en zayıfı olup Begli karyesinde oturmakta olan    
        Muhammed Rıza elinde, 1193 tarihinde tamamlandı.” 
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Dizin OluĢturulurken Dikkat Edilen Hususlar 

 

 

1. Kelimelerin metinde geçen anlamları dikkate alınmıĢ, uzunca bir tanımlama 

yapılmamıĢtır. 

2. ġahıs, yer adları ve karıĢık yapıda olan kelimeler hariç, yabancı kelimelerin 

hangi dilden olduğu belirtilmiĢtir. 

3. Kelimelerin aldığı ekler ve diğer unsurlar (tamlamalar, birleĢik fiiller) alfabetik 

sıraya göre verilmiĢtir. 

4. Fiillerin yazımında “-mak / -mek” anlamına gelen kısa çizgi (-) kullanılmıĢtır. 

5. Madde baĢı olan kelimeler metindeki hâliyle yani traskripli Ģekliyle sözlüğe 

alınmıĢtır. 
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A-Ā      
 
āb (Far.): 1. Su.  

ā. 88b/9 
2. (tas.) Marifet, ilahi  
feyz, vücut.  
ā. 87b/16 
ā.+ından 3a/12 

abdāl (Ar.): Dünya ile ilgisini kesip   
Tanrı‟ya bağlanmış olan 

 derviş. 
      a. ol- 90b/3, 92a/12 
ʿābid (Ar.): İbadet ve amel eden, 
 tâatte bulunan. 

ʿā. 91a/6 
ʿacāyib (Ar. ʿacā‟ib): Acayip, garip,  

tuhaf. 
ʿa. 85b/10, 91b/8, 92a/10 

      ʿa.-i gülistān 89b/13 
ʿa.+sin 91b/4 

ʿaceb (Ar.): Acaba, hayret, gariplik,  
şaşılacak şey. 
ʿa. 4a/1, 4b/13, 9a/16, 17b/7, 
17b/7, 20b/3, 82b/15, 89a/9, 
89b/13, 92a/10, 92a/10, 92a/10 

ʿacįb (Ar.): Tuhaf. 
ʿa. 22b/5 

ʿāciz (Ar.): Güçsüz, âciz. 
      ʿā.+dür 86a/4 
aç: Aç. 

a. 3a/9, 71a/7, 90a/1 
aç-: Açmak. 

a.- 3a/8, 4a/16, 5b/5, 9a/14, 
14b/11, 14b/13, 15a/2, 22b/4, 
73b/4, 73b/5, 80a/5, 81b/12, 
84a/1, 88a/14, 91b/1      

      a.-dı 8a/5, 87a/15, 87a/15, 
 91b/7 
     a.-duñ 92b/6 
      a.-up 15b/2 

a.-ur 13b/3 
açıl-: Açılmak. 
      a.-a 83a/1 
      a.-dı 4b/4, 20a/9, 91b/11 
      a.-ur 19b/1, 93b/12 
açuḳ: Açık. 
      a. 6b/8, 65b/11, 85b/15 
     a.+dur 6b/7 
ad: İsim. 

      a.+ına 82a/6 
      a.+um 19a/9, 19a/11, 93b/5 
      a.+uñ 92b/9 
ādāb (Ar.): Uyulması gereken görgü  

kuralları, göz önünde 
tutulması gerekli olan esaslar, 
izlenmesi gereken yol yordam.  

      ā. ṣaḳla- 69a/14 
ādem (Ar.): Adam, insan, kişi. 

ā. 6b/4, 7b/1, 7b/2, 7b/3, 7b/4, 
7b/6, 7b/7, 7b/8, 7b/8, 7b/9, 
7b/9, 7b/9, 7b/13, 8a/3, 9a/2, 
9a/2, 10a/14, 10b/6, 13b/6, 
15a/15, 16a/7, 17b/2, 17b/3, 
17b/8, 21a/7, 22a/10, 66a/11, 
84a/12, 84b/14, 85a/2, 85a/4, 
85a/8, 85a/9, 85a/9, 85a/10, 
85a/11, 85a/11, 85a/13, 88a/4, 
88a/6, 88a/6, 88a/7, 88a/8, 
88a/8, 88a/8, 88a/9, 90b/13, 
92b/9, 95b/3, 96a/11 
ā.+de 7b/2, 8b/15, 19b/5, 
19b/5, 23a/2, 67a/16, 82a/7, 
88a/7, 88a/9 

      ā.+dedür 22a/5 
ā.+den 7b/11, 7b/16, 8a/2, 
16a/7, 84b/16, 85a/1 
ā.+dür 7a/17, 7b/6, 7b/13, 
88a/4, 88a/8, 88a/10, 88a/10 

     ā.+e 83a/1, 85a/8, 96a/11 
ā.+i 7b/10, 7b/11, 7b/11, 
7b/16, 8a/2, 9a/3, 84b/16, 
85a/1, 88a/11 
ā. ol- 66b/2, 88b/15 
ā.+sin 2b/15, 4b/1, 15a/2, 
15b/2, 16b/1, 62b/12, 73b/4, 
73b/5, 88a/2 
ā.+üñ 6b/5, 6b/8, 8a/2, 8b/16, 
8b/16, 9a/1, 9a/3, 14a/3, 19b/3, 
23a/3, 65a/9, 82a/11, 85a/2 

Ādem (ş.a.): Hz. Âdem. 
      Ā. 6a/4, 6a/5, 6a/8 
ādemlıḳ: İnsanlık. 
      ā.+da 84b/13 
ʿādetsüz: Âdetsiz, usulüne uygun  

olmadan. 
      ʿā. iş işle- 16b/8 
āfāḳ (Ar.): (tas.) Dünya, maddi  

âlem. (Tasavvufta Allah,  
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âfâktan çok enfüste aranır.) 
 ā. 90a/9 
aġ: Ak, beyaz. 
      a.+ı 91a/9 
āgāh (Far.): Haberli; dikkatli; uyanık;  

arif. 
      ā. ol-17a/10 
aġır: (mec.) Çetin, güç. 
      a. 16a/6, 96a/12 
aġız: Ağız. 
      a. 13a/3 
aġla-: Ağlamak, gözyaşı dökmek. 
      a.-maḳ 22b/11 
aġyār (Ar.): (tas.) Mâsivâ, Allah‟tan 

gayri olan her şey. 
      a. 89a/7 
      a.+a 85b/2 
      a.+ı 8b/7 
aġaç: Ağaç. 
      a.+a 96a/10 
āh (Far.): Ağlayıp sızlanma, ah, vah. 
      ā. eyle- 7a/5 
      ā. it- 7a/6 
ʿahd (Ar.): Söz verme. 
      ʿa.+e vefā ḳıl- 83b/14 
 ʿa.+i 15a/11, 72a/11 
      ʿa.+ine vefā eyle- 96b/2 
aḫı (Ar.): Kardeş, dost. 

a. 3b/8, 4a/8, 4b/3, 4b/4, 
4b/14, 5b/5, 14b/10, 14b/11, 
14b/14, 15a/2, 15a/3, 15a/5, 
15a/8, 15b/2, 19a/10, 21b/4, 
62b/12, 73b/4, 73b/5, 73b/6, 
91a/15, 92b/2      

āḫir (Ar.): Son, sonraki, en sonra;  
nihayet, son olarak. 
ā. 2b/13, 2b/15, 3a/15, 3b/16, 
5a/3, 7b/5, 7b/12, 9b/1, 
19a/13, 19b/2, 88a/1 

      ā.+i 5a/5 
āḫiret (Ar.): Öbür dünya, öteki 
 dünya. 
      ā. 17a/15, 17a/15, 83b/1, 
 83b/3 
      ā.+e 20b/11 
āḫirü’l-emr (Ar.): Sonunda. 
      ā. 6a/17, 16a/3, 83a/2, 95a/7 
aḥmaḳ (Ar.): Pek akılsız, sersem,  

şaşkın. 

      a. 83a/6 
āh (Far.): Ağlayıp sızlanma, ah, vah. 
 ā. 95a/7 
 ā. eyle- 7a/5 
 ā. it- 7a/6 
aḫbār (Ar.): Haberler, sözler. 

a. 82a/16 
aḫvāl (Ar.): Oluşlar, bulunuşlar,  

durumlar. 
      a.+in bil- 13b/16 
aḳ: Ak, beyaz. 
      a.+dan 84b/12 
aḳ-: Akmak. 
      a.-ar 12b/14 

a.-ma 90b/15 
aḳça: Para. 
      a. 16a/1 
ʿaḳ(ı)l (Ar.): Akıl, us. 

ʿa. 13a/3, 13a/13, 83a/15 
      ʿa.+a gel- 87b/15 

ʿa.+ı 8a/5, 12b/7, 13a/11, 
17b/5, 18b/3, 85b/16 
ʿa.+ı irişmek 12b/2 
ʿa.-ı kāmil 5b/4, 5b/12, 

 20a/12, 22b/1 
ʿa.+ıla 93a/4, 93a/8 
ʿa.-ı maʿāş 87b/15, 94b/15 
ʿa.+ın uġurla- 5a/8 
ʿa.+ınca 20b/4 
ʿa.-ı pāyān 22b/18 
ʿa.-ı ṭarįḳ 6a/16 
ʿa. ir- 5a/13, 5b/1, 22b/14, 

 23a/2, 64a/11 
ʿa. iriş-22b/6 
ʿa.+lar 5b/2, 93a/7 
ʿa.+lar ir- 93a/9 
ʿa.+um ir- 23a/14 

      ʿa.+umuz 21a/4 
ʿa.+umuñ ir- 93b/13 
ʿa.+uñ 15a/1, 21b/13, 84a/10, 
88b/5 
ʿa.+uñ iriş- 84a/6 
ʿa.+uña baḳ- 17b/4 

ʿāḳil (Ar.): Akıllı, uslu, bilinçli.  
ʿā. 8b/4, 8b/10, 8b/13, 17a/14 

      ʿā.+e 22b/17, 87a/12 
     ʿā.+im 4a/5 
      ʿā.+ler 5b/3 
      ʿā.+lere 8a/7, 23a/6 
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      ʿā.+lerüñ 13b/13 
      ʿā.+señ 73b/6 
      ʿā.+sin 84a/6, 88a/3 

2. (tas.) Dünyevi arzular 
tuzağına düşmeyen. 

 ʿā. 83a/6, 84b/16, 92a/2 
ʿaḳsince: Tersine, tersince. 
      ʿa. 11a/1 
ʿaḳsine: Tersine. 
      ʿa. 84b/8 
al-: Almak. 
      a.- 14b/14 

a.-asın 85a/3 
      a.-dılar 6a/17 
      a.-maduñ 22b/3 
      a.-maz 90a/14 
      a.-mış 22b/1 
      a.-updur 91a/1, 93b/8 
al: Hile, düzen. 
      a.+dur 5a/7 
āl (Ar.): Aile. 
      ā.+ine 83b/7 
aʿlā (Ar.): (Daha, en, pek) Yüksek. 
      a.+sı 17a/16 
alar: Onlar. 
      a. 14a/11 
ʿAlāyį: Alâiyeli, Alanyalı. 
      a. 93b/5 
alçaḳ: Alçak. 
      a. 72a/12, 85b/16 
      a.+da 6a/3 
alda-: Aldatmak, kandırmak. 
      a.-dı 4a/3, 61b/7 

a.-r 5a/7, 15b/13  
aldan-: Aldanmak, kanmak. 
      a.-ma 96b/3 
      a.-maġıl 2b/14 
      a.-maz 20b/11 
ʿālem: Kâinat, bütün yaratılmış  

varlıklar, dünya, cihan. 
ʿā. 2b/11, 8a/15, 9a/4, 9b/10, 
9b/11, 9b/12, 9b/13, 14b/2, 
19a/6, 20a/11, 20a/14, 21b/5, 
21b/9, 22a/14, 22a/15, 23a/23, 
62b/4, 71a/8, 79a/1, 81b/11, 
81b/16, 82a/9, 85b/9, 87b/4, 
88a/7, 89b/6, 93b/11, 94b/2, 
94b/5, 96b/6 
ʿā.+de 7b/1, 8a/14, 8b/15, 

9a/8, 9a/10, 19b/5, 19b/11, 
62b/14, 82a/7, 82a/8, 88a/7 

      ʿā.+den 20a/3 
 ʿā.+dür 88a/4 
      ʿā.+e 18a/6, 80a/9 
      ʿā.+i 16b/11, 18b/12, 18b/12  

ʿā.+i ṭut- 62b/4 
ʿā.+i ḥayvān 94a/16 
ʿā.+üñ 8b/16, 19b/3, 20a/6, 
61a/7, 82b/2, 94a/4 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām (Ar.):  
“Salat ve selam onun üzerine 
olsun.” anlamında dua 
cümlesi. 

      ʿa. 22a/4 
ʿaleyhi’s-selām (Ar.): “Selam onun  

üzerine olsun.” anlamında dua 
cümlesi. 

      ʿa. 64b/13, 64b/15, 65a/4, 
 66a/1 
ʿAlį (ş.a.): Hz. Ali. 
      ʿA.+ye 12b/9, 83b/7 
ʿālim (Ar.): İlim sahibi olan (kimse),  

bilici, bilen. 
     ʿa. 23a/15, 96a/10 

ʿa.+lere 17a/2 
ʿalįm (Ar.): Çok bilen. Allah‟ın  

sıfatlarındandır, “bilgisi ezeli 
ve ebedi olan” demektir. 

      ʿa.+dür 3a/10, 90b/10 
Allāh (Ar.): Allah, Tanrı. 

A. 18a/10, 18a/12, 20a/11, 
21a/4, 22a/12, 22a/13, 80a/5 

      A.+a 22a/9 
      A.+dan 82b/14 
      A.+dur 22a/2 
      A.+ı 22a/3, 22a/11, 80a/5 

A.+uñ 22a/10, 60b/6, 81b/15, 
82b/16      

altı: Altı (6) sayısı. 
      a. 12a/16, 82b/14, 94a/13 
altun: Altın. 

a. 16a/1, 22b/2, 84b/1, 63a/2, 
63a/11, 71a/9, 84a/5      
a.+a 91a/5 

      a.+ı 4b/15, 85a/8  
ʿām (Ar. ʿāmm): Avam tabakası, halk  

tabakası. 
      ʿā. 85a/4 
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ʿamel (Ar.): Bir kimsenin dinin 
buyruklarını yerine getirmek 
için yaptıkları. 

      ʿa.+i 96a/10 
 ʿa. ḳıl- 18a/3-4 
ammā (Ar.): Fakat, ama. 

a. 77a/4, 93b/14, 94a/5, 
94a/10, 94a/12, 94b/11, 95b/2 

aña: Ona. 
a. 6b/16, 8a/15, 12b/2, 14b/2, 
20b/14, 22a/9, 86a/6, 90b/2, 
90b/10, 93b/4, 94a/4, 94b/5, 
95b/7, 95b/7      

añarı: Öte, ileriye doğru, öbür taraf.  
bk. añaru 

      a. 4a/16 
añaru: Öte, ileriye doğru, öbür taraf.  

bk. añarı 
      a. 14b/13 
ʿanber (Ar.): Güzel koku. 
 ʿa. 87b/7 
ancaḳ: Sadece, yalnızca. 
      a. 5b/15, 21b/12, 21b/16 
anda: 1. Onda 

a. 20b/5 
2. Orada  

      a. 11a/2, 89b/12, 96a/15 
 a. +dur 22a/8 
 3. Oraya 
 a. 69a/14 
andan: 1. Ondan. 

a.17b/15, 22b/16, 22b/16 
 2. Ondan sonra. 
 a. 7b/12, 68b/16 
 3. Oradan 

a. 6b/11, 6b/12  
ʿandelįb (Ar.): Bülbül. 
      ʿa. ol- 2a/7 
anı: Onu. 

a. 4b/1, 4b/2, 6b/3, 6b/14, 
8b/5, 8b/6, 8b/14, 8b/15, 9a/9, 
10b/10, 13b/3, 17b/4, 18a/4, 
18a/6, 21b/11, 65a/9, 80b/3, 
88b/1, 89a/11, 92b/4 

añla-: Anlamak. 
      a. 2b/7, 3a/2 

a.- 2b/9, 3a/7, 9a/15, 15b/5, 
15b/5, 16b/6, 20a/1, 20a/8, 
62b/11, 63a/3, 63a/8, 71a/7, 

88a/5, 88a/14, 92a/7 
a.-maġa 17a/3 

      a.-maz 80b/14 
      a.-r 5a/10, 83a/6 
      a.-rsın 84b/16 
      a.-rısañ 20a/9 
     a.-yan 21b/6 
      a.-yasın 3a/15, 62b/15, 85a/1 
anlar: Onlar. 
      a. 65a/5 
     a.+uñ 94a/10 
ansuz: Onsuz, o olmadan. 
      a. 7a/4, 22a/2  
anuñ: Onun. 

a. 9a/2, 10b/16, 13a/11, 13b/9, 
14a/13, 14a/13, 14a/15, 14b/1, 
14b/2, 14b/3, 14b/4, 17b/3, 
19b/7, 20a/15, 20b/12, 20b/13, 
21a/1, 23a/8, 63a/1, 83a/1, 
87b/10, 88a/12, 88a/13, 
90a/15, 95b/8 

      a.+çun 5a/9, 22a/2, 22b/3 
      a.+ıçun 13a/5, 14b/15, 84b/4,  

92b/3        
      a.+ıçundur 13a/7 
      a.+ıla 7a/5, 9a/2, 14a/15, 
 88b/4 
      a.+ıladur 17b/16 
      a.+la 9a/4 
ara: İki şeyi birbirinden ayıran 
 uzaklık, açıklık, aralık, boşluk, 
 mesafe.  
      a. 6a/14 

a.+da 4b/12, 6a/15, 7a/11, 
10a/6, 15b/15, 83b/13      
a.+dan 4b/9, 18b/5, 21b/15, 
83b/12      
a.+ñdaġı 16a/15, 21b/14 

      a.+sı 20b/2, 65b/11 
      a.+sın 13a/4 
      a.+sına 91a/8 

a.+sında 7b/16, 11b/3, 16a/15, 
21b/16, 95a/2, 95b/1 

      a.+sındaġı 13a/7, 13a/8 
      a.+sındaki 20b/5 
      a.+ya 80b/14, 94a/4, 94a/11 
ʿArab (Ar.): Orta Doğu ile Kuzey  

Afrika'nın büyük bir 
bölümünde yaşayan halk ve 
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bu halkın soyundan olan 
kimse. 

      ʿA. 92b/1 
ārāyįş (Far.): Zinet, süs. 
      ā. eyle- 10a/16 
ardınca: Hemen arkasından, ardı sıra. 
 a. 12b/6, 22b/2, 22b/2, 22b/3 
 a.+dur 77a/15 
arış: Arşın. 
      a. 11b/15 
art: Art, arka. 
      a.(d)+ını 14a/6 
arıt-: Katışıksız duruma getirmek,  

tasfiye etmek. 
      a.- 63a/5 
ʿārif (Ar.): Bilgin, irfan sahibi. 

ʿā. 12b/15, 17a/16, 23a/18, 
84b/16, 93b/7 

      ʿā.+em 92a/13 
      ʿā.+i kâmil 21a/7 

ʿā.+ler 5a/10, 12b/13, 13b/15, 
76b/15 

      ʿā.+ler-ile 83b/10 
      ʿā. ol- 12b/8 

ʿā.+sin 63a/8 
ʿāriflıḳ: Ariflik. 
      ʿa.(ġ)+ı 17b/3 
armaġan: Hediye. 
      a.+um 23a/19 
arslan: Aslan. 
      a.+ıla 91a/14 
ʿarş (Ar.): Hak Teâlâ Hazretlerinin  

dokuzuncu kat gökte tasavvur 
olunan kudret ve azamet tahtı. 

      ʿa. 11b/10 
      ʿa.+a 93b/10 
      ʿa.+dur 6b/11 
artuḳ: Artık, fazla. 
      a. 21b/15 
ʿār (Ar.): Utanma. 
      ʿa. 15a/7 
ʿarż (Ar.): Sunma, takdim. 
      ʿa. it- 3b/12, 94a/4 
arzumān (Far.): İstek, heves. 
      a. it- 17a/5 
arżū (Far.): İstemek, talep, heves. 
      a.+ı vaṣl-ı cān 11a/9 
aṣl (Ar.): Asıl, kök; soy; başlangıç. 

a.+ı 4a/10, 5a/12, 5a/13, 

6b/17, 7a/7, 7b/12, 8a/1, 
13a/12, 13a/12, 13a/13, 
13a/14, 13a/14, 13a/14, 
17b/14, 18b/3, 64a/11, 78b/16, 
82a/13, 82a/14, 82b/2, 82b/11, 
85b/14 

     a.+ıdur 20b/1 
     a.-ı ḥāl 9b/4 

a.-ı kelam 20a/6 
a.+ın 3b/14, 8a/2, 16b/5, 

 92a/13 
     a.+ından 86a/6 

a.+ını 5b/16, 6a/10, 13b/12, 
14a/4, 19a/1, 21b/7, 22b/17, 
22b/20, 83b/5, 85a/3, 85b/2 
a.-ı öz 14a/3 
a.+umı 4a/2 

      a.+uña dön- 16a/16, 71a/10 
ʿāṣį (Ar.): Karşı gelen. 
      ʿa. 9b/5  
      ʿa.+yem 4a/6 
      ʿa. ol- 17a/1 
aṣlį (Ar.): Bir şeyin ana unsurunu 
 teşkil eden, bünyesinin esasını 
 meydana getiren 
      a.+dür 82b/12-13 
aṣṣı: Yarar, çıkar, kâr, kazanç. 
      a. 5a/10 
      a.+dan 13b/14 
      a.+ñ 20a/8 
      a.+ñı 82b/6 
astar (Far.): Kumaşın altına konulan  

ince bez. 
      a.+ı 20a/17 
astarlı: Astarlı. 
      a. 20a/16 
aş: Yemek, çorba, yiyecek. 
      a. 15a/7 
aşaġa: Aşağı. 
      a. 5a/15, 6a/6, 12b/13, 18a/15 
      a.+dan 12b/14 
      a.+sı 6b/11, 6b/12 
ʿāşıḳ (Ar.): Bir şeye veya birine karşı  

aşırı sevgi duyan kimse, 
 tutkun. 

ʿā. 9a/4, 94b/11, 96a/12, 
96b/10 
ʿā. ol- 92a/12 

      ʿā.+a 91b/8, 96a/8 
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      ʿā.+dur 93b/4 
      ʿā.-ı Ḥaḳ 96b/3 
      ʿā.-ı mecāzį 94b/10 
 ʿā.-ı müştāḳ 13a/16 
 ʿā.-ı ṣādıḳ 93b/16, 96b/11  

ʿā.+lar 12b/13, 23a/13 
      ʿā.+lara 88a/13 
      ʿā.+laruñ 8b/1 
      ʿā.+uñ 94a/2 
āşikāre (Far.): Ortada, apaçık  

meydanda. bk. āşkāre 
      ā. 11b/14, 85b/1, 88b/12 
 ā. görin- 7a/1 
      ā.+dür 88a/9 
āşkāre: Ortada, apaçık meydanda. bk.  

āşikāre  
ā. 11a/10, 121a/4, 23a/1 

aşma: Aşan; fazla. 
      a.+sıdur 87b/6 
aş-: Geçmek. 
 a.-maya 22b/18 
      a.-maz 22b/6 
aş: Yemek.  
      a. 91b/14 
at: At. 
 a. 63a/13 

a.+ına 93a/15 
at-: Bir cismi bir yöne doğru 
 fırlatmak. 
      a.-maġıl 91a/8 
      a.-mak 91a/5 
āteş (Far.): Ateş. 
 ā. 88b/9 
ʿāvāmu’n-nās (Ar.): Sıradan 
 insanlar, cahil insanlar; halk. 
      ʿā. 94b/12 
āvāre (Far.): Kararsız, şaşkın, 
 perişan. 
      ā. ol- 14b/8 
av(u)ç: Elin yarı yumulmuş durumu. 
      a. 18a/11 
      a.+um 11b/11 
ay: Güneşten aldığı ışığı yeryüzüne  

yansıtan ve dünyamızın tek 
uydusu olan gök cismi, kamer, 
mah.  

      a. 12b/5, 16b/3, 22b/10 
      a.+a 22a/8, 91b/3 
ayaġ: Ayak. bk. ayaḳ 

      a. ol- 2b/8 
ayaḳ: Ayak. bk. ayaġ 
      a. 14a/3 
ʿayān (Ar.): Açık, aşikâre, zahir, 
 belli. 

ʿa. 19b/4, 92a/3, 90a/16 
      ʿa.+dur 3b/11, 22b/8, 22b/9,  

23a/5 
      ʿa.+durur 9a/7 
 ʿa. eyle- 19a/16 
 ʿa. gör- 10a/1, 11a/11 
 ʿa. ḳıl- 9b/4 
 ʿa. ol- 3a/16, 4b/5, 14a/15,  

19a/13, 85b/8 
ʿay(ı)b (Ar.): Kusur, eksiklik. 
      ʿa. 17a/1 

ʿa.+dur 91a/5, 91a/5      
ʿa.+ın gör-  90b/16 
ʿa.+ın gözet- 93a/16 

      ʿa.+ına baḳ- 90b/11 
      ʿa.+nı gözle- 96a/16 
 ʿa.-ı tamām 90b/12 

ʿa.+uñ 90b/15 
      ʿa.+uña 90b/14 
aydın: Işık alan, ışıklı, aydınlık. 
      a. ol- 22a/15 
āyet (Ar.): Kur'an surelerini oluşturan  

kısımlardan her biri. 
      ā. 82a/16 
ayır-: Uzaklaştırmak. 
      a.-ma 2b/13, 2b/13, 19b/8 
      a.-sañ 19b/8 
āyįne (Far.): Ayna, gözgü. 
      ā. 14b/14 
      ā.+dür 82a/15 
      ā.+i gįtį-nümā      

ā.+ni 83b/14 
      ā.+si 83b/15 
      ā.+sidür 6b/4, 7a/8  
      ā.+sini 90b/16 
ʿayne’l-yaḳįn (Ar.): Gözle görünen,  

kesin, tartışmasız, kati. 
      ʿa.+e 95b/6 
ʿayn (Ar.): Göz.  
 ʿa.-ı beḳā 87a/16 
 ʿa.-ı kemāl 90a/6, 9b/12, 
 59b/13 
ayru: Ayrı. 

a. 2b/3, 2b/10, 7a/16, 11a/15, 
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12b/7, 22a/1, 22b/16, 22b/16, 
66a/4, 85b/13      
a. mıdur 85b/13 

ayruḳ: Başka, diğer. 
      a. 22a/6 
      a. (ġ)+a 21b/1 
      a. (ġ)+uñ 13b/10 
ayruḳsı: Başka, başka türlü, farklı. 
      a. 7a/11, 10b/4 
ayrulıḳ: Birinden uzak düşme. 

a. (ġ)+a 22a/11 
ʿayyār (Ar.): Hilekâr, dolandırıcı. 
      ʿa. 89a/7 
az: Alışılmış olandan, umulandan 
 veya gerekenden eksik olan. 
      a. 96a/7, 96a/8 
ʿaẕāb (Ar.): İslam inanışına göre  

dünyada günah işlemiş 
olanlara ahirette verilecek 
ceza.      
ʿa. 95a/12 

      ʿa.+ınca 93b/16 
āzād (Far.): Özgür, hür. bk. āzāde 
      ā. ol- 5b/9, 15b/8, 69a/14,  

85a/15 
āzāde: Özgür, hür. bk. āzād 
    ā. 20b/5  
 ā. ol- 91b/9 
azġunlıḳ: Azgın olma durumu. 
      a.+dandur 16b/13 
azıḳ: 1. Yiyecek, yol yiyeceği, erzak.  
      a. 89b/3 

2. (mec.) Sevap, manevi 
kazanç. 

      a.+(ġ)um 4a/1 
      a.+(ġ)uñ 4a/9, 4a/11, 4a/12 
azıḳsuz: (mec.) Manevi  

kazancı olmayan. 
      a. 4a/10 
ʿaẓįm (Ar.): Büyük, ulu. 
      ʿa. 20b/11 
 ʿa.+sin 92b/9 
ʿazįz (Ar.): 1. Saygı duyulan, hürmet  

edilen, sevgili, dost. 
ʿa. 7a/3, 80b/14, 83a/3, 83b/5 
2. Yüce, kıymetli, değerli, 
mukaddes, muazzez. 
ʿa.+dür 86a/4 
ʿa.-i men 65b/2, 66a/2, 

 71b/12, 77a/4-5, 93b/13 
ʿa. it- 11a/13, 18a/3, 18a/4 
ʿa. ol- 17b/14, 78a/13 

ʿazįzlik: Aziz olma durumu, azizlik. 
      ʿa. (g)+i 18a/3 
ʿazm (Ar.): Yönelme. 
      ʿa. it- 14a/5 
 

B 
 
bāb (Ar.): Husus, mesele, konu. 

b. 17b/8, 17b/10, 20b/16, 
22a/4, 22a/7, 22a/11, 83a/13, 
83a/13, 83a/14, 83a/15 
b.+da 6a/16, 65a/8-9 

      b.+dan 19b/1 
b.+dur 7a/15, 7a/16, 7b/16, 
8a/1, 17b/11, 22a/6      
b.+ında 6a/10, 23a/14 

bād (Far.): Rüzgâr. 
      b. 88b/9 

b.+a 15b/15 
bāġ (Far.): 1. Bahçe, bostan.  
      b. 16a/2, 91b/10  
      2. (tas.) Neşeli ruhani âlem.  
 b.+ı 3a/13 
      b.+ında 3a/13, 3b/1, 92a/15,  

92a/15 
baġdād (?) 
      b. 89a/7 
baġışla-: Bir şeyi yarar gözetmeden  

karşılıksız olarak vermek, hibe 
etmek, teberru etmek. 

      b.-r 88a/13, 88a/13 
baġla-: 1. Bağlamak. 
 b.-dum 23a/18 
 2. (mec.) Bir şey veya bir 
 kimse  ile diğer bir şey veya 
 kimseyi manevi bir bağla 
 birleştirmek, birbirine 
 yaklaştırmak. 
      b. 91a/11 
 b.-dı 6a/14 
 b.-r 8a/7 
 3. (mec.) İnanmak, güvenmek. 
 b. 20b/13 
 b.-madı 96b/5 
 b.-sa 18a/11 
bahāne (Far.): Bir şeyin gerçek 
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 sebebi gizlenerek ileri sürülen 
 uydurma sebep. 
      b. eyle- 84a/13 
bahār (Far.): Bahar, ilkbahar. 
      b. 11b/12 
      b.+a 63a/4 
      b.+dur 91b/11 
baḫįl (Ar.): Cimri, hasis. 
      b.+ler 12b/12 
baḫįllıḳ: Cimrilik. 
      b. 13b/15  
 b. eyle- 16b/10, 
 b. ḳıl- 18a/8 
baḥr (Ar.): Deniz, derya. 
      b. 12a/13, 92b/9 
      b.+a 8a/5, 11a/14, 81b/4 
      b.+ı 14a/9 
      b.-ı bį-pāyān 88b/2 
      b.-ı cān 89a/2  
      b.-ı ḥikmet 23a/6 

b.-ı muḥįṭ 5b/1, 8a/6, 96b/7 
b.+ına 2a/6, 14a/9 

      b.-ı ʿummān 14b/1 
baḫrį (Ar.): Ördek. 
      b. 89a/8 
baḫt (Far.): Talih, kader, kısmet. 
      b.+uñ 96b/10 
baḫtlu: Talihli, kısmetli. 
      b.+dur 14b/1 
baḳ-: Bakmak. 

b.- 2b/13, 3a/8, 4b/4, 14b/14, 
15b/2, 17b/4, 18b/7, 18b/8, 
20a/2, 21a/13, 71a/7, 85b/5, 
88a/14, 92b/2, 96b/6 

      b.-an 2a/13, 83a/8 
      b.-ar 6a/3, 23a/3, 64b/9 
      b.-dı 6a/6, 6a/6, 8a/6, 8b/7,  

89b/6 
      b.-duġın 82b/15 
      b.-dum 23a/20 
      b.-ġıl 92b/10 
     b.-ma 90b/11, 90b/15, 91a/8 
      b.-mak 7a/5 
      b.-maḳ 90b/5 
     b.-maḳdur 71b/2 
     b.-mayan 13a/1 

b.-sañ 2a/15, 3a/10, 5b/1, 
5b/7, 7a/7, 13a/14, 83b/13      
b.-uban 87b/15 

baḳır: Bakır. 
      b. 91a/5 
      b.+a 63a/2, 85a/8 
bāḳį (Ar.): Sonsuz, ebedi, fena 
 bulmaz. 

b. 4b/6, 11b/4, 12a/8, 94b/3 
      b. bil- 8a/10 
 b. ol- 11a/16 
 b.+dür 2a/16, 87b/9 
balıḳ: Balık. 
      b.+dur 6b/12 
bāl (Far.): Kol. 
 b. ü per eyle- 5b/4 

b. ü per vir- 3a/11 
baña: Bana. 
      b. 19a/12, 88b/1 
bārān (Far.): Yağmur. 
 b. 88b/9 
bardaḳ: Bardak. 
      b. (ġ)+ından 96b/8 
bārį (Far.): 1. Hiç olmazsa, bir kere, 
 bari. 

b. 5a/7, 9b/6, 10b/15, 19a/15, 
19b/1, 68a/3, 83b/11, 91a/15 
2. (Ar.) Her şeyi takdir ettiği 
şekle uygun olarak yaratıp 
varlığa çıkaran, yaratan” 
anlamında esmâ-i hüsnâdandır.  
B.-i aṣl-ı tevḥįd 83b/11 

baṣar (Ar.): Görme. 
 b. 17a/4 
baş: Baş. 

b. 2a/2, 4a/11, 15a/5, 84a/12, 
92b/1 

      b.+a 81b/8, 91b/5 
      b.+dan 81b/8, 87b/4, 91b/5 
      b. ḳoş- 17a/2 
 b.+lar 12b/16 
 b. ol- 2b/8 
      b.+um 4a/1 
      b.+umdan 10a/12, 12a/3 
      b.+umı 87a/10, 87a/15 
      b.+uña 15b/4 
      b.+uñdan 4b/3, 10a/13 
 b.+uñ ġavġāya vir- 2b/4 
başla-: Başlamak. 
      b.-dı 11a/8, 11b/9  
bāṭıl (Ar.): Boş, beyhude, yalan, 
 çürük. 
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b. 9b/6, 19b/12, 82a/10, 82a/3, 
82a/16, 83b/1 
b.+a 10a/6 

      b.+dan 10a/7, 13a/15, 22b/21 
      b.+ı 17a/10, 85a/13 
 b. ol- 94a/10      
bāṭın (Ar.): Gizli, görünmeyen.  

b. 9a/7, 9a/10, 9a/16, 12b/1, 
19b/5, 19b/7, 82a/5, 82a/9 

      b.+durur 94a/1 
bay: Zengin, varlıklı. 
      b. 84a/5, 91b/12 
bayḳuş: Viranelerde ve karanlık  

yerlerde yaşayan uğursuz bir 
kuş. 

      b. 4a/15 
bāz (Far.): (tas.) Manevi dünyada  

üstün güce sahip veli. 
      b. ol- 2a/8 
bāzār (Far.): 1. Pazar, çarşı. 
  b.-ı cennet 11b/15 

2. (mec.) Dünya. 
b. 9a/7, 21a/15 
b.+da 3b/15, 88b/2 

 b.+dan 5a/10 
3. (mec.) İç âlemde yapılan 
alışveriş. 
b.+ı 23a/10 
4. (mec.) Alışveriş yapmak. 
b. eyle- 15a/1 
b. it- 20a/8 

bedįʿ (Ar.): Yeni, benzeri 
 görülmemiş, nadide. 
      b. 95b/12 
bedr (Ar.): Ayın on dördü, dolunay. 
      b. 88b/8 
begen-: Beğenmek. 
      b.-mez 72a/12, 93b/7 
beglik: Bey olma durumu, beylik. 
      b. 12a/1 
beḳā (Ar.): Ölmezlik, ölümsüzlük.  
 b. bul- 4b/10 
 b.+dur 87a/16 
bekle-: Beklemek. 
      b.-di 10b/11 
      b.-r 83a/7 
belā (Ar.): Dert, gam, keder. 
      b.+dur 89b/14 
      b.+ya 95a/6 

belį (Far.): Arapça “ belā “evet”  
kelimesinin Farsçalaşmış 
şekli: Evet, hay hay, peki. 

      b. 75b/4 
belįg (Ar.): Yeter derecede, yeterli. 
 b. 95b/3 
bellü: Belli 
      b. 22a/3, 22a/7 
belür-: Belirmek. 
      b.-mez 7a/17, 13b/7 
ben: Ben. 

b. 3b/15, 5a/11, 9a/11, 11b/3, 
11b/3, 19b/16, 19b/16, 88a/1, 
88a/1, 92b/4, 95b/1 
b.+em 12a/15  
b.+em mi 61b/3 

      b.+i 4a/3, 4a/3, 4a/7, 11b/2,  
61b/7 
b.+üm 12a/15, 12a/16, 12b/3, 
19a/9, 19a/10, 61b/4, 74b/6, 
88a/2, 92a/16, 96b/3 

bend (Far.): 1. Kendi hükmü altına  
alma. 

 b. 88a/11 
2. Bağ. 
b.+üñ 96a/14 
b. ur- 95a/6 

bende (Far.): Kul, köle, bağlı. 
      b.+leri 15b/16 
bengį (Far.): Benk tiryakisi, esrarkeş. 
      b. 89a/8, 90b/6 
benį (Ar.): Oğullar. 
      b. 21a/7 
beñze-: Benzemek. 
      b.-mek 82b/9 
      b.-mez 86a/2 

b.-r 12b/5, 14a/2, 14a/3, 
71b/13, 72a/15, 96a/8, 96a/9, 
96a/9, 96a/10, 96a/11, 96a/11 
b.-ye 12b/9, 12b/9 

beñzet-: Benzetmek. 
      b.- 16b/14, 83b/7 
berāy (Far.): İçin, maksadıyla. 
      b.-ı maḫlūḳāt 94b/4 
ber-dār (Far.): Darağacına çekilmiş,  

asılmış. 
      b. 91b/7 
beri: Beri. bk. berü 

b. 4a/16, 21b/1, 73b/4, 81b/14, 
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92a/6 
berḳ (Ar.): Şimşek. 
      b. 89b/9 
ber-kemāl: Tam ve yolunda,  

mükemmel.  
b. 20b/5, 21a/15 

berr (Ar.): Kara. 
 b. 13a/13 
berü: Beri. bk. beri 

b. 14b/13, 15a/1, 15a/15, 
17b/2, 20a/1 

ber-ḥaḳ: Gerçek, hakikat. 
      b. 90a/10 
beşer (Ar.): İnsan, insan oğlu. 
      b. 17b/8 
      b.+dür 17b/8 
beter (Far.): Daha kötü, çok kötü. 
      b.+dür 90a/13 
beyābān (Far.): Çöl, sahra. 
      b. 62b/12, 88b/16 

b.+dur 95a/15 
beyān (Ar.): Anlatma, açık söyleme,  

bildirme. 
b. eyle- 6a/11,  
b.+ın 87b/10 
b. it- 93b/13 
b. ḳıl- 3b/5, 5b/3, 5b/12, 
61b/15, 68a/3, 9b/4, 9b/14 
b.+lar 9a/5 
b. ol- 21a/6, 79b/13 

beyhūde (Far.): Boş yere, boşuna. 
      b. 2b/2, 60a/15 
beze-: Süslemek, donatmak, tezyin  

etmek. 
      b.-r 13b/12 
bez-: Bıkmak, usanmak. 
      b.-ersin 2b/16 
bıraḳ-: Bırakmak. 
      b.-ġıl 92b/10 
bi-küllį (Ar.): Tamamen, bütün 
 olarak. 

b. 10a/4, 16a/7, 19b/10, 
22b/18, 82a/4, 82a/8, 88b/5 

      b.+sin 88a/2 
bil: Bel. 

b.+inde 5a/8  
b.+üñ 91a/11 
b. bağla- 18a/11, 20b/13 

bil-: Bilmek. 

b.- 2b/15, 3a/16, 9a/14, 
15a/14, 15b/7, 15b/14, 15b/15, 
16b/12, 17a/1, 19b/8, 19b/10, 
20a/6, 62b/12, 76a/8, 84a/13, 
91a/15 
b.-di 7b/4, 7b/7, 7b/10, 7b/14, 
8a/2, 8a/3, 8a/6, 8a/10, 8a/10, 
12b/2, 12b/4, 13b/5, 14a/14, 
14a/16, 23a/18, 88a/11 

      b.-dügi 13b/5 
      b.-dügümce 11b/8 
     b.-düñ 93a/7 
      b.-düñ-ise 16b/3, 83b/12 

b.-e 12b/8, 18b/3, 22b/17, 
22b/20, 23a/1, 85a/13, 95a/13 
b.-en 2a/5, 5b/11, 6b/1, 6b/3, 
6b/14, 7b/15, 8a/10, 12b/3, 
14a/4, 14b/7, 21b/1, 21b/1, 
21b/2, 21b/3, 21b/4, 21b/5, 
21b/6, 21b/7, 23a/13, 62b/10, 
65a/10, 72b/6, 85b/4, 89a/12   
 b.-ene 14a/10, 83b/9, 88b/13 

     b.-eni 3a/7 
b.-enler 2a/1, 4b/16, 9b/15, 
9b/15, 10a/3, 10a/3, 10a/4, 
10a/8, 10a/8, 14a/6, 17a/10, 
19a/1, 19a/5, 19a/5, 19a/7, 
20a/12, 20a/12b 
b.-esin 62b/16, 20a/7, 3a/15, 
3a/16, 85a/3, 84a/11, 18a/1 
b.-eyin 7b/10, 16b/5, 83b/5 

     b.-gil 15b/11 
      b.-imez 93b/1 
      b.-imezem 61b/2, 61b/2, 
 61b/6 
      b.-imezsin 63a/7 

b.-me 2b/3 
      b.-medi 7b/14, 13b/5 
      b.-medüñ 16b/4, 22b/3, 
 81b/3 

b.-mege 7a/2, 17a/3, 17a/14, 
18b/15, 19b/9, 20b/17, 79a/16, 
83a/3, 85a/12      
b.-megüñ 18b/2 
b.-mek 2b/7, 7a/12, 7a/13, 
7a/14, 7b/11, 8a/1, 8a/1, 8a/4, 
14a/3, 17b/1, 18b/2, 20a/7, 
76b/6 
b.-mekdür 7b/12, 8a/1, 8a/4, 
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14a/4, 18a/2, 18b/6, 76b/6      
b.-men 4a/5, 61b/3 

      b.-meyen 7b/15 
      b.-meyene 83b/9 

b.-mez 5a/15, 5a/16, 5b/2, 
5b/10, 5b/16, 7b/6, 10a/11, 
13a/1, 13b/5, 13b/8, 23a/11, 
84b/12, 88b/13, 90b/16, 93a/9 

      b.-meze 5a/1 
      b.-mezem 23a/15, 23a/15 
 b.-mez misin 10a/11 
      b.-mezseñ 92b/6 
      b.-mezsin 3b/13, 63a/8 
      b.-mez-iseñ 3a/7 

b.-miş 6b/14, 13a/10, 19b/10, 
21a/10      
b.-se 18a/11 

      b.-señ 18a/2 
      b.-sün 5a/14 
      b.-üben 5a/1 

b.-üp 10a/6, 10a/7, 11a/13, 
19a/4, 20a/12, 77a/15 
b.-ür 3b/8, 5b/15, 6b/1, 6b/3, 
9b/14, 13b/3, 13b/3, 13b/4, 
13b/16, 14a/4, 14b/6, 18b/6, 
21a/4, 21b/7, 65a/10, 71a/6, 
71a/6, 71a/6, 82b/16, 85b/2, 
89a/12, 90b/3, 90b/7, 90b/10, 
91a/16, 92a/5      
b.-ürem 92a/13 
b.-ür-iseñ 11b/8, 21a/8 
b.-ürler 76b/15 
b.-ür misin 3b/8, 91a/16 

      b.-ürseñ 11a/7 
      b.-ürsin 15a/4, 84a/7 
      b.-ürüz 18a/13, 18a/15 
bildür-: Bildirmek, haber vermek. 
      b.-di 6a/12, 6a/13 
bile: Birlikte, beraber. 

b. 9a/6, 12a/9, 22b/21, 23a/2, 
23a/8, 83a/8, 85b/14, 91a/9 

      b.+dür 22a/12, 76b/15 
bilin-: Bilinmek. 
      b.-mez 5b/2, 5a/15 
biliş: Dost, tanıdık, bildik. 
      b. 11b/4, 68a/4 
      b.+dür 5b/8 
      b.+e 14b/7 
 b. ol- 16a/16, 20b/10 

biliş-: Birbirini tanımak, tanışmak.     
b.-di 14a/11, 14a/12 

      b.-düñ 84b/2 
      b.-enler 5b/9, 11a/14 
      b.-meyen 5b/10 
biñ: Bin (1000) sayısı. 
      b. 92b/15, 93a/14, 93a/15, 
 93b/9 
bin-: Binmek. 
      b.-üpdür 93a/15 
bir: Bir. 

b. 3a/11, 4a/11, 4a/13, 5b/4, 
5b/12, 6a/9, 6a/14, 6a/16, 6b/5, 
6b/13, 7a/15, 7a/16, 7b/12, 
8a/1, 8a/5, 8b/13, 9b/1, 9b/4, 
9b/9, 9b/9, 9b/10, 9b/12, 
10a/5, 10a/10, 10a/11, 10b/4, 
10b/8, 10b/13, 11a/1, 11a/4, 
11a/8, 11a/12, 11a/12, 11b/7, 
11b/15, 11b/15, 12b/5, 12b/11, 
12b/14, 13a/3, 14b/14, 15b/4, 
15b/5, 16a/11, 16a/12, 16b/1, 
16b/7, 16b/11, 17a/3, 17b/5, 
17b/8, 17b/10, 17b/11, 17b/14, 
18a/11, 18a/16, 18b/13, 
18b/13, 19b/6, 19b/15, 19b/15, 
20a/3, 20a/11, 20a/15, 20a/15, 
20b/16, 21a/1, 21a/11, 21a/16, 
22a/3, 22a/4, 22a/6, 22b/20, 
23a/6, 62a/7, 62b/4, 65a/8, 
65a/9, 65b/14, 66b/6, 70a/3, 
70a/6, 71b/2, 74b/16, 77a/10, 
79a/10, 79a/15, 80b/12, 81b/8, 
81b/16, 81b/16, 82b/14, 83a/1, 
83a/1, 83a/6, 83a/13, 83a/13, 
83a/14, 83b/3, 83b/15, 84b/10, 
84b/11, 85a/3, 85a/5, 85a/10, 
85b/5, 85b/10, 85b/10, 85b/10, 
85b/10, 85b/15, 86a/1, 86a/2, 
86a/3, 88a/13, 90a/1, 90a/11, 
90a/14, 91b/6, 91b/15, 92b/11, 
92b/12, 92b/15, 93a/9, 93b/4, 
93b/4, 93b/9, 94a/11, 94a/12, 
94b/10, 95a/15, 95a/16, 
95a/16, 95b/3, 96b/6      
b.+dir 91a/8 

      b.+dür 9a/7 
      b.+i 6b/14, 6b/15, 9b/7 
      b.+ile 92b/11 
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      b.+isi 7b/13, 7b/15 
 b. pula sat- 84b/12 
 b. pula say- 93b/6   
birbiri: Karşılıklı olarak bir diğeri. 
      b.+nden 6a/1, 6a/3-4 
      b.+ne 7a/8, 86a/1 
      b.+ni 93b/7 
      b.+nüñ 7a/8, 93a/16 
biregü: Bir kimse, başkası. 
      b. 96b/8 
biri: Biri, birisi. 
     b. 11b/3, 22b/10, 92a/16, 
 93b/1 
      b.+nüñ 93b/1 
      b.+si 6a/9, 6a/15, 10b/8 
biri biri: Birbiri. 
      b.+müzi 16a/7 
      b.+nden 13b/8, 22a/5, 22a/6 
      b.+ne 5a/15 
birik-: Toplanmak, bir araya gelmek. 
      b.-di 4b/13, 81b/16 
      b.-e 3b/1 
      b.-miş 8b/7 
birle: İle. 
      b. 18b/11, 18b/12, 83a/5, 
 94a/7,  94b/3 
birlik: Tek, bir olma durumu,  

vahdaniyet. 
b. 4b/8, 62b/9, 81b/10  

      b.+de 2a/11 
      b.+dür 19b/8 
      b.+e 4b/13, 82a/2, 82a/4 
      b. eyle- 92b/11, 92b/12 

b.+ine 85b/9 
 b. it- 11a/12 
bişürici: Pişiren kişi. 
      b. 12b/10 
bit-: 1. Tükenmek. 
      b.-di 13b/10 
      2. Bitki, tüy, saç vb. şeyler 
 çıkıp yetişmek 
 b.-e 3a/13, 3b/1 
 b.-en 91b/13 
 b.-meyecek 20b/9 
      3. (mec.) Kazanılan, elde 
 edilen. 
 b.-en 9b/6  
      4. (mec.) Ortaya çıkmak. 
 b.-er 13a/13 

bit-: Bitişmek, kaynaşmak. 
 b.-di 4b/13 
bį-çāre (Far.): Çaresiz, zavallı, garip 
      b. 22a/16 
bį-dār (Far.): Uykusuz, uyanık. 

b. eyle- 21a/12  
b. ol- 85b/4 

bį-gāne (Far.): Kayıtsız, ilgisiz. 
      b.+dür 5b/10 
bį-ḫaber: Habersiz, bilgisiz. 
      b. 92a/11 
bi-ḥamdi’llāh: Allah‟a şükrolsun. 

b. 4b/7 
b. 8b/8 

bį-ḥicāb: Perdesiz, engelsiz. 
      b. 11b/1 
bį-ḥikmet: Hikmetsiz. 
      b. 71a/8 
bį-mānend: Eşi benzeri olmayan,  

benzersiz. 
      b. 89b/10 
            bį-meṩel  
      b. 89b/10 
            bį-miṩāl  
      b.+den 89b/10 
bį-naṣįb: Nasibi olmayan, nasipsiz. 
      b. 82b/4 
bį-nihāyet: Sonu olmayan, sonsuz. 
 bk. bį-pāyān 
      b. 17a/11 
      b.+dür 85b/7 
bį-nişān: (tas.) Fenâ makamı. 

b.+dan 8b/2, 14a/11, 88a/16, 
88b/1 

      b.+ı 63a/3 
bį-pāyān: Sonu olmayan, sonsuz. bk.  

bį-nihāyet 
 b. 88b/2 
bį-temiz: Temiz olmayan, pis. 
      b.+dür 86a/4-5 
biz: Biz. 
      b. 10a/14, 10b/9, 18a/13, 
 21a/4 
      b.+den 96b/11 

b.+e 9b/4, 16a/6, 68b/10, 
69a/2, 89b/11 

      b.+üm 15b/16, 21a/4 
boġaz: Boğaz. 
      b.+a 6b/10 
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boş: Dolu olmayan, boş. 
      b. 90a/12 
boy: Boy. 
      b.+uñ 92b/4 
boyacı: Boyacı. 
      b. 95a/16 
boya-: Boyamak. 
      b.-rsın 91a/9 
boyla-: (Bir yeri) Boyunca geçmek,  

baştan başa katetmek. 
      b.-yanlar 2a/4 
böyle: Böylece, bu şekilde. 
      b. 93a/12, 94b/13 
bu: 1. Bu (İşaret sıfatı). 

b. 2a/1, 2a/2, 2a/5, 2a/6, 2a/6, 
2a/9, 2b/1, 2b/3, 2b/6, 2b/8, 
2b/12, 2b/14, 3a/1, 3a/4, 3a/11, 
3a/11, 3a/12, 3a/16, 3b/2, 3b/5, 
3b/6, 3b/8, 3b/14, 3b/15, 4a/2, 
4a/3, 4a/3, 4a/4, 4a/7, 4a/8, 
4a/10, 4a/13, 4a/15, 4b/2, 4b/3, 
4b/6, 4b/10, 5a/3, 5a/6, 5a/7, 
5a/10, 5a/10, 5a/11, 5a/13, 
5a/14, 5b/3, 5b/3, 5b/11, 
5b/12, 5b/13, 5b/15, 5b/16, 
6a/2, 6a/2, 6a/3, 6a/5, 6a/7, 
6a/9, 6a/10, 6a/11, 6a/15, 
6a/16, 6b/2, 6b/3, 6b/4, 6b/5, 
6b/12, 6b/13, 6b/16, 7a/3, 
7a/10, 7a/11, 7b/1, 7b/3, 7b/4, 
7b/10, 7b/13, 8a/5, 8a/5, 8b/8, 
8b/8, 8b/10, 8b/15, 9a/7, 
9a/12, 9a/13, 9a/16, 9b/3, 9b/4, 
9b/6, 9b/6, 9b/9, 10a/2, 10a/7, 
10a/9, 10a/10, 10a/15, 10a/16, 
10b/1, 10b/1, 10b/1, 10b/3, 
10b/5, 10b/6, 10b/7, 10b/7, 
10b/8, 10b/12, 10b/15, 11a/4, 
11a/8, 11b/3, 11b/5, 11b/6, 
11b/7, 11b/9, 12a/2, 12a/7, 
12a/10, 12a/10, 12a/13, 
12a/14, 12a/16, 12a/16, 12b/1, 
12b/1, 12b/4, 12b/5, 12b/5, 
12b/6, 12b/12, 12b/16, 12b/16, 
13a/1, 13a/1, 13a/2, 13a/9, 
13b/4, 14a/3, 14a/5, 14a/7, 
14a/9, 14a/15, 14b/8, 14b/9, 
14b/11, 14b/16, 14b/16, 15a/3, 
15a/4, 15a/4, 15a/5, 15a/6, 

15a/8, 15a/9, 15a/13, 15a/14, 
15a/15, 15a/16, 15b/2, 15b/3, 
15b/5, 15b/7, 15b/8, 15b/9, 
15b/9, 15b/11, 15b/12, 15b/16, 
16a/2, 16a/3, 16a/3, 16a/4, 
16a/5, 16a/5, 16a/6, 16a/7, 
16a/8, 16a/8, 16a/10, 16a/11, 
16a/11, 16a/12, 16a/13, 
16a/16, 16b/1, 16b/5, 17a/2, 
17a/3, 17a/7, 17a/12, 17a/16, 
17b/2, 17b/6, 17b/6, 17b/11, 
18a/9, 18a/10, 18a/12, 18a/15, 
18a/16, 18b/1, 18b/7, 18b/7, 
18b/11, 19a/3, 19a/4, 19a/8, 
19a/9, 19a/9, 19b/1, 19b/2, 
19b/11, 20a/1, 20a/2, 20a/3, 
20a/3, 20a/4, 20a/6, 20a/8, 
20a/10, 20a/12, 20a/15, 
20a/16, 20b/2, 21a/1, 21a/6, 
21a/6, 21a/7, 21a/11, 21a/12, 
21a/12, 21b/1, 21b/4, 21b/14, 
22a/5, 22b/11, 22b/11, 22b/11, 
22b/12, 22b/13, 22b/14, 
22b/19, 22b/19, 22b/22, 23a/1, 
23a/11, 23a/12, 23a/24, 61b/3, 
61b/7, 61b/7, 62b/4, 62b/11, 
62b/11, 62b/13, 63a/9, 63a/10, 
63a/10, 63a/11, 63a/16, 63b/2, 
64a/11, 65a/8, 65a/9, 67a/6, 
67a/6, 68a/3, 68a/4, 68b/12, 
69a/9, 70a/14, 71a/11, 72b/6, 
74b/14, 75b/14, 76b/8, 78a/16, 
78b/16, 79a/3, 79a/5, 79b/13, 
80b/7, 80b/14, 80b/14, 81b/5, 
81b/7, 81b/8, 82a/4, 82a/7, 
82a/7, 82a/10, 82a/13, 82b/5, 
82b/10, 82b/12, 82b/13, 
82b/14, 83a/1, 83a/11, 83a/16, 
83a/16, 83b/5, 83b/14, 84a/6, 
84a/9, 84a/11, 84a/15, 84a/15, 
84b/1, 84b/6, 84b/7, 84b/7, 
84b/9, 84b/11, 85a/5, 85a/8, 
85a/13, 85a/14, 85b/3, 85b/5, 
85b/8, 86a/15, 87a/15, 87b/2, 
87b/6, 87b/10, 87b/12, 87b/14, 
87b/14, 87b/15, 87b/15, 
87b/16, 88a/4, 88a/9, 88a/10, 
88a/16, 88b/2, 88b/2, 88b/5, 
88b/7, 88b/8, 88b/10, 88b/13, 
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88b/15, 88b/15, 89a/8, 89a/9, 
89a/13, 89a/14, 89a/15, 
89a/16, 89b/1, 89b/4, 89b/12, 
89b/13, 89b/13, 90a/13, 90b/2, 
90b/6, 90b/10, 90b/12, 90b/13, 
90b/14, 91a/4, 91b/6, 91b/7, 
91b/11, 92a/13, 92a/16, 92b/3, 
92b/3, 92b/16, 93a/7, 93a/10, 
94a/6, 94a/11, 95a/11, 95b/14, 
96b/2, 96b/3, 96b/4, 96b/5 

bu: 2. Bu (İşaret zamiri). 
b. 5b/2, 5b/6, 5b/6, 5b/7, 5b/7, 
5b/8, 6b/4, 6b/15, 6b/15, 7a/2, 
7b/11, 7b/12, 7b/12, 8b/11, 
8b/11, 9b/14, 16a/9, 16b/6, 
17b/11, 17b/12, 18a/12, 18b/2, 
19a/10, 20a/7, 22a/6, 22b/4, 
22b/5, 22b/6, 22b/6, 22b/7, 
22b/7, 22b/8, 23a/2, 61b/15, 
63a/11, 81a/4, 82b/11, 82b/12, 
83b/3, 89a/3, 90b/3, 90b/5, 
91b/7, 92a/8, 92a/9, 93a/9, 
93a/12, 93b/7, 94b/13 
b.+dur 2b/11, 13a/4, 13a/16, 
13b/12, 13b/12, 13b/13, 
13b/14, 13b/14, 13b/15, 
13b/15, 13b/16, 15a/8, 16a/15, 
16b/7, 17b/8, 17b/10, 18b/3, 
20a/7, 20b/16, 22a/4, 22a/7, 
22a/11, 23a/10, 23a/19, 
63a/16, 72a/8, 72a/11, 72a/12, 
83a/13, 83a/13, 83a/14, 
83a/15, 83b/11, 84b/7, 85a/4, 
85b/1, 86a/5, 90a/11, 93a/1 

      b.+ña 18b/4, 21a/4, 90b/3, 
 93a/8 

b.+nda 3b/16, 5b/1, 10b/9, 
11a/2, 15b/12, 19a/11, 93a/1, 
96a/15      
b.+ndan 19b/16, 7a/14, 83a/3 
b.+nı 5a/14, 5b/5, 7b/12, 8a/1, 
8b/10, 10b/10, 11b/5, 13b/3, 
15b/11, 16a/5, 16a/7 
b.+nuñ 10b/13, 16a/2, 16b/4, 
22a/9, 84a/10, 92a/15 

bugün: Bugün. 
      b. 75a/10 
bul-: Bulmak. 

b.- 4a/12, 15b/1, 18a/9, 20b/9, 

20b/12      
b.-a 12b/9 
b.-am 92b/16 
b.-an 14a/12, 23a/13 
b.-andan 20b/8 
b.-anlar 2a/1, 4b/16, 9b/16,  
10a/2, 10a/4, 18b/11, 19a/3, 
81b/5 

      b.-asın 86a/7, 96a/15 
b.-dı 4b/7, 4b/10, 4b/11, 7b/8, 
8a/12, 9a/4, 12a/9, 12a/10, 
14a/14, 81b/11, 85a/11, 90b/1 

      b.-duġuñ 18a/9 
      b.-dum 11b/2, 93a/5 
      b.-duñ 88b/6 
      b.-ıçaḳ 93b/15 

b.-maduñ 84a/8 
      b.-maḳ 20a/4, 93b/10 
      b.-maya 95a/7 
      b.-maz-ısañ 13b/11 
      b.-mış 9a/2, 19b/10 
      b.-sa 18b/13 
      b.-upsın 88a/15 
      b.-ur 17b/9, 95a/1 
bulın-: Bulunmak. 
      b.-a 3a/14, 3b/5 

b.-dı 4b/9, 14b/10, 20a/9, 
20a/10, 21a/9, 81b/12, 81b/14, 
81b/14, 89a/1, 89a/111 
b.-maz 22b/9, 87b/1, 92b/15     
b.-ur 22b/10 

bulış-: Buluşmak. 
      b.-maḳ 17a/6 
bulut: Bulut. 
      b. 19b/6, 88b/9 
      b.+lar 16b/2 
bunlar: Bunlar. 

b. 10b/15, 11a/2, 11a/5, 12b/3, 
21a/6, 69a/10 

      b.+a 8a/3, 62b/14, 90b/5, 
 90b/7 
      b.+dan 11b/3 
     b.+dur 62b/14 
      b.+ı 13a/16, 14a/3, 17a/10,  

69a/10 
      b.+uñ 10b/15, 11a/3, 86a/5 
bura: Bura. 
      b.+da 18b/3, 21b/10 
      b.+yı 8a/8, 18b/4 
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burc (Ar.): (mec.) Manevi olarak  
yüksek dereceli yer. 

      b.+ına 2a/3, 2a/8 
bu resme: Böyle, bu şekilde. 
      b. 14a/10, 18a/11, 89b/12 
būstān (Far.): 1. Bağ, bahçe, hoş  

kokulu yer. 
      b. 22b/13 
 b. eyle- 16a/2 

2. (tas.) İster genel olsun  
 ister özel olsun açık mahal,  
 fetih makamı. 
      b.+ın 3a/12 
buyrıl-: Buyurma işi yapılmak. bk.  

buyurıl- 
    b.-an 18b/6 
buyruġ: Belirli bir davranışta  

bulunmaya zorlayıcı söz, 
emir, ferman. 
b. +ına 21b/8 

buyurıl-: Buyurma işi yapılmak. bk.  
buyrıl- 

      b.-an 16a/9 
buyur-: Buyurmak. 

b.-ur 17a/13, 17b/15, 81a/11, 
83a/11 

bü’l-ʿaceb (Ar.): Acayipliklerle dolu,  
çok şaşırtıcı, çok garip, çok 
tuhaf. 

      b.+sin 91b/4 
bülbül: Sesinin güzelliği ile tanınmış  

olan ötücü kuş. 
      b. 91a/13, 91b/11 
      b.+e 71a/5 
bünyād (Far.): Yapı, bina. 
      b. eyle- 5b/13, 11a/8, 12a/5 
bürhān (Ar.): Delil, hüccet, ispat. 
      b. bil- 9b/15 

b.+ı 2a/12 
      b.+uñ 88b/5 
bürin-: 1. Bir hâle, bir şekle girmek.  

bk. bürün- 
      b.-di 89b/5 
      b.-e 22a/13 
 2. (mec.) Birbirine  

karışmak. 
      b.-ür 5a/15 
bürün-: Bir hâle, bir şekle girmek.  

bk. bürin- 

b.- 4b/14, 9a/14, 15a/10, 
17b/4, 18a/1, 83b/2 

      b.-gil 2b/12 
büt (Far.): (tas.) Sevgili, yâr, maşuk,  

matlup. bk. put 
      b. 5a/8 
 

C 
 
cāh (Ar.): İtibar, makam. 
      c.+ına 95a/8 
cāhil: Bilmeyen, bilmez, nâdân. 
      c. 15b/1, 83a/7 
      c.+ler 12b/13 
      c.+lerden 83b/10 
      c.+lere 17a/2 
cāhillik: Okumamış, tahsil 
 görmemiş olma durumu, 
 bilgisizlik, cehâlet. 
      c. 13b/12 
cāmid (Ar.): 1. Cansız. 
      c.+dür 22a/1 

2. (mec.) Ölmüş, ölü. 
c. 18b/1 

      c.+dür 84b/14 
cān  (Far.): Can, ruh, nefs. 

c. 2a/2, 3a/11, 3a/12, 4b/4, 
5a/12, 5b/4, 5b/11, 8a/15, 
8a/16, 8b/2, 8b/3, 8b/3, 8b/15, 
9a/10, 9b/2, 9b/15, 10a/2, 
10a/3, 10a/4, 10a/8, 10a/14, 
11a/9, 11a/13, 12a/9, 12a/10, 
14a/5, 14a/14, 17a/8, 18b/3, 
18b/16, 19a/5, 19b/15, 20a/13, 
20a/15, 20a/15, 21b/1, 22b/16, 
22b/22, 23a/1, 23a/1, 23a/9, 
61b/3, 61b/6, 63a/1, 71a/6, 
71a/6, 78a/13, 81b/4, 81b/5, 
81b/6, 82a/2, 82a/5, 82a/14, 
82b/1, 82b/3, 83b/12, 84a/3, 
85a/9, 85b/3, 86a/4, 87b/11, 
88a/11, 88a/13, 88b/16, 
89a/14, 89b/4, 90a/4, 90a/16, 
91a/15, 92a/1, 92a/1, 92a/15, 
96b/4 

      c.+a 20a/13, 82b/1, 84b/15 
      c.+am 5a/11 
      c.+da 4a/2, 87b/13 
      c.+dan 14a/11, 62b/13 
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      c.+duñ 84b/2 
      c.+dur 5a/13, 64a/11, 88a/6,  

89a/2 
c.+ı 2a/13, 5b/6, 8a1/12, 
11a/10, 12a/15 

      c.+ıla 2b/14, 10a/1, 18b/2, 
 83a/6 
      c.+ın 13a/1, 19a/2 
      c.+ınıdur 87b/11 
      c.+lar 89a/11 
 c. mı 61b/6 
      c.+sın 88b/12, 92b/2, 92b/7  

c.+um 6b/3, 12a/11, 12a/11, 
19a/10, 70a/14 
c.+uñ 2b/5, 3a/13, 3b/1, 15a/3, 
15a/12, 19a/1, 78a/12, 88b/5, 
92b/3, 92b/8 

      c.+uña 3a/11 
      c.+uñda 3a/2, 3b/9, 63a/1 
      c.+uñı 21a/12 
cānān (Far.): (tas.) Mevla, Rab,  

Allah. 
      c. 8b/12, 92a/15 
      c.+a 12a/11, 81b/5 
      c. mıyam 61b/3 
cefā (Ar.): Eziyet, sıkıntı. 
      c. 96b/2 
 c.-ı yār 96a/15 
cehālet (Ar.): Bilgisizlik, bilmezlik. 
 bk. cehl 
      c. 13a/10 
      c.+e 96b/11 
cehd (Ar.): Çalışıp çabalama, büyük  

gayret sarfetme. bk. sa‟y 
c. 94a/8 

cehennem (Ar.): Günahkârların  
öldükten sonra ahirette azap  
görecekleri yer, tamu. 

      c. 11b/15, 95b/9, 95a/12 
cehl: Bilgisizlik, bilmezlik. bk. 
 cehālet 
      c.+ile 2b/13 
celāl (Ar.): 1. Büyüklük, ululuk. 
 c. 94b/8  

2. (din.) Allah‟ın kahredici 
sıfatı ile tecellisi. 
c. 94b/12 

celle celālühü (Ar.): “onun şanı,  
yüksekliği, büyüklüğü artsın” 

anlamına gelen Allah için 
kullanılan saygı sözü. 

      c. 80a/16 
cemʿ (Ar.): Toplama, biriktirme,  

devşirme, yığma. 
           c. eyle- 19a/8 
 c.+ine 6b/15 
 c. ol- 11a/5, 21a/11 
cemāl (Ar.): Yüz güzelliği, hüsün. 
      c. 94b/1 
 c.+dür 9b/12, 20b/6, 59b/13 
 c.+üñ 
cemįʿ (Ar.): Cümle, hep, bütün. 
 c.+įdür 6b/17 
      c.+įsinüñ 7b/13 
cemįl (Ar.): Güzel, çekici. 
 c. 94b/1 
cenābet (Ar.): Guslü gerektiren 
 durum. 
      c.+i 13a/15 
ceng (Far.): Savaş, mücadele, 
 vuruşma. 

c. 4b/15, 92a/11 
c. +dür 93b/7 

      c.+i 91a/14 
cennet (Ar.): Ahirette müminler için  

ayrılan yüce mekân, uçmak, 
behişt, firdevs. 

      c. 11b/15, 88b/10, 95a/12, 
 95b/9 
cevāb (Ar.): Sorulan şeye verilen  

karşılık. 
      c.+dur 12b/3 
cevāhir (Ar.): Cevherler, kıymetli  

taşlar. 
      c. 82a/1 
cevelān (Ar.): Gezip tozma, dolaşma. 
      c.+dur 87b/12 
cevher (Ar.): Var olan bir şeyin özü,  

esası, varlığındaki maya, 
gevher.  

      c. 87b/2 
      c.+i 21b/4, 63a/8 
      c.+ine 5b/12 
cezā’ (Ar.): Suç için verilen hüküm,  

ceza. 
      c. 95b/8 
cibrįl (Ar.): Cebrâ‟il. 
      c. 19b/13 
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cidāl (Ar.): Savaş, mücadele,  
muharebe. 

 c.+ı 4b/15 
cihān (Far.): Dünya, âlem. 

c. 12b/5, 15a/3, 16a/13, 
19b/14, 71a/10, 81b/8, 84b/7, 
87b/13, 88b/11, 89a/12, 91b/5, 
92b/14, 93b/2, 93b/3, 93b/6      
c.+a 83a/8, 84a/13, 96a/14 
c.+da 2a/14, 2b/3, 3a/9, 4a/4, 
4a/9, 5a/11, 5b/5, 7a/14, 8b/5, 
9a/9, 15b/1, 16a/6, 18a/4, 
20a/12, 23a/11, 84b/8, 85b/3, 
85b/5, 91a/16, 92b/11, 93b/8     
c.+daġı 61b/7 

      c.+dan 2b/5, 17a/7 
      c.+ı 10a/3, 16a/2, 93b/8      

c.+uñ 93a/11 
cihet (Ar.): Yan, yön, taraf. 
      c. 9a/12, 12a/16 
      c.+i 7a/10 
      c.+ine 7a/10, 8a/5 
cimrį (Far.): Pinti, hasis, bahil. 
      c. ol- 96b/6 
cinān (Ar.): Cennetler, uçmaklar. 
      c.+a 10a/2 
cinnį (Ar.): Cin taifesi ile ilgili, cin  

taifesinden olan. 
      c.+ler 91a/8 
cism (Ar.): Beden, gövde. 
      c. 4a/2, 4b/4, 88b/12, 92b/3 
      c.-i ṣūretgāh-ı ferdā 92a/4 

c.+üñ 88b/3, 92b/8 
 c.+ünde 89a/1 
      c.+üni 20b/13 
cūş (Far.): Coşma, taşma. 
      c.+a 85b/9 
cümle (Ar.): Bütün, hep. 

c. 2b/5, 2b/11, 3a/9, 3b/1, 
3b/3, 3b/5, 4b/10, 4b/13, 6a/1, 
6a/2, 6b/4, 7a/5, 7a/14, 7b/1, 
7b/7, 8a/3, 8a/3, 8a/11, 8b/5, 
8b/15, 8b/16, 9a/5, 9a/9, 9a/10, 
9b/10, 9b/12, 12b/2, 14b/6, 
16b/11, 17a/5, 18a/6, 19a/6, 
19b/3, 19b/5, 20a/6, 20a/11, 
20a/14, 20a/14, 20a/15, 
21a/15, 21a/15, 21b/2, 21b/3, 
21b/5, 21b/9, 22a/2, 22a/4, 

22a/7, 22a/10, 22a/12, 22a/12, 
22a/14, 22a/15, 23a/11, 
23a/23, 61a/7, 64b/9, 71a/8, 
77a/1, 78a/16, 80a/9, 80b/3, 
81a/7, 81b/9, 81b/10, 81b/11, 
81b/12, 82a/9, 82a/11, 82a/12, 
82a/12, 82a/13, 82a/13, 
82a/14, 82a/15, 82a/15, 82b/1, 
82b/1, 82b/2, 83b/8, 83b/11, 
83b/15, 85b/9, 87b/3, 87b/5, 
87b/11, 87b/11, 88a/4, 88a/10, 
90b/7, 90b/10, 92a/5, 92a/5, 
93a/5, 93b/10, 93b/11, 93b/12, 
96b/3      
c.-i ʿālem 18b/12, 18b/12 
c.+nüñ 22b/15, 81b/15 

      c.+si 13a/6, 20b/6, 62b/10,  
85b/11 

      c.+sinde 22a/13 
      c.+sinden 7a/3 
      c.+sinüñ 12a/15 
      c.+ye 23a/5 
      c.+yi 19a/5 
cünbüş (Ar.): Kımıldanma, hareket. 
      c. 22a/2 
      c.+e gel- 10b/3, 18b/1 
 c. eyle- 88b/3 
      c.+i 18b/1 
cünūn (Ar.):İnsanın dış âlemle 
 ilgisini kesecek şekilde aşk ve 
 cezbeye kapılması hâli. 
      c.+ı 2a/5 
cüst ü cū (Far.): Arama, araştırma. 
      c. 89b/1 
cüz’ (Ar.): Bir bütünü oluşturan  

bölümlerden her biri. 
c.+ile 94a/14 

      c.+üñ 95a/8 
 
 

Ç 
 
çadır: Çadır. 
      ç.+umdur 11b/10 
çaġla-: (mec.) Bilgin kadar konuş (?) 
      ç.- 17b/5 
çal-: Vurulmak, üflenmek veya  

gereken yapılmak suretiyle 
 ses vermesi sağlanmak. bk. 



163 
 

 çalın- 
      ç.-up 89b/7 
çalın-: Vurulmak, üflenmek veya  

gereken yapılmak suretiyle 
 ses vermesi  sağlanmak. bk. 
 çal- 
      ç.-dı 14b/10 
çarḫ (Far.): Felek, gökyüzü, sema. 
      ç. 11b/10 
 ç.-ı çenber 88b/10 
 ç.-ı felek 92b/5 
 ç.-ı muʿallaḳ 22b/7 
çayır: Çayır. 
      ç.+da 95a/16 
çegāne (Far.): Bir çeşit çalpara, çengi 
 tefciği. 
 ç. 63a/10 
çehre (Far.): Yüz, surat. 
      ç. 8b/6 
çek-: 1. Taşıma gücü olmak. 
      ç.-ebilmez 91a/14 
 2.  Güç durumlara dayanmak, 
 katlanmak. 
      ç.-er 83a/2, 84b/10, 84b/10  
      ç.-ersin 84b/3 
      ç.-me 83a/9 
      ç.-meyince 94a/1 
çenber (Far.): Daire.  

ç. 88b/10 
çeng (Far.): Kanuna benzer, dik  

tutularak çalınır bir çeşit saz. 
      ç. 63a/10 
çevgān (Far.): Ucu eğri değnek, 
 baston, çevgen. 
      ç. 5b/2, 12b/16, 22b/4 
çevir-: Çevirmek. 
      ç.-ürsin 93a/13 
çevre: Kişinin içinde bulunduğu  

toplumu oluşturan ortam. 
      ç.+ye 13b/11 
çıḳ-: 1. Bulunduğu yeri bırakıp başka  

yere geçmek, taşınmak, 
ayrılmak, ilgisini kesmek. 

      ç.- 63a/4 
      ç.-ar 12b/14 
      ç.-ardı 5a/6 
      ç.-arsın 90b/8 
      ç.-aydı 93b/10 
      ç.-ma 62b/15 

çıḳıl-: Çıkma işine konu olmak. 
 ç.-maz 5a/16 
çın: Gerçek, doğru. 
      ç. 82a/6, 88a/10 
çig: Pişirilmemiş olan. 
      ç. 12b/10 
çoġal-: Artmak, fazlalaşmak. 
      ç.-updur 93b/8 
çoḳ: Az olmayan, fazla, ziyade. 

ç. 12b/6, 13a/5, 16a/13, 
17a/11, 96a/3 
ç.+dur 13b/2, 85a/2, 85a/2 

çerā (Far.): Nasıl. bk. çūn 
 ç.+dan 9b/13 
çul: Kıldan ve kenevirden yapılmış  

kaba örgülü dokuma. 
      ç.+a 90a/14 
      ç.+ıla 95a/16 
çūn (Far.): Nasıl. bk. çerā 
 ç. 9b/13 
çü (Far.): Çünki, zira, mademki. bk.  

çün, çünki 
ç. 3a/5, 8b/4, 8b/10, 12b/4, 
15b/14, 88a/6, 92a/6, 94b/8, 
96b/7      

çün (Far.): Çünki, zira, madem ki. bk.  
çü,çünki 
ç. 4a/12, 4b/1, 7a/4, 8a/2, 8a/4, 
13b/9, 22a/3, 22a/7, 77a/7, 
82b/15, 88a/3, 96b/6      

çünki (Far. çün ki): Çünkü, zira,  
mademki. bk. çü, çün 

      ç. 85b/15, 92b/6 
 

D  
 
da: (Bağlaç olan) da. bk. de 
 d. 13a/3, 13a/16 
Dabbetü'l-arż (Ar.): Kıyamet  

alâmetlerinden olmak üzere  
ortaya çıkacağı söylenen 
hayvanın adı. 

      D. 93b/6 
dad: Tat, lezzet. 
      d.+ı 13a/3 
daġallıḳ: Hilecilik, dubaralık. 
      d. 11b/14 
daḫı: Dahi. 

d. 2a/13, 2a/14, 3a/10, 4a/11, 
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6a/5, 6a/7, 6a/13, 6a/16, 6b/2, 
6b/3, 6b/13, 6b/17, 7a/16, 
7b/12, 7b/13, 7b/15, 8a/13, 
9a/9, 9a/11, 10a/14, 10a/15, 
10b/9, 10b/10, 10b/12, 10b/13, 
10b/14, 11a/1, 11a/1, 11a/2, 
11a/6, 11b/3, 11b/8, 13a/4, 
13a/16, 15a/4, 16a/4, 17a/14, 
17a/14, 17a/16, 17b/2, 17b/7, 
17b/8, 17b/10, 17b/12, 17b/16, 
18a/6, 18b/4, 19b/4, 19b/6, 
19b/8, 19b/16, 20a/2, 20b/1, 
20b/2, 20b/16, 21b/12, 21b/13, 
22a/4, 22a/6, 22a/6, 22a/7, 
22a/9, 22a/9, 22a/11, 22a/14, 
22b/20, 23a/7, 23a/8, 23a/9, 
23a/11, 23a/19, 65b/3, 70b/14, 
71a/10, 74b/14, 76a/8, 76b/2, 
78a/14, 78a/15, 80a/3, 80b/9, 
81a/2, 81a/11, 81a/15, 82a/1, 
83a/13, 83a/13, 83a/14, 
83a/15, 85a/3, 86a/6, 87a/13, 
88a/14, 88b/4, 89a/6, 89a/8, 
89a/13, 89b/2, 90a/13, 91b/6, 
93a/2, 94a/3, 94b/3, 95b/1, 
96a/6, 96a/12, 96b/7, 96b/11      

dā’im (Ar.): Devamlı, sürekli. bk.  
dāyim 
d. 84a/3, 84b/11, 90b/9, 91a/9, 
91a/10, 91b/2, 92a/15 
dā’imā  

      d. 71a/1, 84b/3 
dā’ire (Ar.): Çember. 
      d. 90b/13 
Daḳyānūs (ş.a.): Tarsus şehrinde  

ilahlık  davasında bulunan 
hükümdar. 

      D.+ı 5a/4 
dāne (Far.): Tane. 
      d.+si 22a/10 
danişmend (Far.): Bilgin. 
      d. 93b/6 
dañla-: Hayret etmek, şaşmak, garip 
 bulmak. bk. ṭañla- 
      d.-r 83a/6 
danuḳlıḳ: Tanıklık. 
      d. 81b/10, 85b/9-10 
daʿvā (Ar.): Dava. bk. daʿvį 
 d. eyle- 95b/2 

      d.+ñda 21a/13 
d.+sın 96a/1, 96a/2, 96a/3, 
96a/4, 96a/5, 96a/6, 96a/7      

daʿvį (Ar.): Dava. bk. daʿvā 
      d. 14a/1, 16b/16 
      d.+sin 95b/16 
dayan-: Dayanmak. 
      d.-anlar 63b/2 
dāyim (Ar. dā‟im): Devamlı, sürekli.  

bk. dā‟im, 
d. 5a/7, 6b/7, 6b/7, 12b/14, 
14b/4, 84b/13      
dāyimā  

      d. 12b/11 
de: (Bağlaç olan) de. 
 d. 12b/11, 15b/8 
defter (Ar.): (mec.) Ayna; kudret 
 kalemiyle yazılmış olanlar;  
 yaratılmışlar. 
      d. 3b/5 
      d.+i 7b/6 
      d.+idür 7b/1 
dek: Kadar, değin. bk. dek 
      d. 6a/8 
degin: Kadar, değin. bk. dek 

d. 6a/4, 6a/15, 6b/10, 6b/11, 
13b/1, 13b/1, 17b/2, 20b/7, 
20b/8, 21b/9, 21b/10, 83a/5, 
83a/6 

degül: Değil. 
d. 13a/7, 17a/15, 17b/7, 17b/7, 
18b/2, 20b/1, 21b/10, 22a/3, 
22a/9, 23a/8, 82b/9, 82b/9, 
82b/15, 83a/3, 83a/6      
d.+düñ 84b/2 
d.+dür 7a/7, 7a/13, 17b/1, 
18b/14, 20b/3, 65b/11, 82b/10, 
83a/12, 86a/1, 91a/12, 91a/12      
d.+em 23a/15 

      d.+idüñ 84b/2 
 d. mi 2a10, 2a/10, 9b/9, 9b/9,  

19b/4,  19b/4, 81b/8, 81b/8, 
82a/8, 82a/8  

      d.+señ 81b/13 
d.+sin 62b/12, 62b/12, 91a/15, 
91a/15      
d.+üm 23a/15 

dehr (Ar.): Dünya. 
      d.+i 12a/13 
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dehrį (Ar.): Bu dünyanın ebediliğine 
 inanan, ahireti inkâr eden, 
 materyalist (kimse). 
      d. 89a/8, 90b/6 
deli: Aklı yerinde olmayan, deli. bk.  

delü 
      d. 84b/16, 90b/2  
delįl (Ar.): 1. İz, nişan, alâmet. 
      d. 6b/4, 8b/13 
      d.+dür 88b/5 
 d.+i 7a/17, 19b/2 
      2. Kılavuz, rehber, yol 
 gösterici. 
 d. al- 6a/16-17 

d.+dür 89a/15 
d.+e 89a/15 

 d.+i  
 d. it- 12b/8  
 d. ol- 7a/2, 13a/11 
delįlsüz: Kılavuzsuz, rehbersiz. 
      d. 89a/16 
delü: Deli. bk. deli 
      d.+yi 23a/18 
dem (Far.): An, zaman, vakit. 

d. 4a/4, 6a/5, 12a/7, 14b/16, 
19a/9, 20b/12, 22b/2, 22b/2, 
22b/2, 69a/7, 70a/14, 83b/3, 
83b/3, 89a/7, 91b/11      
d.+de 91b/13, 78a/16 

      d.+dür 14b/16 
      d.+e 6a/15, 12a/7, 17b/2 

d.+i 9a/1, 89a/6, 89a/6, 89a/7, 
89a/7, 89a/7, 89a/8, 89a/8      
d.+idür 14b/11 

      d.+inde 72a/8 
      d.+inden 6a/4 
      d.+ini 11a/11, 84b/3 
dem (Far.): Zaman, an.  
 d. 78a/16 
 d.+i 9a/1 
dem-sāz (Far.): Arkadaş, dost, 
 sırdaş. 
      d. ol- 91a/13 
deñiz: 1. Deniz, derya. bk. deryā 
      d. 12b/10 
 2. (tas.) İnsan-ı kâmil, mürşit. 
      d.+de 19a/3, 19a/4 
      d.+dür 5b/7 
      d.+e 10a/7, 88a/16 

      d.+in 2a/4 
      d.+inüñ 22a/15 
derc (Ar.): Toplama, bir araya 
 getirme. 
      d. eyle- 83a/11 
derd (Far.): İnsana ıztırap veren her  

türlü hal, sıkıntı, zorluk, 
 üzüntü. 
      d. 92a/4, 94a/8 
      d.+e 2a/11, 84b/13, 92a/5, 
 92b/3 
      d.-i dünyā-ı ḥāl 90a/13 

d.+üñe 15a/15 
 d.+üñi 96a/14 
derecāt (Ar.): Dereceler. 
 d. 68a/10 
derece (Ar.): Kadar, denli. 
      d. 83a/1 
deriñ: Derin. 
      d. 12b/10 
dermān (Far.): Çare, önlem, tedbir. 
      d. 2a/11 
 d. bul- 95a/7 
dervįş (Far.): Tarikatlardan birinin  

şeyhine bağlanarak dergâhta 
hizmet ve çile ile gününü 
geçiren ermiş kişi. 
d. 6b/2, 9a/8, 10a/10, 10a/12, 
10b/14, 10b/15, 11a/3, 11a/3, 
11a/6, 11a/7, 11a/7, 11b/5, 
11b/5, 11b/9, 12a/1, 12a/2, 
12a/3, 12a/4, 12a/5, 12b/4, 
68b/12, 69a/7, 89b/16, 91a/6, 
93b/11      
d.+e 10a/10, 11a/7, 11b/7 

      d.+i 11b/6 
deryā (Far.): Deniz. bk. deñiz 
      d. 10a/10, 11a/7, 11b/7, 
 89a/1 
      d.+dur 93a/9 
      d.+sından 63a/4 
      d.+ya 89a/8 
 derya-yı ʿaẓįm 92b/9  
dest (Far.): El. 
 d. 95a/6 
deve: Deve. 
      d. 87b/8, 91a/14, 92b/13 
devlet (Ar.): Makam, mevki, servet, 
 saltanat. 
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      d. 62a/13, 67a/6, 72a/8 
 d. bil- 4b/16 
 d.+e iriş- 4b/6 
 e.+e ir- 8b/9 
devr (Ar.): Zaman. 
 d. 63a/10 
devrān (Ar.): Zaman, devir, çağ. 

d. 4b/5, 12a/16, 12b/16, 
12b/16, 14b/14, 15a/2, 15a/4, 
22b/7, 73b/4, 84a/14      
d.+a ir- 12a/12 
d.+uñ geç- 21a/8 

di-: Demek, söylemek. 
d.- 21a/14, 75b/4, 88a/15, 
88b/1, 92b/13, 96b/10 
d.-di 5a/2, 6a/12, 6a/17, 7a/12, 
7a/13, 10a/11, 10a/12, 10a/13, 
10a/14, 10a/15, 10b/9, 11b/5, 
11b/9, 12a/1, 12b/4, 17a/13, 
22a/5, 83a/11, 87b/10, 89a/14, 
89b/7, 89b/12 
d.-diler 6a/16, 6a/17, 6b/17, 
11a/7, 11a/7, 11b/8, 16a/4, 
16a/10 

      d.-dügi 18b/5, 96b/3 
      d.-dügüñüz 74b/6 
      d.-dükleri 16a/4 
      d.-düm 18a/10, 18a/12 
 d.-me 93a/12 
      d.-medi 10b/10 
      d.-medük 16a/3 
      d.-mege 88a/1 
      d.-megi 10a/8 
      d.-megüñ 9b/3 

d.-mek 6b/1, 6b/1, 9b/5, 9b/6, 
9b/7, 9b/7, 9b/8, 9b/8, 13a/4, 
19a/13, 19a/13, 19a/13, 
19a/14, 19a/14, 19a/14, 
19b/13, 20b/4, 21a/3, 21a/8, 
82b/16, 83b/1      
d.-mekden 13a/3, 13a/3, 
85a/4, 85a/4      
d.-mekdür 2a/5, 9a/16, 9b/1, 
9b/4, 9b/5, 9b/14, 15b/5, 
18a/12, 20a/1, 21a/8, 61b/15, 
68a/3, 83b/3      
d.-meklik 15a/7, 15a/7, 
19b/12, 19b/12, 68a/4, 68a/4, 
82a/3, 82a/3, 82a/10, 82a/10 

      d.-meklük 9b/2, 9b/2 
      d.-melü 21b/10 
      d.-mez 21b/5, 85b/2 

d.-mişler 76a/11, 76a/12, 
82a/6, 82a/6 

      d.-mişlerdür 90b/12 
d.-r 4a/11, 4a/14, 6b/3, 
10a/10, 10a/16, 10b/5, 10b/6, 
10b/6, 10b/7, 10b/8, 10b/10, 
10b/11, 10b/13, 10b/13, 
10b/15, 11b/9, 12a/3, 12a/4, 
12a/5, 16a/9, 16a/9, 16a/11, 
64b/9, 88b/3, 90b/4, 90b/5, 
90b/7, 92b/15 

      d.-rdi 87b/10 
      d.-rem 19b/16, 23a/18, 
 92b/4 
   d.-r-iseñ 83b/5 
 d.-rseñ 7b/10, 92b/16 
      d.-rsin 7a/4 

d.-rüz 18a/13, 18a/14, 18a/14, 
18a/15      
d.-r-iseñ 16b/5, 76b/6 

      d.-se 95b/14, 95b/15 
      d.-señ 13b/12 

d.-rler 6b/13, 6b/15, 6b/16, 
90b/2, 90b/2, 93b/4, 93b/5, 
94b/5 

      d.-rler-ise 94a/9 
      d.-ye 16a/7 
      d.-yem 9a/11, 92b/6 
      d.-yen 80a/9, 82b/4 

d.-yenler 5a/11, 5a/11, 19a/6, 
19a/6, 93a/4, 93a/4, 93a/5, 
93a/5      
d.-yesin 3b/15 

      d.-yi 93a/6 
      d.-yin 93b/1 

d.-yü 6a/3, 11b/7, 84b/5, 
94b/11, 94b/13, 95b/2 

dįdār (Far.): (mec.) Allah‟ın yüzü,  
 güzelliği. bk. dįẕār 
 d. 94b/14, 96b/8 
dil: 1. Konuşmaya yarayan organ, dil. 
      d. 81b/16 
      d.+de 8b/6, 87b/3 
 d.+e 82a/12 
      d.+in 11b/6, 13b/7,  
 d.+inde 8b/12, 9a/3 
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      d.+ler 5b/3 
      d.+üñde 88b/3 
      d.+üñi 2b/2, 63a/15 
 d.+e gel- 85b/8 
 2. Dil, lisan. 
 d.+de 87b/5  
     d.+in 18a/13 
  d.+ince 6b/1, 18a/15 
 d.+lerde 18a/13 
 3. (Far.): Gönül. 
 d.+den 18b/16 
dil-ārām (Far.): Gönle rahatlık veren,  

gönlü dinlendiren. 
 d. 22b/2-3 
dilber (Far.): (mec.) Allah. 
      d. 91b/7, 92a/10 
dile-: İstemek, arzu etmek, dilemek. 
      d.-dügi 10b/10 
      d.-dügüñ 61a/6 
      d.-dük 10b/5 
 d.-mez 72a/11, 93b/1 
      d.-r 72a/11 

d.-rseñ 2b/7, 3a/8, 20a/4, 
92a/7, 92b/13 

      d.-rsin 93a/10 
      d.-r-iseñ 17b/12, 18b/9 
      d.-se 96a/1 
      d.-señ 7a/12 
dilek: İstek, arzu, talep. 
      d. 10b/5 
      d. (g)+in 63a/2 
dildār (Far.): Gönüle malik ve 
 hâkim olan gönül sultanı, 
 sevgili. 
      d. 96b/7 
      d.+ı 8b/7 
dįn (Ar.): 1. İnsanların yaratıcı 
 olarak kabul  ettikleri üstün 
 güce olan imanlarını, ona 
 yapacakları ibadetlerin 
 bütününü ve bu imana göre 
 davranışlarının nasıl olması 
 gerektiğini düzenleyen inanış 
 yolu. 
      d.+de 87b/12 
      2. İman, inanç. 
 d.+e 71a/10 
dinil-: Söylenmek, sözü edilmek. 
      d.-mişdür 95a/10 

diñle-: İşitmek için kulak vermek. 
d.- 3a/7, 20a/1, 60b/6, 62b/11, 
92b/15 

      d.-diler 11b/6 
      d.-r 83a/7 
diñ-: Denmek, söylenmek. 
      d.-ürse 91a/7 
diri: Yaşamakta olan, yaşayan, canlı. 
      d.+dür 18b/2 
diril-: 1. Canlanmak. 
      d.-mek 22b/11 
 2. Toplanmak. 
      d.-mek 22b/11 
 3. Güçlenip canlanmak. 
   d.-mez 22a/2    
 d.-üp 21a/9 
dirlik: Yaşayış, hayat, sağlık, varlık,  

geçim. 
d. (g)+i 17a/6, 82b/2  

      d. (g)+ine 82a/6 
d. eyle- 92b/12 

dįv (Far.): Dev; şeytan; cin. 
      d. 7b/9 
      d.+dür 84b/14, 86a/4 
      d.+e 71b/13, 84a/9 
      d.+ile 88b/14 
dįvāne (Far.): Bir şeye çok düşkün  

olan. 
      d. ol- 61b/4 
dįvār (Far.): Duvar. 
      d. 22b/19 
divşür-: Derlemek, toplamak, bir  
 araya  getirmek. 
      d.- 4a/8, 4a/14, 20a/3 
      d.-di 89b/5 
      d.-üp 19a/8 
diz: Diz. 
      d.+e 6b/11 
dįẕār (Far.): (mec.) Allah‟ın yüzü, 
 güzelliği. bk. dįdār 
      d.-ı vuṣlat 95a/12 
doġ-:  Güneş, ay, yıldız ufuktan  

yükselerek görünmek. 
      d.-ar 22b/10 
      d.-dı 91a/10 
doġrı: Doğru. bk. doġru 
      d. 83a/7, 93a/5, 93b/9 
doġru: Doğru. bk. doġrı 
      d.+sına 77a/10-11 
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dolı: Dolmuş olan, dolu. bk. dolu 
      d. 87b/8 
      d.+dur 82a/15, 92a/5 
dolın-: Bir şeyin çevresinde dönmek. 
      d.-ur 22b/10 
dolu: Dolmuş olan, dolu. bk. dolı 
      d. 93a/16 
dōst (Far.): 1. (mec.) Allah,  (Allah 
 yoluna götüren kimse 
 olarak) mürşit. 

d. 85b/11, 93b/16 
2. Allah‟ın sevdiği kullar 
d.+larına 85a/14 

dōstlıḳ: Dost olma durumu. 
      d. 16b/13 
doy-: İsteği kalmayıncaya kadar  

yemek, açlığı kalmamak 
      d.-ar 84b/9 
      d.-ınca 84b/10 
dölen-: Sakinleşmek. 
      d.-e 18b/4 
dön-: 1. (Bıraktığı bir inanç, fikir 
 veya hâli) Tekrar 
 benimsemek, ona rücu etmek. 
      d.- 16a/16 

d.-gil 71a/10 
2. Benzer hal almak, … gibi 
olmak, benzemek, andırmak 

      d.-e 84a/9 
3. Kendi ekseni üzerinde veya 
başka bir şeyin dolayında 
hareket etmek 
d.-er 12b/14, 22b/10, 88b/7, 
88b/10, 92b/5 

dört: Dört (4) sayısı. 
d. 6b/9, 6b/9, 6b/17, 12a/16, 
21a/1, 22b/1, 22b/19      

dur-: 1. Beklemek, dikilmek. 
d.-urlar 69a/13 

 2. Yerinden oynamamak. 
d.-ur 71a/1 

 3. Ayağa kalkmak. 
 d.- 16b/16, 73b/5, 73b/6 
 4. (Yardımcı fiil) Durmak. 

d.-a 91a/4 
d.-ur 94a/5 

 5. Bir yerde olmak, bir yerde  
bulunmak. 
d.-up 91a/11 

6. Yetinmek, iktifa etmek. 
d.-up 95b/15 

duraḳ: Kısa bir süre konaklanacak,  
durulacak yer. 
d. (ġ)+umdur 11b/10 

durı-gel-: Kalkıp gelmek. 
      d. 91a/11 
      d.- 73b/4, 91b/1 
dut-: 1. Gereğini yapmak,  

gereğini yerine getirmek. 
d.- 63a/6, 
d.-duñ 89a/5 
2. Yola koyulmak. 
d.-anlar 81b/7 
3. Kabul etmek, kabullenmek. 
d.-dı 81b/10 
4. Bağlanmak. 
d.- 83a/10 
5. Yapmak, etmek. 
d.- 85a/5, 85a/6 
d.-arsın 89a/4, 89a/4 

      d.-maġıl 90b/7 
      d.-mayınca 91a/14 
dutıl-: (mec.) Bağlanmak. 
      d.-duñ 84a/16 
dü (Far.): İki. 
      d. 96b/6 
dükel: Hep, hepsi, bütün, cümle,  

herkes. 
      d. 18b/12 
dün: Gece. 
      d. 88b/7, 90a/2 
dünyā: Dünya. 

d. 5a/7, 15a/9, 15b/9, 17a/14, 
17a/15, 20b/11, 69a/14, 83b/1, 
83b/3, 84b/3, 89b/13, 89b/13, 
90a/11, 90a/13, 90b/2, 93a/10 

      d.+da 12b/12, 63b/2 
      d.+ı ḥāl 90a/13 
      d.+nuñ 90b/1 
      d.+ya 5a/9, 92b/16, 95b/14 
      d.+ya ḳal- 90a/14 

d.+yı 63a/9, 90a/11, 90a/14 
düpdüz: Çok düz, dümdüz. 
      d. 91b/9, 91b/15 
dürlü dürlü: Türlü, çeşitli. 

d. 6a/9, 6a/16, 12a/16, 61b/7, 
61b/7, 65a/9, 87b/7, 88b/9, 
91b/10, 94a/11, 94a/13, 94b/1, 
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94b/7, 95a/1      
d.+dür 7b/11 

dürr (Ar.): İnci. 
      d.-i güher 87b/8 

d.+ine 2a/9 
 d.-i vaḥdet 19a/3 
dürüst (Far.): Doğru, düzgün. 
      d. 13b/16, 16b/9 
      d.+dür 14a/11 
düş: Rüya, düş. 
 d. 89b/16 
 d.+ümdür 92a/14 
      d.+üñ mi 12a/3 
düş-: 1. “(Zorlayıcı bir sebeple) 
 Başını  alıp gitmeye koyulmak, 
 kendini -e atmak 
      d.-me 60a/15 
 2. Uğramak, dûçar olmak. 
 d.-di 4a/1, 4a/14b/6,  
 d.-me 60a/15 
 3. (Bir şeyden) Mahrum 
 olmak.  
 d.-er 12b/7 
 4. Kendini kaptırmak, 
 kapılmak. 
 d.-megil 82b/6 
 d.-se 20b/3 
 5. Kazanmış olduğu belli 
 nitelikleri, sahip olduğu 
 imkânları kaybetmek 
 d.-di 88a/5 
 d.-megil 82b/6 
 6. Yansımak, aksetmek, 
 vurmak. 
 d.-üpdür 91b/3, 91b/3 
 7. Durduğu, bulunduğu,  
 tutunduğu yerden ayrılarak 
 veya dayanağını, dengesini 
 yitirerek yukarıdan  aşağıya 
 inmek 
 d.-üp 95b/1 
 8. (Yola) Girmek, koyulmak. 
 d.- 18b/9 
 10. (Bir şeye) Karışmak, içine 
 işlemek. 
      d.-enler 11a/14, 81b/4 
      11. (Yaşlılık, hastalık ve 
 üzüntü gibi sebeplerle) 
 Bitkin bir hal  almak, düşkün 

 duruma gelmek, çökmek 
 d.-enüñ 16b/15, 18a/8 
düşün-: Düşünmek. 
 d.-e dur- 83a/7 
düşmen (Far.): Düşman. 
      d. ol- 91b/2 
dü-cihān: Dünya ve ahiret. 
      d.+da 9a/12 
düz: Düzgün.  
 d.+üne 18b/8 
düz-: Düzmek, yapmak, meydana  

getirmek. bk. düzet- 
      d.-di 10b/16, 11a/1, 88a/16  
      d.-en 6a/2 
      d.-eni 6a/9, 6a/11 
      d.-enler 2a/6, 2a/6 
 d.-miş 22a/8 
düzet-: Düzmek, yapmak, meydana  

getirmek.  bk. düz- 
      d.-ür 93a/16 
düzil-: Yapılmak, tertip, tanzim  

olunmak, hazırlanmak. 
      d.-di 14a/15 
      d.-miş 10b/5, 13b/1, 20b/1 
 

E 
 
ebed (Ar.): Sonu olmayan gelecek  

zaman. 
      e. 11a/16, 12a/8, 81b/14 
ebkem (Ar.): Söz söylemeye 
 muktedir olmayan (hayvan 
 gibi dilsiz, ağızsız). 
      e. ol- 90b/13 
ecel (Ar.): Her canlı için takdir 
 edilmiş olan ölüm zamânı, 
 ömrün son demi. 
 e. 95a/8 
ecr (Ar.):  Ahirete ait mükâfat, sevap. 
      e. +in bul- 93b/15 
edeb (Ar.): Terbiye, incelik, nezaket.  
      e. 21b/5 
 e. bekle- 10b/11 
edebsüz: Terbiyesiz, ahlaksız. 
      e. 96a/11 
ednā (Ar.): Pek aşağı, en bayağı, çok  

alçak. 
      e.+sı 17a/16 
efʿāl (Ar.): İşler, ameller. 
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 e.+i külliyet 95b/2 
      e.+i rıżā‟i Ḫudā 95b/6 
eger (Far.): Eğer. bk. egerçi 

e. 2b/7, 2b/12, 2b/14, 3a/1, 
3a/2, 3a/4, 3a/7, 3a/8, 5a/2, 
7a/5, 7a/6, 7a/17, 7b/14, 10a/9, 
13b/10, 14b/12, 15a/1, 15a/5, 
15a/10, 15b/4, 16b/3, 17a/2, 
17b/9, 17b/9, 17b/11, 17b/12, 
17b/12, 17b/13, 17b/14, 19b/9, 
20a/4, 20a/9, 21a/9, 21a/9, 
23a/12, 62b/13, 75a/2, 75a/8, 
75a/8, 76b/6, 81b/13, 83b/11, 
85b/1, 85b/13, 85b/14, 88b/13, 
91a/6, 91a/6, 92a/7, 92b/4, 
93a/14, 93a/15, 93b/3, 93b/4, 
93b/10, 93b/11, 93b/16, 94a/4, 
94a/8, 95a/10 

egerçi: Eğer. bk. eger 
      e. 88b/12 
egle-: Eğlemek, oyalamak. 
      e.-dük 16a/8 
egri: (mec.) Hakka veya aslına uygun  

olmayan, yanlış. 
      e. git- 93b/9 
eh(i)l (Ar.): Sahip. 
      e. 17a/15 
      e.+i 2b/15, 9b/14, 16b/1, 
 16b/2, 19a/12, 20b/3, 89a/10 
      e.+ine 9a/13  
      e.-i cehennem 95b/13 
      e.-i cennet 69a/14, 95b/11 
      e.-i dįẕārdur 95b/12 
      e.-i ġaflet-ile 96a/5 
      e.-i süflį 95b/13 
      e.-i şirk 95a/14-15 
      e.-i tevḥįd 90a/6 
ejdehā (Far.): Ejderha. 
      e.+sı 4a/3 
ekin: Tahılın tarlaya atıldığı andan  

harman oluncaya kadar aldığı 
durum. 

      e. 16a/2 
ek-: Bir bitkiyi üretmek için toprağa  

tohum  atmak veya gömmek. 
      e.-me 20b/9 
eksüksüz: Eksiği olmayan, tam. 
      e. 90a/13 
el: El. 

e.+den ṣal- 89b/14 
el+e getür- 96a/13 
e.+e gir- 96b/5 
e.+i 22a/8 

      e.+idür 83b/2 
      e. ir- 13b/7, 17a/11 
 e.+i ir-14a/7 

e.+in 14a/2      
      e.+inde 15b/3, 22a/10 
      e.+in ṭut- 16b/15, 18a/8, 
 89b/15 

e.+ler 12b/16 
      e.+üm ir- 19b/16   

e.+üñ 13b/10, 22b/1 
      e.+üñi 2b/2 
elçi: Aracı. 
      e. 11b/16 
elem-i baʿd ez-cezā’-i beden-i insān: 
İnsan bedeninin ceza  gördükten 
sonraki elemi. 

b. 95b/9 
elif (Ar.): Arap alfabesinin ilk harfi. 
      e. 20a/2, 92a/2 
      e.+i 61a/7 
emek: Bir işin yapılması için 
 harcanan beden ve kafa gücü. 
      e. çek- 83a/9 
emįn (Ar.): Sakıncasız, emniyetli,  

tehlikesiz. 
      e.+dür 89b/2 
      e.+i 14b/4, 81b/15 

e. ol- 7b/8, 9a/13, 16b/1, 
19b/7, 20b/13, 22a/8, 63a/6, 
81b/11, 83b/8  

emįnlik: Emin olma durumu,  
masuniyet.  

      e. (g)+i 21a/5 
emmāre (Ar.): Emreden, emredici. 
 e.+den 94b/14 
emr (Ar.): Emir, buyruk. 

e. 94a/9, 94a/14 
e.+i 95a/11 

      e.+üñ 94a/10 
en: Genişlik. 
      e.+i 11b/15 
enāniyyet (Ar.): Benlik, her şeyi 
 kendi benliğine dayandırma, 
 kibir, gurur. 
      e. 95a/1 
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enbiyā (Ar.): Nebîler, peygamberler. 
      e. 82a/14 
      e.+dan 94b/8 
      e.+lar 16b/14 
      e.+nuñ 94a/9 
      e.+ya 95a/11, 95a/13 
endām (Far.): Vücut, beden, insanın  
 azası, biçim; boy, boy bos. 
 e. 63a/11 
      e.+uñ 88b/5 
endįşe (Far.): Şüphe, vesvese, merak. 
      e. 6b/16 
      e.ñdür 83b/14 
ene’l-ḥaḳ (Ar.): Hallâc-ı Mansûr‟un  

söylediği “Ben Hakk‟ım” 
manasına meşhur söz. 

      e. 85b/9, 90a/5, 91b/6 
enfüs (Ar.): Nefisler. 
 e.+den 90a/9 
envāʿ (Ar.): Çeşitler, türlüler. 
      e. 94b/1, 94b/7, 95a/1 
envār (Ar.): Aydınlıklar, ışıklar, 
 parlaklıklar. 
      e.-ı ḥallāḳ 96b/6 
er: 1. Er, erkek.  

e. 7b/16, 17a/8, 20b/13, 
90a/14, 90b/12 

 e.+de 17a/3, 17a/3 
e.+i 12b/7 
e.+iseñ 90b/14 
e.+isin 81b/13 
2.(mec.) Veli, ermiş,  Allah‟a 

 yakın olan. 
e. 17a/3, 17a/8, 20b/13, 63a/6, 
90a/14, 90b/12 

      e.+dür 90a/13 
      e.+ine 2b/8, 4a/6 
      e.+lerdür 90a/11 
eren: Ermiş veli, yatır, evliya. 
      e.+ler 85a/15 
      e.+lere 18a/7 
      e.+ler 90b/12 
erin-: Üşenmek. 
      e.-e 2b/8 
      e.-meñ 93a/2 
erkān (Ar.): 1. Bir şeyde temel  

durumunda olan taraflar, çok 
kuvvetli ve güçlü olan yönler, 
esaslar. 

      e. 12a/16 
2. Yol yöntem. 
e. 21b/5                                                  

      e.+ıla 83b/9 
erlik: Mertlik, erkeklik. 
      e. 11b/14 
esenlik: Esen olma, sağlık, âfiyet. 
      e. 63a/13 
eṩer (Ar.): İz, nişan, işâret. 
      e.+i 3a/2 
esfel (Ar.): En dipte, en aşağıda olan  

(yer). 
e.-i sāfilįn 16b/4 

esįr (Ar.): Tutsak; kul, köle. 
      e. ol- 15b/3 
eski-: Yıpranmak. 
      e.-miş 14a/1 
esrār (Ar.): Gizler, sırlar. 
      e. 93a/10 

e.+ı 90b/6 
eşek: Eşek. 
      e.+dür 95a/16 
eşik: Kapı ağzında basamağın  

konulabileceği yer. 
      e. (g)+inde 69a/13 
eşyā (Ar.): Nesneler, mevcut olan  

şeyler. 
e. 2a/10, 3a/8, 4b/8, 4b/10, 
5b/8, 5b/14, 6a/1, 6a/2, 6a/12, 
7a/8, 7a/14, 7a/15, 7a/17, 
10b/2, 20b/7, 22a/2, 22a/10, 
59b/13, 64b/9, 65a/2, 65b/11, 
82a/2, 88b/11, 91b/5, 92a/16      
e.+da 19b/5, 22a/12, 88a/10 

      e.+dan 7a/15, 7a/16 
      e.+dur 7a/7-8 
      e.+laruñ 7b/12-13, 7b/15, 
 20b/4 
      e.+nuñ 6b/4, 8a/3, 83b/15,  

87b/11 
      e.+ya 94b/5 
etek: Giysinin belden aşağıda kalan  

bölümü. 
e.(g)+in tut-: 16b/16, 18a/9, 
83a/10 

etḳıyā (Ar.): Allah korkusuyla günah  
işlemekten çekinen, muttaki 
olan kimseler. 
e. 95a/11, 95a/16 
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etmek: Ekmek. 
      e. 15a/7, 84b/10, 91b/14 
      e. (g)+e 84b/11, 90a/1 
ev: Ev. 
      e. 10b/16, 11a/1, 83a/12 
      e.+de 12b/5 
      e.+idür 83a/12 
      e.+inde 17a/6 
      e.+inden 83a/12 

e.+üñde 13b/11, 13b/11, 
22a/14 

evliyā (Ar.): Veliler, erenler, Allah 
 dostları. 

e. 10b/11, 11b/16, 82a/14, 
89a/15, 94a/9, 94b/8, 95a/11, 
95a/13 

      e.+lara 16b/14 
      e.+nuñ 19a/1 
 e.-ya 83b/6 
evliyā’ullāh (Ar.):Evliya, ehlullah. 
      e. 94b/9 
evvel (Ar.): Birinci, ilk, önce. 

e. 7b/5, 7b/11, 19a/13, 20b/15, 
82b/11, 82b/13, 85a/1, 85a/6, 
85b/5, 88a/1, 91a/2, 94b/15      

eyā (Ar.): “ey, hey” manasına gelen 
 ve Arapça kelime ve terkiplere  

giren nidâ edatıdır. 
      e. 91a/6, 93a/4, 93a/5, 93a/5 
ey(i)t-: Söylemek, demek; anlatmak, 
 zikretmek. 
      e.-di 10a/10, 10a/12, 10a/14 
 e.-eyin 11b/8 

e.-ür 10b/14, 10b/15, 11a/4, 
12a/2, 12a/3, 16a/10, 69a/8, 
90a/5, 90b/3, 90b/4, 90b/5, 
90b/6, 94b/9 

      e.-ürler 94b/12-13 
eyle: Öyle. 
 e. 7a/4, 13b/8, 18b/5, 63a/15  
 e.+müz 16a/10, 16a/10 
eyle-:Yapmak, etmek, eylemek. 

e.- 2b/6, 5b/4, 5b/4, 5b/12, 
7a/3, 9a/14, 14b/16, 14b/16, 
15a/1, 15a/11, 15a/11, 15a/14, 
15a/15, 15b/6, 16b/5, 16b/15, 
17a/2, 17b/13, 18a/5, 18a/6, 
18a/7, 18a/10, 18b/7, 20a/5, 
20a/5, 20b/13, 21a/12, 21a/12, 

21a/13, 21a/13, 63a/15, 80a/5, 
82b/7, 83a/11, 83b/3, 83b/6, 
83b/7, 83b/7, 83b/10, 84a/10, 
85a/1, 85a/6, 85b/5, 85b/7, 
85b/13, 86a/5, 86a/15, 90b/14, 
92b/11, 92b/12, 93a/12, 96b/2, 
96b/2, 96b/2, 96b/5 
e.-di 5a/5, 5a/6, 5a/9, 5b/13, 
6a/9, 6a/11, 8a/2, 10b/16, 
11a/8, 12a/5, 84b/5, 87a/15, 
92a/9 

      e.-diler 11b/7 
      e.-dügi 10a/16, 19a/16 
      e.-dük 16a/2 
      e.-düm 23a/14, 87a/12 
      e.-düñ 89a/5 
      e.-gil 2b/5, 71a/11, 71a/11,  

84a/10 
e.-me 16b/10, 18a/8, 62b/14, 
84a/13, 85b/7 

      e.-mege 17a/12 
e.-mek 7b/16, 13a/4, 14a/2, 
16b/13 
e.-mekdür 13a/9, 13a/16, 
17b/14 

      e.-mesün 14b/5 
     e.-meye 12b/8, 18b/3, 85a/16 
      e.-meyen 88a/5 

e.-mez 13b/15, 13b/15, 
76b/14, 93a/14, 94b/11      
e.-mezüz 16a/5 
e.-r 8a/15, 16b/12, 16b/12, 
88b/3, 88b/7, 88b/7, 89b/15, 
89b/15, 89b/16, 89b/16, 90a/2, 
90a/2, 92a/16, 94b/7, 95b/2      
e.-se 95b/15 

      e.-señ 7a/11, 21b/12 
      e.-ye 22b/21, 85a/16, 91a/3,  

95a/8 
      e.-yen 4a/7, 4b/15, 84b/6, 
 91b/9 
      e.-yenler 11a/10, 19a/8, 19a/8,  

75b/14 
      e.-yesin 78a/14 
      e.-yevüz 10b/6 
      e.-yi gör- 3a/3, 3a/3 
      e.-yüp 7a/5, 87a/16, 89b/14,  

90b/9,  
91a/7 
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eylik: İyilik. 
      e. dile- 72a/11 
eyü: İyi. 
      e. 11b/7, 23a/8, 95a/5 
eyvallāh (Ar.): Evet, peki, tabiî, öyle  

olsun. 
      e. 21a/14 
eyvān (Far.): Köşk, kasır, kemerli  

yüksek bina, çardak.  
      e. 87b/2 
eyyām (Ar.): Zaman, devir. 
  e. 15a/4 
eyżān (Ar.): Yine öyle, keza, bu da  
 öyle. 
 e. 16a/4 
ezel (Ar.): Başlangıcı belli olmayan  

zaman, öncesizlik. 
      e.+den 19a/9 
 

F 
 
fā’ide (Ar.): Yarar, fayda. bk. fayda,  

fāyide 
      f. 84a/8, 84a/14, 86a/6, 95b/7  
fāʿilāt (Ar.): Aruz vezninde bir cüz. 
      f. 93a/1 
fāʿilātün (Ar.): Aruz vezninde bir 
 cüz. 
      f. 93a/1, 93a/1 
Fāʿil-i Muḫtār (Ar.):  Başkasının  

baskısı veya zoru olmadan 
istediği gibi hareket eden, 
kendi bildiğini işleyen; Allah. 
f. 8a/16 

faḳ (Ar.): Tuzak. 
      f. 2a/6 
faḳı: Fıkıh alimi. 
      f. 93b/10 
faḳr (Ar.): Fakirlik, yoksulluk; tas.  

sâlikin kendisini daima 
Allah‟a muhtaç bilmesi, 
Allah‟ın hiçbir şeye ihtiyacı 
olmadığını kavraması. 

      f.+ı 96b/5 
f.+ıla 95b/15 

fānį (Ar.): Fena bulan, ölümlü. 
      f. 92b/16, 94b/3 
 f.+yi 94a/6 
fārig (Ar.): El çekmiş, vazgeçmiş. 

      f. ol- 96a/12-13 
farḳ (Ar.): Ayrım, fark. 

f. 7b/11  
f. eyle- 7b/16, 8a/2, 13a/16, 
13b/15, 85a/1 
f. it- 10a/7, 85a/4, 22b/21 
f. ol- 7b/16, 19a/4    

fāş (Far.): Ortaya çıkma, görünme, 
 meydana çıkma. 
      f. 23a/2, 89b/3 
      f. eyle- 87a/15, 87a/16 
fayda: Fayda. bk. fā‟ide 
      f. 4a/13, 18b/14 
fāyide: Fayda. bk. fā‟ide 
      f. vir- 94a/8 
fefhem (Ar.): “Anla!” manasında  

Arapça emir sözcüğü. 
      f. 84a/2 
fehm (Ar.): Anlama, kavrama, idrak  

etme. 
      f. eyle- 17a/2  
      f. it- 87b/14       
felek (Ar.): 1. Gök, gökyüzü, sema. 
 f.+üñ 12a/14 

2. Her gezegenin bulunduğu  
gök tabakası. 
f. 11b/11, 

      f. +ler 92b/5 
fenā (Ar.): Yokluk, yok olma, geçip  

gitme. 
      f.+da 96b/4, 96b/5 
      f.+dan 9b/11 
      f.+sı 2a/16 
 f. ol- 8a/10, 82b/12 
fenāsuz: Yok olup gitmeyen, baki. 
      f. 4b/10, 9b/10, 11a/16, 12a/8 
ferʿ (Ar.): Ayrıntı, ikinci dereceden  

olan, asıl karşıtı. 
      f.+i 7a/7, 65b/11, 82a/14 
 f.+in 8a/2 

 f.+ini 6a/10, 14a/4, 19a/1,   
 21b/7, 85a/3 

ferāġat (Ar.): Hakkından isteyerek 
 vazgeçme, el çekme, sarf-ı  

nazar etme. 
      f. ol- 93a/11 
feraḥ (Ar.): Şen, şakrak, sıkıntıda  

olmayan. 
      f.+dadur 12b/13 
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ferāset (Ar.): Anlayışlılık, çabuk 
 seziş. 
 f. 23a/6 
ferd (Ar.): Kişi, kimse, birey. 
 f. 89b/9 
ferdā (Far.): Yarın, yarınki gün, 
 ertesi  gün. 
 f. 92a/4 
Ferhād (ş.a.): Doğu edebiyatlarının  

ünlü Ferhat ve Şirin adıyla  
bilinen eski bir hikâyesinin 
erkek kahramanı. 

      F. 90a/7 
ferḫunde-fāl (Far.): Bahtı açık veya  

kutlu ve uğurlu olan. 
      f.+dür 20b/7 
ferʿį (Ar.): Ayrıntıya ilişkin, ayrıntılı.     
 f.+dür 82b/13 
feryād (Far.): Haykırma, çığlık, 
 figan, vaveyla. 
      f. 93a/6 
ferzend (Far.): Oğul, çocuk. 
      f. 16a/1, 83b/3-4 
      f.+dür 15a/6 
fesād (Ar.): Fenalık, kötülük,  

karışıklık. 
      f.+dur 85a/10 
feşār (Far.): Boş söz. 
      f.+ı 85a/6 
fevḳ (Ar.): Üst, üst taraf, yukarı. 
 f.-i derecātdan 68a/10 
fırṣat (Ar.): Uygun zaman, elverişli  

durum. 
      f. 96b/5 
      f.+uñı 73b/6 
fik(i)r (Ar.): Düşünme, tefekkür. 

f. 3b/10, 6a/9, 20b/11, 23a/6, 
95b/10, 95b/11 

 f.+den 13a/13 
      f. eyle- 6a/9, 13b/8, 16a/5,  

71a/11, 83b/3, 85a/6, 85b/13, 
86a/5 
f. it- 9b/9 

 f.+iñe 18a/1 
f.+in it- 17a/15 
f.+üñ 15b/13 

fiʿl (Ar.): İş, davranış, amel. 
      f.+i 7b/8, 85b/6, 90a, 95b/11,  

95b/12 

      f.+idür 7a/6 
      f.+inden 86a/7, 95b/10 
      f.+ine 10b/16 
      f.+ini 18b/4 
      f.+üñ 86a/6, 86a/7 
firāḳ (Ar.): Ayrılık, ayrılma. 
      f. 9b/1 
fitne (Ar.): Kötülük, belâ, mihnet,  

sıkıntı. 
      f.-i şeyṭān 93b/8 

f.+ler düzet- 93a/16 
f.+sinden 86a/2, 93a/11 

fużūl (Ar.): Lüzumsuz fazla şey veya  
söz. 

      f. 4b/14, 82b/7 
      f.+dur 84b/15 
      f.+em 4a/6 
      f.+sın 14b/15, 15b/14 
fulān (Ar.): Falan, filan. 
      f.+ı 8a/12 
 

G-Ġ 
 
ġāfil (Ar.): Gaflette bulunan, gafil. 

ġ. 22a/16, 81b/13, 88a/3, 92a/6      
ġ.+em 4a/5 
ġ. geç- 91a/10 
ġ. gez- 2b/16 
ġ.+in 63b/2 
ġ. ol- 4a/12, 4a/13, 4a/16, 
4b/3, 4b/14, 15a/12, 15a/13, 
17b/7, 21a/9,  22b/12, 84a/1, 
84a/16, 85b/14 
ġ. otur- 4b/2 
ġ.+sin 4a/13, 14b/15, 84a/6, 
88a/3, 92b/6 

      ġ.+üñ 17b/1 
ġāfillıḳ: Gafillik. 
      ġ. 14b/11 
      ġ.+dandur 16b/13 
ġaflet (Ar.): Dalgınlık, boş bulunma,  

bilmezlik, dikkatsizlik. 
ġ. 3a/12, 19a/2, 21a/12, 62a/7, 
85b/4, 96a/5 

      ġ.+den 15a/5 
      ġ.+e 92b/6 
      ġ.+ile 21a/9 
gāh (Far.): Bazen, ara sıra. bk. gāhį 

g. 6b/8, 6b/8, 88b/8, 88b/16, 
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92a/11, 92a/11, 92b/1, 92b/1, 
92b/1 

gāhį (Far.): Bazen, ara sıra. bk. gāh 
      g. 87b/1, 88b/8 
ġam (Ar.): Kagı, tasa, keder. 
      ġ.+ını 84b/3 
ġanį (Ar.): 1. Muhtaç olmayan,  

müstağni. 
      ġ.+dür 18a/12, 87b/11 
 2. Zengin. 
      ġ.+sin 96b/6 
ġarazlı: Kin güden, garazı olan,  

garazkâr. 
      ġ.+dur 93a/14 
ġarḳ (Ar.): (tas.) Fark  

makamlarından  
geçip cem mertebesinde 
müstağrak olmak. Salikin 
vahdet deryasında batması. 
ġ. gör- 22a/15 
ġ.-ı żiyā-yı nūr-ı muṭlaḳ 90a/5 

 ġ. it- 10a/7  
 ġ. ol- 19a/4 
ġavġā (Ar.): Herhangi bir amaca  

erişmek, bir şeyi elde etmek  
veya bir şeye karşı 
koyabilmek için harcanan 
çaba, verilen mücadele. 

      ġ. 89b/1, 93b/8 
      ġ.+sına 93a/10 
     ġ.+sından 93a/11 
      ġ.+ya 2b/4 
ġavvāṣ (Ar.): (mec.) Âşık, gönül  

erbabı, âlim. 
      ġ. ol- 8a/5 
ġavvāṣlıḳ: (mec.) Âşıklık,  

gönül erbaplığı, âlimlik. 
      ġ. 81b/4 
ġayb (Ar.): Göz önünde olmayan,  

bilinmeyen, gizli. 
      ġ.+ı 21a/4 
ġayr (Ar.): Başka, diğer. bk. ġayrı 
      ġ.+a ḳıl- 3b/7 

ġ.+uñ 90b/11 
ġayrı (Ar.): Başka, diğer. bk. ġayr. 

ġ. 2a/13, 2a/14, 2b/10, 2b/10, 
6b/15, 9a/9, 9a/11, 10a/8, 
11a/15, 13b/7, 16a/7, 19b/6, 
21b/5, 21b/12, 21b/12, 21b/15, 

22a/1, 23a/7, 23a/11, 23a/20, 
71a/7, 75b/13, 82b/4, 82b/4, 
83b/6, 84a/15, 85b/15, 94b/8 

      ġ.-ı Ḥaḳ 13a/8, 63a/15 
ġ.+yı 93b/7 

ġaẓab (Ar.): Öfke, hiddet, kızma. 
      ġ.+a gel- 96a/6 
geç-: Geçmek. 
      g.- 92a/7, 16a/16 

g.-di 5a/3, 6a/14, 6a/15, 22b/3, 
62b/10, 92a/9      
g.-düm 12a/8 

      g.-e 91a/4 
      g.-en 10a/12, 10a/13, 12a/3 

g.-er 14b/14, 15a/2, 15a/4, 
15b/10, 17b/1, 22a/9, 73b/4, 
83b/4, 84a/12, 84a/14 

      g.-erseñ 3a/4 
      g.-ersin 83b/8, 91a/10 
      g.-meden 21a/8 
      g.-meyen 93a/9 
      g.-üp 5b/16 
gedā (Far.): Dilenci, yoksul. 
      g.+dur 87b/11 
geh (Far.): Bazen, ara sıra. bk. gehį 
      g. 88b/16, 88b/14, 89a/4, 
 89a/4 
gehį (Far.): Bazen, ara sıra. bk. geh. 

g. 23a/2, 23a/2, 23a/3, 23a/3, 
23a/4, 23a/4, 23a/5, 23a/5, 
23a/6, 23a/6, 87b/1, 88b/14, 
88b/14, 88b/16, 92a/2, 92a/2, 
92a/4, 92a/4, 92a/11, 92a/12, 
92a/12, 92b/1, 92b/8 

gel-: 1. Gelmek. 
g. 2a/1, 2b/1, 4a/14, 4a/16, 
4a/16, 11a/9, 15a/1, 15a/2, 
15a/2, 15a/4, 15a/15, 20a/1, 
21b/1, 81b/14, 73b/4, 73b/4, 
91a/11, 91b/6, 92a/6 
g.-di 12a/2, 14b/9, 89b/10, 
91b/10 
g.-düginden 18a/14 
g.-dük 11a/3 
g.-e 3b/1, 
g.-en 11a/2, 89a/11 
g.-gil 82b/5 
g.-mek 89b/12 
g.-mişem 3b/16, 92a/14 
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g.-mişdür 95a/9 
g.-üp 20b/1 
g.-üpsin 88a/15 
g.-ür 84b/4 
2. (Yardımcı fiil) Yalın veya 

hâl ekli isimlerle birleĢik fiil 

oluĢturur. 
g. 2b/4, 2b/9, 3b/7, 15a/10, 
19b/7, 19b/9, 20a/4, 62b/16, 
84a/4, 84a/11, 87b/15, 91a/16 
g.-di 10b/3, 10b/7, 10b/9, 
16a/5, 16a/6, 69a/3, 66a/13, 
84b/1, 85b/8, 85b/9 
g.-e 18b/1 
g.-mem 4a/6 
g.-mez-iseñ 21a/9 
g.-se 96a/6 
g.-ür 12a/11, 89b/14 
g.-üpdür 90a/12 
3. Hitap, seslenme. 
g. 3b/6, 5b/4, 9a/13,13b/8, 
14a/5, 14b/8, 14b/9, 15a/13, 
22b/4, 81b/4, 82b/1, 84a/3, 
96b/2 
g.-üñ 13b/6 
4. Artık, yeter, tamam. 
g. 63b/1, 93b/12 
5. Doğmak, yaşamak, dünyaya 
gelmek. 
g.-di 6a/5, 6a/9, 6a/10, 6b/2, 
89a/13 
g.-düm 19a/11 
g.-düñ 83a/8, 84a/13 
g.-en 15b/10, 15b/11, 15b/12, 
15b/16, 16a/1 
g.-medi 17b/3 
6. Doğmak, neşet etmek, hâsıl 
olmak. 
g.-ür 13a/2 
7. Getirilmek, gönderilmek. 
g.-di 16a/3 
8. Katılmak, girmek, iştirak 
veya intisap etmek. 
g.-enler 18b/10 
g.-ür-ise 89a/14 
9. Rast gelmek, rastlamak, 
isabet etmek. 
g.-se 94b/11, 94b/12 

genc (Far.): (mec.) Kıymetli varlık,  

varlıklar. bk. ḫazįne 
      g. 19a/15, 22b/1 
 g.+e 89a/3 
      g.+den 7b/4 
      g.+dür 7b/2 
      g.+i 10a/2 
      g.+ile 7b/6 
      g.+ini 4b/11 
 g.-i ebed 81b/14 
 g.-i nihān 89a/2 
ger (Far.): “Eğer” kelimesinin  

kısaltılmış hâli. 
g. 3a/13, 94a/1, 94b/1, 94b/2, 
94b/5, 94b/10, 94b/11 

gerçek: Gerçek. 
      g. 19b/13 
      g.-se 10a/9 
gerçi (Far.): Aslına bakılırsa, aslında. 
      g. 96a/15 
gerdiş (Far.): Dönüş, dönme, 
 dolaşma. bk. gerdüş 
      g. 87b/12, 89b/12 
gerdüş (Far. gerdiş): Dönüş, dönme,  

dolaşma. bk. gerdiş. 
      g.+üm 3b/16 
gerek: Gerek, lazım, gerekli; gerekir. 

g. 13b/11, 17a/3, 17a/3, 17a/4, 
17a/5, 17a/6, 17a/7, 17a/8, 
17a/14, 17a/14, 17a/14, 
18a/16, 20b/16, 20b/16, 
20b/17, 71a/5, 71a/5, 71a/5, 
71a/5, 79b/4, 82b/14, 85a/3, 
91a/3, 91a/6 
g.+dür 4b/2, 7a/11, 17a/13, 
17b/1, 18b/5, 20b/15, 91a/2, 
91a/2, 95a/3, 95b/3, 95b/8 

getür-: 1. Getirmek, gelmesini  
sağlamak. 

      g.-di 15b/2, 89b/11  
      g.-dügi 8b/11 
      g.-dügüñ 83a/8 
      g.-meyen 80b/14 
      2. (Yardımcı fiil) İletmek,  

bildirmek. 
 g.-di 16a/8, 89b/11 
 g.-meyince 96a/13 
gevher (Far.): 1. Elmas, cevher.  
      g. 12a/10, 71a/5, 89b/11 
      g.+i 81b/5 
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      2. Bir şeyin aslı, esası. 
g. 9a/2, 9a/11 
g.+i 3a/6, 15a/14 
g.+ine 21b/4, 22b/22 

gey-: Giymek. 
      g.-dügi 20a/16 
 g.-dük 10b/6 
      g.-e 18b/1 
      g.-en 9a/3 
      g.-enler 13b/6 
 g.-medin 10a/14 
geyik: Geyik. 
      g. 87b/7 
gez-: Gezmek, dolaşmak. 
      g.- 15b/4, 16b/1 
      g.-dügüñ 22b/13 
      g.-en 16b/2 
      g.-er 84b/8 
      g.-ersin 2b/16 

g.-me 3a/5, 84a/3 
ġıybet (Ar.): Dedikodu. 
      ġ.+in 96a/6 
gibi: Gibi. 

g. 2b/16, 2b/16, 4a/15, 8a/14, 
8b/2, 10b/13, 11a/5, 11a/5, 
11a/13, 12b/10, 12b/10, 
12b/10, 12b/10, 12b/11, 13b/9, 
14a/1, 14a/1, 14a/1, 15b/1, 
16a/4, 16b/4, 16b/12, 17a/8, 
18b/5, 19b/15, 20b/12, 20b/13, 
21a/15, 21a/15, 22b/1, 22b/22, 
23a/5, 23a/16, 62b/15, 71a/9, 
71a/9, 71a/9, 78a/13, 83b/13, 
84a/5, 84a/10, 84b/8, 85a/9, 
85a/15, 86a/4, 88a/2, 90a/15, 
90b/8, 90b/15, 91a/1, 91a/10, 
91a/13, 92a/15, 92b/11 

gice: Gece. 
g. 11b/11, 12b/1, 18a/14, 
78a/16, 86a/15, 91a/10, 
91b/11, 91b/16, 93b/2, 96a/7, 
96a/13 

      g.+nüñ 96b/7 
gider-: (Yardımcı fiil) Uzaklaştırmak,  

ortadan kaldırmak, gidermek. 
      g.- 17b/13 
gil: Toprak. 
 g. 87b/16 
giñ: Geniş. 

      g. 16a/2, 16a/13 
gine: Yine. 
      g. 20a/16 
gir-: 1. Girmek, dahil olmak. 
      g.-üben 2a/4  
 2. (Yardımcı fiil) Katılmak,  

dahil olmak. 
      g.-miş 96b/5 

g.-en 83a/7  
g.-me 4a/10 
g.-megüñ 4a/10 
g.-mez 13a/1 
g.-üben 14a/9 

giriftār (Far.): Düşkün, tutkun. 
g. 84b/13, 95a/6 

      g.+sın 92b/3 
 g. ḳal- 16a/11 

g. ol- 4a/2, 10b/15, 16a/14, 
69a/11, 85b/12 

giriş-: Kalkışmak. 
      g.-me 21a/15 
girü: Geri, ilerinin zıttı. 
      g. 89b/10 
giryān (Far.): Ağlayıcı, ağlayan. 
 g. 92a/12 
git-: 1. Gitmek. 

g.-di 4b/9, 14b/9, 84a/8, 
89b/8, 91b/10, 91b/11 

      g.-dügüñden 18a/14-15 
      g.-e 78a/13 
      g.-eceksin 4a/12 
      g.-en 89a/16 
      g.-enler 14a/5 
      g.-er, 96b/9 
      g.-me 4a/16, 14b/13, 18b/8,  

82b/5 
      g.-mek 91b/14 
      g.-mez 89a/16, 89a/16 
 2. Ortadan kalkmak, aradan  

kaybolmak. 
g. -di 4b/5 

      3. (Yardımcı fiil) Çıkmak. 
 g.- 83b/12  
 g.-mekdür 18b/5 

g.-señ 21b/15 
 4. (Yardımcı fiil) Gitmek. 

g.-erler 93b/9 
gider- : Gidermek. 

g. 4b/3, 62b/9, 62b/13 
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göç-: Göçmek. 
      g.-di 91b/1 
      g.-er 4a/14, 15b/10 
gök: Sema, gökyüzü. 

g. 5a/15, 6a/6, 10b/3, 11b/10, 
12b/14, 16b/1, 19a/12, 77a/14, 
96b/11 

      g.+de 3b/3, 92b/5 
      g.+deki 6a/3 
      g.+dür 6b/10 
      g. (g)+e 13b/7, 17a/11, 70a/3 
      g. (g)+i 10b/7 
      g.+ler 87b/6, 88b/7 
      g.+lere 64b/9 
      g.+leri 10a/16, 10b/1 
      g. (g)+üñ 5a/16 
göl: Göl. 
      g.+de 90a/9 
gölge: Gölge. 
      g.+sidür 8a/6 
gönder-: Göndermek. 
      g.-di 69a/10 
göñlek: Gömlek. 
      g. 20b/14, 20b/14 
göñ(ü)l: İnsanın duygu merkezi,  

yüreğin manevi yönü. 
g. 8a/8, 17a/6, 23a/5, 67a/16, 
83a/11-12, 83a/12, 83a/13, 
83a/13, 83a/14, 83a/15, 92a/4 
g.+de 5a/8, 8b/6, 23a/6, 87b/3, 
87b/5, 87b/13, 90b/10 

      g.+deki 3b/10 
      g.+den 92b/15 
      g.+e düş- 4b/6 
      g.+i 10b/10, 22a/8, 82a/11,  

85b/15 
g.+inde 19b/3, 23a/10, 90b/1, 
93a/16 

      g.+ine 94a/2 
      g.+ümüzde 16a/1 
      g.+ümüzüñ 21a/5 

g.+üñ 3a/13, 62b/13, 88b/4, 
89a/2, 89a/3, 89a/3 

      g.+üñde 15b/6, 84a/1 
      g.+üñdeki 3a/14 
      g.+üñi 2b/4, 3a/12, 63a/5 
 g.-i pas 18b/10 
gör-: 1. Anlamak, kavramak, sezmek. 

g.- 3a/9, 4a/1, 4a/8, 5b/5, 

5b/12, 7a/3, 9b/1, 17b/4, 
17b/4, 18b/8, 19a/10, 21b/4, 
22b/4, 83b/11, 85a/6, 85b/5, 
85b/5, 85b/13, 90b/12, 92b/2      
g.-di 6a/5, 6a/7, 8a/6, 8b/4, 
8b/5, 8b/6, 8b/7, 8b/7, 8b/10, 
8b/12, 9a/9, 12a/4, 22a/15, 
82a/2, 83a/8, 85b/15 

      g.-diler 11b/6 
g.-dügi 8b/11, 9a/8, 21a/5, 
23a/11, 82b/3 

      g.-dügin 82b/16 
      g.-dügüm 23a/17 
      g.-dügün 19b/14 
      g.-dügüñ 21b/13 
      g.-dük 10b/7, 16a/2 

g.-düm 10a/16, 10b/13, 11b/2, 
12a/13, 87a/13 

      g.-düñ mi 92b/13 
      g.-e 16b/7, 82b/11, 89a/11 

g.-ebilmedi 6a/1 
      g.-ebilsin 3b/13 
      g.-en 90b/13, 90b/16, 92a/9 

g.-enler 5a/1, 5a/12, 10a/5, 
10a/5, 11a/10, 11a/11, 59b/1, 
59b/1 

      g.-esin 78a/16, 88a/14 
g.-gil 15a/16, 15b/8, 82b/6, 
87b/15 
g.-icek 10b/8 

      g.-mekdür 13a/8 
      g.-me 2b/10, 2b/10 
      g.-medi 9a/9, 21b/11 
      g.-medüm 23a/21, 92b/13 
      g.-medüñ 88b/1 
      g.-mege 17a/4 
      g.-mek 3a/8, 92a/7 

g.-mekdür 13a/15, 71b/2, 
85b/14 

      g.-memişdür 93a/8 
g.-meyenler 10a/6, 11a/15, 
11a/15 

      g.-mez 93b/7 
 g.-mez misin 92b/14 
      g.-mezsin 92a/6 
      g.-miş 8b/14, 8b/14, 8b/15 
      g.-se 95b/8 
      g.-señ 9a/6, 17a/1, 59b/13 
      g.-üben 19a/7 
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      g.-üñ 8b/13, 11b/2 
g.-üp 10a/1 
g.-ür 2a/13, 2a/13,18b/12, 
82b/15 
g.-ürseñ 14b/12 

      g.-ürsin 17a/12, 18a/4, 21a/14,  
63a/16, 65a/2, 87b/14 
2. Görmek. 
g.-mek 77a/15 
3. (Yardımcı fiil) Yapmak, ifa 
etmek. 
g.- 4a/12 

göre: Göre, nazaran.  
      g. 10b/16, 86a/6 
görin-: Görünmek. 

g.-di 4b/4, 4b/4, 8b/3, 8b/3, 
20a/9, 21a/9, 81b/9, 81b/12, 
81b/12, 81b/14, 87a/16 

      g.-en 2a/14, 3a/10 
g.-mez 2a/14, 5b/6, 5b/6, 5b/8, 
5b/8, 8a/11, 8b/8, 18b/12, 
89b/9, 91a/5 
g.-ür 5a/15, 7a/1, 7a/11, 7b/2, 
19b/11, 20b/1, 20b/6, 21b/13, 
66a/7, 82a/7 

göster-: Göstermek. 
      g.-di 10b/4 
      g.-diler 11a/6 
      g.-e 3a/14 
      g.-ür 12b/15, 86a/3, 91b/16 
götür-: Götürmek. 
      g. 4b/2 
      g.-di 8b/3 
      g.-üp 15a/5 
göz: Göz. 
      g.+i 85b/15 
      g.+ile 93a/8 
      g.+inde 23a/3, 67a/16 
      g.+ini 93a/13 
      g.+ler 21b/11 
      g.+ümüz 21a/5 

g.+üñ 3b/13, 14b/11 
      g.+üñe 15b/7, 21b/12 
      g.+üñi 9a/14, 92b/6 

g.+üñ aç- 3a/8, 3a/9, 4a/16, 
5b/5, 14b/13, 15a/2, 15b/2, 
22b/4, 71a/7, 73b/4, 73b/5, 
80a/4-5, 81b/12, 84a/1, 
88a/14, 91b/1 

g.+den ṭolan- 22b/9 
 g.+üñ ayır- 2b/13 
gözet-: Kollamak, beklemek. 
      g.- 18b/9, 60a/15, 90b/7 
      g.-meye 85a/15 
      g.-ür 91b/16, 93a/16 
gözle-: Bir şeyin olmasını veya bir  

kimsenin gelmesini beklemek, 
intizar etmek 

      g.- 82b/5, 83a/10 
      g.-me 96a/16 
      g.-yenler 80a/16 
      g.-yesin 63a/2 
ġulġule (Ar.): Gürültü, şamata; 
 bağrışıp çağrışma. 
      ġ. 82a/12 
      ġ.+dür 87b/3, 87b/5 
ġūl-ı beyābān: Gulyabani. 
      ġ. 62b/12, 88b/16 
ġurūr (Ar.): Kendini beğenme,  

büyüklenme, benlik, kibir. 
      ġ.+ı sulṭān 96b/2 
ġusl (Ar.): Cünup olduktan sonra 
 veya  hayız ve lohusalıktan 
 arınmak için bütün bedeni 
 abdest  alarak yıkama durumu. 
      ġ.+ı 13a/15 
güft ü gū (Far.): Dedikodu. 
      g. 89b/1 
güher (Far.): Cevher, mücevher. 
      g. 87b/8 
 g.+dür 88a/7 
gül (Far.): (tas.) Gönülde meydana  

gelen bilginin neticesi ve 
meyvesi. Tasavvuf 
edebiyatında güzel taç 
yaprakları ve dikeniyle ilahi 
cemali ve celali en mükemmel 
biçimde yansıtan gül, şevk 
sahibi olan ve gülü sevmeye 
yazgılı bülbül ile ikili 
oluştururlar. 
g. 3a/13, 63a/11, 91b/11 

      g.+ine 2a/7 
     g.-i ter 92a/15 

g.+ler 3b/1 
gülistān (Far.): Gülbahçesi, gülzâr. 
 bk. gülşen 
      g. 10b/16, 11b/13, 63a/11 
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      g.+dur 89b/13 
 g.+um 92a/15 
gül-: Gülmek. 
      g.-me 17a/1 
      g.-mek 22b/11 
gülşen (Far.): Gülbahçesi, gülzâr. bk.  

gülistān 
      g. 88b/11 
gülzār (Far.): Gülbahçesi, gülzâr. bk.  

gülistān 
      g. 3a/13, 71a/5, 91a/12 
gümān (Far.): Zan, sanma, sezme. bk.  

ẓann  
      g. 18b/3, 82a/3 
      g.+dan 8b/2, 63a/5 
      g.+ı 2b/15, 9a/13 
      g.+um 88a/2 
      g.+uñ 78a/14 
gümrāh (Far.): Yolunu şaşırmış, 
 doğru yoldan ayrılmış, sapkın. 
      g. ol- 90b/9 
gümrāhlıḳ: Yolunu şaşırmışlık,  

sapkınlık. 
      g. 13b/16 
gün: 1. Güneş.  

g. 16b/3, 18a/13, 21a/15, 
22b/10, 83b/13, 92b/11 
g.+den 14b/1 
g. +dür 19b/6 
2. Gündüz. 
g. 16a/11, 23a/5, 71a/9, 83b/4, 
90a/2  

      g.+dür 16a/11 
      g.+i 11b/12 
gündüz: Gündüz. 

g. 12b/1, 69b/16, 78a/16, 
86a/15, 88b/7, 91b/16, 93b/2, 
96a/13 

güneş: Güneş. 
g. 8a/14, 12a/7, 12b/5, 12b/14, 
85b/8, 87b/1, 87b/6, 87b/13, 
89a/12, 90a/15, 91a/10, 91b/3 

      g.+den 13b/1, 87b/14 
      g.+dür 80b/3 
      g.+e 20b/7, 21b/9, 22a/8, 
 83a/5 
      g.+sin 88b/6 
      g.+üñ 22a/14 
güney: Güney. 

      g.+in 18b/8 
güreş: Güreş. 
      g. eyle- 88b/7 
gürūh (Far.): Topluluk, takım, bölük. 
      g.+ındansın 86a/5-6 
güy-: Dayanmak, sabretmek. bk. 
 güyin- 
 g.-mez 15a/2,73b/4 
 g.-er mi 63a/10 
güyin-: Dayanmak, sabretmek. bk. 
 güy- 
      g.-mez 84a/12 
güz: Sonbahar. 
      g. 11b/13, 86a/15 
güzer (Far. güẕār): Geçme, geçiş. 
      g. 17a/5  
 g. ḳıl- 20a/3 
güzįn (Far.): Seçen, seçilmiş,  

beğenilmiş. 
      g. eyle- 91a/3 
 

H-Ḥ-Ḫ 
 
ha: Sürekli olarak, durmadan. 
      h. 93a/15 
ḫāb (Far.): Uyku, rüya. 
      ḫ.+ından 3a/12 
ḫaber (Ar.): Haber, bilgi. 

ḫ. 11b/7, 16a/3, 88a/5,  
      ḫ.+dür 19a/16, 20a/6 
      ḫ.+e 14b/8, 21a/12 
 ḫ. getür- 16a/8, 89b/11 

ḫ.+i 3a/2, 3a/7, 3b/6, 6a/4, 
11b/5,15a/14, 15b/5, 15b/7, 
23a/10, 62b/11, 63a/8, 65a/3, 
85a/6, 94a/9, 94a/10 

      ḫ.+ine 21a/3 
      ḫ.+üm 61b/4 

ḫ.+üñ 7a/3, 10a/9, 63a/7, 
81a/15, 85b/2 
ḫ. vir- 3a/11, 89b/10, 92a/14 
2. Mana çıkarmak, anlam 
çıkarmak. 
ḫ. anla- 2b/9, 5a/10, 20a/8, 
88a/5 

ḫaberdār: Haberli, haberi olan, 
 bilgisi bulunan. 
      ḫ. 90a/9 
      ḫ.+dur 7a/14 
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 ḫ. ol- 2b/9, 4b/1, 5b/11, 7b/4, 
 9a/15,  12a/10, 17b/1, 20a/1, 
 78a/12, 84a/14, 88a/5 
ḥabįb (Ar.): Sevilen kimse, sevgili,  

dost. 
      ḥ.+i 60b/6 
ḥabs (Ar.): Tutma, tutuklama,  

alıkoyma. 
      ḥ.-i zindān 95b/7 
ḥācet (Ar): Gerek duyulan, muhtaç  

olunan şey, ihtiyaç. 
      ḥ.+üñ 18a/9 
ḥad(d) (Ar.): Sınır, hudut. 
      ḥ. 17a/12 

ḥ.+den 94b/8 
ḥ.+i 17b/3, 20a/10, 22b/9, 
89a/12 
ḥ.+in 22b/18 

      ḥ.+inden 22b/6 
ḫadįṩ (Ar.): Hz. Muhammed‟in  

sözleri, davranışları ve 
başkalarının yaptığı kendisi 
tarafından tasvip edilen 
hareketleri. 

      ḫ. 82a/16 
 ḥ.-i nebevį 81a/11 
ḥaḳ(ḳ) (Ar.): 1. Doğruluk, doğru ve  

gerçek olan şey, batıl karşıtı.  
      ḥ. 9a/16, 9b/6, 19b/12, 21b/6,  

59b/1,  80a/9, 82a/10, 82a/16, 
83b/1, 90a/10 
ḥ.+ı 13a/15, 17a/9, 19b/9, 
19b/10,  22b/21, 82a/3, 
85a/13, 93a/6 

      ḥ.+ına 21a/16, 21a/16, 95a/9 
ḥ.+ında 95b/8 
ḥ.+uñ 21b/8 

Ḥaḳ(ḳ) (Ar.): Allah, Tanrı. 
Ḥ. 2b/11, 2b/11, 3a/8, 3a/14, 
3a/16, 7a/8, 7b/2, 12b/6, 13a/6, 
14b/3, 15b/2, 16a/15, 16b/16, 
17a/7, 17b/10, 18a/2, 18a/4, 
18b/12, 18b/14, 18b/15, 19a/6, 
19a/6, 19a/7, 20a/14, 20b/8, 
21b/2, 21b/9, 21b/15, 23a/9, 
23a/12, 65b/11, 82a/9, 82b/7, 
83a/4, 84a/1, 84a/3, 85b/13, 
90a/16, 90b/7, 90b/10, 92a/5, 
93a/13, 93b/14, 94a/2, 94a/13, 

94a/15, 94b/11, 96b/3 
Ḥ.+a 2b/13, 8b/13, 15a/13, 
16a/16, 17a/6, 17a/7, 17a/9, 
18a/3, 18b/9, 18b/10, 19b/8, 
21a/13, 75b/14, 80a/16, 
81b/10, 83a/3, 83b/6, 84a/3, 
85a/6, 85a/9, 85a/15, 85a/16, 
91a/6, 93a/14, 96b/6, 96b/7      

 Ḥ.+adur 87a/16 
Ḥ.+dan 2b/12, 2b/13, 2b/16, 
4a/16, 4b/14, 6b/15, 11a/11, 
11a/15, 13a/8 17b/12, 17b/14, 
20b/17, 22a/1, 63a/15, 63a/16, 
63b/1, 82b/15, 83b/5, 86a/1, 
93b/7, 94b/3, 95a/13 

      Ḥ.+dandur 94a/9 
      Ḥ.+dur 2a/14, 2b/5, 7a/7, 
 23a/9,  78b/16, 82b/4 

Ḥ.+ı 2a/10, 2b/3, 2b/10, 2b/10, 
3a/1, 3a/3, 3a/5, 3a/9, 5a/12, 
6b/14, 7a/6, 7a/12, 7a/14, 
7a/15, 8a/1, 8a/10, 10a/1, 
10a/4, 10a/5, 10a/6, 10a/7, 
10a/8, 10a/8, 11a/11, 11a/15, 
12b/9, 13a/8, 13a/15, 14a/14, 
17a/4, 17a/9, 17a/14, 17b/1, 
18b/10, 18b/11, 18b/15, 19a/7, 
20a/7, 20b/8, 20b/15, 20b/15, 
20b/16, 23a/13, 62b/11, 
62b/14, 63a/16, 82a/2, 82b/3, 
82b/10, 83a/3, 83b/9, 83b/11, 
83b/12, 85a/11, 85a/12, 85b/4, 
85b/14, 85b/15, 90b/1, 90b/13, 
91a/7, 93a/8, 93b/10 
Ḥ.+ıla 2a/11, 3a/4, 4b/8, 
9b/16, 11a/14, 11b/1, 13a/11, 
14a/6, 14a/12, 16a/14, 16a/15, 
16a/16, 17a/5, 17a/6, 18a/1, 
18a/1, 19a/3, 19a/7, 20b/9, 
20b/12, 21b/2, 21b/13, 71a/8, 
81b/6 
Ḥ.+ıladur 14b/4 

      Ḥ.+ılasa 14b/5 
 Ḥ.+ısañ 15a/5 

Ḥ.+uñ 2a/12, 2a/12, 13b/4, 
14b/4, 14b/6, 17a/10, 21b/5, 
22b/4, 60b/6, 81b/9, 81b/12, 
83a/12, 83a/13, 83a/14, 
83a/14, 83a/15, 83b/2, 83b/16, 
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85a/12, 85a/14, 85b/1, 85b/7, 
85b/9, 94b/4  
Ḥ.+uña 84a/7 

      Ḥ.+uñdur 22a/2 
ḫāk (Far.): Toprak. 
 ḫ. 88b/9 
ḥaḳįḳat (Ar.): Bir şeyin doğrusu,  

gerçek, öz, asıl, künh, mahiyet. 
ḥ. 2a/8, 2a/9, 2b/11, 8a/10, 
8b/14,  9b/10, 10a/5, 11b/4, 
14a/8, 14a/16, 14b/5, 17a/7, 
18b/3, 19a/6, 19b/15, 20b/6, 
21b/12, 22b/12, 22b/16, 23a/1, 
 23a/22, 80a/9, 80b/3, 81b/15, 
82a/2, 82a/5, 82a/9, 83a/1, 
91b/5, 96b/4 

      ḥ.+ı 2b/11, 20a/6 
ḥ.+i 19b/3, 22b/15, 94a/11 

      ḥ.-i aṣl 82a/13, 82b/2 
ḥ.+in 5b/15, 13a/10, 21b/3 

      ḥ.+ine 7a/3, 7a/7 
      ḥ.+üñ 21b/6 
ḥakįm (Ar.): (tas.) Eşyanın hakikatini  

olduğu gibi bilen, Allah ile 
kâinat, insanla âlem arasındaki 
bağları, âlemle ilgili gerçekleri 
kavrama ilmine sahip kimse. 
ḥ.+dür 92a/5 
ḥ.+i 22b/20 

 ḥ. ol- 22b/19 
ḥākim (Ar.): Hükmeden, buyruğunu  

yürüten, hâkimiyet kurmuş 
olan, egemen 

      ḥ.+i 9b/9 
 ḥ.-i sulṭān 82b/1 
ḥaḳįr (Ar.): Hor, bayağı, adi. 
      ḥ. 7a/5, 91a/8 
Ḥaḳ Teʿālā (Ar.): Yüce Allah, Hak  

Tealâ. 
      Ḥ. 94a/16 

Ḥ. tebārek  
      Ḥ. 14a/13 

Ḥ. tebārek ve teʿālā      
 Ḥ. 83a/4 
ḥaḳ-şinās: Hakka saygı gösteren,  

herkesin hakkını gözeten 
(kimse). 

      ḥ. 18a/16 
ḥāl (Ar.): Oluş, bulunuş, suret,  

keyfiyet. 
ḥ. 4b/1, 6a/2, 6a/3, 9a/16, 
9b/4, 12b/4, 14a/15, 16a/8, 
82a/16, 85a/10, 90b/3, 92a/8, 
94a/6, 94a/13, 94b/1 

      ḥ.+de 16a/11, 16a/14, 16b/1,  
93a/7 

      ḥ.+den 78a/12, 84a/15, 89b/10 
      ḥ.+densin 15b/13 
      ḥ.+dür 9b/2, 21a/7 
      ḥ.+ıla 69a/9 
      ḥ.+i 8b/10, 86a/5, 93a/5       

ḥ.+idür 14a/3, 83b/1, 94a/14 
ḥ.-i ḫayāllü 79a/7-20b/4 

      ḥ.+in 62b/10, 90b/4 
      ḥ.+ince 96b/1 
      ḥ.+inde 16a/12, 93b/4 
      ḥ.+inden 5a/6, 15a/12, 62b/10 
      ḥ.+indendür 18a/3 
      ḥ.+ine 2a/1, 4b/11, 17a/10,  

19a/1,  69a/10 
      ḥ.+ler 61b/7 
      ḥ.+lerden 15a/13 
      ḥ.+leri 13b/8, 18a/9-10  
      ḥ.+üm 11b/11, 12a/1, 61b/6 
      ḥ.+ümden 4a/7 
      ḥ.+üñ 2b/7, 4a/12, 6a/10,  

15b/12, 83b/5, 85b/5 
      ḥ.+üñden 62b/15, 81b/13,  

84a/14, ṣ84a/16 
      ḥ.+üne 15a/10 
      ḥ.+üñe 17b/4, 20a/3 
      ḥ.+üñi 3a/15, 3b/12, 4b/14,  
 9a/14,  80b/13, 91a/15 
ḫalāṣ (Ar.): Kurtulma, kurtuluş. 
      ḫ. it- 95b/4 
ḥālāt (Ar.): Hâller, suretler,  

keyfiyetler. 
      ḥ. 90a/11 
ḫalāyıḳ (Ar.): İnsanlar, halk. 
      ḫ. 3b/3, 64b/9 
ḥālet (Ar.): Hâl, suret, keyfiyet, 
 nitelik. 
 ḥ.+ini 10a/3 
ḫālıḳ (Ar.): Yaratan, yoktan var eden,  

yaratıcı, Allah. 
      ḫ. 85b/12 
      ḫ.-ı ṣıfat 8a/4-66b/3 
ḫālį (Ar.): Boş. 
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      ḫ. 83a/6, 83a/12 
ḥalįm (Ar.): Tabiatı yavaş olan,  

yumuşak huylu. 
      ḥ. 85b/16 
ḫāliṣ (Ar.): Saf, temiz. 

ḫ. ü muḫlis ol- 17a/8 
ḫalḳ (Ar.): Halk, insanlar. 
      ḫ. 11b/15, 17b/15, 83a/2, 
 91a/3 
      ḫ.+a 19a/16, 62a/7 
      ḫ.+ı 77a/15, 90b/2, 93b/3, 
 93b/6 
      ḫ.-ı cihān 16a/13 

ḫ.+ınuñ 84b/7, 93b/2  
      ḫ.+um 11b/16 
     ḫ.+uñ 84b/5, 85b/16  
ḥal(l) (Ar.): Üstesinden gelme, 
 sorunu çözme. 

ḥ. 9b/7, 19b/12 
      ḥ. ḳıl- 20a/7 
 ḥ. ol- 3b/2, 4b/7, 8b/4, 8b/8 
ḫalvet (Ar.): Yalnız, tenha kalma,  

tenhaya çekilme. 
      ḫ. 91a/3 
      ḫ.+de 96a/4 
ḫām (Far.): 1. Boş, beyhude. 

ḫ.+dan 2b/5 
      2. Açılmamış, tecrübesiz,  

acemi. 
      ḫ.+a 85a/7 
      ḫ. dut- 89a/4 

ḫ.+ı 85a/1 
ḫamle (Ar.): Saldırma, atılma, 
 hücum. 
      ḫ. ol- 11a/6 
ḥāmūş (Far.): Susmuş, suskun, 
 sessiz. bk. ḫamūş 
      ḥ. ol- 12b/4 
ḫamūş (Far.): Susmuş, suskun, 
 sessiz. bk. ḥāmūş 
      ḫ. ol- 2b/1 
ḫandān (Far.): Gülen, gülücü, 
 sevinçli. 
      ḫ. ol- 89a/6 
ḫāne (Far.): Ev. 
      ḫ.+ye 96a/9 
ḫar (Far.): Eşek. 
      ḫ. 71b/13, 90a/9 
ḥarām (Ar.): Dinin kesin bir delille  

yasakladığı, işlenmesi azabı, 
inkâr edilmesi küfrü 
gerektiren (şey, hareket veya 
davranış). 

      ḥ.+ı 75b/12 
ḥarāmį (Ar.): Hırsız, haydut, yol  

kesen. 
      ḥ. 89b/2 
ḫarc (Ar.): Bir iş için harcanan para,  

masraf. 
      ḫ. ol- 83b/4, 84a/8 
ḥareket (Ar.): 1. Bir cismin  

durumunun ve yerinin 
değişmesi, devinim,  
aksiyon. 

      ḥ. 22a/1 
 2. Davranış, tutum. 
 ḥ. 85b/6 
 ḥ. ḳıl- 22a/2 
ḥarf (Ar.): Dildeki bir sesi gösteren 
 ve alfabeyi oluşturan 
 işaretlerden her biri, kod. 
      ḥ. 23a/24, 95a/2 
      ḥ.+i 95a/3 
 ḥ.-i elif 19b/15 
ḥarįf (Ar.): Herif, adam. 
      ḥ.+dür 92a/10 
 ḥ.+ler 11a/4 
ḫār (Far.): Diken. 
 ḫ. 5a/14 
ḫar-vār (Far.): Eşek gibi. 
      ḫ. 90a/9 
ḫāṣ(ṣ) (Ar.): 1. Saf, hâlis. 

ḫ. 91a/5 
2. Seçkin, temayüz etmiş 
(kimse, sınıf, topluluk). 

      ḫ. 85a/4  
ḥased (Ar.): Çekememe. 

ḥ. 63a/12 
ḥāṣıl (Ar.): Husûle gelen, husûl 
 bulan, peydâ olan, çıkan, 
 üreyen, türeyen. 
      ḥ. 8b/10, 9b/6  
      ḥ.+ı 19b/2, 85a/11 

ḥ. ol- 13a/12, 13a/13, 94a/3, 
94a/15, 94b/15, 94b/16, 95a/1, 
95b/10 

ḫasįs (Ar.): Cimri, pinti, eli sıkı 
 (kimse). 
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      ḫ. ol- 2b/6 
ḫāṣiyyet (Ar.): Bir şeye özgü olan  

durum, kuvvet ve etki, 
meziyyet. 

      ḫ.+i 71b/13 
      ḫ.+üñ 88b/13 
ḫāṣṣiyyet (Ar.): Belirleyici ve ayırıcı  

özellik. 
      ḫ.+ile 86a/1 
ḫāṣṣu’l-ḫāṣ (Ar.): (tas.) Gerçeğe tam  

ulaşan, kendi benliğinden 
kurtulup Allah varlığıyla var 
olanlara denir. 

      ḫ. ol- 2b/6 
ḥasūd (Ar.): Kıskanç, çekemeyen  

(kimse). 
      ḥ. 16b/9, 18a/7 
      ḥ.+lar 12b/12 
ḥāşā (Ar.): Asla, hiçbir şekilde. 
      ḥ. 94a/10 
ḫāşek (Far. “ḫāşāk”ın muhaffef 
 şekli): Çöp, süprüntü. 
      ḫ.+ler 5a/14 
ḫaşḫāş (Ar.): Afyon yağı çıkarılan bir  

bitki. 
      ḫ. 22a/10 
ḫaṭā (Ar.): 1. Yanlış, kusur.  

ḫ.+dur 90b/5 
      ḫ.+sı 2a/16, 2a/16 

2. Günah. 
      ḫ.+yı 18b/16 
ḫaṭāsuz: Günahsız, arınmış, temiz. 
      ḫ. 4b/10  

ḫ. ol- 4b/10 
ḥaṭṭ (Ar.): (tas.) Gayb âlemi. 
      ḥ.-ı İlāhį 

ḫ.+ı 7b/4 
ḥavf (Ar.): Korku, korkma. 
      ḥ. 85b/11 
ḥavż (Ar.): Havuz. 
 ḥ.-ı kevṩer 88b/10 
ḫayāl (Ar.): İnsanın kafasında  

tasarladığı, gerçekleşmesini 
düşündüğü şey, düş, imge. 
ḫ. 12b/15, 14b/2, 16a/13, 
19b/14, 20b/3, 21a/14, 89b/16 
ḥ.+e 8a/7 

      ḫ.+de 3a/1, 15a/8, 93a/7 
      ḫ.+dedür 12b/15 

      ḫ.+den 17a/5, 78a/12, 81b/11 
      ḫ.+dür 5a/7 
      ḫ.+e 2b/14, 20b/3 

ḫ.+i 2b/1, 2b/12, 20a/4, 
20b/11, 84b/7, 93b/2, 93b/2 
ḫ.-i ḫām 2b/5 
ḫ.-i ẓıl 20a/10 

 ḫ. it- 15b/14 
ḫ.+ler 6b/15, 8a/11, 8b/8, 
11b/11, 12b/6, 17a/12, 19b/11, 
19b/14, 61b/7, 82a/7 

      ḫ.+leri 83b/6 
      ḫ.+lerüñ 12b/6 
      ḫ. ol- 8a/7 

ḫ.+üñ 3b/10, 13b/6, 15b/7,  
15b/13 

ḫayāl-engįz (Far.): Hayalleri harekete  
geçiren. 

      ḫ.+dür 20b/3 
ḫayāllü: Hayali olan, hayalli. 
 ḫ. 20b/4 
ḥayāt (Ar.): Yaşam. 
      ḥ.+ı 82b/2 
ḫay(ı)f (Ar.): Yazık ki, heyhat, vah! 

ḫ. 3a/1, 3a/4, 21a/9, 86a/7, 
89a/1 

ḫay(ı)r (Ar.): 1. İyilik. 
ḫ. 76a/15, 17b/12, 93b/13, 
94a/9, 94a/12, 94a/15, 94b/14 
ḫ.+ı 94b/15 
ḫ.+uñ 93b/15 
2. Her durumda ve şartta 
herkesin katında iyi ve makbul 
olan hal ve iş. 
ḫ.+dur 17b/9 

      ḫ. işle- 17b/9, 17b/9 
ḫayrān (Ar.): Şaşmış, şaşa kalmış,  

şaşırmış. 
      ḫ. 5b/2, 92a/12 
 ḫ. ol- 18b/11, 88b/11, 89a/6,  

92a/6 
ḥayvān (Ar.): 1. Hayvan. 

ḥ. 2b/16, 62b/12, 15b/1, 23a/4, 
88b/13, 91a/15, 94b/2, 94b/6  
ḥ.+ıla 23a/4 
ḥ. mısın 85b/6 
2. Akılsız, duygusuz, kaba, 
hoyrat (kimse) 
ḥ. 9b/7, 21a/11, 88a/9, 88b/14, 
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90a/4, 
 ḥ.+a 94a16 
 ḥ.-ı beyābān 95a/15 
      ḥ. ol- 15a/15, 83b/16, 84a/12 
ḥayvāniyyet (Ar.): Hayvanlık. 
      ḥ.+den 95b/4 
ḥayvānlıḳ: Hayvanlık. 
      ḥ. 13b/14 
Ḥayye’l-Ḳayyūm (Ar.): Diri, canlı  

olan; Allah. 
      ḥ. 18b/4, 22a/2 
Ḥayy (Ar.): Diri, canlı; Allah. 
      ḥ. 3a/10 
ḥayẓ (Ar.): Aybaşı (kadınlarda). 
      ḥ.+ı 71b/10 
ḥazer (Ar.): Sakınma, kaçınma. 
      ḥ. ḳıl- 85a/5, 90b/14, 92b/12 
ḥāżır (Ar.): Huzurda, meydanda, göz  

önünde olan, bizzat bulunan. 
ḥ. 15b/3, 83b/11, 84a/12, 
90b/13 

      ḥ.+dur 80a/5, 82b/7 
ḥ. bulın- 22b/10, 
ḥ. gör- 10a/5, 13a/15, 14b/12, 
16b/7, 63a/16, 82b/11, 85b/14, 
85b/15 

ḫazįne (Ar.): (mec.) Kıymetli  
varlıklar bütünü. 

      ḫ. 63a/13 
      ḫ.+deki 7b/4 
      ḫ.+dür 7b/2-3, 7b/6  
      ḫ.+nüñ 7b/3 
      ḫ.+si 22b/1, 83b/16 
      ḫ.+sidür 83a/13 
ḫazįnedār : Hazinenin idaresi ve  

korunması ile görevli kimse. 
      ḫ.+dur 7b/5 
hażret (Ar.): Yüce zat, hazret. 
      ḥ.+e 82b/9 

h.+inde 3b/12 
hebā (Ar.): Boşa gitme, ziyan olma. 
 h.+ı menṩūr 82b/8 
helāk (Ar.): Mahvetme, yok etme. 
      h. eyle- 95a/8 

h. it- 19a/2  
ḥelāl (Ar.): Dinin yasaklamadığı (şey,  

hareket ve davranış). 
      ḥ.+i 75b/12 
hem (Far.): Üstelik, ayrıca, hem. 

      h. 16b/1, 23a/7, 87b/9, 88a/1, 
 91b/12, 92a/13, 94b/7, 95b/7,  

96b/4 
hemān (Far.): 1. Hemen, derhal, o  

anda. 
h. 5b/9, 8a/14, 8a/16, 8b/2, 
8b/9, 11b/3, 19b/9, 70a/14 

 2. Öylece, böylece.  
h. 7b/15, 20a/11, 23a/24, 
64b/9, 82a/4, 82a/9, 85a/16, 
85b/1 

  3. Ancak, sadece. 
h. 2a/14, 2a/15, 2b/5, 3a/5, 
3a/6, 3a/10, 3b/7, 3b/11, 4a/4, 
5b/1, 5b/1, 5b/11, 8a/12, 9a/6, 
9a/7, 9a/7, 9a/8, 9a/9, 9a/10, 
9a/12, 9b/12, 12a/10, 13b/4, 
13b/9, 14a/10, 14a/16, 14b/3, 
14b/4, 14b/6, 15a/8, 15b/10, 
18a/15, 19b/4, 19b/5, 19b/6, 
19b/7, 19b/15, 20a/5, 20a/6, 
20a/7, 21b/15, 22a/11, 22b/5, 
23a/7, 23a/9, 23a/9, 23a/11, 
23a/19, 59b/13, 61a/6, 62b/14, 
63a/7, 67a/6, 77b/1, 80b/8, 
84a/4, 84b/9, 85a/4, 85a/10, 
87b/3, 87b/5, 88a/2, 89b/6, 
89b/7, 92b/4, 93a/12, 93a/16, 
93b/11, 95b/2, 96b/3 

hem-ān-dem (Far.): Hemen,  
birdenbire.  

      h. 69a/1-2 
hem-dem (Far.): Sıkı fıkı, canciğer  

arkadaş. 
      h. 5a/9 
hem-nişįn (Far.): Beraber oturup  

kalkan, teklifsiz arkadaş 
      h. ol- 83b/10 
hem-rāh (Far.): Yol arkadaşı, yoldaş. 
      h. it- 96a/16 
 h. ol- 90b/9, 96a/14 
hengāme (Far.): Kavga, gürültü. 
      h. 22b/11 
henüz (Far.): Daha, şimdi, yeni. 
      h. 10b/12, 22a/16, 84b/10,  

94b/10 
hep (Far.): Hep, bütün.  
      h. 4b/12 
her (Far.): Her, bütün, her bir. 
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h. 2a/13, 2a/14, 2b/4, 4a/4, 
4b/11,  5a/12, 5b/11, 5b/14, 
5b/15, 5b/16,  6a/8, 6a/9, 
6a/13, 6a/15, 6b/5, 7a/7, 
7a/10, 7a/14, 7b/3, 7b/5, 8a/5, 
8a/7, 8b/13, 9a/1, 10b/2, 
10b/3, 10b/8, 11a/10, 11a/11, 
12b/11, 14a/4, 14b/5, 14b/8, 
15b/5, 16a/11, 16a/14, 17a/4, 
17a/11, 17a/16, 17b/1, 17b/8, 
17b/11, 17b/16, 18a/4, 18a/6, 
18b/4, 18b/5, 19a/3, 19a/7, 
20b/3, 20b/6, 20b/12, 20b/12, 
20b/12, 21a/14, 21a/14, 21b/6, 
21b/6, 21b/7, 21b/10, 21b/12, 
21b/14, 22a/8, 22a/13, 22b/8, 
22b/10, 22b/17, 22b/20, 23a/6, 
23a/19, 60a/15, 65a/2, 65a/8, 
65b/11, 66b/6, 71a/6, 72a/8, 
80a/5, 80b/15, 82b/10, 82b/11, 
83b/4, 83b/4, 83b/8, 83b/12, 
84b/15, 85a/3, 85a/6, 85a/7, 
85b/2, 85b/6, 85b/8,  85b/8, 
87b/12, 88a/8, 88a/11, 88a/13, 
88b/9, 89a/13, 90b/13, 90b/15, 
91b/5, 91b/6, 91b/8, 92a/13, 
92a/16, 92b/13, 93b/15, 
94a/11, 95a/10, 95a/13, 95b/5, 
95b/11, 95b/14, 95b/15, 
95b/16, 96a/1, 96a/2, 96a/2, 
96a/3, 96a/4, 96a/5, 96a/5, 
96a/7, 96b/6, 96b/9 

hergiz (Far.): Asla, hiçbir vakit. 
      h. 87b/1 
ḥisāb (Ar.): Hesap. 
      ḥ. 13b/1, 14b/11 
      ḥ.+dur 12b/3 
      ḥ.+ını it- 20b/11 
hevā (Ar.): 1. İstek, arzu. 
      h.+nuñ 63a/4 
      h.+sından 83b/3, 83b/4 
      h.+yı 62b/13, 95a/7 

2. Gökyüzü. 
h.+da 16b/2 

heves (Ar.): İstek, arzu, meyil. 
      ḥ. 91b/2 
hezārān (Far.): Binler, binlerce. 
      h. 88b/12, 88b/12 
ḫırḳa (Ar.): (mec.) Beden, vücut. 

      ḫ. 20a/16, 20b/1 
      ḫ.+da 20b/1 
      ḫ.+daġı 20b/2 
      ḫ.+dur 20a/16 
      ḫ.+nuñ 20a/17 
ḥırṣ (Ar.): Sonu gelmeyen arzu, istek. 
      ḥ. 16b/5 

ḥ.+ın 96a/7 
ḫızmet (Ar.): Birinin işini görme,  

başkalarına ait yapılması 
gereken günlük işleri yapma 

      ḫ. eyle- 16b/5 
ḫızmetsüz: Hizmet etmeyen, 
 yapmayan. 
 ḫ.96a/10 
ḥicāb (Ar.): Perde, engel. 

ḥ. 16a/15, 21b/14, 80b/10  
      ḥ.+ın 8b/3 

ḥ.+dan geç- 5b/16, 16a/16 
 ḥ. git- 4b/5 
 ḥ. ol- 5b/16, 21b/16, 95a/2  
ḥicābsuz: Perdesiz, engelsiz, arada 
 bir şey olmadan. 
      ḥ. 9b/16 
hicrān (Ar.): Ayrılık. 
      h. 8b/9 
hįç (Far.): Hiçbir zaman, asla, hiç. 
      h. 2a/13, 2a/14, 5a/5, 5b/6, 
 9a/9, 10a/11, 16a/5, 16a/10, 
 20b/5, 22b/5,  22b/5, 22b/6, 
 22b/6, 22b/8, 23a/7,  23a/11, 
 83a/9, 84a/8, 84a/15, 84b/15, 
 85a/7, 94a/11, 95a/7, 95a/15 
hidāyet (Ar.): Hak yoluna, doğru 
 yola kılavuzlama. 
      h.-i Ḥaḳ iriş- 94a/2 

h. iriş- 82b/14, 82b/15 
ḥikāyet (Ar.): Hikâye, rivâyet. 
      ḥ. 10a/11, 10b/4, 10b/13,  

10b/14, 11a/3, 11a/7, 11b/7 
      ḥ.+dür 12a/3 
      ḥ.+i 10a/14, 10a/16 
 ḥ.+i mi 10a/12, 10a/13 
ḥikmet (Ar.): Bir şeyin oluşundaki 
 akıl erdirilemeyen sebep, gizli 
 sebep. 

ḥ. 5a/13, 17a/11, 21a/15, 
22b/6, 23a/6, 64a/11, 67a/16, 
95b/16 
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      ḥ.+den 84a/6 
      ḥ.+dür 19a/15 
      ḥ.+i 13a/1, 17a/3 
      ḥ.+ile 65a/6, 71b/2, 85b/4,  

92b/10 
      ḥ.+ine 21a/10 
      ḥ.+üñ 3b/14, 5b/15, 16b/5,  

21b/4 
   ḥ. işle- 17a/4    
hilāl (Ar.): Yeni ay. 
      h.+dür 88b/8 
ḫilʿat (Ar.): Elbise. 
      ḫ.+inden 10b/6 
hilm (Ar.): İnsanın tabiatında olan  

yavaşlık, yumuşaklık. 
      h.+ile 83b/11 
ḫōca (Far.): Hoca, üstat, efendi. 
      ḫ. 84b/5 
      ḫ.+dur 84b/4 
      ḫ.+ñdan 84b/4 
ḫod (Far.): Asıl, kendi, aslı, kendisi. 
      ḫ. 7a/2, 16a/7, 18a/16, 77a/4 
ḥoḳḳa-bāz (Ar.): (mec.) Âlemi elinde  

tutan, onu evirip çeviren, 
Yaratıcı. 

      ḥ. 87b/6 
ḫor (Far.): Önemsiz, değersiz, aşağı. 
      ḫ. eyle- 16b/12 
ḫōş (Far.): İyi, güzel. 
      ḫ. 17a/8  
      ḫ.+dur 90a/12 
 ḫ. bil- 84a/7 
 ḫ. gel- 89b/14, 90a/12 
      ḫ.+umuza gel- 16a/5, 69a/3 
ḫōş-dem (Far.): Samimi arkadaş. 
      ḫ. 90a/3 
ḥū (Ar.): Zikir ve mukabelede 
 dervişin Allah adı niyetine 
 tekrar ettiği söz. 
      ḥ. 95a/2 
ḫūb (Far.): Güzel, hoş, iyi. 
      ḫ. 20b/6, 21b/12, 89a/6, 
 95b/11 
Ḫudā (Far.): Allah. 
 Ḫ.+da 95a/14 
 Ḫ.+dur 90b/5 
 Ḫ.+ya 95b/6 
 Ḫ.+yı 94a/6 
ḫulḳ (Ar.): İyi veya kötü huy. 

      ḫ.+ı 12b/9, 17a/6, 20b/11, 
 85a/8 
      ḫ.+ına 16b/14 
      ḫ.+uñ 83b/7 
      ḫ.+uñı 16b/14, 21a/13 
ḫūrd (Far.): Ehemmiyetsiz.  
      ḫ.-ı ẕelįl 89a/15 
ḫurrem (Far.): Şen, sevinçli, güler  

yüzlü. 
      ḫ. 90a/3, 94b/2 
ḥūri (Far.): Cennet kızı. 
 ḥ.-i cennet 88b/10 
ḫūy (Far.): Yaradılış, ahlâk, tabiat.  
      ḫ. 82b/9 
      ḫ.+ı 12b/9, 84a/10, 84b/14,  

84b/15, 85a/8, 85a/9, 85b/16, 
86a/1, 96b/9 

      ḫ.+uñ 83b/7, 83b/16 
Hüdhüd (Ar.): Çavuşkuşu, ibibik, 
 Süleyman Peygamber ile Seba 
 Melikesi Belkıs arasında haber 
 getirip götüren kuş. 
      h. 88a/8 
ḥükm (Ar.): Yargı, karar. 
      ḥ.+ile 82a/11, 93b/14 
hümā (Far.): (mec.) Devlet kuşu, 
 talih.  
 h. 4b/6 
      h.+sın 91b/3 
hüner (Far.): Bilme biliş, marifet, 
 malûmat. 
      h. 17a/3 
      h.+i 17a/3 
      h.+üñ 63a/7 
hüner-bend (Far.): Hünerli. 
      h.+sin 63a/7 
ḥüsn (Ar.): 1. Güzel, iyi. 
 h.+i 82a/13 
 h.-i laṭįf 92a/10 
 2. Güzellik, iyilik. 
 h. 3b/10 
      h. ol- 23a/3 
 

I 
 
ıraḳ: Uzak. 
      ı. 6a/6, 7a/16, 9b/1, 9b/7, 
 12b/1,  19a/15, 19b/12, 20b/1, 
 96a/12 
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      ı.+dur 89b/2 
ıraḳlık: Uzaklık. 
      ı.+dan 63a/6 
ırıl-: Ayrılmak, uzaklaşmak. 
      ı.-maz 72b/6 
ʿışḳ (Ar.): Sevgi, tutku, muhabbet. 

ʿı. 2a/2, 2a/4, 8a/9, 9a/4, 
12b/7, 13a/13, 14a/5, 14a/9, 
23a/17, 87a/15, 93b/15, 94a/5, 
96a/4 
ʿı.+a 22b/18 

      ʿı.+ı 5b/4, 12b/7, 14a/12 
      ʿı.+ıla 14a/11, 18a/10 
      ʿı.+ına 14a/15 
      ʿı.+uñ 2a/5, 3a/2, 90a/8 
 ʿı.-ı mecāzį 94b/9 
 ʿı.-ı muḥabbet 83a/16 
ʿıyāl (A.): Bir evde oturan aile  

bireyleri. 
 ʿı. 15a/6 
 

İ-į 
 
i: Ey! bk. ey 
      i. 3a/5, 5a/11, 12b/3, 18b/15,  

20a/8,  23a/9, 62b/11, 63b/2, 
85a/5, 85a/12, 85a/12, 91a/8, 
93a/4 

i-: İsimlerle birlikte kullanılarak  
bildirme çekimi oluşturan 
cevheri fiil. 

      i.-di 78a/15, 89b/5,  96b/3 
      i.-dügin 7b/14, 8a/3, 18a/2 
      i.-dük 10a/15, 10a/15 
      i.-düñ 22b/1 
      i.-ken 16a/8, 84a/5, 84a/5,  

88a/11, 96b/5 
      i.-miş 5a/12, 5a/13, 9a/16, 9
 b/2, 12a/9, 12b/4, 64a/11, 
 71a/8, 71a/8 
      i.-se 6b/5, 7b/2, 7b/14, 7b/15,  

8b/7, 8b/12, 13b/11, 16b/4, 
17b/16, 22a/10, 85b/14, 
85b/14 

 i.-señ 2b/15, 15a/10, 15b/4,  
17a/2,  19b/9, 63b/1, 88b/13 

ʿibādet (Ar.): Allah‟ın emirlerini  
yerine  getirme, tapma, 

 tapınma. 

      ʿi. 13a/6, 91a/2 
      ʿi. bil- 23a/15 
 ʿi.+dür 17b/14 
      ʿi.+in 17b/14 
      ʿi.+ini 18b/10 
      ʿi.+üñ 17b/13, 18a/5, 85b/14,  

86a/6 
ʿibāret (Ar.): Sâdece -den meydana  

gelmiş, -den oluşmuş, başka 
bir şey değil, ancak bu. 

      ʿi.+dür 6b/14 
iblįs (Ar.): Şeytan. 
      i. 2b/6, 62b/15 
Įbrāhim Edhem (ş.a.): Tabiinin  

meşhur âlimlerinden ve 
evliyanın büyüklerinden. 

      Į. 5a/9 
İbrāhim Ḫalįlu’llāh (ş.a.): Hz.  

İbrahim Peygamber. 
      İ. 11a/5 
ʿibret (Ar.): Bir olaydan çıkarılan göz  

açıcı, uyarıcı ders. 
      ʿi.+ile bak- 13a/1, 23a/3, 
 71b/2 

ʿi. naẓarın it- 17a/4 
icābet (Ar.): Kabul etme, kabul 
 edilme. 
      i. 13a/6 
      i.+çündür 13a/6 
      i.+i 13a/5 
iç-: İçmek.   
 i.-er 84b/9 
      i.-me 96b/8 
      i.-mek 94b/16 
iç: Herhangi bir durumun, cismin 
 veya alanın sınırları arasında 
 bulunan bir yer, dâhil, dış 
 karşıtı.  
      i.+i 12a/14, 69b/16 
      i.+inde 2b/8, 3a/8, 3b/4, 4b/4,  

5a/11,  5b/13, 6a/2, 6a/3, 
6a/11, 6a/12,  6b/16, 7a/15, 
7a/17, 8a/8, 8a/16,  8b/3, 
8b/14, 9b/16, 10a/2, 10a/2, 
10b/3, 10b/16, 11a/4, 12a/2, 
12a/7, 12a/7, 13b/4, 14a/14, 
16a/8, 16a/12, 17a/11, 17a/12, 
19a/5, 19b/14, 20a/11, 21b/9, 
22a/15, 22b/13, 22b/19, 23a/5, 
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61a/7, 62a/7, 62b/13, 63a/3, 
67a/16, 74b/14, 81b/5, 81b/5, 
81b/7, 81b/8, 82a/11, 82b/1, 
82b/3, 83a/12, 87b/7, 88a/10, 
88b/3, 88b/4,  89a/3, 90b/13, 
91a/3, 91b/10, 92a/4, 92b/2, 
92b/8 

      i.+indeki 9a/5, 19b/14, 21a/7 
içün: İçin.  
      i. 4b/15, 12a/16, 12b/3, 83a/1, 
 84b/10, 92a/16, 95a/5 
      i.+dür 15b/16 
idin-: Edinmek. 
      i.-di 8a/8 
      i.-e 18b/4 
     i.-üp 9a/3 
idrāk (Ar.): Anlama yeteneği, 
 anlayış, akıl erdirme. 
      i.+i 13b/4 
      i. it- 84a/2 
ifsād (Ar.): Fesada uğratma, 
 uğratılma, bozma. 
 i.-ı sevda 89b/9 
iḫlāṣ (Ar.): Riyasız ve yapmacıksız  

inanış, çok samimi bağlılık, 
katışıksız tam doğruluk. 

      i. 96a/6 
iḥsān (Ar.): Bağışlama, bağışta  

bulunma. 
      i. 4b/5 
iḫtiyār (Ar.): Seçme, seçilme. 
      i.+ı 95a/10-11 

i.-ı cüz‟ 94a/14, 95a/8 
i.+ile 94a/14 
i. it- 96a/16 
i.+uñ 13b/9 

      i.+üñ 95a/8 
iḥtiyāṭ (Ar.): Herhangi bir konuda  

ileriyi düşünerek ölçülü 
davranma, sakınma. 

      i. 22b/17 
iḫvān (Ar.): Yakın dostlar, arkadaşlar 
      i. bil- 21b/7 
iḳāz (Ar.): Uyarma, uyarı. 
      i.+ı 95a/3 
ikbāl (Ar.): Baht açıklığı veya 
 yüksek bir makama, yere  

erişmiş olma durumu.  
      i. 67a/6 

iki: İki (2) sayısı. 
      i. 6b/6, 6b/14, 6b/16, 63a/5,  

75a/16, 94a/15, 94b/14, 95a/2, 
95a/3 
i.+si 94a/13, 94a/13, 94a/14, 
95a/8 

      i.+sinün 11a/1 
ikilik: İkilik.  
      i. 4b/8, 11a/12, 62b/9, 81b/10, 
 91b/15, 92b/10 
      i.+den 92b/12 
ikinci: İkinci. 
      i. 20b/15, 82b/11, 82b/13 
iḳlįm (Ar.): Diyar, memleket, ülke,  

yurt. 
      i.+ine 14a/5 
iḳrāh (Ar.): Tiksinme, iğrenme. 
      i. eyle- 13b/15 
iḳrār (Ar.): Benimseme, onama, 
 kabul, tasdik 

i. 5a/2, 93a/14 
i. bağla- 6a/14 
i.+dur 13a/14 
i. eyle- 18a/7, 20a/5, 83b/7 

      i.+ını 85a/16 
i.-ı ṣāf 20b/16, 20b/17, 21a/2 

il: Ülke, yurt, memleket. 
      i.+den 8b/11 
      i.+inde 8b/12 
ile: 1. İle (çekim edatı). 

i. 11a/12, 13b/1, 17b/16, 
20a/14, 22a/8, 83a/8, 91a/9, 
91a/13, 95b/3 

 2. İle (bağlama edatı). 
i. 7b/15, 8b/7, 13a/7, 13a/7, 
21b/16, 96a/13 

ilet-:Götürmek, göndermek, iletmek. 
      i.-irler 69a/14 
ilhām (Ar.): Esin. 
      i. it- 94a/2 
illā (Ar.): Bilhassa, hele, özellikle. 
      i. 6a/14, 65a/9 
ʿillet (Ar.): (mec.) Bozukluk. 
      ʿi. 22b/12 
      ʿi.+dedür 12b/12 
ʿil(i)m (Ar.): Bilme, biliş. 
      ʿi. 19b/1, 96a/7 
      ʿi.+den 6a/16, 95b/7 
      ʿi.+i 17b/5, 76a/11, 96a/9,  
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96a/10 
      ʿi.+üñ 19b/9 
      ʿi.+üñi 17b/4 
      ʿi.-i ledün 2a/5 
 ʿi. oḳı- 19b/9 
ʿilme’l-yaḳįn (Ar.): Habere ve bilime  

dayanan bilgi. 
      ʿi.+e 95b/6 
im: İşaret, iz. 
      i.+idür 14b/11 
įmān (Ar.): Dinin ortaya koyduğu 
 dogmalara inanma, din inancı, 
 kutsal inanç, inanç, itikat. 

į. 2b/15, 13a/13, 19a/15, 82a/3, 
88a/13  

      į.+ı 63a/3 
 įmān baġışla- 88a/13 

įmān ḳıl- 20a/14 
imdi: Şimdi, artık, o halde, öyleyse. 

i. 6a/13, 6a/13, 6b/2, 6b/12, 
6b/17,  7a/3, 7a/6, 13b/8, 
16a/15, 17a/10, 17b/16, 18a/2, 
18a/15, 65b/2, 66a/1, 71b/12, 
71b/16, 80b/14, 83a/3, 83b/5, 
93b/13 

inan-: Bir şeyi doğru olarak  
benimsemek. 

      i. 83b/6 
      i.-maḳ 21a/3 
ʿināyet (Ar.): Lütuf, ihsan, iyilik. 
      ʿi. 20b/17  

ʿi. bul- 81b/11 
ʿi.+i 82b/16 

 ʿi.-i Ḥaḳ 21a/1, 21a/3 
ineñde: Çok, pek, daha çok, gayet,  

ziyade. 
      i. 90b/11, 90b/11 
iniş: Yukarıdan aşağıya doğru alçalan  

meyilli yer, yol. 
      i. 91b/15 
      i.+ine 18b/8 
inkār (Ar.): Reddetme, ahde vefa  

etmeme, ikrar karşıtı. 
      i. 62b/14, 85a/14 
 i. it- 2a/10, 90b/2 
insān (Ar.): İnsan, adam. 

i. 2a/9, 3b/6, 9b/7, 12b/2, 
13b/3, 13b/7, 14a/14, 14a/16, 
14b/3, 15b/6, 17a/2,  19a/9, 

19a/11, 21b/1, 22b/4, 66ab/5, 
71b/13, 71b/13, 71b/14, 82b/9, 
83b/2, 83b/16, 84a/9, 84a/9, 
85a/10, 86a/7, 88b/14, 94b/2, 
94b/5, 66b/5,  

      i.+a 94a/16 , 77b/1 
      i.+am 5a/11 
 i. bil- 20a/12   
      i.+dan 13b/7 
      i.+dur 14b/3, 14b/4, 14b/5,  

14b/6 
      i.+ı 13b/8, 14b/7, 71a/6, 71a/6, 
 83a/10 
      i.+ıla 23a/4 

i.-ı kāmil 16b/5 
i.-ı kāmile ir- 3b/14, 16b/5 
i.-ı kāmil ol- 13a/9 
i.+ısañ 3a/2, 82b/7 

      i.+lar 21a/11 
      i. mısın 85b/6 

i. ol- 2a/9, 19a/11, 90a/4 
 i.+sın 82b/5 
      i.+uñ 13b/2, 83b/1, 85b/11 
      i.+uñdur 83a/16 
insāniyyet (Ar.): İnsanlık, insana  

yakışır hal. 
      i. 21a/10 
      i.+i 84b/9, 95b/3 
 i.-i kāmil 20b/10 

i.-i pür-kemāl 20b/4 
intiẓār (Ar.): Bekleme, beklenilme. 
      i.+uñ 89a/9 
irādesüz: Bilinçsiz bir şekilde.  
      i. 96a/8 
ir-: Ermek, ulaşmak, yetişmek. 
      i.-di 5a/5, 8b/9, 8b/9, 12a/6,  

12a/6,  14a/12, 14a/12, 14b/7, 
83a/7 

      i.-dügi 93b/13 , 23a/14 
      i.-dügine 14a/7 
      i.-düm 11b/2, 12a/12, 12a/12 
      i.-düñ 93a/7 
      i.-ebilmez 5b/2 
      i.-en 82a/12 
      i.-esin 3b/14 
      i.-içek 12a/13, 90b/6, 94a/4 
      i.-medügi 14a/2 
      i.-medükleridür 94b/10 
      i.-mege 17a/5, 17a/7 
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      i.-mek 86a/5 
      i.-memişdür 93a/8 
      i.-mez 5a/13, 5b/1, 13a/2, 
 13b/7,  13b/10, 17a/11, 
 19b/16, 21a/4, 22b/14, 
 23a/2, 64a/11, 93a/9 
      i.-se 13a/9 
      i.-üp 11b/1 
irfān (Ar.): Bilme, anlama, biliş,  

anlayış. 
      i.+am 93a/4 
iriş-: Erişmek, ulaşmak.  

i.-di 4b/6, 4b/7, 4b/8, 5a/3, 
8a/11,  8b/4, 11a/6, 12a/9, 
12a/11, 12b/2, 20a/10, 62b/9, 
62b/9, 70a/14, 82b/15, 91b/10 

      i.-dügi 2b/2 
      i.-dügüm 23a/17 
      i.-düm 11a/4, 11b/4, 12a/7,  

12a/8 
      i.-dürüp 20a/13 
      i.-e 13b/5, 15a/12, 85b/13,  

94a/2 
      i.-en 21a/3 
      i.-ene 21a/2 
      i.-enler 2a/2, 2a/7, 10a/2, 
 81b/4,  81b/5, 85b/3, 85b/3 
      i.-esin 61a/6, 63a/4 
      i.-içek 78a/15 
      i.-mek 16a/16 
      i.-meye 95b/6 
      i.-mez 22b/6, 84a/6 
      i.-miş 80a/16 
      i.-se 17b/7, 82b/14-82b/15 
      i.-üp 11a/16, 19a/4, 81b/6,  

86a/7 
      i.-ür 17b/1 
irşād (Ar.): Doğru yolu gösterme,  

uyarma.  
      i. it- 93a/6 
irte: Ertesi, gelecek sabah, şafak 
 sökme zamanı, yarın. 
      i. 16a/11, 18a/13 
is: Sahip, malik. 

i.+si 16a/2, 16a/3, 16a/8, 
16b/6,  18b/6, 83a/12 

      i.+sinden 16a/4 
ʿĮsā (Ar.): Hz. İsa Peygamber. 
      ʿİ.+nuñ 90a/16 

ʿĮ. Rūḥu’llāh 
      ʿİ. 11a/5 
iṩbāt (Ar.): Şâhit ve delil göstererek  

doğrusunu meydana çıkarma. 
i.+dur 13a/4 
i.+ın 11a/9 

      i.+ını 19a/2 
isrāf (Ar.): Gereksiz yere harcama,  

boşuna sarfetme. 
      i. it- 16b/1 
iste-: İstek duymak, arzulamak. 
      i.- 4a/11, 4a/11, 13b/11, 15b/1, 
 18a/9, 20b/9, 20b/9, 20b/12,  

83a/9,  83b/15, 85b/14, 96b/8 
i.-dügüñ 3a/5, 3a/6, 22a/16, 
84a/4 

      i.-mege 7a/16, 18b/10 
      i.-mek 6a/10, 7a/15, 7a/15,  

22a/11, 82b/10 
    i.-r 7a/17, 22a/3, 89a/11 
      i.-rdi 8b/5, 8b/15 
      i.-rdüm 11b/2 
      i.-rem 4a/4 
     i.-rseñ 2b/11 
      i.-rsin 18a/5, 63a/1, 84a/4,  

88a/15, 92a/8 
      i.-r-iseñ 16a/16, 20b/8, 83b/15 
      i.-se 18b/13, 20b/14, 22a/6 
      i.-señ 22a/7, 92b/15 
      i.-sün 22a/3, 22a/5, 80b/15 
      i.-yen 3a/5, 17a/6, 62b/11,  

96b/4 
      i.-yene 82b/3 
      i.-yenler 17a/9, 18a/4, 20b/15 
      i.-yüp 72b/5 
isten-: İstenilmek. 
      i.-ecekdür 16a9-10 
istiḳāmet (Ar.): Doğrultu, yön. 
      i. tut- 8a/8, 5b/14 
iş: Hareket, davranış, amel, iş. 
      i. 9a/8, 12b/4, 16a/6, 16a/14,  

16b/8,  18b/6, 86a/3, 91a/6, 
93b/4, 93b/11 

      i.+dedür 16a/7 
      i.+den 90b/14 
      i.+desin 15b/12 
      i.+dür 9a/8, 13a/5, 16a/6 
      i.+e 16a/12, 16a/14 
      i.+i 5a/7, 5b/16, 7a/11, 13a/12, 
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 16a/9, 18b/5, 18b/6, 18b/6,  
21a/1,  22b/8, 72a/8, 84b/9, 
84b/15, 85a/9, 85b/15, 86a/2, 
86a/4 

      i.+imüz 16a/12 
      i.+in 5b/15, 11a/13, 18b/6 
      i.+ine 5b/14, 6a/7, 11a/2,  

22b/10, 69a/13, 69a/14 
      i.+ini 17a/12 
      i.+inüñ 96b/1 
      i.+lerden 75b/13 
      i.+tedür 86a/15 
      i.+tesin 85b/5 
      i.+üm 3b/16 
      i.+üñ 9a/1, 14a/4, 14b/16,  

15b/4,  21b/7, 22b/17, 22b/20, 
62a/7, 84a/9,  92a/13 

      i.+üñe 22b/12 
      i.+üñi 9a/14, 15a/11, 85b/7,  

89a/4 
işārāt (Ar.): İşaretler. 
      i.+ları 18a/12 
işāret (Ar.): İşaret. 
      i. 68a/10, 92a/7  
      i.+idür 21a/3-4 
      i.+ler 21a/6, 21a/7 
işde: İşte. 
      i. 16a/12 
işit(d)-: Kulakla algılamak, duymak,  

işitmek; dinlemek; haberdar 
olmak; işitip öğrenmek 
i.- 3a/7, 3b/6, 12b/3, 15a/3, 
15a/14, 61b/15 

      i.-di 89b/7, 89b/7 
      i.-dügi 8b/11 
      i.-dügüm 10a/13 
      i.-dük 16a/4 
      i.-(d)e 22b/21 
      i.-(d)elüm 10a/11 
      i.-medi 16a/10, 80b/3 
      i.-medük 16a/13 
      i.-mez 93a/15 
      i.-meze 16a/5 
      i. (d)-üñ 5a/4 
      i. (d)-üp 19a/6 
      i. (d)-ürem 61b/2 
      i. (d)-ürsin 21a/14 
      i. (d)-ürüz 16a/5 
işle-: İşlemek, yapmak. 

      i.- 15b/4, 85b/6 
      i.-me 16a/7 
      i.-mekdür 18b/6 
      i.-meye 16b/8, 17a/4 
      i.-mez 85b/15 
      i.-ñ 16a/9 
      i.-r 13b/13, 16b/3, 18b/5, 
 72a/8,  86a/2, 86a/3 
      i.-rsin 85b/6 
      i.-se 17b/9 
      i.-ye 13b/14, 18b/4 
işlen-: İşleme işi yapılmak.  
      i.-en 9a/8 
ʿişret (Ar.): İçki içme. 
      ʿi.+de 84b/11 

ʿi. eyle- 90a/2 
it(d)-: Etmek, yapmak. 
      i. 2b/1, 2b/1, 2b/15, 10a/9,  

96a/16, 96a/16      
 i.-di 8a/13, 11b/5 
      i.-dügi 9b/9 
      i.-dügüñ 14b/12, 15a/11, 20a/8 
      i.-dük 93b/13 
      i.(d)-e 12b/7, 12b/8, 12b/8,  

12b/11, 85a/4, 95b/4 
      i. (d)-en 2a/10, 4b/15, 17a/5,  

90a/13 
      i. (d)-enler 2a/2, 2a/3, 2a/3,  

10a/1,  10a/1, 10a/7, 10a/7, 
11a/13, 11a/13, 14a/5, 14a/6, 
18b/11, 18b/15, 18b/15, 19a/2, 
19a/2, 85a/12, 90a/11 

      i. (d)-enüñ 7a/6, 17a/15 
      i. (d)-enüñdür 7a/6 
      i. (d)-er 18a/4, 20b/14, 83a/1,  

84b/7,  87b/14, 90b/2, 94a/6, 
95a/7 

      i. (d)-erdi 18a/3 
      i. (d)-erken 95a/5, 95a/5 
      i. (d)-erler 11a/6, 93b/9, 
 94b/13 
 i. (d)-er misin 87b/14 
      i. (d)-ersin 16b/1, 93a/6, 93a/6 
      i. (d)-erüz 21a/5 
      i. (d)-esin 3b/12, 63a/9, 63a/9 
      i. (d)-e gör- 84a/2 
      i.-gil 4a/8, 22b/14 
      i.-me 15b/14, 17a/2, 83b/10,  

84a/1 
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      i.-megil 82b/8, 82b/8 
      i.-mek 15b/16, 83a/3 
      i.-mekdür 7b/12 
      i.-mese 94a/11, 95a/14, 96a/4,  

96a/8 
      i.-meyen 17a/4 
      i.-meyüp 95a/3 
      i.-mez 20b/11, 94a/2, 94a/5 
      i.-mezsin 84b/3 
      i.-miş 21a/10, 21a/16, 21a/16 
      i.-se 95b/16, 96a/1, 96a/2,  

96a/3,  96a/4, 96a/5, 96a/7 
      i.-seler 94a/4 
      i.-sün 77a/3 
      i. (d)-üben 81b/6 
      i. (d)-üp 11a/8, 11a/12, 94a/7,  

95a/8 
it: İt, köpek. 
 i.+dür 84b/14 
iʿtiḳād (Ar.): İnanma, inanç. 
      i. 93a/1, 95b/14 
      i.+ı 13a/1  

iʿ.-ı efʿāl-i külliyet 95b/2-
 95b/3 

iʿ.-ı ḳavl 95b/10 
i.+ı ol- 94a/12 
i. it- 8a/13, 94a/11 

iy: Ey! bk. i 
      i. 2a/1, 2b/1, 3b/6, 5b/4, 5b/12, 
 7a/12, 7b/10, 9a/13, 11a/9,  

13a/5,  13a/16, 13b/6, 14a/5, 
14b/8, 15b/16, 16a/15, 17a/9, 
17b/3, 17b/10, 18a/4, 18a/16, 
18b/7, 18b/9, 20a/1, 20a/12, 
20b/8, 21a/6, 21a/7, 21a/12, 
21b/1,  21b/4, 21b/8, 22a/13, 
22a/16, 22b/4, 23a/13, 23a/13, 
23a/22, 60b/6, 61b/15, 65b/7, 
80b/14, 81b/4, 81b/14, 82b/4, 
82b/7, 82b/10, 83a/1, 83a/3, 
83a/3, 83a/8, 83b/2, 83b/5, 
83b/5, 84a/3, 85b/3, 85b/13, 
86a/5,  92a/6, 93a/2, 93b/13, 
93b/16, 94b/13, 96a/10, 
96a/11 

iyü: İyi. 
      i.+sin 85a/5 
iz: Bir şeyin geçtiği veya önce  

bulunduğu yerde bıraktığı 

belirti.  
      i.+dür 5b/7 
      i.+in 83a/10, 21b/9, 18b/9 
izinsüz: İzinsiz. 
      i. 16b/8 
izle-: 1. Birinin veya bir şeyin  

arkasından gitmek, takip 
 etmek.  
      i.- 83a/10 
      i.-yenler 21b/9 
 2. Gözlemek. 
      i.-yüp 2a/4 
ʿizzet (Ar.): Saygınlık, şeref, itibar. 
      ʿi. 4b/16, 84b/5 

ʿi. eyle- 16b/15 
      ʿi.+in yeyni eyle- 16b/12 

ʿi.+tedür 84b/8 
 

K-Ḳ 
 
Kaʿbe (y.a): Mekke'de bulunan,  

Müslümanlarca kıble olarak 
kabul edilen ve hac ibadeti 
yapılırken tavaf edilen kutsal 
yer. 

      K.+de 9a/6 
ḳabįl (Ar.): O türlü. 
      ḳ.+inden 94a/13, 94a/15, 
 94a/16 
ḳābiliyyet (Ar.): Yetenek, beceri,  

maharet. 
ḳ.-i laṭįf 20b/16, 82b/14 
ḳ.-i luṭf 20b/17 

ḳabūl (Ar.): Bir şeye isteyerek veya  
istemeyerek razı olma. 

      ḳ. 82b/7 
 ḳ.+dur 84b/15  
      ḳ. eyle- 2b/6, 
 ḳ. it- 7a/6, 94a/5, 94a/6 
ḳaç-: 1. Gitmek, sığınmak, kendini  

atmak. 
      ḳ.- 14b/13 

2. (Bir şeyi) Yapmayı 
istememek, geri durmak, 
kaçınmak. 

      ḳ.-arsın 90b/8 
ḳaçan: Ne zaman, ne zaman ki, her 
 ne zaman, vaktaki, nasıl, ne  

suretle. 
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      ḳ. 3b/13, 15a/4, 21b/14, 
 84a/11 
ḳadar: Kadar, dek, miktarda. 

ḳ. 17b/5, 18a/15, 21a/13, 
21b/13, 22a/10, 22a/11, 
23a/14, 80b/7, 83a/6, 93b/13, 
93b/14 

      ḳ.+sın 92b/4 
ḳadeh (Ar.): İçki içmeye yarayan  

ayaklı bardak; tas. âşığın 
kalbi. Sülûka girmiş dervişe 
verilen ilahi bilgilerdir. Salik 
bu bilgileri dinlerken 
kendinden geçer. 

      ḳ. ṣun- 87b/9 
ḳader (Ar.): Yazgı, kader. 
      ḳ.+ince 18b/5 
ḳadįm (Ar.): 1. Eski. 
      ḳ. 7a/2 

2. Başlangıcı olmayan, eski, 
ezelî; Allah. 
ḳ. 94a/1 

      Ḳ.+dür 3a/10 
Ḳadįm-i Lem-Yezel 5b/13 
ḳ.+sin 92b/9 

      Ḳadįm Sulṭān 6a/14, 8b/14 
ḳadįmlıḳ: Eskiye ait olma. 
 ḳ. (ġ)+ı 83a15 
ḳādir (Ar.): Tam ve mutlak kudret  

sahibi olan, istediğini dilediği 
gibi yapmaya gücü yeten; 
Allah. 
Ḳ.-i ber-kemāl 20b/5, 21a/15 
2. Kudret ve kuvvet sahibi,  
yapabilme gücüne malik olan 
(kimse), muktedir. 
ḳ. ol- 95a/14 

Ḳāf (Ar.): Anka kuşunun yaşadığı ve  
yeryüzünü çepçevre kuşattığı 
kabul edilen efsanevi dağ.   

      ḳ. 88a/8 
kāfį (Ar.): Yeterli, kifayet eden. 
      k. 89a/2 
ḳāfile (Ar.): Birlikte yolculuk eden  

topluluk; zümre, fırka. 
      ḳ. 91b/1 
kāf u nūn (Ar.): “Kün” emr-i ilahisi. 
      k. 5b/13 
Ḳāf-ber-Ḳāf : Kaf‟tan Kaf‟a, bir 

 uçtan öbür uca kadar. 
      ḳ. 82a/15 
ḳahr (Ar.): Üstün gelerek mahvetme,  

helâk etme, batırma, ezme. 
      ḳ. 10a/5, 11b/15 

ḳ.-ı celāl 94b/7-8 
ḳ.-ı ṣıfat 94b/4 
ḳ. gel- 94b/11 

ḳāʿide (Ar.): Davranışlara yön veren 
 ve uyulması önceden kabul 
 edilen esaslardan her biri, 
 usul, kural. 
      ḳ.+den 82b/10 
      ḳ.+nüñ 82b/10-11 
kā’ināt (Ar.): Yaratılmış şeylerin  

hepsi. bk. kāyināt 
      k.+ı 12a/13 
 k.+uñ 7b/1 
ḳāl (Ar.): Söz, laf, lakırdı. bk. ḳįl,  

maḳāl 
      ḳ. 3a/15, 15b/12, 82a/16, 
 93b/12 
 ḳ.+inden 62b/10 
 ḳ.+ler 8b/8 
      ḳ.+üñi 3a/15 
ḳal-: 1. Vakit geçirmek, eğleşmek. 

ḳ.-asın 4a/15 
ḳ.-duḳ 16a/8, 16a/11, 
ḳ.-dım 4a/2 
ḳ.-duñ 4a/9, 81b/3, 91a/16 
ḳ.-ma 3a/1, 71a/10, 15a/3, 
15a/9, 15b/1, 
ḳ.-ursañ 3a/1 
2. (Bir sebepten dolayı) 
Yapacağı şeyi yapamamak, 
gideceği yere gidememek, 
yapmaktan veya gitmekten 
mahrum olmak 
ḳ.-duḳ 16a/12 
ḳ.-dı 16a/14 
ḳ.-ma 91a/11, 91a/11 
ḳ.-ursın 4a/14, 4b/3,  
ḳ.-mış 21a/11, 90a/9 
3. (Dünden bugüne veya 
miras, yadigâr, pay vb. olarak) 
Birinden diğerine geçmek, 
intikal etmek 
ḳ.-acakdur 4b/1, 15b/9, 
ḳ.-maz 90a/14 



195 
 

4. Varlığını korumak,  
sürdürmek. 
ḳ.-a 15b/9 
ḳ.-dı 4b/12, 6a/5, 11b/4,  
ḳ.-madı 4b/9, 62b/9, 8a/13, 
8a/15, 
ḳ.-masun 15b/6 
ḳ.-updur 89b/6, 91a/1, 93b/11 
ḳ.-ur 15b/10, 
5. Var durumda olmak, 

 mevcut bulunmak (Bu 
 anlamda daha çok olumsuz 
 şekli kullanılır). 

ḳ.-andur 88a/6 
ḳ.-anıdur 88a/6 

      ḳ.-dı 96b/3 
      ḳ.-madı 20a/10, 82a/1, 91b/12 

ḳ.-maya 18b/3, 78a/14 
ḳ.-ur 21b, 82b/4, 89a/16 

      6. Herhangi bir durumu  
sürdürmek. 

      ḳ.-dılar 6a/10 
 7. (Yardımcı fiil) Bir işi belli 
 bir noktada bırakmak, ara 
 vermek. 
      ḳ.-duñ 81b/13 
ḳalb (Ar.): Kalp. 
      ḳ.+inüñ 78b/15 
      ḳ.+üñ 78a/13 
ḳalb (Ar.): Sahte, düzme, taklit. 
 ḳ. 62a/7 
ḳalem (Ar.): Kalem.  
      ḳ.+üñ 82b/2 
ḳallāş (Ar.): Kancık, hilebaz, dönek. 
      ḳ.+ı 85a/2 
ḳamer (Ar.): Ay. 
      ḳ. 88b/8 
ḳamış: Şeker kamışı. 
      ḳ. 87b/7 
kāmil (Ar.): Olgunlaşmış, kemal  

bulmuş, kemale ermiş. 
k. 5b/12, 5b/14, 9a/13, 13a/11, 
14a/14, 17a/13, 17a/14, 17b/2, 
20a/12, 20b/9, 20b/10, 20b/12, 
20b/15, 21a/2, 21a/11, 22b/8, 
82a/10, 82b/13, 83a/10 
k.+e 20b/17 
k.+den 22b/21 

 k.+i 21a/7 

k.-i insān 2a/9 
      k.+ler 6a/15 
kāmillıḳ: Kâmil olma durumu,  

kâmillik. 
      k. 72a/12 
ḳamu: Hep, hepsi, bütün. 

ḳ. 2a/10, 2a/11, 2a/12, 2a/12, 
2a/15,  2a/16, 2a/16, 2b/1, 
3a/8, 3a/9, 3b/2, 3b/3, 3b/4, 
3b/4, 4b/6, 4b/7, 4b/8, 4b/10, 
4b/11, 8a/15, 8b/1, 8b/1, 8b/6, 
8b/6, 8b/9, 8b/9, 9a/4, 9b/11, 
9b/12, 10a/5, 11a/11, 12b/3, 
14a/15, 14a/16, 14a/16, 14b/2, 
14b/2, 14b/7,  15a/7, 15a/16, 
22b/15, 23a/9, 59b/13, 62b/4, 
62b/10, 67a/6, 81b/11, 81b/16, 
81b/16, 82a/2, 82a/4, 82a/8, 
88a/7, 88b/3, 88b/11, 91a/8, 
91b/12, 91b/13, 91b/15, 
91b/15, 92a/16, 96b/7 

      ḳ.+dan 19a/4 
      ḳ.+sı 2a/11, 4b/13, 81b/15 
      ḳ.+sından 81b/9 
kān (Far.): Maden, maden ocağı,  

kaynak, cevher. 
k. 3a/6, 4b/4, 9a/11, 21b/4, 
81b/5, 81b/14 

      k.+dur 89a/3 
k.-ı gevher 12a/10 

ḳanāʿat (Ar.): Elindekinden hoşnut  
olup fazlasını istememe, 
kısmetine, kendisine verilene 
râzı olma. 

      ḳ.+i 91a/3 
ḳan-: Bir gereksinimini, bir isteğini  

yeteri kadar karşılamış olmak, 
doymak. 

      ḳ.-ar 23a/12 
ḳanatsuz: Kanadı olmayan, kanatsız. 
      ḳ. 91a/1, 96a/9 
ḳanda: Nerede. 
      ḳ. 22a/7 
      ḳ.+sın 62b/16 
ḳandil (Ar.): Kandil. 
      ḳ.+lere 12b/5 
ḳanġı: Hangi. bk. ḳanḳı 
      ḳ.+sınuñ 86a/5 
ḳanḳı: Hangi. bk. ḳanġı 
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      ḳ.+sıdur 6b/16 
ḳapanuḳ: Kapalı olan, kapanmış. 
      ḳ. 6b/8 
      ḳ.+dur 6b/7 
ḳapla-: Çepeçevre sarmak, kuşatmak. 
      ḳ.-yupdur 83a/5 
ḳapu: (mec.) Âleme açılan irtibat  

kanalı, yol. 
      ḳ. 6b/6, 6b/7, 6b/7 
      ḳ.+sı 6b/6 
ḳapusuz: Kapısı olmayan. 
      ḳ. 96a/9 
ḳara: Siyah renk, beyaz  

karşıtı. 
      ḳ. 91a/9 
      ḳ.+yı 84b/12 
ḳarār (Ar.): Bir yerde veya bir halde  

durma, sebat üzre kalma, 
sakin olma. 
ḳ. 94b/12 

      ḳ.+ı 96b/4 
      ḳ.+um 61b/4 
      ḳ.+uñ 89a/9 
ḳardaş: Kardeş. bk. ḳarındaş 
      ḳ. 15a/7, 84a/12, 91a/8, 93b/3 
ḳarġa: Karga. 
      ḳ. 91a/13 
kār-ḫāne (Far.): (mec.) Dünya. 
      k. 5b/8, 6a/11 
      k.+i 6a/5, 6a/7, 6a/9, 6a/11 
      k.+si 13b/4, 17a/10 
      k.+yi 5b/13, 6a/2 
      k.-i şeyṭān 95b/13 
ḳar(ı)n: Karın. 
      ḳ.+ı 90a/1 
ḳarınca: Karınca. 
      ḳ. 16b/11, 91a/14 
ḳarındaş: Kardeş. bk. ḳardaş. 
      ḳ. 15a/5 
ḳarpuz: Karpuz. 
      ḳ. 23a/16 
Ḳārun (ş.a.): Benî İsrâil‟de  

zenginliğiyle meşhur olan bir 
insan, Krezüs. 

      Ḳ. 5a/3 
ḳasāvet (Ar.): Sertlik, katılık. 
      ḳ. 11b/12 
ḳaṩd (Ar.): Niyet, istek, amaç. 
      ḳ.+ına 20a/2Ḳ 

kāşki (Far.): Keşke. 
      k. 94b/13 
ḳat: Nezd, yan, huzur, ön. 
      ḳ. 6b/10, 6b/12, 69b/16, 87b/2 

ḳ.+ında 3b/12, 5b/5, 16a/6, 
17a/15, 22b/1, 84a/9, 91a/11 

      ḳ.+uñda 3b/2 
ḳaṭar (Ar.): Hayvan sürüsü,  

kafile. 
 ḳ.+da 87b/8 
ḳaṭır: Katır. 
      ḳ. 63a/13 
ḳat-: Koymak, ilâve etmek, eklemek. 
      ḳ.-ma 22b/12 
      ḳ.-mak 91a/5 
ḳatre (Ar.): Damla. 
      ḳ.+den 21b/9, 83a/5 
      ḳ.+si 12a/6, 11a/14, 14b/1 
      ḳ.+sin 2a/3 
      ḳ.+ye 13b/1, 20b/8 
      ḳ.-i cism 89a/1 
ḳaval: Üflemeli bir çalgı aleti, kaval. 
      ḳ. 92a/8 
ḳavį (Ar.): Kuvvetli, güçlü. 
      ḳ. 20b/11 
ḳav(i)l (Ar.): Söz. 
      ḳ.+dür 22a/6 
      ḳ.+e 16a/10 
      ḳ.+e ṭur- 14b/12 
 ḳ.+i 95b/11 
      ḳ.+inde 16b/3 
      ḳ.+inden 14b/15, 95b/10 
      ḳ.+ine 21b/8 
      ḳ.-i teʿālā 81a/10 

ḳ.+üñde 16b/9 
ḳavm (Ar.): Kavim, kabile. 
      ḳ. 93b/3 
Ḳayġusuz Abdāl (ş.a.): Alevi-
 Bektaşi edebiyatının kurucusu 
 olarak kabul edilen mutasavvıf 
 şair. 
      Ḳ. 93b/12 
      Ḳ.+a 23a/10 

Ḳ. Ata  
       Ḳ. 17a/8 
ḳayır-: Üzülmek, tasalanmak, endiĢe  

etmek. 
      ḳ.-ma 19b/8 
ḳay(ı)d (Ar.): Düşünce, endişe, emel,  
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arzu. 
      ḳ.+ında ol- 66a/2 
ḳāyil (Ar. ḳā‟il): Râzı olmuş, boyun  

eğmiş. 
      ḳ. ol- 5b/14, 83b/6 
ḳāyim (Ar. ḳā‟im): Ayakta duran,  

ayağa kalkmış durumda olan, 
 kıyamda bulunan. 
      ḳ.+dür 12b/15 
kāyināt (Ar. kā‟ināt): Evren, 
 yaratılmış her ne var ise. bk. 
 kā‟ināt 
      k. 11b/16 
      k.+a 82a/12 
      k.+da 21a/13 
      k.+ı 83a/5 
ḳayna-: Coşmak, çoşup taşmak. 
      ḳ.-yuban 82a/12 
ḳażā (Ar.): Kaderin, Allah tarafından  

ezelde tayin ve tespit edilen 
biçimde ve zamanda 
gerçekleşmesi. 

 ḳ. 94b/5 
kelām (Ar.): Söz, lakırdı. bk. keleci 
      k. 96b/11 
      k.+da 19b/11 
      k.+ı 90b/12, 96b/1 
      k.+uñ 20a/2, 20a/6 
keleci: Söz, lakırdı. bk. kelām 
      k. 23a/14 
      k.+den 15b/5 
kem (Far.): 1. Kötü, fena. 
      k. 83a/3 
 2. Eksik, noksan. 
 k. 84a/6 
kemāl (Ar.): Erginlik, olgunluk,  

yetkinlik; tas. nefsani vasıf ve 
sıfatlardan ve bunların 
eserlerinden münezzeh olmak. 
k. 9b/2, 86a/7, 90a/6 

      k.+den 71b/10 
k.+dür 9b/12, 18b/14, 20b/4, 
59b/13 

      k.+sin 83b/16 
      k.+üñ 20a/2 
 k.-i faḳr 96b/5 
kemḫā (Far.): Bir tür ipek kumaş. 
      k. 95a/16 
kemlik: Kötülük.  

      k. eyle- 16b/13 
kemük: Kemik. 
      k.+dür 6b/10 
kenār (Far.): Uç, kıyı, çevre. 
      k. 17a/7 
      k.+a 63a/4 
kendü: Kendi, kendisi. bk. kendüz 
      k. 2a/1, 2a/1, 3a/15, 4a/7, 
 4b/14,  5a/6, 5b/14, 5b/15, 
 5b/16, 6a/7, 7b/7, 8a/13, 
 9a/14, 10a/4, 11a/2, 12b/9, 
 15a/10, 16a/14, 16b/11, 
 17a/10, 17b/4, 17b/11, 18a/2,  

18b/5,  18b/11, 21b/16, 22a/1, 
22a/8,  22a/13, 62b/15, 65a/2, 
69a/10, 69a/13, 77b/1, 80b/13, 
83b/1,  84b/14, 84b/15, 85b/5, 
87a/13, 90b/4, 90b/14, 90b/15, 
92a/9, 93b/4         
k.+den 17b/8 

      k.+dendür 77b/1 
      k.+dür 21b/16 
      k.+lerdedür 77a/15 
 k. midür 6b/13 
      k.+ñ 81b/3 
      k.+nden 17b/11 
      k.+ne 18a/6 
      k.+ñi 22b/3 
      k.+nüñ 8a/8, 8a/6 
      k.+sine 7b/8 
      k.+yedür 17b/9, 17b/11 
kendüsüz: (mec.) Maddi varlığından  

soyunmuş olma durumu. 
      k. git- 14a/5 
kendüz: Kendi, kendisi. bk. kendü 
      k.+i 8a/12 
      k.+in 10a/8, 92b/2, 96a/7 
      k.+inden 5b/9, 92a/9 
      k.+ine 4b/16, 8a/13, 63a/9 
      k.+ini 9b/15, 10a/6, 21b/1,  

22a/15, 23a/13 
      k.+inüñ 21b/3 , 21b/6 
      k.+ni 62b/16 
      k.+ümden 61b/4 
      k.+üñden 2b/3, 2b/10, 88a/3 
      k.+üñe 3a/3, 3b/6, 20a/5,  

78a/14, 83b/2, 84a/10 
      k.+üñi 10a/9, 21a/10 
kerāmet (Ar.): Ermiş kimselerin  
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gösterdiklerine inanılan, 
doğaüstü, şaşkınlık uyandırıcı 
davranış veya durum. 

      k. 67a/16 
k.+üñ 16b/4 

 k. bil- 23a/15 
kerįm (Ar.): Kerem sahibi (kimse),  

cömert.  
      k.+dür 18a/11 
 k. ol- 85b/16 
kerkenez: Kanatlarının altında 
 kırmızı ve mavi tüyleri 
 bulunan ufak ve siyah bir kuş.  
      k. 91a/13 
kervān (Far.): Kervan, kafile. 
      k. 4a/14 
kervān-sarāy (Far.): (mec.) Dünya. 
      k.+da 4a/13 
kesb (Ar.): Kazanma, çalışarak  

kazanma. 
      k. eyle- 96b/5 
keṩret (Ar.): Çokluk, bolluk, fazlalık,  

ziyâdelik; tas. Cenâb-ı 
 Hakk‟ın tecellisiyle zuhura 
 gelmiş olan çokluk, 
 mahlukatın çokluğu. 
      k. 89b/8 
keşf (Ar.): Allah tarafından ilham  

olunma. 
      k. 67a/16 
keşşāf (Ar.): Keşfeden, bilinmeyen  

şeyleri meydana çıkaran 
 kimse. 
 k. 88a/8 
kevkeb (Ar.): Yıldız. 
      k. 9a/12, 10b/1, 12a/14 
kevṩer (Ar.): Cennette bir nehir veya  

havuz. 
 k. 88b/10 
kez: Defa, kere, sefer. 
      k. 68b/12 
keẕẕāb (Ar.): Çok yalan söyleyen  

kimse, çok yalancı. 
      k.+dur 95b/15, 95b/16, 96a/1-
 2, 96a/1, 96a/3, 96a/3, 96a/4,  

96a/5,  96a/6, 96a/8 
ḳıl: Kıl. 
      ḳ. 83a/6 
ḳıl-: Yapmak, etmek, kılmak. 

      ḳ.- 3b/6, 3b/7, 4a/14, 4a/14,  
9b/4, 9b/4, 14b/14, 20a/3, 
20a/3, 71a/9,  83b/14, 83b/15, 
85a/5, 85a/5, 86a/6,  90b/14, 
90b/14, 92b/12, 96b/9 

      ḳ.-a 3b/3, 3b/5, 22b/22, 
 82b/12, 91a/3, 91a/7, 96b/4, 
 96b/10 
      ḳ.-alar 91a/6 
      ḳ.-an 21a/16, 87b/12 
      ḳ.-anlar 11a/9, 11a/9, 18b/10, 
 20a/13, 20a/14 
      ḳ.-asın 20a/7 
      ḳ.-dı 5b/14, 8b/10, 16b/2,  

19a/12, 73b/5, 89b/8, 90b/1, 
92b/5 

      ḳ.-duġı 84b/5, 88a/4 
      ḳ.-duñ 17b/4 
      ḳ.-ma 3b/7, 16b/16, 18a/8,  

85a/14 
      ḳ.-madı 5b/3 
      ḳ.-maz 22a/2 
      ḳ.-sa 18a/4 
      ḳ.-up 87b/1, 95a/7 
      ḳ.-up-ṭurur 18b/12 
      ḳ.-ur 5b/12, 9b/14, 14b/2,  

61b/15, 68a/3, 91a/2 
      ḳ.-urlar 12a/15 
      ḳ.-ursa 15a/1, 89a/14 
      ḳ.-ursañ 5a/2 
      ḳ.-ursın 84a/7 
      ḳ.-ur-ısañ 21a/8 
ḳırḳ: Kırk (40) sayısı. 
      ḳ. 6b/9, 17b/2, 17b/3 
ḳırḳ-: Saç, sakal veya tüyü kesmek. 
      ḳ.-a 90b/4 
ḳıṣāṣ (Ar.): Öldüreni öldürmek,  

yaralayanı yaralamak. 
 ḳ.+ın 95b/8 
ḳış: Soğuk mevsim, kış. 
      ḳ. 11b/12, 86a/15, 88b/7,  

89b/12 
      ḳ.+dan 63a/4 
ḳıyām (Ar.): Ayakta durma. 
      ḳ.+da 92a/16 
ḳıyās (Ar.): Karşılaştırma. 
      ḳ.+da 19b/4 
      ḳ. eyle- 92a/9  
      ḳ. it- 4a/8 
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ki: Ki, ki o, kim, ki onlar. 
      k. 2a/10, 2b/9, 3a/16, 3b/13,  

4b/2, 4b/6, 4b/7, 5a/10, 5b/6, 
5b/6, 5b/7, 5b/13, 5b/16, 6a/1, 
6a/1, 6a/5, 6a/11, 6a/17, 6b/3, 
6b/4, 6b/7, 6b/7, 6b/7, 6b/12, 
6b/15, 6b/15, 6b/17, 7a/3, 
7a/12, 7a/13, 7a/14, 7a/16, 
7b/1, 7b/4, 7b/6, 7b/7, 7b/9, 
8a/6, 8b/13, 8b/15, 10a/14, 
10b/9, 10b/11, 11a/2, 11a/3, 
11a/7, 11b/9, 12a/2, 12a/4, 
12a/5, 12a/10, 12b/7, 13a/4, 
13a/7,  13a/14, 13b/3, 13b/4, 
13b/5, 13b/5, 13b/8, 13b/12, 
13b/12, 13b/13, 13b/14, 
13b/14, 13b/15, 13b/15, 
13b/16, 14a/11, 14a/16, 15b/5, 
15b/14, 15b/15, 16a/3, 16a/5, 
16a/7,  16a/8, 16a/10, 16a/10, 
16a/15, 16b/6, 16b/7, 16b/10, 
16b/13, 17a/13, 17a/13, 
17a/16, 17b/1, 17b/1, 17b/1, 
17b/7, 17b/8, 17b/9,  17b/10, 
17b/12, 17b/12, 17b/13, 
17b/15, 17b/15, 17b/16, 18a/1, 
18a/3, 18a/4, 18a/6, 18a/10, 
18b/2,  18b/3, 18b/13, 19a/11, 
19b/6, 19b/10, 19b/11, 
19b/11, 19b/15, 20a/1, 20a/2, 
20a/15, 20a/17, 20b/2, 20b/3, 
20b/5, 20b/6, 20b/9, 20b/13, 
20b/16, 21a/4, 21a/6, 21a/6, 
21a/7,  21a/14, 21a/14, 21a/14, 
21a/15, 21b/12, 21b/14, 22a/4, 
22a/5, 22a/7,  22a/11, 22a/13, 
22b/3, 22b/6, 22b/6, 22b/8, 
22b/9, 23a/18, 23a/19, 61b/3, 
62a/13, 64b/13, 65a/2, 65a/9, 
65b/1,  66a/11, 66a/13, 69a/9, 
71a/14, 71b/13, 71b/14, 72a/8, 
72a/11, 72a/12, 76a/12, 
76b/15, 77a/16, 78a/13, 
79b/13, 82a/7, 82a/7, 82a/10, 
82b/16, 83a/5, 83a/8, 83a/13, 
83a/13, 83a/14, 83a/15, 83b/4, 
83b/4, 83b/8, 83b/11, 83b/15, 
83b/16, 84a/4, 84a/6, 84a/9, 
84a/11, 84a/13, 85a/10, 

85a/11, 85a/11, 85b/5, 85b/5, 
85b/6, 85b/7, 85b/12, 85b/12, 
85b/13, 85b/13, 85b/14, 86a/1, 
86a/2, 86a/3, 86a/3, 86a/4, 
86a/6, 86a/15, 87b/7, 87b/7, 
87b/8, 87b/14, 88a/11, 88a/15, 
89a/2, 89a/4, 89a/9, 89a/10, 
89a/11, 89a/11, 89a/13, 
89a/14, 89b/12, 90b/1, 90b/3, 
90b/5, 90b/6, 90b/11, 90b/14, 
91b/10, 92a/14, 92b/4, 92b/4, 
93a/11, 93b/12, 93b/15, 94a/2, 
94a/8, 94a/10, 94a/11, 94a/13, 
94a/15, 94a/15, 94b/4, 94b/5, 
94b/5, 94b/14, 94b/15, 95a/2, 
95a/4, 95a/5, 95a/15, 95a/16, 
96a/15 

kibr (Ar.): Büyüklük taslama, 
 kendini herkesten üstün 
 görme. 
      k. 63a/12 
kiçi: Küçük. 
      k. 9b/8 
      k.+ye 16b/9 
ḳįl (Ar.): Söz, laf, lakırdı. bk. ḳāl,  
      ḳ. 3a/15, 82a/16, 93b/12 
 ḳ ü ḳāl it- 95a/5 
kim: 1. Ki (bağlama edatı).  

k. 3b/15, 4a/5, 4b/1, 4b/2, 
5b/11,  6b/1, 6b/3, 6b/5, 6b/15, 
7b/3, 7b/5, 7b/11, 7b/12, 
7b/12, 7b/14, 8a/6, 8a/7, 8b/5, 
8b/12, 8b/15, 9a/6, 9a/7, 9a/11, 
9a/12, 12a/11, 12a/14, 12b/2, 
12b/3, 12b/4, 12b/8, 13b/12, 
14b/5,  15a/12, 15b/15, 
17b/16, 18a/8, 18a/12, 18a/16, 
19b/16, 21a/16, 21b/10, 
21b/11, 21b/11, 22a/1, 
 22a/2, 22a/12, 22b/17, 23a/1, 
23a/5,  23a/8, 59b/13, 60b/6, 
62b/14, 62b/15, 63a/1, 63a/4, 
63a/8, 65b/16, 70a/14, 70a/14, 
80b/10, 82a/6, 82a/6, 82b/11, 
82b/12, 83b/2, 83b/12, 83b/13, 
85a/3, 85a/4,  85a/9, 85a/9, 
85b/2, 87a/16, 87a/16, 87b/1, 
87b/3, 87b/3, 87b/4, 87b/4, 
87b/5, 87b/5, 87b/6, 87b/6, 
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87b/8, 87b/9, 87b/10, 87b/11, 
87b/13, 87b/16, 88a/7, 88a/14, 
88a/16, 88b/1, 88b/1, 89a/1, 
 89a/14, 89b/6, 90b/1, 90b/10, 
91a/1, 91a/2, 91a/3, 91a/6, 
91a/7, 91b/14, 92a/11, 93a/12, 
93a/13, 95a/13, 95b/6, 95b/11, 
95b/14, 95b/15, 95b/16, 96a/1, 
96a/2, 96a/3, 96a/4, 96a/5, 
96a/5, 96a/7, 96b/3, 96b/10      

 2. Kim (soru zamiri). 
      k. 3a/10, 19b/4, 23a/8, 89a/14, 
 89a/14 
      k.+e 15b/9, 92a/3, 92a/3 
      k.+in 95b/11 
      k.+üñ 96b/3 
      k.+üñdür 22b/13, 22b/13,  

22b/14 
kimesne: Kimse, herhangi bir kişi. 
 bk. kimse 
      k. 89a/16, 90a/14 
kimi: Bazısı, kimisi. bk. kimisi 
      k. 22a/8, 22a/8, 22a/8, 22a/9,  

22a/9,  84b/8, 84b/8, 84b/9, 
84b/10, 84b/11, 84b/11, 
84b/12, 84b/12, 84b/13, 
84b/13, 84b/13, 84b/14, 
84b/16, 84b/16, 89b/14, 
89b/16, 89b/16, 90a/1, 90a/1, 
90a/2, 90a/2, 90a/3,  90a/3, 
90a/3, 90a/3, 90a/4, 90a/4, 
90a/4, 90a/5, 90a/5, 90a/6, 
90a/6,  90a/6, 90a/7, 90a/7, 
90a/7, 90a/7,  90a/8, 90a/8, 
90a/9, 90a/9, 90a/10, 90a/10, 
90b/2, 90b/2, 90b/3, 90b/4, 
90b/4, 90b/5, 90b/5, 90b/6, 
90b/7,  91b/16, 92a/2 

      k.+ne 89b/14, 89b/16, 89b/16, 
 90a/12, 91b/8, 91b/16, 92a/1,  

92a/1,  92a/1, 92a/3, 92a/3 
      k.+nüñ 84b/14, 84b/15, 
 84b/15, 89b/15, 89b/15, 
 90a/1, 90a/12 
      k.+si 92a/2, 90a/10 
kimisi: Bazısı, kimisi. bk. kimi 
      k. 10b/8, 10b/10, 10b/10 
kimse: Kimse, herhangi bir kişi. bk.  

kimesne 

      k. 5a/16, 15b/4, 16a/7, 17b/7, 
 18a/16, 19a/12, 93a/8, 93a/8, 
 94a/11, 95a/14, 95b/12, 
 95b/13, 96a/12 
      k.+lere 17a/1 
kimyā (Ar.): Kimya. 
      k.+lar 82a/1 
kiriş: Yay germeye yarayan lastikli  

bağ. 
      k.+i 14a/2 
kisvet (Ar.): Elbise. 
      k. 18b/1 
      k.+dür 18a/16 
      k.+i 18a/16 
      k.+in 10a/14, 13b/6 
kişi: Kişi, birey. 
      k. 4b/11, 5b/11, 5b/15, 6a/13,  

8a/2, 12a/2, 13a/9, 16a/11,  
16a/14, 17a/7, 17b/6, 17b/14, 
18b/13, 21a/16, 22a/3, 22a/13, 
22b/1, 65a/8, 72b/6,  79a/15, 
80b/11, 83a/1, 85b/8, 85b/15, 
86a/2, 86a/3, 86a/3, 86a/4, 
86a/4, 95a/13, 95b/6 

      k.+lerde 12b/11 
      k.+lerüñ 80a/16 
      k.+nüñ 8a/5, 17b/5, 21a/3,  

22a/8,  96a/16 
      k.+ye 5b/16, 17b/8, 17b/10, 
 17b/11, 82b/15, 82b/16 
      k.+yi 5a/7, 16b/12 
kitāb (Ar.): Kitap. 
      k. 88a/8 
 k.+dan 19b/1 
      k.+ı 10a/10 
      k.+lar 11b/16, 83a/16 
ḳo-: 1. Bırakmak, terketmek. 

ḳ. 2b/12, 9a/13, 16b/6, 20a/4, 
21b/1, 85a/6, 87b/15, 88b/15, 
96b/2 

 ḳ.-maḳdur 18b/7 
2. (Toprağa) Sürmek. 
ḳ. 63a/15, 

 3. Alıkoymak. 
ḳ.-dı 84b/1, 84b/5 
4. Koymak, bırakmak. 
ḳ.-dum 23a/17 
ḳ.-dılar 89a/10, 89a/13 

ḳon-: Yurt edinmek, yerleşmek. 
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      ḳ.-an 15b/10 
ḳopar-: Ayırmak. 
      ḳ.-dı 87b/4 
ḳop-: Ortaya çıkmak, birden 
 başlamak. 
      ḳ.-dı 8a/9 
ḳor: İyice yanarak ateş durumuna  

gelmiş kömür veya odun 
parçası. 

      ḳ.+a 82b/5 
ḳorḳ-: 1. Korku duymak, ürkmek,  

dehşete kapılmak. 
      ḳ.- 18a/7 
      2. Kaygı duymak, endişe 
 etmek. 

ḳ.-ar 86a/1 
3. Çekinmek, sakınmak, saygı 
duymak. 

      ḳ.-aram 88a/1 
ḳorḳusuz: Korkusu olmayan, gözü  

pek.  
      ḳ. 16a/16 
ḳoş-: 1. Birlikte iş görmesi için bir 
 şeyi başka birinin yanına 
 katmak, arkadaş olarak 
 vermek. 
      ḳ.-uñ 63a/6 
 2. (Yardımcı fiil) Koşmak. 
 ḳ.-ma 17a/2 
ḳoy-: 1. (Yere) Sürmek. 
 ḳ.-asın 3b/12 
 2. (Yardımcı fiil) Koymak. 
  ḳ.-an 4a/7, 84a/15     
 ḳ.-up 90b/8, 93b/9 
 3. Bırakmak, terketmek. 
 ḳ.-anlar 18b/16 
 ḳ.-up 90b/15, 
 ḳ.-arsın 91a/9 
ḳoyun: Koyun. 
      ḳ.+a 91b/13 
      ḳ.+ı 91a/9 
köhne (Far.): Yıpranmış, eski, 
 eskimiş. 
      k. 89b/13 
köşk (Far.): Bahçe içindeki büyük 
 süslü ev, kasır.   
      k. 96b/4 
ḳubbe (Ar.): Yarım daire ve küre  

şeklinde yapılmış tavan. 

      ḳ. 12b/5 
      ḳ.+si 12a/14 
ḳudret (Ar): 1. Allah‟ın her şeye 
 kādir olması. 
 ḳ. 17a/11, 22a/10       
 ḳ.+i 85b/7 
 ḳ.+inde 22a/10 
 ḳ.+ini 71b/2 
 2. Güç, kuvvet, iktidar, takat. 
 ḳ. eli 83b/2 
ḳul: Allah tarafından yaratılmış olan  

insan, abd. 
      ḳ. 3b/3, 4b/6, 9b/8, 13a/7, 
 13a/7,  13a/7, 21b/16, 91b/12 
      ḳ.+a 17b/11 
      ḳ.+ıdum 12a/12 
      ḳ.+ına 9b/5 
      ḳ.+ısañ 15b/3 
      ḳ.+iken 85b/3 
      ḳ.+lar 3b/1 
      ḳ. mıyam 61b/6 
      ḳ.+sın 15b/14, 15b/14 
ḳulaç: Eskiden kullanılan bir uzunluk 
 ölçüsü birimi. 
      ḳ. 11b/15 
ḳulaġuz: Kılavuz, rehber. bk. ḳulavuz 
      ḳ. ol- 4a/11 
ḳulaḳ: Kulak. 
      ḳ. 80b/2 
 ḳ. dut- 90b/7 
 ḳ. ur- 14b/8 
ḳulavuz: Kılavuz, rehber. bk. ḳulaġuz 
      ḳ. 21a/9 
ḳullıḳ: Kul olma durumu, kulluk. bk.  

kulluk 
      ḳ. 12a/1, 16a/12, 
 ḳ. eyle- 15a/14, 
 ḳ. it- 15b/16, 83a/1, 83a/3 
ḳulluḳ: Kul olma durumu, kulluk. bk.  

ḳullıḳ     
 ḳ. (ġ)+a 18a/11 
      ḳ. (ġ)+ında 20b/14 
      ḳ. (ġ)+uña 15b/3 
 ḳ. (ġ)+ına 20b/13 
Ḳur’ān (Ar): Allah tarafından Hz. 
 Muhammed‟e vahyedilen 
 kutsal  kitap. 
      Ḳ. 21b/6 
      Ḳ.+da 87b/10 
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ḳurd: Kurt. 
      ḳ. 91a/9, 91b/13 
ḳurı: Boş, gereksiz, bir esasa 
 dayanmayan, faydasız. 
      ḳ. 4a/4 
ḳurıl-: Yapılmak, inşâ edilmek. 
      ḳ.-dı 10b/2 
ḳurtar-: Kurtarmak. 
      ḳ.-anlar 14a/8 
      ḳ.-asın 93a/11 
      ḳ-ı gör- 15a/16, 15b/8 
 ḳ.-mış 78a/12 
ḳurtıl-: Kurtulmak. bk. ḳurtul- 
      ḳ.-anlar 11a/12 
      ḳ.-mış 13a/10, 20b/10 
ḳurtul-: Kurtulmak. bk. kurtıl- 
      ḳ.- 92b/13 
      ḳ.-ı bilmez 85b/12 
ḳuru: Kara, toprak, yer.  
      ḳ.+da 14a/9 
ḳuṣūr (Ar.): Eksiklik, noksan. 
      ḳ. 77a/15, 83b/14 
ḳuş: 1. Kuş. 
 ḳ. 91a/1 

ḳ.+a 96a/9 
ḳ.+uñ 91a/12 
2. Sâlik. 
ḳ.+larına 2a/6 

 2. Ruh. 
ḳ.+ına 3a/11, 5b/4 

kuş dili: (tas.) Vahdet sırrının  
anlatıldığı mana dili.         

      ḳ.+in 11b/6 
ḳutlu: Uğurlu, hayırlı, mübarek. 
      ḳ. 12a/12 
ḳuvvet (Ar.): Fiziksel güç, takat. 
      ḳ.+dür 71a/10 

ḳ.+ile 94b/15 
      ḳ. tut- 13a/3 
kuzey: Kuzey. 
      k.+ine 18b/8 
küfr (Ar.): (mec.) Manevi karanlık,  

zulmet. 
      k. 18b/16, 19a/15, 82a/3 
 k.+e 94b/13 
      k.+ile 63a/3 
      k.+in 20a/14 
külḫān (Far.): Hamam ateşliği.  
      k. eyle- 89b/15 

küll (Ar.): Bir şeyin tamamı, bütünü,  
hepsi. 
k.-i Ḥaḳ 71a/7 
k.-i varlıḳ 8b/16 
k.-i zaman 21b/7 

küllį (Ar.): Bütün, hepsi. 
k. 8a/14, 8a/15, 9b/16, 11b/16, 
12b/14, 14a/3, 17b/12, 20b/7, 
21a/6, 22a/9, 78a/12, 82a/1, 
82a/9, 82a/16, 82b/4, 82b/12, 
83a/5, 83a/16, 85b/14, 86a/1, 
89b/4, 90a/15, 91b/5, 91b/9, 
93b/3 
k.+nüñ 7b/5 

küp: Toprak kap, küp. 
      k.+ine 95a/16 
küstaḥ (Far): Terbiyesiz, arsız,  

edepsiz. 
      k. ol- 16b/9 
 

L 
 
lāf (Far.): Söz, deyiş, lakırdı. 
      l. 85a/16 
laḫza (Ar.): An. 
      l. 20b/12 
lā ilāhe illa’llāh (Ar.): Allah‟tan 
 başka ilah yoktur. 

13a/2, 13a/4, 71a/9, 71a/6, 
71a/10, 71a/5, 71a/8, 71a/7, 
71a/11  

lākin (Ar.): Ama, fakat, ancak. bk. 
 lįk, lįkin 
laḳlaḳ (Ar.): Leylek. 
      l. 84b/8 
lām (Ar.): Osmanlı alfabesinin yirmi  

altıncı harfi olup “ebced” 
hesabında otuz sayısının 
karşılığıdır. 

      l.+uñ 61a/7 
laṭįf (Ar.): 1. Zevk ve ruh okşayıcı 
 ince bir güzelliğe sahip olan, 
 hoş, nâzik, yumuşak. 
      l.+dür 19b/16, 92a/10 

2. Maddeyle değil ruhla ilgili, 
gözle görülebilecek maddî bir 
varlığı olmayan. 
l. 19b/15, 20b/16, 82b/14, 
85a/9, 
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lā-cerem (Ar.): Kuşkusuz, şüphesiz,  
tartışmaya gerek olmaksızın, 
besbelli, elbette. 

      l. 95b/8 
Lā-Mekān (Ar. ): Mekânsız, mekâna  

ihtiyacı olmayan; Allah. 
      l. 12a/8 
lā-müsellem (Ar.): Doğru olmayan. 
      l. 94a/8 
lā-tekellüf (Ar.): Zahmetsiz. 
      l. 94a/3 
Lā-Yemūt (Ar.): Ölümsüz, ölmez;  

Allah. 
      l.+dur 9b/10 
Lā-Yenām (Ar.): Uyumaz, gaflette  

olmaz; Allah. 
      l. 9b/10 
Lā-Yezāl (Ar.): Yok olmaz, zeval  

bulmaz; Allah. bk. Lem-Yezel 
      l. 8b/9 
lāyıḳ (Ar.): Uygun, yaraşır, münasip. 
      l. 18a/3 
 l. ḳıl- 18b/10 
lāzım (Ar.): Gerekli, lüzumlu. 
      l. ol- 94a/10 
lebbeyk (Ar.): “Buyurunuz, 
 efendim!” anlamında bir söz. 
      l. ur- 21a/14 
ledün (Ar.): Allah katı. 
      l.+i 2a/5 
Lem-Yezel (Ar.): Yok olmaz, zeval  

bulmaz; Allah. bk. Lā-Yezāl 
 l. 5b/13 
leşker (Far.): Asker. 
      l.+i 22b/5 
levḥ (Ar.): Üzerine yazı yazılabilecek  

ve resim yapılabilecek yassı 
düz nesne veya yüzey. 
l.-i ḳalem 82b/2 
l.-i mesṭūr-ı muḥaḳḳaḳ 90a/10 

Leylā (ş.a.): Leyla ile Mecnun  
hikâyesinin kadın kahramanı, 
Mecnun‟un sevgilisi. 

      L. 71a/9 
leẕẕet (Ar.): Hoşlanma, zevk, haz. 
      l.+inde 15a/9 

l.-i bāḳį 94a/7 
l.-i fānį 94a/6 
l.-i ʿışḳ-ı Ḫudā 94a/5-6 

libās (Ar.): Giysi, elbise. 
      l.+ıla 15b/11 
      l.+uñ 15b/6 
lįk (Far.): Lâkin. bk. lįkin 
      l. 93a/2 
lįkin (Far.): Lâkin. bk. lįk 
      l. 18a/12 
lisān (Ar.): Konuşulan dil. 
      l.+da 4a/4 
      l.+dan 63a/5 

l.+a gel- 12a/11 
luṭf (Ar.): İyi muâmele; iyilik; 
 güzellik. 
      l. 4b/5, 10a/5, 20b/17, 94b/10 

l.-ı ṣıfāt 94a/16 
      l.-ı ten 94b/1 
 

M 
 
maʿānį (Ar.): Manalar. 
      m. 2a/3, 2a/4, 2a/8, 89a/10 
maʿāş (Ar.): (mec.) Yaşam için 
 gerekli olan şey. 
 m. 94b/15 
 m.+ı 87a/15 
maʿbūd (Ar.): 1. Kendisine ibâdet  

olunan varlık, ilâh, Allah 
      m. 3b/8, 12a/9  
 m.+a ir- 14a/12 
 2. (mec.) Bir insanın sahip  

olmak isteğiyle uğrunda 
maddî, manevi her şeyini feda 
edecek kadar arzulayıp 
putlaştırdığı kimse veya 
nesne. 
m. it- 63a/9 

maʿden (Ar.): Bir madenin 
 bulunduğu veya çıkarıldığı 
 yer. 
      m. 81b/14 
      m.+üñ 92b/8 
 m. ol- 2a/9 
maġbūn (Ar.): Kandırılmış. 
      m. 84b/1 
maḥall-i teġayyür (Ar.): Değişim 
 yeri, değişim mekânı. 
      m.+dür 17b/8 
maḥbūb (Ar.): Sevgili, maşuk. 
      m. 4b/12, 63a/11, 68a/3 
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 m.+ı 8b/1 
      m.-ı bā-vefā 94b/16 

m.-ı derd 96a/13-14 
m.-ı dil-ārām 22b/2-3 

maḫlūḳ (Ar.): Halk olunmuş,  
yaratılmış; yaratık. 

      m. 6a/3, 8a/4, 85b/12 
maḫlūḳāt (Ar.): Yaratılmış şeyler,  

canlılar, yaratıklar. 
      m. 11a/2, 94b/4 
      m.+a 83b/8 
maḥrem (Ar.): Başkalarına  

söylenmeyen, gizli. 
 m.+i esrār ol- 93a/10 
maḥrūm (Ar.): İyi ve güzel bir 
 şeyden hissesi, payı olmayan, 
 yoksun olan. 

m. eyle- 76b/14 
 m.-ı dįdār ol- 94b/14 
maḥv (Ar.): Yok olma, harap olma. 
      m. ol- 89b/6 
maḥzen (Ar.): Depo, ambar. 
      m. ol- 91b/2 
maʿįşet (Ar.): Geçinme, geçiniş, 
 dirlik, geçinmek için lüzumlu 
 olan şey. 
      m. 84a/16 
      m.+i 7a/13 
      m.-i maṣlaḥat 13b/4, 83a/2 
 m.+ümüz 16a/5 
maḳāl (Ar.): Söz, laf, lakırdı. bk. ḳāl,  

ḳįl 
      m.+ı 2b/1 
 m.+üñ 15b/12 
maḳām (Ar.): Durulacak yer, durak,  

mekân, mahal. 
      m.+da 89b/1, 92a/16 
      m.+dan 89b/11 
      m.+uñ 94a/3 
maḳbūl (Ar.): Geçerli, muteber. 
      m. 82b/9, 92b/13 
maḳṣūd (Ar.): İstenilen şey, amaç,  

maksat. 
m. 3b/8, 12a/9, 14b/3, 19b/1, 
62b/11, 85a/4, 88a/10, 89a/9 

      m.+a 8b/4, 14a/12 
      m.+dur 9b/6 
      m.+ı 9b/3, 18a/1, 23a/12, 
 96b/6 

      m.+um 3b/15 
      m.+uñ 19b/10, 91a/16 
      m.+uña 96a/15 
      m.-ı cān 8a/12 
māl (Ar.): Varlık, servet. 

m. 4b/15, 5a/4, 5a/6, 16a/1, 
22b/2, 63a/11, 84b/1, 94b/15                   

      m.+a 5a/2, 96b/3 
m.+dür 84b/6 

      m.+ı 4b/15, 4b/16, 5a/3, 
 12a/10, 96a/8 
      m.+ıla 4b/16, 5a/1, 5a/3 
 m.+ dayan- 63b/2,    
      m.+uñı müşkile vir- 73b/6 
mālik (Ar.): Sahip, bir şeye sahip, bir  

şeyi olma. 
      m. 7b/14, 8a/3, 93b/3 
      m.+dür 7b/14, 7b/14 
maʿlūm (Ar.): Bilinen, belli. 
      m.+dur 90b/10, 93b/15 
 m. ol- 7a/9, 16b/11 
māl-ā-māl (Ar.): Servet üstüne 
 servet, bolca mal. 
      m.+dür 20b/8, 21b/10 
maʿmūr (Ar.): Bayındır, şenlikli. 
      m.+dur 7b/6 

m. ol- 88b/4 
maʿnā (Ar.): 1. Asıl, öz, gerçek,  

hakikat. 
m.+yı aç- 8a/5 
2. Madde ve cismin dışında 
olan şey, iç, bâtın, ruh 

      m. 20a/14, 91b/6 
      m.+ña 21a/13 
maʿnāsuz: Mânâsı olmayan, bir 
 anlam taşımayan. 
      m. 14a/1 
maʿnį (Ar.): Asıl, öz, gerçek, hakikat. 
      m. 2a/9 , 2a/6 
      m.+dendür 94b/4 
      m.+si 13b/10 
Manṣūr (ş.a.): Ünlü mutasavvıf şair  

Hallac‟ın adı. 
      M.+dur 91b/7 
Manṣūr-veş: Mansur gibi. 
      M. 90a/5 
maʿrifet (Ar.): 1. Allah‟a erişme  

yolundaki dört makamdan 
(şerîat, tarîkat, hakîkat, 
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mârifet), ancak Allah‟ın 
“ehassü hâssi‟l-havâs” denen 
has kullarının eriştiği 
dördüncü makam. Bu, kulun 
Hak‟la aynîleştiği, Hak‟la Hak 
olduğu makamdır.      
m. 13a/14, 96a/2 

      m.+i 20b/11 
m.-i genc 89a/3 

maʿrifetsüz: Mârifet ve hüner sâhibi  
olmayan. 

      m. 96a/8-9 
maṣlaḥat (Ar.): İş. 
      m.+ı 7a/13 
 m.+ın 84a/7 
      m.+ında 83a/2, 84a/16 
 m.+ını 13b/4 
maʿşūḳ (Ar.): Sevilen, sevilmiş. 
      m. 9a/4 
      m.+ından 94b/10 
māt (Ar.): Yenilgi, mağlubiyyet. 

m. gör- 59b/1 
m. ol- 4b/8, 5a/14, 15a/8, 
86a/2, 93a/7 

maṭlūb (Ar.): Talep edilen, istenilen  
şey, istek. 
m. 4b/12, 5b/5, 61a/6, 68a/3, 
68a/4, 82a/5 

      m.+dan 12b/7 
      m.+ı 8b/1, 96a/13 
      m.+sın 91b/4 
mecāzį (Ar.): Gerçek olmadığı halde  

gerçekle arasında benzerlik 
veya daha başka bir ilgi 
bulunan 

 m. 94b/9 
 m.+ye 94b/10 
meclis (Ar.): 1. Sohbet etmek,  

eğlenmek amacıyla bir araya 
gelmiş dost ve arkadaş 
topluluğu. 
m. 63a/10, 85b/10 
m.+idür 85b/11 
m.+de 92a/13 
2. Bir konuyu konuşmak, 
görüşmek için yapılan 
toplantı, içtimâ. 
m. 12a/2  
m.+de 11b/5, 11b/6, 

m.+e 11a/4 
m.+üñ 11b/3 

mecmūʿ (Ar.): Toplanmış, bir araya  
getirilmiş şey, top, tüm. 

      m. 94a/4 
      m.+ına 7b/5 
mecnūn (Ar.): Aşk yüzünden aklı  

başından gitmiş, delice 
sevmiş, kara sevdâya tutulmuş 
(kimse). 

      m. 84b/16 
m. ol- 92a/2 
2. Leylâ ile Mecnun 
hikâyelerinin erkek kahramanı 
olan Kays‟ın adı. 
M. 71a/9 

mecrūḥ (Ar.): Yaralanmış. 
      m. 17a/1 
meger (Far.): Meğer, hâlbuki, şu 
 kadar ki, oysaki, fakat. 
      m. 2b/16, 3b/14, 14b/15, 
84a/6,  87b/16, 94a/2 
meh (Far.): Ay; otuz günlük ay. 
      m. 12b/1, 78a/16 
mekān (Ar.): Yer, mahal. 

m. 3a/6, 22a/3, 91b/8, 96b/3, 
96b/5 

      m.+da 2a/14, 3a/9, 8b/5, 9a/9, 
 23a/11, 89a/9 
      m.+dadur 22a/4, 22a/7 
      m.+ı 2a/12, 13b/16, 14b/6 

m. idin- 8a/8, 18b/4 
Mekke (y.a.): Mekke şehri. 
      M. 91b/8 
melā’ik (Ar.): Melekler. 
      m. 3b/3, 88a/4 
Melek (Ar.): Melek. 
      m. 71b/14, 73b/5 
      m.+ler 92b/5 
melekūt (Ar.): Çok büyük, uçsuz  

bucaksız mülk. 
 m. 92b/9      
melūl (Ar.): Mahzun. 
      m. 89a/6 
      m.+dedür 12b/13 
memleket (Ar.): Ülke, yurt. 
      m.+in 81b/10 
      m.+ini 81b/7 
menfaʿat (Ar.): Fayda, yarar, çıkar,  
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kâr. 
      m. yara- 95a/15 
menį (Far.): Benlik. 

m.-i vesvās 63a/12 
menṩūr (Ar.): Saçılmış, dağılmış. 
 m. it- 82b/8 
menşūr (Ar.): Dağılmış, serpilmiş,  

saçılmış. 
      m. ol- 8a/14 
menzil (Ar.): (mec.) Varılacak yer. 

m. 3b/2, 4b/2, 4b/7, 5b/7, 
7a/16,  17a/16, 17b/6, 19b/12, 
20a/10, 83b/8, 96a/12 
m.+e 11b/4,72b/6, 83a/7, 
89a/16, 89b/4, 91b/1 
m.+e ir- 11b/2, 13a/2, 
m.+e iriş- 11a/16, 12a/8, 
15a/12, 17b/6-7, 21a/2, 21a/3, 
78a/15, 
m.+e var- 18b/8, 
m.+e yit- 62a/13, 18a/8, 
81b/7, 82a/4 
m.+in 96b/4 
m.+in gözle- 80a/16 

      m.+inde 14a/8, 21a/10 
      m.+ine 2a/2, 2a/7, 8a/11, 
 81b/4,  85b/3, 85b/3 
      m.-i sulṭān 12a/12 

m.+leri 23a/17 
merdān (Far.): Mert insanlar, 
 mertler, yiğitler. 
      m. 96b/9 
merdūd (Ar.): Def edilmiş, 
 kovulmuş. 
      m. 2a/10  
 m. ol- 91a/7 
merd (Far.): Adam, insan. 

m.-i ʿāḳil 8b/4, 8b/10, 8b/13 
m.-i Ḫudā 90b/5 

mertebe (Ar.): Derece, basamak. 
      m. 17b/1, 18a/4, 76b/6 
      m.+dür 17a/15, 17a/16 
      m.+ler 83a/16 
      m.+lerüñ 17a/16 
      m.+m 12a/1 
      m.+ñ 17b/5 
      m.+si 9b/5 
      m.+sine 94b/9 
      m.+ye 13a/9 

      m.+yi 18a/2 
mescid (Ar.): Genellikle minaresiz,  

küçük cami. 
      m. 91b/16 
meṩelā (Ar.): Söz gelişi, örneğin. 
      m. 7b/2, 18a/16, 20a/15 
mestūr (Ar.): Örtülmüş, gizlenmiş,  

kapalı. 
      m. 81b/8, 90a/15 
mesṭūr (Ar.): Çizilmiş, yazılmış. 
 m. 90a/10 
mest (Far.): Çok memnun olmak,  

memnuniyetten sarhoş gibi  
olmak. 
m. 92a/12 

meşʿale (Ar.): Aydınlatıcı âlet, 
 lâmba, kandil. 
      m.+dür 88b/8 
      m.+mdür 11b/11 
meşġūl (Ar.): Bir işi olan, çalışan. 
      m. 84b/11 

m. ol- 6a/7, 10b/8, 11a/3, 
16a/12, 16a/14, 
20a/13,69a/13, 69a/14 

meşhūr (Ar.): Ünlü, tanınmış. 
      m. ol- 91b/5, 92b/11 
metāʿ (Ar.): Maddi manevi sermaye,  

varlık, servet. 
      m. 85a/3 
      m.+ı 8b/11 
mevc (Ar.): Dalga. 
      m.+i 87a/15 
      m.+idür 8a/8 
      m.+inde 87b/4 

m.-i ʿışḳ 8a/9 
mevcūd (Ar.): Var, var olan. 
      m. 2a/10, 12a/9,  
      m.+dur 9a/6, 9b/11, 22a/12,  

22a/13 
 m. görin- 66a/7 
 m. ol- 3b/8, 20a/11 
 m. olın- 65a/2-3 
mevżūʿ (Ar.): Konu. 
      m.+ından 94a/14, 95a/4 
meydān (Ar.): Alan, saha. 
      m. 10a/3, 12b/16, 12b/16,  

87b/12 
      m.+a gir- 13a/1 

m.+da 5b/3, 14a/7 
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      m.+ında 2a/8 
      m.+ınında 23a/17 
      m.+ınuñ 95a/2 
mey-ḫāne: İçki yeri. 
      m.+den 91b/16 
Mısır (y.a.): Mısır ülkesi. 
      M.+dan 92a/14 
mısmıl: Temiz, murdar olmayan. 
      m.+dan 13a/15 
      m.+ı 17a/9 
mįdānį (Far.): “Biliyorsun” 
 anlamında bir söz. 
      m. 10a/10, 10a/10 
miḥnet (Ar.): Acı, sıkıntı.      

m. 72a/11 
 m. odına yan- 63b/2 
 m. çek- 84b/10 
miḳdār (Ar.): Ölçü, değer. 
      m.+ı 81a/9 
      m.+ın bil- 2a/1, 18a/11 
minber (Ar.): Kürsü. 
      m.+i tep- 93a/6 
minnet (Ar.): Yapılan iyiliğe karşı  

teşekkür etme, şükür, 
 hamdetme. 
 m. 89b/8 
mir’āt (Ar.): Ayna. 
      m.+ı 3b/4 
misāfir (Ar.): Yolculuk yapan, yolcu. 
      m. 96a/9 
miṩāl (Ar.): Örnek. 
      m. 12b/5 
miskįn (Ar.): Âciz, zavallı, 
 beceriksiz, hareketsiz (adam).   
      m. 72a/12 
misk (Ar.): Güzel koku. 

m.-i ʿanber 87b/7 
mįzān (Ar.): Ölçü. 

m.+a ur- 2b/7 
m.+dan 22b/18 
m. it- 12b/7 
m. ol- 22b/18 

monla: “Molla” kelimesinin eski  
metinlerde geçen bir şekli. 

      m. 91b/12 
muʿallaḳ (Ar.): Kendi haline  

bırakılmış, sürüncemede 
 kalmış. 
 m.+dur 22b/7 

muʿammā (Ar.): Anlaşılmayan,  
bilinmeyen şey. 

      m. 19b/14 
      m.+yı 66b/4 
muʿayyen (Ar.): Belirli, bilinen.     

m. 5a/12, 22a/3, 82a/2 
 m. ol- 81b/9 
muġlaḳ (Ar.): Anlaşılması güç,  

anlaşılmaz, karışık, çapraşık. 
 m. 3a/16, 91b/6 
muḥabbet (Ar.): Sevgi. 
      m. 83a/16 
      m.+den 13a/13 
 m. eyle- 94b/11, 95b/15 
 m. ol- 83b/7 
muḥaddeṩ (Ar.): Tahdîs olunmuş,  

haber verilmiş. 
      m.+dür 7a/2 
muḥaḳḳaḳ (Ar.): Hakikati ortaya  

çıkmış, kesinleşmiş. 
 m. 90a/10 
muḥāl (Ar.): Olması, gerçekleşmesi,  

yapılması mümkün olmayan, 
imkânsız. 

      m.+dür 84b/6 
muḫālefet (Ar.): Karşı olma, karşı  

çıkma. 
      m. it- 17a/2 
muḫālif (Ar.): Aykırı 
      m. 6b/17, 12a/4, 85a/9 
 m. ol- 3a/4, 12a/4, 15a/13 
Muḥammed (ş.a.): Hz. Muhammed.  

bk. Muṣṭafā 
      M. 63b/1, 85a/13 
      M.+den 14b/13 
 M.+i 95b/15 

M. Muṣṭafā 6a/8, 6a/10,  
 7a/12, 11a/4, 17b/15,  
 22a/4,  77a/12 18b/10,  
 83a/4, 83a/10 
      M.+dan 6a/15 
      M.+nuñ 6b/2 
      M.+ya 83b/6 

Muḥammedü’r-Rasūlu’llāh 
      M. 13a/3 
muḥāsebe (Ar.): Hesap yapma. 
      m. 96a/5 
muḥib (Ar.): Sevgi duyan, sevgi  

besleyen, seven (kimse). 
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      m. ol- 19a/1 
muḥįṭ (Ar.): Çepeçevre kuşatan,  

etrâfını çeviren, çevreleyen 
ihâta eden (şey). 

 m. 8a/6, 96b/7 
 m.-i zevraḳ  71a/7 
 m.+dür 5b/1 
muḫlis (Ar.): Yürekten dost olan,  

samimi. 
m. ol- 17a/8 

muḥtāc (Ar.): Bir şeye veya kimseye  
ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan. 

      m. 84b/11 
    m.-ı ḫalḳ 83a/2 
   m. ol- 90a/1 
muḫtār (Ar.): Seçilmiş, seçkin. 
      m. 8a/16 
      m.-ı ʿilim 6a/16 

m.-ı keşşāf 88a/8 
m.+uñ 6a/13 

muḥtaṣar (Ar.): Kısaltılmış,  
özetlenmiş, özlü. 

      m. ol- 23a/24 
muḳteżā (Ar.): Gerekli olan, 
 gereken. 
      m.+sından 94b/6 
murād (Ar.): İstek, arzu; maksat. 
      m. 2b/5, 15b/16, 19a/14, 
 94a/12 
      m.+a 12a/9, 70a/14 
      m.+a ir- 14b/7 

m.+ı 61a/7, 94b/16, 95a/13  
      m.-ı nefs 95a/5 

m.+um 19a/9, 19a/11 
muraḳḳaʿ (Ar.): Yamalı, yama  

vurulmuş. 
      m. 20a/16, 20a/17 
 m.-ı muttaṣıl 20b/2 
murdār (Far.): Mundar, kirli, pis. 
      m. 5a/2, 91a/12 
      m.+ı 13a/15, 17a/9 
muṣaffā (Ar.): Arıtılmış, tasfiye  

edilmiş. 
      m.+dur 9b/13 
musallaṭ (Ar.): Bir kimsenin sıkıntı  

verecek, bıktıracak şekilde 
üzerine düşen. 

      m. ol- 94b/5 
Muṣṭafā (ş.a.): Hz. Peygamber. bk.  

Muḥammed 
      M. 14b/15, 16b/3, 17a/9, 
 17b/2,  21b/8, 87b/10, 93a/2 
      M.+nuñ 15a/12 
      M.+ya 5a/2, 12b/9, 21a/13 
      M.+yı 18b/16, 62b/13, 82b/3 
muṭahhar (Ar.): Mübarek, kutsal,  

temiz. 
 m. 3b/5, 8a/16 
muṭįʿ (Ar.): İtaat eden, boyun eğen. 
      m. 9b/5  

m. ol- 3a/4, 4a/6, 15a/13, 
16b/2, 75b/14, 83b/9 

muṭlaḳ (Ar.): Herhangi bir şart ve  
kayıtla sınırlı olmayan, 
kayıtsız şartsız. 
m. 2b/11, 2b/11, 3a/14, 7b/9, 
7b/9, 9a/16, 82a/9, 82a/9, 
88a/16, 89b/9, 90a/5      

muṭrip (Ar.): Çalgıcı, sazende; tas.  
kâmil mürşit. 

      m.+dür 92a/8 
muṭṭaliʿ (Ar.): Haberi olan, bilen. 
      m. ol- 21b/8 
muttaṣıf (Ar.): Vasıflanan, 
 kendisinde bir hal, bir sıfat, bir 
 vasıf bulunan. 
      m. 66b/6 
muttaṣıl (Ar.): Ulaşan, kavuşan,  

bitişen. 
      m.+dur 7a/8, 20b/2 
mübārek (Ar.): Bereketli, feyizli. 
      m. 14a/13 
      m.+dür 14a/13 
müberrā (Ar.): Temize çıkmış,  

aklanmış. 
      m.+dur 9b/11 
mücāhede (Ar.): Nefsi yenmeye  

çalışma. 
      m. 94a/5 
 m. çek- 94a/1 
mücerred (Ar.): Katıksız, karışıksız,  

saf, hâlis. 
      m. 8a/1, 8a/4  
müdām (Ar.): Devamlı, sürekli. 
      m. 87b/9 
müdārā (Ar.): Kin ve düşmanlığı 
 örtüp zâhiren dost gibi 
 davranma, iyi geçinme, güler 
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 yüzle idâre etme. 
      m. ḳıl- 14b/14 
mül (Far.): Şarap, kırmızı şarap. 
      m. 63a/11 
mülāzemet (Ar.): Devamlılık, bir işe  

sarılıp onunla uğraşma. 
      m. 17a/14, 82b/13  
 m. eyle- 18a/10 
 m. it- 96a/4 
mülḥaḳ (Ar.): Eklenmiş, katılmış. 
      m. ol- 94b/13-14 
mülk (Ar.): 1. Ev, dükkân, arazi vb.  

taşınmaz mal. 
m. 15a/6, 15a/10, 15b/9, 

 15b/13, 16a/1, 22b/2, 84a/14, 
 84a/15, 84b/7, 85b/10,  

m.+ine 71a/10, 
m.+inde 21b/11, 23a/8 
m.+ine 88a/12 
2. (mec.) Ülke, âlem, dünya. 
m. 22b/14, 22b/7, 85b/10 
m.+e 10b/6, 15b/2, 15b/11,  
15b/16 
m.-i ʿışḳ 90a/8 
m.-i müteʿāl 94a/1 
m.-i Süleymān 93a/4 
m. +üñ 9b/9, 16a/3, 16a/8,  

māl (Ar.): Mülk, varlık, servet. 
      m.+a 15b/9 
      m.+dür 15a/6, 84a/15 
      m.+ı 84b/7, 93b/2 
      m.+üñ 15b/13 
      m.+üñden 84a/14 
      m.+üñe 15a/10 
müʿmin (Ar.): İman sâhibi kimse,  

Müslüman. 
      m. 94b/8 
münʿim (Ar.): Yedirip içirmeyi, 
 ikram etmeyi seven, iyilik 
 sâhibi (kimse), cömert. 
      m. 89b/16 
münācāt (Ar.): Allah‟a dua etme,  

yalvarma. 
      m. 11b/14 
 m. eyle- 11a/10 
münāfıḳ (Ar.): Nifak sokan, fesatlık  

çıkaran, kovuculuk yapan. 
      m. ol- 94a/12 
münāsebet (Ar.): Uygun olma,  

uygunluk. 
      m. 18b/4 
münāsib (Ar.): Uygun, yerinde. 
      m. işle- 85b/6 
münevver (Ar.): Tenvir edilmiş,  

nurlandırılmış, parlatılmış. 
      m. 87b/2 

m. ol- 3a/13 
münezzeh (Ar.): (Allah için) 
 İnsanlara mahsus her türlü 
 sıfat, zaaf ve noksanlıktan 
 uzak olan, hiçbir şeye ihtiyâcı 
 bulunmayan. 
      m. geç- 6a/14 
münkir (Ar.): İnkâr eden, kabul  

etmeyen. 
      m.+ler 12b/12 
 m. ol- 16b/14 
mürā’į (Ar.): Gösteriş için yapma,  

ikiyüzlü, riyakâr. 
      m. 93b/5 
mürebbį (Ar.): (mec.) Mürşit. 
      m. bul- 4a/12 

m.+den 22b/3 
m. iste- 4a/4, 15b/1 

mürįd (Ar.): Tarikata girip bir 
 mürşide bağlanan kimse. 
      m. 96a/8 
mürįdlik: Mürit olma durumu. 
      m. 96a/1 
mürşįd (Ar.): Rehber, kılavuz; tas.  

Hak ve hakikate erişme 
yolunda müritlerine örnek 
olan, onları irşat eden, 
rehberlik eden kimse, şeyh. 

      m. 22a/6 
m.-i kāmil 17a/12-13, 17a/14, 
20b/9, 20b/12, 20b/15, 
20b/17, 21a/2, 82b/13      

Müslümān (Far.): Müslüman. 
      m. 16b/7 
müstaḳįm (Ar.): Doğru. 
      m. 95a/14 
müstemiʿ (Ar.): Dinleyen, dinleyici. 
      m. ol- 82b/5 
müşāhede (Ar.): Gözle görme; tas.  

ulûhiyet âlemine vakıf olma. 
      m. 94a/5 
müşerref (Ar.): Şerefli. 
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      m. ḳıl- 22b/22 
müşkil (Ar.): Engel, güçlük, zorluk. 

m. 3b/2, 4b/7, 8b/4, 9b/7, 
19b/12, 20a/7, 20a/10 

      m.+e vir- 73b/6 
müştāḳ (Ar.): Şiddetle arzu eden,  

özleyen, hasretini çeken, 
gönülden isteyen. 
m. 13a/16, 23a/9, 83a/6  
m. ol- 83a/4, 83b/9, 23a/12 
m.-sañ 2b/14 

müteʿāl (Ar.): Çok yüce, ulu. 
      m. 94a/1 
müteḥayyir (Ar.): Hayretler içinde  

kalan, şaşkın. 
      m. eyle- 94b/7 
müzeyyen (Ar.): Süslenmiş olan,  

zinetli. 
      m. ol- 94a/7 
 

N 
 
n’et-: Ne etmek. 
      n.-miş 21b/1 
n’ol-: Ne olmak. 
      n.-a 10a/12, 19b/2, 68b/12,  

69b/13 
      n.-dı 73b/5 
nādān (Far.): Bilmez, cahil. 
      n. 12b/15 
      n.+lara 83b/10 
nādānlıḳ: Nâdân olma durumu. 
      n. 13b/11 
naḳd (Ar.): Peşin para. 
      n.+ıla 15a/1 
naḳḳāş (Ar.): (mec.) Allah. 
      n.+ı 67a/6, 87b/14, 87b/15  
naḳş (Ar.): (mec.) Hile, renk. 

n. 8a/7, 8a/11, 8b/8, 10b/1, 
10b/7, 11b/11, 12b/6, 12b/15, 
13b/6, 14b/2, 16a/13, 21a/14, 
61b/7, 67a/6 
n.+a 87b/15 

      n.+dan 87b/14 
      n.+uñ 67a/6 
namāz (Far.): Namaz. 
      n. 13a/6 
nāme (Far.): Mektup. 
      n.+i ḥaṭṭ-ı ilāhį 90a/8 

nāmūs (Ar.): Nam, ad, şan, haysiyet.
 n. 15a/7      
 n.+ı hįç eyle- 5a/5 
      n.+ı yile vir- 5a/4 
nār (Ar.): Ateş, od. 
      n. 22b/19 
naṣįb (Ar.): Birinin elde edebildiği 
 şey. 
      n.+e 61a/6 
naṣįḥat (Ar.): Öğüt, ders. 
      n. 2b/6, 22b/21, 87a/12 
      n.+dür 15a/14 
 n. al- 22b/3 
 n. bil- 15b/7 
 n. diñle- 60b/6 
 n. dut- 63a/6 
 n. eyle- 82b/7, 87a/12 
 n. işid- 15a/3 
 n. işit- 22b/21 
nā-gāh (Far.): Ansızın, birdenbire. 
      n. 8b/3, 10a/16, 12a/7 
nā-ḥaḳ: Boş, gereksiz. 
      n. 75b/13 
nā-ḥikmet: Hikmetli olmayan,  

hikmetsiz. 
      n. 85b/7 
nā-merd (Far.): Korkak, beceriksiz, 
 soysuz, bayağı (kimse). 
      n. 96b/1 
naẓar (Ar.): Bakma, göz atma. 
      n. 83a/7  
      n.+dan 88a/5 

n. eyle- 5b/4, 5b/12, 7a/3, 
7a/10-11, 18b/7, 85b/5 
n.+ı 88a/12, 88a/13 

     n.+ın 17a/4, 21b/12 
      n.+ında 93b/14 

n. ḳıl- 20a/3, 21a/12, 85a/5,  
90b/14 

      n.+uñ 78a/15 
naẓargāh: Bakacak, seyir yeri. 
      n.+ıdur 83a/14 
nāzil (Ar.): Nüzul eden, inen. 
      n. ol- 94b/1 
ne: 1. Ne (Soru sıfatı). 

n. 3b/16, 5b/5, 5b/6, 5b/6, 
6a/2, 6b/3, 8b/13, 8b/16, 
9a/16, 9b/1, 9b/1, 9b/1, 9b/6, 
9b/8, 15b/12, 15b/13, 19a/11, 
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19a/14, 19a/15, 19a/16, 
19a/16, 22b/6, 22b/6, 22b/7, 
22b/7, 22b/7, 22b/7, 22b/8, 
65a/9, 85b/5, 86a/15, 88b/2, 
88b/2, 88b/2, 90b/3, 92b/2 
2. Ne (Soru zamiri). 
n. 2a/5, 3b/15, 3b/15, 3b/15, 
3b/16,  3b/16, 3b/16, 4b/12, 
5a/12, 5a/13, 5b/10, 5b/10, 
7b/1, 9a/11, 9a/16, 9a/16, 
9b/1, 9b/2, 9b/3, 9b/3, 9b/3, 
9b/4, 9b/5, 9b/5, 9b/5, 9b/6, 
9b/6, 9b/7, 9b/7, 9b/8, 9b/14, 
9b/14, 11b/2, 11b/2, 12b/3, 
12b/4, 15b/5, 15b/12, 15b/12, 
15b/12, 16a/11, 17b/4, 18a/12, 
19a/13, 19a/13, 19a/14, 
19a/14, 19a/14, 19a/15, 
19a/15, 19b/1, 20a/1, 21a/8, 
21a/8, 23a/9, 23a/18, 23a/19, 
61b/15, 61b/15, 64a/11, 68a/3, 
71a/7, 83b/3, 84a/4, 87a/13, 
88a/15, 88a/15, 88b/1, 88b/1, 
88b/3,  88b/6, 88b/6, 88b/6, 
92a/8, 92b/6,  93a/7, 93b/15 

      n.+dendür 23a/1, 23a/1, 
 64a/11 

n.+dür 3a/7, 3a/16, 3b/8, 
3b/14, 4b/1, 5a/12, 7b/12, 
8a/1, 9b/2, 12b/4, 13b/5, 
15b/13, 19a/9, 19a/11, 19a/13, 
19b/1, 19b/1, 19b/2, 19b/3, 
19b/3, 61b/6, 62b/11, 68a/10, 
76b/6, 84a/11, 85b/5, 89a/9, 
91a/16, 92a/8, 92a/8 

      n. kadar 22a/10 
 n.+nüñ 14b/11 
      n.+sin 3a/15, 13b/9, 62b/16,  

92b/2 
      n.+ydi 19a/9 

n.+ye 2a/15, 3a/10, 5a/3, 5a/5, 
5b/1, 5b/7, 8b/7, 13a/14, 
15b/2, 15b/11, 84a/13, 89a/9, 
93a/7 

      n.+yem 3b/15, 4a/5 
      n.+yi 5b/12, 9b/14, 11b/2,  

61b/15, 68a/3 
      n.+yidüñ 88a/15 
      n.+yimiş 19a/13, 19a/15, 

 19b/2 
3. Ne (Şaşma veya abartılı 

 söz) 
n. 4a/1, 5b/2, 5b/2, 5b/7, 5b/7, 
5b/7,  5b/8, 9b/7, 9b/7, 
10b/14, 12a/12, 22b/4, 22b/4, 
22b/5, 23a/2, 91b/7, 91b/7, 
91b/7, 92a/8, 92a/8, 92a/8, 
92a/9 
4. Ne (Bağlaç olan e…….ne). 

      n. 4b/12, 4b/12, 11b/4, 11b/4,  
13b/3,  13b/3, 64a/11, 64a/11, 
88b/5, 88b/5,  89b/1, 89b/1, 
89b/1, 89b/1, 89b/1,  89b/2, 
89b/2, 89b/3, 89b/3, 89b/3, 
91b/14, 91b/14, 91b/14 
5. Ne (Her şey, ne). 

      n. 5b/11, 6b/5, 7b/5, 8a/7,  
8b/12,  9a/6, 9a/7, 9a/12, 
12a/14, 13b/12, 18a/6, 22a/2, 
59b/13, 62b/14, 83b/12, 88a/7, 
90b/10, 91b/14, 93a/13 
6. Yüklem durumundaki bazı  
isimlerin önüne gelerek 
“değil”, “yok” ve “+sIz” 
anlamlarında kullanılır. 

      n. 4a/13, 84b/6 
nebāt (Ar.): Bitki, yerden biten her  

türlü nesne. 
      n. 94b/2, 94b/6 
nebātāt (Ar.): Nebatlar, bitkiler. 
      n. 13a/12 
      n.+dur 13a/12 
nebevį (Ar.): Nebiye, peygambere 
 ait, peygamberle ilgili.  
 n. 81a/11 
nebį (Ar.): Peygamber, resul. 
      n. 19b/13 
     n.+le 14b/12, 15a/11 
      n.+ler 19a/16, 21a/3 
      n.+ye 17a/6 
neden: Neden, niçin. 
      n. 87b/16, 88a/15 
     n.+dür 5a/13, 84a/6 
nefes (Ar.): Soluk. 
      n. 9a/1, 11a/11, 19a/3 
      n.+i 85b/16, 87b/7, 90a/16 
nefs (Ar.): Ben, benlik, kendilik. 
      n. 6b/3, 6b/12, 6b/14, 6b/15,  
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6b/16,  7a/13, 15b/3, 93a/15, 
95a/5, 95a/8 

      n.+i 12b/8, 93a/11 
n.-i ecel 95a/8 
n.-i emmāre 94a/14, 94b/14 
n.-i murād 94b/16, 95a/13 
n.+in 6b/1 

      n.+inden 86a/3 
     n.-i şūm 4a/3 

n.+üñ 63a/2, 82b/8 
      n.+üñe 96b/2 
nefy (Ar.): Uzaklaştırma.      

n. ü iṩbāt 13a/4 
nehy (Ar.): Bir şeyin yapılmasını 
 yasak etme, menetme, 
 engelleme.  
 n. 94a/9, 94a/14 
 n.+i 95a/11 

n.+üñ 94a/10 
Nemrūd (ş.a.): Bâbil‟in kurucusu  

denilen hükümdar (M.Ö. 
2640) olup Hz. İbrâhim‟i ateşe 
attırmıştır. 

      N.+uñ 5a/5 
nerde: Nerede. 
      n.+sin 22a/16 
nerdübān (Far.): Merdiven. 
      n.+ı 5a/16 
nere: Nere, neresi. 
      n.+de 22a/3 
nesne: Varlık, madde, şey. 
      n. 3a/5, 7a/4, 7a/5, 13a/7,  

14a/7,  17b/6, 17b/8, 17b/11, 
18a/4, 18b/13, 20b/1, 20b/6, 
20b/15, 21a/1, 21b/10, 21b/12, 
22a/1, 22a/8, 22a/16, 22b/16, 
23a/21, 80b/5, 82b/12, 82b/13, 
82b/14, 83b/15, 84a/4 

      n.+den 6b/14, 7a/1, 83a/9 
      n.+dür 6b/3, 13b/2, 82b/11 
      n.+lerüñ 74b/6 
      n. midür 6b/13-14 
      n.+ñ 13b/10, 83a/9 
      n.+nüñ 17b/6, 65b/4 

n.+ye 6a/14, 10b/8, 10b/9, 
10b/10, 22a/8, 71b/16, 94a/12 

      n.+yedür 21a/5 
      n.+yi 7a/2, 16b/6 

neʿūẕübi’llāh (Ar.): “Allah‟a 
 sığınırız” anlamında bir dua 
 sözü. 
      n. 16b/4 
nevʿi (Ar.): Tür. 
      n. 95a/11 
nice: 1. Nasıl. 

n. 9b/2, 11b/2, 19b/16, 89a/3, 
89b/6, 93b/1 

 2. Ne vakte kadar. 
n. 4a/9, 4a/13, 62a/7, 4a/15, 
63a/2, 63a/2, 63a/3, 

niçe: 1. Ne vakte kadar. 
n. 63a/9, 63a/10, 63a/11, 
63a/11, 63a/11, 63a/12, 
63a/12, 63a/12, 63a/12, 
63a/13, 63a/13, 63a/13, 
63a/13, 63a/13, 14b/8, 16b/1, 

 2. Nasıl. 
n. 15b/11, 77a/3, 93b/1 

 3. Çok, birçok, hayli. 
n. 5a/8, 6a/15, 23a/14, 23a/19, 

niçesi: Ne vakte kadar. 
      n. 4a/15 
niçün: Niçin, neden.  
      n. 2b/16, 5a/9, 15b/14, 19a/12, 
 19a/12, 81b/13, 84a/5, 84a/5,  

84a/7,  84b/3, 88a/3, 88a/9, 
88b/6, 90b/4,  90b/8, 91a/9, 
91a/10, 91a/16, 94b/11 

nifās (Ar.): Lohusalık durumu. 
      n.+ı 71b/10 
nigāh (Far.): Bakış, bakma, nazar. 
      n.+ın 89b/5, 88a/11, 90b/15 
nihān (Far.): Gizli, saklı, gizlenmiş,  

saklanmış. 
      n.+dur 23a/5, 82a/7, 89a/2 
      n.+sın 92b/2 
nihāyet (Ar.): Son, sonunda, en  

sonunda. 
n.+i 6a/6, 13b/7, 17a/12, 
21b/11, 22b/9 

      n.+ini 5a/16 
niḳāb (Ar.): Örtü, peçe. 
      n.+ın 91b/7 
niʿmet (Ar.): 1. Allah‟ın kullarına  

bağışı olan yiyecek içecek. 
n. 84b/10 
2. Lutuf eseri olan iyilik, 
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ihsan, bağış. 
      n. 88b/9, 91b/10 
nişān (Far.): İz, alâmet, eser. 
      n. 8b/2, 9a/5, 14a/11, 19b/16, 
 23a/17, 63a/3, 82a/14, 82b/3, 
 88a/14, 88b/1 
      n.+dur 88b/2 

n.+ı 6a/12, 6a/13, 13b/12, 
13b/12, 13b/13, 13b/13, 
13b/14, 13b/15, 13b/15, 
13b/16, 14b/6, 72a/8, 72a/11, 
72a/12, 89a/10 

      n.+ıla 22a/5 
      n.+ın 87b/10, 88a/16 
      n.+lar 9a/5, 89a/13 
      n.+ları 23a/18 
nite: Nasıl. 
      n. 7a/2 
nitekim: Gerçekten, nasıl ki. 
      n. 94b/9, 95b/12 
niyāz (Far.): Dua. 
      n. 13a/6 
niye: Niye. 
      n. 19a/11 
noḳṣān (Ar.): Eksiklik. 
      n. 9b/2, 18b/14, 19b/13, 21a/1, 
 77b/1, 82a/10, 84a/1 
 n.+ı 22b/8, 71b/10 
noḳṭa (Ar.): Hakiki birlik, tüm  

çokluğun aslı. 
      n.+dur 19b/15, 23a/23 
nūn (Ar.): Arap alfabesinin yirmi  

beşinci harfi. 
      n. 92a/2 
nūr (Ar.): Aydınlık, ışık, ziya. 

n. 78a/15, 81b/8, 81b/8, 82a/3, 
82a/16, 87b/6, 90a/5  

      n.+dan 65b/11 
     n.+dandur 65b/11 
     n.+dur 65b/11 , 20a/14 
      n.-ı ʿayān 90a/16 

n.-ı baṣar 17a/4 
n.-ı ḥaḳįḳat-ı Zü‟l-Celāl 20b/6 

   n.-ı įmān 88a/13 
n.+ıla 62b/4, 87b/13 
n.-ı muṭlaḳ 2b/11, 7b/9, 82a/9 
n.-ı tecellį 62b/4, 82a/8, 

 82a/15 
n.-ı żiyā 2a/15 

n. ol- 8a/14, 8b/6, 21a/11-12, 
78a/15, 90a/15, 91b/5, 91b/14 
n.+uñ 78b/16 

nūrānį (Ar.): Işıklı. 
      n. 89a/12 
nuṭḳ (Ar.): Söz söyleme hassası,  

söyleme yeteneği. 
      n.+ı 18b/1 
nübüvvet (Ar.): Nebilik,  

peygamberlik. 
      n. 11b/12, 89a/10 
nüsḫa (Ar.): Suret, kopya. 

n.-i cümle ʿālem 88a/4 
nüzūl (Ar.): (mec.) Kalbe ilham  

olma. 
      n. 94a/2, 94a/13, 94a/15 
 

O 
 
o: O (İşaret sıfatı). 

o. 4b/5, 9a/8, 12a/11, 12b/2, 
19a/12, 19b/11, 69a/7, 78a/15, 
78a/16, 87b/1, 87b/3, 87b/3, 
87b/4, 87b/4, 87b/5, 87b/5, 
87b/6, 87b/6, 87b/7, 87b/7, 
87b/8, 87b/8, 87b/9, 87b/11, 
89b/10, 89b/11 

o: O (İşaret zamiri). 
      o. 4b/1 
      o.+dur 8b/12 
 o.+ña 85b/6 
o: O (Şahıs zamiri). 
      o. 87b/13, 63a/1, 19b/6, 14b/6, 
 92a/5, 82a/6, 85b/2, 8b/15,  

8b/5 
      o.+dur 9a/11, 9a/4, 9a/11, 
 9a/5, 9a/4, 87b/12, 3b/10, 
 9a/12, 9a/2, 3b/10, 9a/11, 
 14a/14, 9a/4 , 9a/5 
od: Ateş. 
      o. 12b/10, 22b/19 
      o.+dan 7a/1 
      o.+ına 63b/2 
      o.+lara 90b/11 
oġlanlıḳ: Yetişkinlik, delikanlılık. 
      o. 13b/16 
oġ(u)l: Bazı kelimelerin anlamını  

pekiştirmek için kullanılan bir  
söz. 
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      o.+u 95b/2 
oḳı-: (mec.) (Belirtilere  

bakarak) bir şeyin 
söylenmemiş gizli tarafını 
anlamak, mânâ çıkarmak. 

      o.- 19b/9 
      o.-dı 7b/4 
ol-: Olmak. 
      o.- 2b/1, 2b/6, 3a/4, 4b/1, 
 9a/13,  9a/13, 9a/15, 15a/9, 
 15a/13, 15a/13, 15b/14, 
 16a/16, 16b/1, 16b/9, 16b/15, 
 18a/6, 19b/7, 20a/1, 20b/13, 
 63a/6, 63a/6, 71a/9, 82b/5, 
 82b/8,  83b/6, 83b/7, 83b/8, 
 83b/9, 83b/9, 83b/10, 84a/14, 
 85a/14, 88a/5, 88b/15, 88b/15, 
 90b/12, 93a/11, 96a/14, 
 96a/15, 96b/3, 96b/7 
      o.-a 3a/13, 3a/16, 3b/2, 6a/3,  

7a/2, 7a/12, 7a/13, 11a/3, 
12b/8, 12b/10, 12b/10, 
12b/10, 13a/9, 13a/10, 13a/10, 
13a/11, 15b/13, 16a/11, 17b/1, 
17b/5, 17b/5, 17b/5, 18a/1, 
20a/2, 20a/8, 20b/10, 20b/10, 
20b/10, 20b/12, 21a/16, 
21a/16, 21b/1, 22a/11, 22b/19, 
22b/20, 22b/22, 23a/12, 
23a/12, 64b/9, 78a/12, 78a/15, 
79a/12, 79a/12, 82b/12, 
82b/14, 83b/16, 85a/13, 
85a/15, 85a/15, 85a/16, 86a/7, 
88a/9, 93b/15, 94a/3, 94a/11, 
94a/12, 95a/7, 95a/15, 95b/8, 
95b/11, 95b/12, 95b/13, 
96a/14 

      o.-acaḳ-um 3b/16 
 o.-a mı 15b/13 
      o.-an 2a/5, 2b/1, 3b/9, 3b/9,  

5b/9,  9a/1, 15a/6, 17a/7, 
17b/6, 19a/1, 19a/13, 19b/3, 
21b/4, 21b/16, 82a/11, 82a/11, 
82a/12, 82b/1, 82b/1, 83b/13, 
84a/3, 88a/9, 90a/14, 93b/7 

      o.-ana 96b/10 
      o.-anda 96b/9 
      o.-anı 71a/6 
      o.-anla 15a/16 

o.-anlar 2a/7, 2a/8, 2a/8, 2a/9, 
2a/9, 9b/16, 11a/12, 11a/16, 
11a/16, 11b/1, 11b/1, 17a/9, 
17a/10, 18b/9, 18b/11, 19a/3, 
19a/4, 19a/4, 19a/7, 20a/13, 
21b/8, 21b/8, 75b/14, 81b/6, 
81b/6, 83a/4, 83a/4, 85a/12, 
85b/4, 85b/4 

      o.-anlardan 15b/8 
      o.-anları 69a/13 
      o.-asın 2b/9, 3b/2, 3b/4, 4a/9, 
 16b/10, 19b/10, 19b/10, 
 21a/11, 21a/12, 60b/6, 61a/6, 
 61a/7, 61a/7, 78a/12, 78a/13, 
 78a/13, 92b/11, 92b/11, 
 92b/13, 93a/10 
      o.-aydı 93b/10 
      o.-dı 4b/5, 4b/7, 4b/8, 4b/8,  

4b/10,  4b/11, 4b/12, 4b/13, 
4b/13, 5a/4, 5b/2, 5b/11, 
5b/15, 5b/16, 6a/7, 6a/13, 
7b/4, 7b/8, 7b/10, 7b/16, 8a/4, 
8a/5, 8a/10, 8a/11, 8a/12, 
8a/14, 8a/14, 8a/15, 8a/16, 
8b/2, 8b/2, 8b/4, 8b/8, 8b/8, 
8b/13, 10b/2, 10b/2, 10b/3, 
10b/5, 10b/8, 10b/11, 11a/6, 
12a/4, 12a/10, 12a/11, 12b/4, 
14a/15, 14b/3, 16a/10, 16a/14, 
16a/14, 16a/15, 16b/2, 17b/2, 
17b/3,  18a/13, 18a/14, 19a/11, 
19a/12, 20a/11, 20a/11, 21a/6, 
22a/8,  22a/15, 23a/25, 62a/13, 
62b/10, 66b/2, 70a/14, 79b/13, 
81b/9, 81b/11, 81b/15, 
81b/15, 81b/16, 81b/16, 82a/1, 
82a/1, 84a/8, 84a/11, 85b/8, 
87b/13, 87b/13, 88a/11, 
88a/11, 89a/12, 89b/4, 89b/4, 
89b/8, 89b/9, 89b/9, 91b/6, 
91b/6, 91b/12, 92b/3, 95b/1 

      o.-dıġına 94b/3-4 
      o.-dılar 10b/15, 15a/8, 69a/11, 
 69a/14, 91b/12 
      o.-dı 12b/2 
      o.-duġı 16a/14 
      o.-duġuñ 16b/6, 22b/13 
      o.-duḳ 16a/12 
      o.-dum 11b/3, 11b/3, 11b/4,  
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61b/4,  95b/1 
      o.-duñ 84a/16, 87b/16, 87b/16, 
 88b/6, 96b/6 
      o.-ġıl 2b/8, 2b/8, 15b/3 
 o.-ıgör 15b/8 
      o.-ma 2b/6, 2b/6, 2b/8, 3a/3,  

3a/4, 4a/12, 4a/16, 4b/3, 
4b/14, 4b/14,  14b/16, 15a/12, 
15a/13, 15a/13, 15a/15, 15b/9, 
16b/9, 16b/9, 16b/10, 16b/14, 
17a/1, 18a/7, 22b/12, 63b/1, 
82b/7, 83b/16, 84a/1, 84a/12, 
85b/14, 92a/6, 92a/6, 96a/13, 
96b/1, 96b/6 

      o.-madı 5a/9 
      o.-maġa 4a/11, 17a/8 
      o.-maġıl 15b/3 
      o.-maġuñ 16b/7, 17b/14 
      o.-maḳ 16b/12, 18a/1, 84b/6,  

94a/10 
      o.-maḳdan 4a/13 
      o.-maḳdur 94a/7 
      o.-mam 4a/6 
      o.-masa 95a/11 
      o.-masun 15b/7 
      o.-maya 7a/4, 16b/8, 91a/7,  

91a/13, 95a/14, 95b/5 
      o.-mayan 13a/2, 17b/7 
      o.-mayanlar 69a/14 
      o.-mayayıdı 94b/13, 95a/11-
 12, 95a/12   
      o.-mayup 94a/12 

o.-maz 13b/16, 18b/5, 21a/1, 
22b/16, 83a/3, 89b/12, 89b/12, 
90b/13 

      o.-mazlar 94b/9 
      o.-mış 2a/12, 2a/12, 8b/6, 
 8b/6, 8b/15, 13a/9, 13a/11, 
 20b/10, 21a/12, 22a/14, 
 67a/16 
      o.-mışam 4a/2 
      o.-mışdur 95a/2 
      o.-mışlar 11a/5 
      o.-sa 7a/4, 17b/7, 18b/5, 
 21a/1,  21a/11, 22a/3, 96a/5 
      o.-sañ 7a/17 
      o.-sun 93a/2 

o.-up 19a/7, 66b/6, 69a/14, 
86a/7,  89b/11, 94b/14, 

94b/16, 96a/10 
      o.-updur 2a/11, 3b/8, 5a/14,  

5b/9, 5b/9, 14a/13, 85b/12, 
87b/3, 88b/4, 88b/4, 88b/11, 
88b/11, 89b/6, 90a/1, 90a/1, 
90a/3, 90a/3, 90a/4, 90a/4, 
90a/7, 90a/7, 90a/15, 90a/15, 
90a/16, 90a/16, 90b/3, 90b/3, 
90b/16, 91b/2, 91b/2, 91b/5, 
91b/5,  91b/8, 91b/8, 91b/9, 
91b/9, 91b/15, 91b/15, 92a/1, 
92a/1, 92a/2, 92a/2, 92a/3, 
92a/3, 92a/4, 92a/4, 93a/7 

      o.-ur 5a/8, 6b/1, 6b/1, 6b/14,  
6b/16,  7a/9, 8a/7, 10b/14, 
13a/11, 13a/11, 13a/12, 
13a/13, 16b/11, 21a/8, 22a/11, 
23a/3, 83a/2, 83b/4, 85b/15, 
85b/16, 85b/16, 85b/16, 
85b/16, 86a/2, 88a/12, 88b/8, 
88b/14, 88b/16, 88b/16, 89a/4, 
89a/4, 89a/7, 91b/14, 92a/11, 
92a/11, 92b/1, 92b/1, 94a/10, 
94a/13, 94a/13, 94a/15, 
94a/15, 94b/1, 94b/2, 94b/5, 
94b/7, 94b/15, 95a/1, 95a/4, 
95b/10 

      o.-uram 92a/12, 92a/12 
      o.-urlar 94b/14 
      o.-ursa 16a/11 
      o.-ursam 93a/13, 93b/5, 93b/5  
      o.-ursın 14b/8, 21a/10, 21a/10, 
 84b/4, 84b/4, 88a/3, 88b/14,  

88b/14, 88b/16, 88b/16, 89a/1, 
89a/6, 89a/6,  89a/7, 89a/7, 
89a/8, 89a/8, 90b/9, 90b/9 

      o.-ur-ısam 93b/6 
      o.-ur-ısañ 21a/9, 22a/14 
ol: O (İşaret sıfatı). 
      o. 3a/10, 3b/5, 4b/4, 5b/12, 
 6a/1, 6a/5, 6b/6, 8a/11, 8a/12, 
 8a/12, 8b/4, 8b/10, 8b/11, 
 8b/13, 8b/14, 10a/12, 10b/4, 
 10b/12, 10b/14, 11a/3, 11a/6, 
 12a/7, 12b/6, 12b/11, 14a/16, 
 14b/3, 14b/3, 14b/4, 14b/5, 
 14b/6, 14b/7,  15a/12, 17b/3, 
 20b/14, 21b/5, 21b/16, 23a/11, 
 80b/7, 82b/15, 83b/16, 84b/3, 
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 85b/2, 87b/9, 89b/9, 90b/7, 
 91a/7, 92b/4, 92b/4, 94a/1, 
 94a/3, 94a/4, 94a/15, 94b/1, 
 94b/4, 94b/7, 94b/11, 94b/14, 
 95a/6, 95a/14, 95b/7, 95b/12, 
 95b/12 
ol: O (İşaret zamiri). 
      o. 6b/3, 6b/13, 7a/13, 17b/5,  

21a/13, 21b/13, 22a/11, 
70a/14, 87b/11, 89a/11, 90b/4, 
93a/12, 95b/7 

      o.+dur 7b/15, 14a/16, 22a/12, 
 82b/16, 95a/5 
ol: O (Şahıs zamiri). 
      o. 3b/11, 6a/5, 6a/7, 8b/2, 
 9a/6, 10b/11, 13b/5, 13b/5, 
 14a/14, 17b/7, 19b/4, 19b/7, 
 22b/15, 22b/15, 23a/8, 63a/1, 
 63a/1, 66a/11, 82b/4, 85a/4, 
 87a/16, 88b/3, 92a/5, 92b/16 
      o.+dur 3b/9, 3b/9, 3b/11, 
 3b/13,  8b/1, 8b/1, 9a/3, 9a/3, 
 9a/6, 9a/10, 9a/10, 9a/10, 
 9a/12, 12b/7, 14b/7, 19b/4, 
 19b/5, 19b/6, 19b/7, 22b/16, 
 23a/7, 67a/6, 85a/13, 92b/8, 
 92b/8 
      o.+ımış 8b/16, 9a/1, 9a/1 
      o.+sın 92b/7 
olar: Onlar. 
      o. 82a/6, 88a/16, 90b/1 
      o.+dur 90b/1 
olın-: (Yardımcı fiil) Olunmak. 
      o.-dı 65a/2-3 
ondan: Ondan 
      o. 16b/8 
oñ-: Daha iyi bir duruma gelmek;  

mutlu olmak, mesut olmak. 
      o.-duġın 93b/1 
on: On (10) sayısı. 
      o. iki 6b/6 
ora: Ora, o yer. 
      o.+da 12a/13, 21b/10, 71b/8-9 
orta: 1. Herkesin görebileceği yer 
      o. 9a/8 
 2. Ara, iç. 
      o.+sında 16b/13-14 

o.+dan gider- 17b/13 
ortaḳ(ġ): Ortak, hissedar. 

      o. (ġ)+ı 96b/1 
ot: Ot. 
      o. 91b/13 
otla-: Yayılmak. 
      o.-r 95a/16 
otur-: Oturmak. 
      o.-an 11a/4 
      o.-anlar 11b/6 
      o.-dı 11a/6 
      o.-ma 4b/2, 14b/9  
      o.-mak 91b/14 
      o.-sa 95b/16 
oyna-: (mec.) Dönmek. 
      o.-r 12a/16 
 

Ö 
 
ög: Akıl. 
      ö.+in divşür- 89b/5 
 ög.+üñ divşür- 4a/8, 4a/14,  

20a/3 
ögren-: Öğrenmek. 
      ö.-üp 81b/4 
ögüt: Öğüt, nasihat. 
      ö. vir- 15b/10 
öküz: Öküz. 
      ö.+dür 6b/12 
öl-: Ölmek. 
      ö.-mek 11b/13, 22b/11 
      ö.-mekde 13b/9 
öldür-: Öldürmek. 
 ö. 94b/15 
ʿömr (Ar.): Yaşayış, yaşama, hayat. 
      ʿö. 63a/12, 84a/8, 84a/12, 
 85a/7 
      ʿö.+üñ 22b/3, 83b/4 
      ʿö.+üñi 15b/15, 16b/1 

ʿö.-i fānį 94b/3 
ʿö.-i zindegān 94b/3 

öñ: Önce, evvel. 
      ö.+ini 13b/14 
öñ ṣoñ: Er geç, eninde sonunda,  

nihayet. 
      ö. 4a/12 
ört-: (mec.) (Açığa çıkması  

istenmeyen bir durumu) 
başkasına belli etmemek, 
gizlemek, saklamak. 

      ö.- 17a/1 
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      ö.-er 93a/13 
      ö.-esin 63a/3 
öt-: Ötmek, şakımak. 
      ö.-er 91b/11 
öyle: Öyle, onun gibi. 
 ö. 72a/4 
      ö.+dür 93a/12 
öz: Kendi, nefis, benlik. 
      ö. 4b/11, 15b/4, 18a/1,  

18a/3,  18a/11, 19b/9, 20a/3, 
21a/16, 21a/16, 81b/13, 
83a/11, 84a/7,  84a/16, 
84b/2, 86a/3, 89b/4, 92a/7, 9 

      ö.+ce 13b/13 
      ö.+dür 4a/5 
      ö.+i 5b/10, 8a/16, 23a/7, 
 85a/10,  

87a/16, 89b/3, 89b/3, 89b/4, 
89b/6, 89b/7,  89b/7, 89b/7, 
89b/7, 89b/8, 90a/15 

      ö.+idür 8a/7, 13b/5, 22b/5 
      ö.+ile 19a/5 
      ö.+imiş 12a/10 
      ö.+in 5b/11, 7b/15, 8a/1, 
 8a/10,  11a/13, 12b/8, 14a/4, 
 14a/8, 14a/16, 18b/2, 18b/2, 
 18b/3, 19a/4, 19a/5,  20a/12, 
 84b/7, 87a/16, 89a/12, 91b/9 

ö.+inde 8a/12, 23a/13, 85a/11, 
96b/8 

      ö.+inden 11a/15, 72a/12,  
82b/12, 92a/9, 93a/9 

      ö.+ine 4b/15, 5b/10, 7b/8,  
8a/13,  9b/15, 10a/3, 23a/7,  
72a/10, 72a/11, 89b/5, 89b/8, 
90b/15, 94a/5 

      ö.+ini 5a/1, 7b/6, 7b/7, 7b/9,  
8a/4, 8a/10, 10a/7, 11a/15, 
18b/1, 19a/8, 20a/12, 21b/16, 
82b/5, 89a/4, 90b/16, 92b/7 

      ö.+inüñ 13a/10 
      ö.+sin 89a/5 
      ö.+üm 4a/5 
      ö.+ümden 92a/11 
      ö.+ümi 4a/5, 61b/2 
      ö.+üñ 15a/16, 18a/3, 19b/10,  

20a/7,  20a/7, 62b/12, 78a/12, 
84a/11, 84a/13, 88b/6, 89a/2, 
89a/5, 89a/5,  91b/4, 92a/7, 

92a/8 
      ö.+üñdeki 18a/2, 90b/12 
      ö.+üñden 2b/9, 9a/15, 9a/15,  

16b/9,  22a/16, 63a/7, 92a/7 
ö.+üñe 2b/4, 2b/9, 2b/12, 
3b/7, 14b/14, 15a/10, 15b/7, 
15b/10, 19b/7, 19b/9, 20a/4, 
20a/5, 62b/16, 78a/14, 84a/4, 
91a/16, 96a/14 
ö.+üni 14a/3, 59b/1, 59b/1 

      ö.+üñi 2b/7, 2b/10, 2b/13, 
 3a/3, 3a/16, 3b/11, 3b/13, 
 3b/13, 4a/8,  4a/8, 9a/14, 
 13b/8, 14b/9, 15b/14, 15b/15, 
 16b/3, 19b/8, 20a/5, 89a/5, 
 89a/5, 90b/11, 92b/6, 96a/12 
 öz.+ünü 14a/6 
özge: Başka, gayri. 
      ö. 90b/16 
      ö.+dür 22a/6 
      ö.+ye 91b/3, 91b/4 
 

P 
 
pādişāh (Far.): 1. Padişah, sultan.  
      p. 20b/14 
 p.+ı 90a/8 
      p.+uñ 20b/14 
 2. (mec.) Allah. 
      P. 10b/6 
      P.+dan 10b/5 

P.-ı ʿālem 10b/3, 10b/15, 
 69a/10 
pādişāhlıḳ: Padişahlık, sultanlık. 
      p.+ın 94a/4 
pāk (Far.): Temiz, saf. 
      p. 2b/5, 19a/2 
pāre (Far.): Tane, adet, parça 
      p. 6b/9 
pas: (mec.) Manevi kirlilik. 
      p. 90b/16 
 p.+ın 18b/10 
      p.+ından 19a/2 
      p.+uñ 15b/6 
pāy (Far.): Ayak. 
 p.+ine 95a/6 
pāyān (Far.): Son, nihâyet. 
 p.+dan 22b/18 

p.+ı 5b/6, 5b/7, 7a/17, 13b/6, 
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17a/11 
pāydār (Far.): İyice yerleşmiş, 
 sağlam, devamlı, sürekli; bk. 
 dâim, bâki 
 p.+uñ 62a/13 
per (Far.): Kanat. 
 p. 3a/11, 5b/4 
perde (Far.): Perde, örtü; tas. kulun  

Cenâb-ı Hak‟la alış verişine 
ve râbıtasına engel olan 
düşünce, duygu vb. 

      p. 15b/7, 16a/15, 20a/9, 
 83b/13, 92b/3 
      p.+mi 87a/15 
      p.+si 4b/4 
pergāl (Far.): (mec.) Dünya, yeryüzü  

(?) 
p. 10b/3, 12b/1, 14a/15, 
78a/16, 10b/1, 67a/6 

      p.+den 9b/6 
      p.+i 10b/5, 10b/7 
      p.+inden 22a/9 
      p.+üñ 12a/14 
perhįz (Far.): (mec.) Dince  

sakıncalı şeylerden kaçınma. 
      p. 91a/2 

p. eyle- 13a/9, 63a/15, 75b/13-
14, 83b/10, 90b/14 

perhiz-kār (Far.): (mec.) Dince  
sakıncalı şeylerden kaçınma 
durumu. 

      p. ol- 18a/6 
pertev (Far.): Işık, ziya, nur, aydınlık. 
      p.+idür 21b/5 
      p.+indendür, 83a/15, 83a/16 
pes (Far.): Yeter, kâfi; öyle ise; 
 şimdi; ancak; artık; ve. 
      p. 2a/13, 2a/13, 7a/5, 7a/13,  

7b/15,  7b/16, 12b/7, 13a/5, 
13b/5, 17b/3,  17b/10, 18b/1, 
18b/7, 18b/9, 20b/8,  20b/14, 
21a/6, 21b/8, 22a/12, 22a/13, 
23a/21, 71b/11, 83a/1, 85b/13, 
86a/5, 93b/16, 94a/9, 94a/11, 
94a/15, 94b/1, 94b/7, 95a/10, 
95a/13, 95b/2, 95b/11, 95b/13, 
95b/14, 96a/10, 96a/11 

peyġamber (Far.): Allah‟ın 
 emirlerini insanlara haber 

 veren. bk. peyġāmber 
      p. 19a/14 
      p.+den 16b/7 
      p.+ler 11b/16, 83b/1 
peyġāmber (Far.): Allah‟ın 
 emirlerini insanlara haber 
 veren. bk. peyġamber 
      p. 6a/8, 6a/9, 16a/13 
      p.+den 18a/7 
 p.+ler 16a/8 
peyġām (Far.): Haber. 

p. 19b/13 
peymān (Far.): Yemin, and. 
      p.+ı 13b/16 
pinhān (Far.): Gizli. 

p. 3b/11,23a/1, 23a/2, 63a/1, 
84a/3, 87b/12, 89a/1, 89b/3 

      p.+dur 84a/1 
      p.+ı 22b/8 
 p. it- 10a/1 

p. ol- 3b/9, 12b/2, 14b/3, 
87b/13, 87b/16, 89b/4 

pįrlik: Yaşlılık, ihtiyarlık. 
      p. 14a/1 
pįş-ḳadem: Tekkelerde âyini idare  

eden naib için kullanılır bir 
tâbirdir. 

      p.+lere 16b/15 
pįş-vārān (Far.): Önderler, reisler. 
 p.+sın 88b/12 
puḫte (Far.): Pişmiş, pişkin, olgun,  

güngörmüş olan. 
      p.+yi 85a/1 
 p.-i ʿışḳ-ı Ḥaḳ 93b/15 
pūl (Far.): Para, en küçük sikke. 
      p.+a 84b/12, 93b/6 
      p.+sın 84a/5 
put (Far.): Heykel, put, sanem; tas.  

sevgili, yar, maşuk, matlup. 
bk. büt 

      p. 63a/9, 88a/10 
      p.+da 9a/6 
      p.+ı 63a/9 
pūte (Far.): İçinde maden eritilen 
 tava. 
      p.+sinde 17a/8 
pür-āfitāb: Çok aydınlık. 
      p.+dur 92b/14 
pür-ġām: Gamla dolu, çok kederli. 
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      p. 90a/3 
pür-kemāl: Çok olgun, kemal sahibi. 
      p.+dür 80a/5 
pür-nūr-ı Sulṭān: (mec.) Allah‟ın  

nuru. 
      p. 82a/8 
 

R 
 
Rabb (Ar.): Rab, Allah. 
      R.+ini 93a/9 
rāḥat (Ar.): 1. Üzüntüsüz ve 
 sıkıntısız olma durumu, huzur. 
      r. 95a/12, 95b/9  
 2. Telâşa kapılmayan, geniş ve  

gamsız, olanlara aldırmayan. 
      r.+ın 92b/10 
 r. dile- 96a/1 
 r. gel- 91b/10 
rāh (Far.): Usul, tarz, sistem. 

r.+durur 18a/12 
Raḥmān (Ar.): Ayrım gözetmeksizin  

tüm canlılara merhamet eden, 
koruyan; Allah. 

      r. 9b/8, 23a/4, 86a/3  
raḫt (Ar.): Yol levazımı. 
      r.+ı 21b/11 
rāżį (Ar.): Kabul eden, uygun bulup  

benimseyen, olana boyun eğip 
rıza gösteren. 
r. 94b/8 

recā (Ar.): Ümit, emel, umma. 
      r. 85b/11 
rehber (Far.): Yol gösteren, kılavuz. 
      r. 7a/11 
 r. ol- 16b/15 
reh-zen (Far.): (mec.) Engel. 
      r. ol- 15a/6 
remz (Ar.): Meramı üstü kapalı bir  

şekilde gizli bir yolla, ima ve 
işaretle anlatma. 

      r. eyle- 23a/14 
r. söyle- 23a/18 

reng-ā-reng (Far.): Çeşit çeşit rengi  
olan, pek çok renkli. 

      r. 95b/1 
reng (Far.): Renk. 
      r.+de 20b/2 
      r.+i 20b/3 

resm (Ar.): Biçim, şekil, suret. 
      r. 10b/2 
revnaḳ (Ar.): Çekicilik, güzellik,  

zarafet. 
      r. 82a/13 
rıżā (Ar.): Uygun görme, uyma. 
 r. 95a/14, 95b/14, 95b/6 
rızḳ (Ar.): Yiyecek, içecek şey, azık. 
      r.+ı 16a/9 
riyā (Ar.): Olduğundan başka türlü  

görünme, özü sözü bir 
olmama, iki yüzlülük. 

      r. 82b/9 
riyāżāt (Ar.): Nefse hâkim olmalar,  

perhizler. 
r. 94a/8 

rūşen (Far.): 1. Belli, meydanda. 
      r. 21a/15, 83b/13 
 2. Aydın, parlak.  
 r. 11b/12 
 r. ol- 91b/6 
 

S-Ṣ-Ṩ 
 
sa’y (Ar.): Çalışıp çabalama, büyük  

gayret sarfetme. bk. cehd 
s. 94a/8 

saʿādet (Ar.): Mutluluk. 
      s. 3a/6, 4b/11, 81b/7, 88a/12 
saʿādet-bahş: Mutluluk bağışlayan. 
      s. 88a/12 
sāʿat (Ar.): Vakit, zaman, saat. 
      s.  12a/12, 20b/12, 78a/16,  

83b/4  
      s.+dür 10b/12-13 
ṩābit-ḳadem (Ar.): (mec.) Verdiği  

karardan ve sözden 
dönmeyen, karârında sebat 
eden. 

      ṩ. 88b/15 
ṣabr (Ar.): Tahammül gösterme,  

dayanma. 
      ṣ.+uñı 96a/16 
ṣaç: Saç. 
      .+ı 87b/12 
ṣad (Far.): (mec.) Çok, fazla. 
      ṣ. 88b/12 
ṣadā (Ar.): Ses, avaz. 
      ṣ. 21a/14, 91b/6 
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ṣaddaḳ (Ar.): Gerçek, doğru. 
      ṣ. di- 19a/6 
ṣadef (Ar.): Sedef, inci kabuğu. 
      ṣ. 87b/8, 88a/7 
      ṣ.+i 9a/2 
ṣādıḳ (Ar.): Sadakatli. 
      ṣ. 93b/16 
      ṣ.+lara 96b/11 
 ṣ. ol- 16a/10, 21b/8, 85a/12 
ṣāf (Ar.): Temiz, hâlis, katıksız, 
 karışık olmayan. 

ṣ. 20b/16, 20b/17, 21a/2, 
82a/15, 85a/16,    

      ṣ.+ından 85a/2 
 ṣ. eyle- 15b/6, 18a/5, 85a/16 
 ṣ. ol- 8b/2 
ṣafā (Ar.): 1. Gönül şenliği, rahat,  

huzur. 
ṣ. 93a/2  
ṣ.+ıla 17a/5 

 2. Eğlence, neşe, zevk. 
      ṣ. 94b/16 
ṣāfį (Ar.): 1. Duru, temiz, katıksız. 

ṣ. 5a/1, 78a/13, 84a/5, 87b/9 
 ṣ. ḳıl- 83b/14 

ṣ. ol- 11a/16, 13a/2, 71a/9 
sāfilįn (Ar.): Aşağılar veya aşağılık  

kimseler, alçaklar, sefiller. 
s.+densin 

ṣaġ: Doğru, gerçek. 
      ṣ. eyle- 14b/16 
ṣaġ: Sağ, sol karşıtı. 
      ṣ. 20a/9, 23a/8 

s.+da 89a/13 
ṣaġır: Sağır. 
      ṣ.+dur 93a/15 
ṣaġįr (Ar.): (mec.) Mürid (?) 
      ṣ.+em 92a/13 
 s.+i 95b/11 
ṣaġlıḳ: Sıhhat, afiyet. 
      ṣ. 11b/13, 63a/13 
ṣāḥib (Ar.): Sahip, malik. 
      ṣ.+i 94a/3  
ṣaḥrā (Ar.): Kır, ova, çöl. 
      ṣ. 89b/1 
      ṣ.+da 14b/9, 87b/16, 91b/13 
      ṣ.+sında 15a/3 
      ṣ.+ya 4a/1, 60a/15 
saʿįd (Ar.): Mutlu, uğurlu. 

      s. 20b/7 
ṣaḳal: Sakal. 
      ṣ.+ın 90b/4 
ṣaḳın-: Korumak, esirgemek. 
      ṣ.- 2b/2, 2b/4, 2b/14, 15b/9,  

60a/15, 62b/15, 82b/5 
      ṣ.-an 13a/1 
      ṣ.-ġıl 85a/7 
sāḳį (Ar.): İçki dağıtan; su dağıtan; 
 tas. İnsan ruhuna Allah 
 sevgisi, Allah nuru saçan 
 kimse, mürşit. 
      s. 85b/10 
      s.+dür 87b/9, 92a/10 
      s.+yem 92a/13 
sākin (Ar.): Durgun, dingin. 
      s. ol- 12b/10, 82b/8 
ṣaḳla-: 1. Korumak, esirgemek. 
      ṣ.- 18a/9 
 2. (Yardımcı fiil) Saklamak. 
      ṣ.-yup 69a/14 
ṣal-: 1. Göndermek. 
      ṣ.- 4b/1 
      ṣ.-a+dur 89b/14 

2. (Yardımcı fiil) Bırakmak, 
koyuvermek. 

 ṣ.-dı 5b/3 
sāl (Far.): Yıl, sene. 
 s. 12b/1, 78a/16 
ṣalavāt (Ar.): Hz. Muhammed‟e ve  

onun soyundan gelenlere 
okunan dualar, salavat. 

      ṣ. 93a/2 
sālik (Ar.): Bir tarikata veya şeyhe  

bağlanmış. 
s.-i rāh 18a/12 
s.+ler 23a/13 

      s.+lere 85b/4 
ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem (Ar):  

“Allah‟ın salat ve selamı 
üzerine olsun” anlamında Hz. 
Muhammed anılınca 
söylenilen dua. 

      ṣ. 83a/10-11 
salṭanat (Ar.): Hükümdarlık, 
 sultanlık. 
      s. 95a/1 

s.-ı şeyṭāniyyet 95a/3-4 
ṣaluḳlıḳ: Doğruluk, dürüstlük. 
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      ṣ. ṣat- 62a/7 
ṣan-: Zannetmek, sanmak. 
      ṣ.- 16b/6, 18a/6 
      ṣ.+a 13b/14 

ṣ.-an 10b/11 
      ṣ.-dı 10b/11 
      ṣ.-madı 10b/12 
      ṣ.-madılar 69a/11 
      ṣ.-up 96a/12 
      ṣ.-ur 22a/1, 84b/9  
      ṣ.-ursın 3b/11, 3b/11, 18a/6,  

92b/7,  92b/7 
saña: Sana (sen zamirinin yönelme  

hâli). 
      s. 3a/14, 3a/16, 3b/1, 3b/3, 
 3b/7, 3b/8, 3b/9, 3b/11, 4a/11,  

13b/10, 15a/1, 15a/2, 15a/6, 
15b/9, 16b/11, 62a/13, 63a/1, 
63a/10, 73b/4, 73b/5, 73b/5, 
75a/5, 83b/15, 84a/12, 84a/14, 
84b/1, 86a/6, 88a/1, 88b/11, 
91b/2, 92b/3, 92b/5, 92b/16, 
92b/16 

      s.+dur 18a/5 
      s.+yısa17b/13 
ṣāniʿ (Ar.): “Yaratan” anlamında  

Allah için kullanılır. 
      ṣ.+i 22b/12 

ṣ.+uñ 83b/13 
sarāy (Far. serāy): Hükümdarların  

veya  devlet başkanlarının 
oturduğu büyük ve gösterişli 
bina. 

      s. 16a/12, 22b/14, 74b/14 
      s.+da 10b/15 
      s.+ı 10b/8, 84b/12, 96b/4 
ṣarrāf (Ar.): 1. (mec.) Bir şeyden iyi  

anlayan, o şeyin ehli olan  
kimse. 

      ṣ.+a 15a/14 
ṣ.+sın 63a/8 

 2. Kuyumcu. 
ṣ.+a 71a/5 

 ṣ. ol- 21b/4, 22b/22, 89b/11 
ṣat-: 1. Satmak. 

ṣ.-mışdur 84b/12 
2. (Yardımcı fiil) Kendinde 
olmayan bir şeyi var gibi 
göstermek, taslamak. 

      ṣ.-asın 62a/7 
sāye (Far.): Gölge. 
      s.+ñ 91b/3 
      s.+sinde 89b/4 
ṣay-: (Yardımcı fiil) Önem vermek. 
      ṣ.-maz 93b/6 
ṣayrulıḳ: Hastalık. 
      ṣ. 11b/13 
sayuḳla-: Sayıklamak. 
      s.-dı 12a/1-2 
sayvān (Far. sāyebān): (mec.)  

Gök kubbe. 
      s. 22b/13 
saʿy (Ar.): Çalışma, çalışıp çabalama,  

emek sarfetme. 
 s.-ı belįg 95b/3 
sebeb (Ar.): Sebep. 
      s. 3b/13, 19b/1 
      s.+den 21b/16 
      s.+dür 6a/1, 13a/8, 19a/11,  

19a/14, 20b/15 
      s.+i 9a/1 
sebük-bār (Far.): Yükü hafif, az 
 eşyası olan. 
      s. 85a/14 
 s. ol- 15a/9, 15a/9, 85a/14 
secde (Ar.): (Saygı ve yalvarma 
 ifadesi olarak) Secde. 

s. ḳıl- 3b/3, 16b/2, 19a/12, 
73b/5, 88a/4 

sefer (Ar.): Yolculuk. 
      s. 91b/14 
      s.+i 88a/12 
      s.+i ḳıl- 3b/6 

s.+üñ 62a/13, 78a/15 
segird-: Koşmak. 
      s.-ür 93a/15 
seher (Ar.): Sabahın güneş doğmadan  

önceki zamanı, seher vakti. 
s.+dür 91b/11 

sekiz: Sekiz (8) sayısı. 
      s. yüz 10b/16 
selām (Ar.): Selam. 
      s. 96b/11 
selįm (Ar.): Sağlam, kusursuz, doğru. 
      s. ol- 85b/16 
semāʿ (Ar.): Mevlevi dervişlerinin 
 ney, nısfiye vb. çalgılar 
 eşliğinde, kollarını iki yana 
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 açıp dönerek yaptıkları ayin. 
      s. oyna- 12a/16 
sen: Sen. 
      s. 2b/3, 2b/7, 2b/10, 2b/14, 
 3a/1, 3a/6, 3a/6, 3a/15, 3b/2, 
 3b/4, 3b/6, 3b/6, 3b/7, 3b/11, 
 4a/8, 7a/3, 7a/12, 7b/10, 
 9a/15, 13b/8, 15a/14, 15b/15, 
 17b/3, 17b/13, 17b/16, 18a/1, 
 18a/5, 20a/2, 20a/5, 20a/5, 
 21a/11, 21b/15, 22a/16, 
 22a/16, 22a/16, 61a/6, 61b/15, 
 62b/16, 62b/16, 63a/1, 63a/6, 
 68b/10, 78a/14, 80a/2, 82b/10, 
 83a/8, 83b/2, 83b/5, 83b/12, 
 83b/14, 83b/16, 83b/16, 84a/2, 
 84a/5, 84a/13, 84b/2, 85a/5, 
 88a/14, 88a/15, 88b/6, 88b/13, 
 89a/5, 91a/15, 91b/1, 92b/2, 
 92b/2, 92b/4,  92b/7, 92b/7, 
 92b/7, 96a/15, 96b/6, 96b/8 
      s.+de 3a/5, 3b/5, 20a/2, 
 22a/16, 81b/12, 84a/3, 84a/4,  

88a/2 
      s.+den 4b/1, 17b/13, 18a/5,  

83b/4,  83b/15, 85b/13, 88a/1,  
96b/9 

      s.+dendür 21b/14, 83b/14 
      s.+i 3b/5, 15b/2, 15b/13,  

17b/13, 18a/3, 84a/2, 84a/15, 
84b/1, 84b/5,  84b/6, 92b/7, 
93b/1 

      s. misin 9a/15 
      s.+sin 3a/6, 3b/7, 3b/9, 
 21b/14, 22b/1, 63a/7, 92b/4, 
 92b/8, 96b/7, 96b/7 
      s.+üñ 3a/6, 3b/2, 3b/9, 13b/9, 
 13b/10, 16a/15, 21b/12, 
 21b/13, 21b/14, 21b/15, 
 81a/13, 81a/15, 83b/4, 83b/14, 
 84a/1, 88b/3, 89a/2, 89a/3, 
 92b/8 
      s.+üñdür 21b/13 
      s.+üñ-ile 18a/2 
      s.+üñ-le 93b/3 
      s.+üñ-çün 16b/3 
      s.+üñ-içün 16b/2, 88b/7, 
 88b/8,  88b/10, 88b/11, 92b/5 
senlik: Senlik. 

      s. (g)+üñden 21b/15 
ser-gerdān (Far.): Başı dönen, 
 sersem, şaşkın. 
      s.+am 61b/2 
 s.+dur 6a/2-3 
 s. eyle- 4a/7, 5a/6, 94b/7 
 s. ol- 4a/9, 87b/16, 92a/6 
sermāye (Ar.): (mec.) Zaman, vakit,  

süre.  
      s.+si 84a/8 
      s.+sini 85a/7 
ser-āġāz (Far.): Yeniden veya baştan  

başlama. 
      s. it- 11a/8, 11b/5 
ser-be-ser (Far.): Baştanbaşa. 
      s. 5a/7 
ser-nefer: Baş asker, komutan. 
      s.+dür 87b/8 
ser-tā-ḳadem: Baştan ayağa,  

tamamen. 
      s. 8a/14 
sev-: Sevmek. 
      s.-enler 18b/16 
      s.-erseñ 62b/13 
      s.-erüm 95b/14, 95b/15  
      s.-mez 93b/4 
sevdā (Far.): İstek, heves, arzu. 
      s. 4a/4, 89b/9 
      s.+dur 4a/7 
      s.+nı 84a/13 
      s.+sı 16a/1 
 s. ol- 91b/8 

s.+ya düş- 4a/1, 60a/15 
 s.+ya vir- 2b/4 
seyl (Ar.): Sel. 
      s. 14a/1, 90b/15 
 s. al- 22b/1 
seyr (Ar.): Bakıp seyretme, temaşa. 
      s. ol- 10b/3, 92a/3 
seyrān (Ar.): Bakıp seyretme, 
 temaşa. 
      s. 22b/7 

s.+a gel- 10b/7 
s.+umdur 11b/10 

 s. it- 2a/3, 12b/11 
s.+uñ eyle- 93a/12 

seyrāncı: Bakıp seyreden, temaşa 
 eden. 
      s.+sın 93a/12 



223 
 

seyrāngāh (Ar.): Seyir yeri, eğlence  
yeri, gezme yeri. 

      s.+ıdur 83a/14 
seyyār (Ar.): Daima yerde durmayıp  

dolaşan ve yerini değiştiren  
yıldız. 

 s. 10b/1, 12a/14 
Seyyįd-i Muḥtār (Ar.): Seçilmişlerin  

efendisi; Hz. Muhammed. 
      S. 5a/2, 17a/13 
ṣıddįḳ (Ar.): Özü sözü doğru olan, 
 asla yalan söylemeyen, 
 sözünün eri, çok doğru. 
      ṣ. 96a/3 
ṣıdḳ (Ar.): Doğruluk, gerçeklik,  

hakikat.  
ṣ.+ıla 2a/5, 17a/5, 18a/10, 
18b/16, 21b/3, 22a/7, 23a/12, 
83a/7 

      ṣ.+ını 19a/8 
      ṣ.+uñı 18a/5 
ṣıfat (Ar.): Hal, keyfiyet, suret, şekil,  

varlık. 
      ṣ. 14a/16 
      ṣ.+da 5a/14 
      ṣ.+dur 7a/9, 9a/16, 71b/14 
      ṣ.+ı 5b/3, 66b/3, 94b/4 
      ṣ.+ın 86a/3 
      ṣ.+lar 14a/3, 19b/11, 21a/6,  

68a/4, 79b/13, 82a/4, 82a/10 
      ṣ.+ları 13b/2 
 ṣ.+uñı 17a/11 

ṣ.-ı şerh 9a/5 
ṣıfāt (Ar.): Sıfatlar, vasıflar. 

ṣ. 3b/4, 7a/9, 8a/4, 9b/8, 
9b/16, 20a/15, 65a/9, 82a/10 

      ṣ.+dan 20b/10 
 ṣ.+ı 7b/9, 9b/4, 22b/15, 81b/9 

ṣ.-ı ādem 7b/2 
ṣ.-ı ḥayvāniyyet 95b/4 
ṣ.+ına 85b/12 

      ṣ.+ında 85b/12 
      ṣ.+ından 94a/16 

ṣ.-ı raḥmān 23a/4 
ṣ.-ı şey 14a/8 

      ṣ.+lar 82a/7 
      ṣ.+uñda 3a/14 
ṣıfatlu: Sıfatı olan, sıfatlı. 
      ṣ. 12b/11, 17b/3 

ṣıġ-: Sığmak. 
      ṣ.-ar 21b/11 
      ṣ.-maz 21b/12 
ṣıla (Ar.): Gurbetteki bir kimse için  

doğup büyüdüğü ve özlediği 
yer. 

      ṣ. 89b/2 
      ṣ.+dur 89a/14 
sır(r) (Ar.): Gizli tutulan şey, sır. 

s. 12b/2, 19a/13, 67a/16, 
81b/8,  87b/3, 4b/13, 8b/6, 
19b/3, 82a/11, 88b/4, 92a/3, 
87b/5 

      s.+dur 19a/16, 23a/2 
      s.+ı 71a/6, 90b/7, 90b/10 

s.-ı muġlaḳ 3a/16, 91b/6 
s.-ı muṭlaḳ 9a/16 
s.+ını 85b/2 
s. ol- 62b/13 
s.+um 87a/15 
s.+uñı 85a/7 

ṣırāta’l-müstaḳįm (Ar.): Doğru yol, 
 İslamiyet. 
      ṣ. 91b/9 
sil-: (mec.) Manevi kirleri yok  

temizlemek. 
      s.-mez 90b/16 
sįm (Far.): Gümüş. 
 s. 85a/15 
 s.+ile 15a/6 
Simurġ (Far.): Anka kuşu, masal 
 kuşu. 
      s. 88a/8 
siñir: Duyu ve hareket uyarılarını  

beyinden organlara, 
organlardan beyne ileten 
beyazımsı teller ve bu tellerin 
oluşturduğu demet. 

      s.+dür 6b/9 
siper (Far.): Siper. 
      s. ṣal- 5b/3 
siz: Siz. 
      s.+den 16a/9 
      s.+e 16a/9, 92a/14 
ṣoḥbet (Ar.): 1. (tas.) Allah‟a gönül  

veren insanların bir araya 
gelip her an O‟nunla berâber 
olduklarını bilmenin edebi ve 
huzûru içinde, şeyhlerinin 
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veya aralarından ehil birinin 
yönlendirmesiyle yaptıkları 
ârifâne söyleşme ve halleşme 

      ṣ. 12a/6 
ṣ. it- 11a/5 
2. Arkadaşça yapılan 
konuşma, hasbihal. 
ṣ. 12a/4 

ṣol: Sağ karşıtı, sol. 
      ṣ. 20a/9, 23a/8 
      ṣ.+da 89a/13 
ṣoñ: Son, bir şeyin sonu. 
      ṣ.+ı 13b/14 

ṣ.+ın 10b/11, 10b/11, 10b/12, 
 69a/11 
ṣor-: Sormak, sual etmek. 
      ṣ.- 4a/12 
      ṣ.-a dur- 91a/4 
      ṣ.-anlar 14a/10 
      ṣ.-ardı 8b/5 
      ṣ.-arlar 6a/1, 13b/8 
      ṣ.-asın 3b/14 
      ṣ.-ġıl 88b/13 
      ṣ.-mak 13b/11 
      ṣ.-sañ 23a/10 
ṣorı: Soru. 
      ṣ. 14a/10 
ṣovuḳlıḳ: Kırgınlığa, dargınlığa yol  

açabilen sevgi azalması. 
      ṣ.+dur 16b/14 
ṣoy ṣoyla-: Soylu göstermek,  

ululamak. 
      ṣ.-yanlar 2a/4 
söyle-: Söylemek, demek. 
      s.- 10a/11, 10a/14, 10b/14,  

11a/7, 11b/8, 83b/11, 88b/6, 
91a/15, 93a/15, 96b/1  

      s.-di 11a/3 
      s.-diler 65a/9 
      s.-dügi 8b/12, 19a/16, 81b/16 
      s.-dügüm 12a/3-4 
      s.-düm 23a/14, 23a/16, 23a/18 
      s.-düñ 11b/7 
      s.-me 16b/10, 18a/9, 63a/5,  

96b/1 
 s.-megil 63a/5 
      s.-mek 11b/13, 11b/14 
      s.-mekdür 9b/14, 61b/15, 
 71b/2 

      s.-r 8b/13, 11b/7, 13b/13, 
 85b/8,  85b/9, 88b/3, 92b/1, 
 92b/1, 93a/13 
      s.-rsin 12a/3, 15b/12 
      s.-se 96a/3 
      s.-sin 93a/14 
      s.-yem 10a/12, 10a/16 
      s.-yen 9a/3, 9a/15, 19a/10 
      s.-yeni 61b/3 
      s.-yeyüm 10b/13 
      s.-yicek 96a/6 
      s.-yüm mi10a/13 
söylen-: Söyleme işi yapılmak. 
      s.-di 21a/6, 21a/7 
      s.-ür 19b/11 
söz:     Söz, kelam, laf. 

s. 7a/14, 8b/6, 8b/13, 12b/3, 
15b/5,  20a/9, 23a/24, 63a/5, 
81b/16, 82a/12, 87b/3, 87b/5, 
92b/15, 93a/2, 93b/9, 96b/10 
s.+de 3b/8, 10a/9, 23a/12      
s.+den 4a/8, 14a/7, 20a/3, 
23a/16 

      s.+dür 12a/11, 91b/7 
      s.+e 11b/9, 82b/5, 85a/5, 
 88b/5, 96a/2 

s.+i 8b/12, 8b/13, 12b/4, 
13a/11, 13b/13, 16b/16, 17a/2, 
19a/6, 20a/1, 21b/1, 21b/6, 
23a/15, 62b/11, 71a/11, 
83a/11, 85a/6, 85a/10, 86a/7, 
93b/9 

      s.+ile 93b/10 
      s.+in 3a/7, 16a/13 
      s.+inde 85a/11 
      s.+ini 93a/13 
      s.+ler 85a/8 
      s.+lerden 2b/2, 19a/9 
      s.+leri 12a/4, 16a/5, 80b/14 
      s.+lerüñ 9b/3, 19b/2, 82a/13 
      s.+üm 4a/5 
      s.+ümden 2b/9 
      s.+ümi 61b/2 
      s.+üñ 2a/16, 5b/12, 14a/6,  

18b/7, 89a/2 
      s.+üñden 9a/15, 92a/7, 93b/12 
      s.+üñi 2b/7, 93b/12 
ṣu: Su. 
      ṣ. 12b/10, 12b/13, 21a/15, 
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 89b/3,  91a/11 
      ṣ.+dan 7a/2 
      ṣ.+lar 11b/9 
      ṣ.+yı 96b/8 
      ṣ.+yuñ 18a/14 
ṣubḥ (Ar.): Sabah vakti, sabah. 
      ṣ.-ı seher 91b/11 
sūd (Far.): Fayda, kâr, kazanç. 
      s. 91a/7 
      s.+dur 88b/2 
      s.+ı 9b/3 
      s.+um 3b/15 
ṣūfį (Ar.): Tasavvuf ehli, mutasavvıf. 
      ṣ. 93b/5 
      ṣ.-i dervįş 93b/11 
ṣulḥ (Ar.): Uzlaşma. 
      ṣ.+am 92a/11 
sulṭān (Ar.): 1. Padişah, sultan 
      s. 9b/8, 21b/3, 21b/11, 21b/11, 
 22b/1, 22b/5, 85b/3, 89b/15, 
 96b/2 
      s.+ı 8b/4, 83a/8 
 s.+ıla 91b/12 
 2. (mec.) Allah. 
      S. 4b/5, 6a/14, 7b/10, 8b/3, 
 9a/10, 10a/15, 61b/6, 71a/6, 
 82a/8, 85b/10, 87b/11,
 88a/9,  88a/11 
      S.+a 12a/6, 12a/12, 59b/1 
      S.+ı 2a/13, 59b/1 
      S.+uñ 9b/5 
ṣunʿ (Ar.): İş, kâr, yapı, eylem, fiil,  

amel. 
      ṣ.+ıdur 83b/13 
 ṣ.+uñ 22b/12 
ṣun-: Sunmak, uzatmak, vermek. 
      ṣ.-an 87b/9 
      ṣ.-anlar 14a/7 
      ṣ.-arsın 22b/2 
      ṣ.-ġıl 2b/2 
      ṣ.-maġun 13b/10 
 ṣ.-maḳ 14a/2 
ṣūr (Ar.): Kıyamet gününde Hz.  

İsrafil‟in üfleyeceği boru. 
      ṣ. 14b/10 
ṣūret (Ar.): Biçim, görünüş, kılık,  

suret. 
ṣ. 7a/9, 10b/4, 84b/2, 87b/4,  
90a/2 

ṣ.+dür 85a/10 
ṣ.+e 15a/4, 84a/11, 88a/14,  
89a/6 
ṣ.+i 7b/1, 7b/2, 7b/8, 7b/9, 
71b/13, 86a/7 
ṣ.+idür 15b/6 
ṣ.+ile 7a/9, 66b/6 
ṣ.+le 12b/1 

      ṣ.+in 13b/12 
    ṣ.+ine 85b/5 

ṣ.+inde 84a/9 
ṣ.-i ādem 88a/6 
ṣ.-i cān 88a/6 
ṣ.-i ḥayvān 23a/4 

     ṣ.-i insān 21b/1 
ṣ.-i insāniyyet 95b/3 

   ṣ. baġla- 8a/7 
ṣūretgāh: İzlenme, seyredilme yeri 
 (?). 
 ṣ. 92a/4 
ṣūretlü: Suretli, biçimli. 

ṣ. 11a/1, 15a/15, 84a/12, 
84b/14, 85a/2 

ṣuṣuz: Susamış olan. 
      ṣ. 4a/9, 91a/11 
suʿūd (Ar.): Yükselme, yücelme. 
      s.+ı ḳıl- 96b/10 
ṣuvar-: Sulamak, su içirmek. 
      ṣ.- 3a/12 
Sübḥān (Ar.): “Her türlü kusurdan,  

noksandan, beşerî nitelik ve 
zaaflardan uzak olan” 
anlamında Allah‟ın 
isimlerindendir. 

      S.+ı 96b/2 
sücūd (Ar.): Secde etme, secde. 
      s.+da 11a/10 
      s.+ı 8a/15, 12a/15, 14b/2, 
 96b/9 
      s.+uñ 3b/7 
 s. eyle- 63a/15, 8a/15 
 s. ḳıl- 12a/15, 14b/2, 78a/14,  

88a/5,  
92b/5, 96b/9  

sükker (Ar.): Şeker. 
      s. 87b/7 
sükūt (Ar.): Susma, söz söylememe. 
      s.+dur 5b/1 
Süleymān (ş.a.): Hz. Süleyman. 
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      S. 2a/7, 93a/4 
sür-: 1. Devam etmek.  

s.- 63b/1 
s.-er 94b/3 
2. Kovmak, uzaklaştırmak. 
s.- 96b/9 

süst (Far.): Gevşek, zayıf, güçsüz. 
      s. ol- 16b/12 
süz-:  (mec.) Seyretmek (?). 
      s.-enler 14a/9 
 

Ş 
 
şād (Far.): Sevinçli, huzurlu, mesrur.  

bk. şāẕ 
      ş. 90a/3 

ş. ol- 84b/4, 93a/2 
şādį (Far.): Sevinç, mutluluk. 
      ş. 63a/12 
Şāh (Far.): (mec.) Allah. 
      ş.+ıla 84b/2 
şākird (Far.): Talebe.  
      ş. 68a/4, 90a/7 
şarṭ (Ar.): Bir şeyin varlığının veya  

meydana gelebilmesinin 
kendisine bağlı olduğu şey, bir 
şeyin var olabilmesi için 
gerekli olan husus, koşul. 

      ş.+dur 6a/11, 22b/17 
      ş.+ı 16b/7 
şāẕ (Far.): Sevinçli, huzurlu, mesrur.  

bk. şād. 
      ş. 94b/2 
Şeddād (ş.a.): Yemen‟de Âd 
 kavminin hükümdarı. 
      Ş.+ı 5a/6 
şefįʿ (Ar.): Şefaat eden, şefaatçi. 
      ş. 14b/7 
şeh(i)r (Far.): Şehir, büyük belde,  

büyük kent, il; (mec.) insan 
vücudu. 

      ş.+de 6b/6, 6b/13 
      ş.+dür 6b/5 
      ş.+i 8b/14 

ş.+inde 7b/7 
ş.+ine 22a/13 
ş.+inüñ 22b/20 

      ş.+üñ 6b/6, 6b/13 
ş.-i bāzār 9a/7 

şeh-bāz (Far.): (mec.) Mürşit. 
      ş.+uñ 91a/12 
 ş. ol- 2a/8 
şeker (Far.): Şeker. 
      ş. 91a/13, 92a/14 
      ş.+dür 91b/13 
şekk (Ar.): Şüphe, zan, tereddüt. 
      ş. 21a/16, 80b/3 

ş.+i 18b/3 
 ş. ḳal- 18b/3 
şekker (Far.): Şeker. bk. sükker 
      ş. 71a/5 
şekl (Ar.): Biçim, şekil. 
 ş. 10b/4 
 ş+i 10b/2 
şemʿ (Ar.): Mum, çerağ. 
      ş. 19a/8 
      ş. +i 96b/7 
      ş.-i delįl 89a/15 

ş.-i münevver 87b/2 
şer(r) (Ar. şerr): Kötülük, fenalık. 

ş. 17b/12, 76a/15, 90a/11, 
94a/9, 94a/15, 94b/3, 94b/14 

      ş.+den 93b/13, 94a/12 
      ş.+dür 17b/9 
 ş.+i 95a/4 
 ş. +inden 85b/16 
şerār (Ar.): Kıvılcım. 
      ş. 92b/14 
şeref (Ar.): (manen) Büyüklük,  

yükseklik, ululuk. 
      ş.+i 9a/2 

ş.-i ḫurrem 94b/2 
şerḥ (Ar.): Açıklama. 
      ş. 9a/5, 88b/1 
      ş.-i beyān 87b/10 
şerįf (Ar.): Şerefli, saygın. 
      ş. 94a/7 
şerįk (Ar.): Ortak. 
      ş. ol- 15b/9, 16b/6, 22b/13 
şeş (Far.): Altı (6) sayısı. 
      ş. 7a/10, 8a/6, 9a/12, 12a/16 
şevḳ (Ar.): Sevinç, neşe, keyif. 
      ş. 9a/4 
      ş.+dur 83a/16 
      ş.+ıla 18b/11, 85b/8-9 
şey’ (Ar.): Şey, nesne.  

ş. 4b/13, 8b/9, 13b/7, 18a/16, 
20b/4, 20b/10, 21b/13, 66b/6, 
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71a/1, 93b/15  
      ş.+de 10a/5, 11a/11, 12b/2,  

22a/12, 82a/11 
      ş.+den 14a/8 

ş.+dür 65a/9 
ş.+i 21b/2 
ş‟.-i taṣavvur 85b/10-11 
ş.+üñ 7a/7, 22b/15, 95a/10, 

 3b/4 
şeyāṭįn (Ar.): Şeytanlar. 
      ş. 4b/9, 19a/12, 82a/6 
 ş.+e 86a/2 
şeyṭān (Ar.): Şeytan. 
      ş. 2b/16, 7a/6, 9b/3, 9b/8, 
 90b/8 
      ş.+a 82b/9 
 ş.+dur 95b/13 
 ş. +ıla 90b/9 
şeyṭanet (Ar.): Şeytanlık, kurnazlık. 
      ş. 95a/1, 95a/2 
şikār (Far.): Av.  
      ş.+dur 91b/13 
      ş.+ı 91a/12 
şikāyet (Ar.): Sızlanma, yakınma. 
      ş. it- 94b/13 
şimdi: Şimdi. 
      ş. 91b/10, 93b/8 
şiʿr (Ar.): Şiir. 
      ş.+e 12a/5 
      ş.+i 11a/8 
şįrįn (Far.): Tatlı, hoş, güzel. 
      ş. 10b/14,89b/14 
 ş. eyle- 83b/7 
 ş. gel- 16a/6, 84b/1 
Şįrįn (ş.a.) Ferhad (Husrev) ile Şirin  

hikâyesinin kadın kahramanı. 
      Ş. 90a/7 
şöhret (Ar.): Ün, nam, şan. 
      ş. 63a/13 
     ş.+de 93b/11 
 ş. bul- 4b/16 
şöyle: Şöyle, şu şekilde, şunun gibi. 
      ş. 4a/15, 6a/5, 6a/11, 7a/16,  

7b/1, 7b/14, 10b/4, 12a/1, 
13b/8, 16a/15, 16b/10, 19b/15, 
20b/13, 21a/15, 21b/10, 22a/9, 
22b/9, 78a/13, 83a/5, 83b/13, 
84a/5, 85b/13, 89a/10 

      ş.+dür 15b/10 

şuʿbe (Ar.): Kısım, dal, bölüm.  
      ş.+de 12b/15 
      ş.+den 10b/4 
     ş.+sidür 20a/15 
şuġl (Ar.): İş, uğraşılacak, meşgul  

olacak şey, dert. 
ş.-ı cihān 17a/7 

şūm (Far.): Şom, uğursuz. 
 ş. 4a/3 
şūr (Ar.): Şamata, gürültü. 
 ş.+dur 90a/11 
şükr (Ar.): Verdiği nimetler için  

Allah‟a karşı duyulan minneti 
dile getirme. 

      ş. 89b/8 
şümār (Far.): Hesap, sayı. 
      ş.+ uñ 10a/9 
şübhe (Ar.): Şüphe, kuşku. 
 ş. 80b/3 
 ş.si 8a/13 
 ş. ḳalma- 8a/13 
 ş. ḳıl- 21a/16 
 

T-Ṭ 
 
tā (Far.): Ta, -e dek, -e değin, -e 
 kadar. 
      t. 2b/9, 3a/13, 6a/4, 6a/8, 
 6a/15, 7a/11, 11a/16, 12a/8, 
 15a/12, 15b/15, 17b/2, 20a/2, 
 20a/8, 22b/17, 60b/6, 62b/15, 
 63a/4, 86a/6, 93a/11, 93b/16, 
 96a/13, 96a/14, 96b/10 
ṭā’ife (Ar.): Topluluk, grup, takım. 
      ṭ.+sinden 95b/5 
ṭāʿat (Ar.): Allah‟ın emirlerini yerine  

getirme, ibâdet. 
     ṭ. 13a/6, 17b/4, 71a/16, 82b/9 
      ṭ.+a 16b/12 
      ṭ.+den 91a/7 
      ṭ.+ı 17b/5 
      ṭ.+ın 82b/12 
      ṭ.+uñ 82b/8 
      ṭ.+uñı 21a/13 
     ṭ.+üñ 13a/5 
taʿayyün (Ar.): Ortaya çıkma,  

belirginleşme. 
      t.+i 6b/16 
ṭabaḳa (Ar.): Bir yüzeyin üzerindeki  
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düzgün olarak yayılmış kısım, 
böyle kısımlardan her biri, kat, 
katman. 

      ṭ. 10b/16 
ṭabįʿat (Ar.): Yaradılış, hilkat, mizaç.  
      ṭ.+dur 71b/13 
      ṭ.+ıla 21a/11 
tāc (Ar.): Tarîkat şeyhlerinin  

giydikleri, mensup oldukları 
tarîkata göre değişik şekilleri 
olan serpuş. 

      t.+ı 87b/4 
tācir (Ar.): Mal alıp satan, tüccar. 
      t.+dür 8b/11 
ṭaġıl-: 1. Yok olmak. 
      ṭ.-maḳ 22b/11 
 2. (mec.) Gücünü kaybetmek. 
  ṭ.-ma 3b/7 
taḥammül (Ar.): Dayanma gücü,  

katlanma. 
      t. it- 22b/14 
taḫayyül (Ar.): Hayal etme,  

sembolleştirme. 
      t. 16a/1 
ṭāhir (Ar.): Temiz, arı, pak. 
      ṭ.+dür 21a/15 
taḥmįd (Ar.): Hamd etme, şükretme. 
      t. 90a/6 
taḥsįn (Ar.): Güzelliği takdir etme,  

beğenme, övme. 
      t. eyle- 11b/7 
taḥt (Ar.): (mec.) En üst makam. 
      t.+ına geç- 12a/8 
taḳdįr (Ar.): Ezelde Allah‟ın 
 olmasını istediği şeyler. 
      t. 9b/9  
      ṭ.+i 18b/6 
 t.+üñ 94b/6 

t.-i ḳarār-ı Celāl 94b/12 
t.-i ḳażā 94b/5 

      t. ol- 82a/11 
taḳlįd (Ar.): Belli bir örneğe  

benzemeye veya benzetmeye 
çalışma; tas. Hal ve makam 
ehlinin sözlerini söyleme, 
fakat huyları ile huylanmama, 
onlar gibi olgun olmadığı 
halde olgun görünmeye 
çalışma. 

      t. 90a/6 
taḳṣįr (Ar.): Kusur etme. 
      t. ḳıl- 84a/7 
taḳṣįrlıḳ: Kusurlu olma durumu. 
 t. it- 21a/16, 21a/16 
taḳvā (Ar.): Dünyadan el etek çekip 
 bir yere kapanma ve ibadetle 
 meşgul olma. bk. zühd 
 t. 95b/16 
ṭaleb (Ar.): İsteme, dileme, arzu 
 etme. 
      ṭ. 96a/13  
 ṭ. it- 18b/15, 85a/12 
 ṭ. eyle- 96b/2 
ṭāliʿ (Ar.): (mec.) Baht, kısmet. 
      ṭ. 20b/7 
ṭālib (Ar.): İsteyen, talep eden, istekli  

olan kimse. 
ṭ. 4b/12, 5b/5, 7a/12, 7b/10, 
14b/5,  14b/8, 17a/12, 17b/3, 
17b/16, 18b/7, 19b/9, 20a/1, 
 20a/8, 20b/8, 21a/6, 21a/12, 
22a/13, 22b/4, 23a/12, 61b/15, 
68a/3, 68a/4, 81b/14, 82a/5, 
82b/4, 82b/10, 83a/1, 83a/8, 
83b/2, 83b/5, 85a/5,  85b/13, 
86a/5 

      ṭ.+e 7a/11, 61a/6 
      ṭ.+i 12b/6, 60b/6 
      ṭ.+iñ 18b/6 
      ṭ.+lere 16b/15 
      ṭ.+lerüñ 8b/1 
      ṭ.+sin 91b/4 

ṭ.-i ādem 96a/10-11 
ṭ.-i ʿāḳil 17a/14 
ṭ.-i ʿāşıḳ 96a/11-12 
ṭ.-i Ḥaḳ 7a/12, 13a/5-6, 
16a/15, 17b/10 
ṭ.-i ḥaḳįḳat 23a/22 
ṭ.-i Ḥaḳḳ 15a/5 
ṭ. ol- 2b/1, 17a/7, 17a/9, 
18b/9, 84a/3 

ṭam: Dam. 
      ṭ. 14a/1 
ṭamaʿ (Ar.): Hırs, aç gözlülük. 
      ṭ. 4a/3, 16b/12, 95a/6 
ṭamaʿlıḳ: Açgözlü olma durumu. 
      ṭ. 12b/8, 18a/8 
tamām (Ar.): 1. Tam olarak, 
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 eksiksiz. 
      t. 90b/12 

2. Bütünlüğünü bozacak bir  
eksiği olmayan (şey), bütün. 

      t.+sın 88a/2 
 3. Olması gerektiği gibi, 
 doğru. 
 t. dut- 89a/4 
 4. Sona erme, bitme,  

tamamlanma. 
t. 96b/10 
t. ḳıl- 5b/13-14 

 t. ol- 10b/2 
tamāmet (Ar.): Tamamen, büsbütün,  

baştanbaşa. 
      t. 12a/13, 90a/14 
ṭamar: Damar. 
      ṭ. 6b/8 
      ṭ.+umdur 11b/10 
ṭamu: Cehennem. 
      ṭ. 93b/16 
ṭaʿn (Ar.): Ayıplama, kınama. 
      ṭ. it- 83b/10 
tanaʿum (Ar.): Nimet içinde, bolluk  

içinde. 
      t. bul- 94b/16-95a/1 
ṭanbur (Ar.): Uzun kollu, tam telli ve  

perdeli bir tün çalgı, tambur. 
      ṭ. 89b/7 
ṭanıḳ: Şâhit. 
      ṭ.+dur 23a/7 
ṭañla-: Hayret etmek, şaşmak, garip  

bulmak. bk. dañla- 
      ṭ.-mak 85b/10 
Tañrı: Allah, Tanrı.  
      T. 7a/4, 13a/8, 15b/16, 17b/16, 
 17b/16, 19a/14, 21b/16, 90b/3 
      T.+dan 18a/7 
      T.+dandur 17b/10, 17b/12 
      T.+ya 15b/16 

T.+yı 6b/1, 6b/3, 14b/12, 
16b/7, 65a/10, 82b/11, 95b/14 

ṭanuḳlıḳ: Tanıklık, şâhitlik.  
      ṭ. vir- 22a/11  
ṭap-: 1. Tanrı olarak tanımak, kulluk  

etmek 
ṭ.-ar 22a/8, 22a/9, 22a/9, 81a/6 

 2. (mec.) Büyük bir aşkla  
bağlanmak, tutku ile sevmek. 

ṭ.-maz 15a/10 
ṭapul-: Tapılmak, kulluk edilmek. 
      ṭ.-an 88a/10 
taraf (Ar.): Bahsedilen kimse veya  

varlık. 
      t.+ından 94b/11 
ṭarḥ (Ar.): Atma, koma, bırakma. 
      ṭ. eyle- 20b/13 
      ṭ. it- 81b/6 
ṭarįḳ (Ar.): (mec.) Tâkip edilen yol,  

usûl. 
ṭ. 19b/13 
ṭ.+ınca 17a/9 
t.+ınça 6a/6 

    ṭ.+ında 83a/4 
      ṭ-i rıżā-i Ḫudā 95a/14 
tarla: Tarla. 
      t. 16a/2 
tas: Genellikle içine sulu şeyler  

konulan metal vb.nden 
yapılmış kap, tas (?). 

      t.+ıdur 87b/6 
taṣavvur (Ar.): Zihinde canlandırma,  

tahayyül etme. 
      t. 21b/14, 85b/11 
taṣavvurį (Ar.): Tasavvur ile ilgili. 
      t.+dür 20b/4 
ṭaş: Taş. 
      ṭ. 91a/5, 91a/8 
      ṭ.+lar 82a/1 
ṭaş: Dış. 
 ṭ.+ı 12a/14 
ṭaşra: Dışarı. 
      ṭ. 14a/2, 22a/9, 82b/10, 92b/10 
ṭavar: Koyun veya keçi sürüsü. 
      ṭ. 94b/15 
ṭāvus (Ar.): Sülüngillerden erkeğinin  

tüyleri uzun ve renkli, süs için 
beslenen bir kuş. 

      ṭ. 95b/1 
tāze (Far.): Kurutulmamış veya  

kurumamış  
olan, yeşil. 

      t. 3b/1 
teʿālā (Ar.): “Yüce olsun” manasına  

gelen ve Allah adıyla birlikte 
kullanılan söz. 

      t. 22a/13, 81a/10 
tebdįl (Ar.): Değiştirme, değiştirilme,  
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başka şekle sokma. 
      t.-i fiʿl-i ṣūret 90a/2 
tecellā (Ar.): Görünme, zahir olma. 
 bk. tecellį 

t.-i ẕāt 94a/3 
t.+nuñ 94a/6 

tecellį (Ar.): Görünme, zahir olma. 
 bk. tecellā 

t. 65b/11, 89b/8, 94a/2, 62b/4, 
82a/8, 82a/15 

      t.+dür 65b/11, 80b/3 
 t. 65b/11      
 t.+sidür 20a/14, 22a/14 
      t.+sinde 22a/14 

t.-i güneş 91b/3 
t. ḳıl- 71a/9, 

tecemmül (Ar.): Alımlılık, celâl,  
revnak. 

      t. 22b/2, 22b/14, 63a/11 
tedbįr (Ar.): Önlem. 
      t. 9b/9 
      t.+i 18b/7 
 t. it- 95a/5 
tefāvüt (Ar.): İki şey arasındaki fark,  

birinin diğerinden farklı 
 olması. 

t.-i etḳıyā 95a/11, 95a/16 
teferrüc (Ar.): Gezinme, dolaşma. 
     t.+dedür 12b/15 
      t.+dür 22b/7 
      t.+e 10b/9, 69a/10 
      t. eyle- 10b/5, 86a/15 

t.+üm 11a/4 
      t.+ümdür 11b/11 
tek: 1. Yalnızca. 
      t. 85a/10 
 2. Eşi olmayan, biricik, 
 yegâne. 
      t.+dür 20b/3 
teḳāżā (Far.): Sıkıştırarak söz 
 söyleme  

(?). 
      t.+sı 94a/6 
tekebbür (Ar.): Kibir gösterme,  

büyüklük satma. 
      t. 63b/1  
 t.+den 91a/4 
      t.+em 4a/6 
      t.+sin 14b/15 

t.-i ādem 88b/15 
t. eyle- 84b/6, 

 t. it- 82b/8, 84b/7 
 t. ol- 14b/16, 16b/9, 84b/6 
tekebbürlik: Kibirli olma durumu,  

kibirlilik.  
      t. 16b/12, 13b/13 
tekmįl (Ar.): Bütün, eksiksiz. 
      t. 19b/13 
tekrār (Ar.): Tekrar, bir daha, 
 yeniden. 
      t. 93a/14 
temįz: 1. Usûle uygun, kusursuz, iyi. 

t. 91a/2 
t. bil- 7a/12 
t. eyle- 9a/14, 15a/11, 17a/12, 
17b/13, 17b/14, 18a/5-6, 85b/7 
t. it- 11a/13 
t. ḳıl- 82b/12 
t. ol- 7a/12, 

 2. (mec.) Manevi kirlerden  
arınmış. 
t. it- 18b/11 

 t. eyle- 13a/4 
t. ol- 78a/13 

temįzlik: (mec.) Manevi kirlerden  
arınmış olma durumu.  

      t. 13a/6, 13a/8, 13a/16 
      t.+dedür 13a/5 
ten (Far.): Vücut, gövde, beden. 
      t. 8b/3, 92a/1, 92a/1, 92b/7 
 t.+dür 94b/1 
      t.+i 89a/1, 89b/3, 89b/6, 
 91a/15 
      t.+sin 88b/16 
      t.+üm mi 19a/10 
      t.+üñ 88b/4, 92b/2 
tenaʿum (Ar.): Nimet ve bolluk 
 içinde bulunma. 
      t. 90a/2 
tenbel (Far.): Tembel. 
      t. 93b/5 
tenhā (Far.): Yalnız, tek. 
      t. 22b/5, 89b/3 
tep-: Dövmek. 
      t.-ersin 93a/6 
ter (Far.): Taze. 
 t. 92a/15 
teraḳḳį (Ar.): İleri gitme, ilerleme,  
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gelişme. 
t.-i menzil 17b/5-6 

terk (Ar.): 1. (tas.) Allah‟tan başka 
 her şeyi gönlünden çıkarma, 
 kalben vazgeçme, bırakma. 

t. it- 2a/2 
2. Bırakma. 
t. eyle- 5a/9, 83b/6, 84a/10,  
89a/5, 89b/14, 90b/9, 91a/7, 
91b/9 
t. it- 2b/1, 2b/1, 2b/15, 10a/9,  
90a/13, 94a/7 
t.-i dünyā 90a/11 
t.+in ur- 88b/13 
t.+in ḳıl- 89a/14 
t.+ini ḳıl- 90b/1 

terkįb (Ar): Bir araya getirme,  
birleştirme. 

      t. it- 95a/3 
tesbįḥ (Ar.): Allah‟ı takdis ve tenzih  

etme, Hakk‟ın her türlü 
kusurdan ve noksandan uzak 
olduğunu dile getirme.   

      t. 71a/11, 92a/3  
 t. eyle- 92a/16 
tesellį (Ar.): Avunma, rahat olma. 
      t. 62b/4 
 t. ol- 4b/11 
teslįm (Ar.): Gerçek olduğunu kabul  

etme, doğrulama. 
      t. 85a/16 

t.-i Ḥaḳ 83a/4 
t.-i rāżį 94b/8 

 t. ol- 15b/14, 85a/15 
tevāriḫ (Ar.): Tarihler. 
      t.+i 7b/3 
tevḥįd (Ar.): “Lâ ilâhe illallah” 
 sözünü söyleme, zikretme. 
      t. 3a/12, 13a/14, 
 18b/11,88b/15 
      t.+dür 13a/14 
      t.+e 20a/13 
 t. söyle- 85b/8 
ṭılısm (Ar.): Çare, tedbir, fevkalade  

kuvvet ve tesir, tılsım. 
 ṭ.+ı 88b/9 
ticāret (Ar.): (mec.) Manevi kazanç. 
      t.+inde 8b/10 
tilki: Tilki. bk. tilkü 

      t. 95b/2 
      t.+dür 95b/2 
      t.+ler 95b/1 
tilkü: Tilki. bk. tilki 
      t.+dür 95a/16 
tįmār (Far.): Hastaya veya yaraya  

bakma, tedavi etme, otama. 
      t. eyle- 15a/15 
tįz (Far.): Tez. 
      t. 15a/11 
tįzrek: Daha çabuk, daha tez. 
      t. 4a/14 
ṭoġ-: 1. Dünyaya gelmek. 
      ṭ.-mak 11b/12 

ṭ.-makda 13b/9 
2. Güneş, ay, yıldız ufuktan 
yükselerek görünmek. 
ṭ.-an 22a/14 
ṭ.-ar 16b/3 
ṭ.-dı 12a/7, 87b/1, 89a/12 

      ṭ.-ınçaḳ 18a/13 
ṭoġrı: Doğru, gerçek. 
      ṭ. 2b/13, 11b/14, 90b/8, 92b/10 
toḫum (Far.): Tohum.  
      t. ek- 20b/9 
ṭoḳ: Doymuş, aç karşıtı. 
      ṭ. 90a/1 
ṭoḳuz: Dokuz (9) sayısı. 
      ṭ. 11b/11, 87b/2 
ṭolan-: Bir şeyin çevresinde dönmek,  

gezmek, dolaşmak. 
      ṭ.-ıçak 18a/13 
      ṭ.-maz 22b/9, 87b/1 
      ṭ.-ur 16b/3 
ṭolaş-: 1. Gezmek, gezinmek. 
      ṭ.-duġumuz 16a/6 

2. (mec.) Gönül bağlamak, 
meşgul olmak. 

 ṭ.-dı 10b/10, 10b/12 
      ṭ.-mañ 10b/9 
      ṭ.-updur 10b/12 
ṭol-: Dolmak. 
      ṭ.-dı 16a/1 
ṭolu: Bir yerde bahsedilen şeyin çok  

bulunduğunu, çok olduğunu 
anlatır, çok, pek çok. 

      ṭ. 8b/5, 20b/8, 96b/11 
      ṭ.+dur 3a/8, 3a/9, 14b/1, 21b/9 
ṭon: Giysi. 
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      ṭ.+ı 87b/12, 88b/10 
 ṭ. idin- 9a/3 
ṭop: Top. 
      ṭ. 12b/16, 23a/16 
      ṭ.+dur 5b/2, 22b/4, 92a/8 
      ṭ.+ı 14a/7 
ṭopraḳ: Toprak. 
      ṭ. 14b/ 16, 18a/11 
      ṭ. (ġ)+a 63a/15, 63b/1 
      ṭ.+dan 7a/1 
      ṭ.+lar 82a/1 
ṭoy-: Doymak. 
      ṭ.-ar 13b/3 
ṭur-: 1. Ayağa kalkmak, kıyam 
 etmek. 
      ṭ.- 10a/11, 14b/10, 14b/12,  

15a/3, 15a/5 
      ṭ.-alar 11a/2 
     ṭ.-dı 8a/9, 10b/2, 12a/2 
      ṭ.-ı gel- 4a/14, 4a/16, 15a/2  
      2. Bağlanmak, kendini 
 vermek. 
      ṭ.-up 18a/8 
 3. Yapmak, yerine getirmek. 

ṭ.-ma 15b/1, 16b/15 
ṭ.-ursañ 14b/12 

      ṭ.-ursın 10a/10 
ṭuş: 1. Karşı karşıya getirmek. 
      ṭ. it- 95a/8 
 2. Yol. 
      ṭ.+uña 15b/4 
ṭut-: 1. Alıkoymak. 

t.-dı 4a/3 
2. Gereğini yapmak. 
ṭ.- 18a/9 

 3. Doldurmak, istila etmek,  
duyulacak veya görülecek 
şekilde etrafı kaplamak. 
t.-dı 62b/4 
4. (Yardımcı fiil) Bağlanmak. 
ṭ.- 16b/15, 16b/16, 18a/10 
5. (Yardımcı fiil) 
Kuvvetlenmek. 
ṭ.-ar 13a/3 
6. (Yardımcı fiil) İzlemek, 
takip etmek. 
t.-dı 5b/14, 8a/8 
7. (Yardımcı fiil) Yardım 
etmek. 

ṭ.- 18a/8, 89b/15 
8. (Yardımcı fiil) Kabul etmek 
ṭ.-ar-ısañ 17b/12-13 

ṭutıl-: Kendini kaptırmak, kapılmak. 
      ṭ.-ma 15b/8 
ṭūṭį (Far.): Papağan. 
      ṭ. 91a/13 
      ṭ.+ye 71a/5 
ṭuzaḳ: Tuzak. 
      ṭ.+dan 15b/8, 15a/16  
      ṭ.+ından 11a/12 
türāb (Ar.): Toprak, toz.  
      t. 22b/19 
 t. it- 18b/15 
Türk: Türk, Türk milletinden olan. 
      T. 6b/1, 18a/15  
Türkçe: Genel Türk dili, Türkçe. 
      T. 10a/11 
Türkį: Türkçe, Türk dili. 
      T. 18a/13, 92b/1 
 

U 
 
u (Far.): Ve. bk. ü 

u. 2b/15, 3a/10, 4b/5, 5a/14, 
8a/7, 8a/11, 8b/2, 8b/8, 9b/8, 
9b/8, 9b/8, 9b/10, 9b/13, 
10a/5, 10b/1, 10b/7, 11b/11, 
12a/12, 12b/6, 12b/15, 13b/16, 
14b/2, 15a/4, 15a/7, 15a/7, 
16a/13, 17a/5, 19b/2, 19b/12, 
19b/13, 20a/9, 21a/14, 22b/2, 
22b/19, 22b/19, 23a/8, 61b/7, 
63a/11, 63a/11, 67a/6, 82a/3, 
82a/3, 82a/10, 82a/10, 82a/16, 
82a/16, 84b/1, 84b/16, 85a/4, 
85a/8, 86a/15, 87b/16, 88b/7, 
88b/9, 89b/12, 90a/9, 91a/4, 
91b/2, 91b/14, 92a/12, 93b/3, 
94b/2, 94b/2, 94b/5, 94b/6, 
94b/16, 95a/7 

uç: Sebep, vesile. 
      u.+ından 5a/3, 5a/4 
ʿuc(u)b (Ar.): Kendini beğenmişlik. 
     ʿu. 91a/4  

ʿu.+dur 92b/14 
      ʿu.+ı 88b/15 
 ʿu.+sın 91b/4 
uç-: 1. Uçmak. 
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      u.-arsın 91a/10 
 2. (mec.) Yükselmek. 

u.-a 93b/10 
ud: Haya, edep, ar. 
 u. bil- 10a/8 
uġurla-: (mec.) (Yardımcı fiil olarak) 

Başından almak. 
      u.-r 5a/8 
ulaşuḳ: Bitişik, bağlı. 
      u.+dur 7a/5, 65b/11 
ʿulemā’(Ar.): Âlimler, bilginler. 

ʿu-i ẓāhir 94b/9, 94b/12 
ulu: Büyük, yüce. 
      u. 5a/1, 9b/8, 16a/6, 92a/11 
      u.+lar 76a/11 
      u.+lara 17a/1 
      u.+ya 16b/8 
ululuġ: Büyüklük, yücelik. 
      u.+ı 83a/15 
ʿummān (Ar.): (mec.) Bilgin,  

kemale ermiş kimse. 
 ʿu. 89a/1  
 ʿu.+a 21b/10, 83a/6 
      ʿu.+dan 13b/1, 14b/1, 20b/7  
     ʿu.+a ir- 12a/6 
 ʿu. it- 2a/3 

ʿu. ol- 89a/1 
unut- : 1. Hatırdan, gönülden  

çıkarmak. 
u.-dum 4a/2 
2. Aklında kalmamak, 
hatırlamamak. 
u. 10a/9 
u.-duñ 84a/16, 89a/5 
u.-ma 3a/1 

ur-: 1. (Yardımcı fiil) Koymak. 
u. 2b/7 
2. (Yardımcı fiil) Vermek. 
u. 14b/8 
3. (Yardımcı fiil) Demek,  
söylemek. 
u. 21a/14 
4. Yapmak, etmek. 
u.-ġıl 88b/13 
u.-anı 89a/12 
u.-anlar 11a/11 
u.-uruz 16a/5 
5. Olduğundan başka biçimde  
görünmek. 

u.-anlar 5a/1 
6. (Yardımcı fiil) Bağlamak. 
u.-up 95a/6 
7. (Yardımcı fiil) Kesmek,  
engel olmak. 
u.-ur 91b/2 
8. İfade etmek, beyan etmek,  
bildirmek. 
u.- 84a/13 

uş: Şimdi. 
      u. 9a/4 
uşbu: Bu, işte bu. 
      u. 91b/13, 93a/7 
      u.+dur 93b/2 
uşta: İşte. 
      u. 61b/4 
utan-: Utanmak, çekinmek. 
      u.- 18a/7, 63b/1, 63a/16 
      u.-a 16b/8 
      u.-acaġuñ 16b/6 
      u.-ġıl 4b/14 
      u.-maḳ 16a/6 
      u.-sa 17b/15 
      u.-ur 17b/15, 86a/1 
      u.-ursañ 2b/12, 14b/13 
uy-: Uymak, riayet etmek. 
      u.-ar-ısañ17b/11 
uyan-: 1. Uyanmak. 
      u.-mak 70a/2 
      u.-ur 13b/3, 84b/9 

2. Gerçekleri anlar duruma 
gelmek. 
u.- 62a/13 
u.-ġıl 2b/12 
u.-dı 81a/14, 89b/5 

uyanıḳ: Gerçekleri anlar durumda        
      bulunmak. 
      u. 16b/10 
uyar-: Öğütle yola getirmeye 
 çalışmak. 
      u.- 3a/12 
uyḫu: Gerçeği görememe, aymazlık. 
      u.+da 89b/5 
      u.+sından 21a/12, 85b/4 
      u.+yı 4b/3 
      u.-yı ġaflet 15a/8 
uyḫulıḳ: (mec.) dinlenme yeri. 
      u. 11b/15 
uyḳu: 1. Uyku. 
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      u. 11b/14 
      u.+sın 96a/7 
     2. Gerçeği görememe,  

aymazlık. 
      u.+da 22a/16 
uyma-: Bağlı kalmak, tabi olmak.      
      u.- 93a/10 
      u.-yan 89a/15 
uyşuḳ: Gevşek, tembel. 
      u.+dur 93b/4 
uyu-: 1. Uyumak. 
      u.-r 13b/3, 
      u.-r 84b/9 

2.   Gerçeği görememe,  
aymazlık. 
u.-ma 14b/11 
u.-rsın 91b/1 

uyuşuḳ: bk. uyşuḳ 
      u. 93b/5 
uzaḳ: Uzak, yakın olmayan. 
      u. 7a/16 
      u.+dur 4a/10, 4b/2, 15a/9 
uzat-: 1. Konuşmayı, tartışmayı  

sürdürmek. 
      u.-ma 93b/12 
 2. (Yardımcı fiil) Başı, kolları  

veya bacakları bir yere 
yöneltmek. 

      u.-maġa 14a/3 
ʿuzlet (Ar): (tas.) Görünürde halkın  

içinde olduğu halde kalben 
onlardan ayrı olma. 

      ʿu. 96a/16 
      ʿu. ḳıl- 91a/3 
 

Ü 
 
ü (Far.): Ve. bk. u  

ü. 3a/6, 3a/11, 3b/10, 3b/10, 
4a/2, 4b/12,  4b/15, 4b/16, 
5b/4, 7a/9, 9a/1, 9b/7, 10b/4, 
12a/13, 12a/14, 12b/1, 15a/6, 
15a/6, 15a/6, 15a/10, 15a/16, 
15b/9, 15b/12, 15b/13, 16a/1, 
16a/1, 16a/1, 17a/8, 17a/12, 
18b/16, 19a/15, 19b/1, 19b/12, 
20b/11, 22a/1, 22b/2, 22b/7, 
22b/14, 23a/16, 63a/10, 
63a/10, 63a/10, 63a/12, 

63a/12, 67a/6, 67a/16, 68a/3, 
68a/, 68a/4, 71a/11, 78a/16, 
78a/16, 82a/3, 82a/16, 82a/16, 
82a/16, 83b/3, 83b/14, 84a/14, 
84a/15, 84b/7, 85a/10, 85a/15, 
85b/6, 88b/9, 89b/8, 90a/6, 
90a/11, 92a/1, 92a/12, 93b/2, 
94a/1, 94a/6, 94a/8, 94a/8, 
94a/9, 94a/10, 94a/14, 94b/1, 
94b/2, 94b/5, 95a/5, 95a/6, 
96b/4, 95b/11, 95b/16 

üç: Üç (3) sayısı. 
ü. 17b/6, 17b/6, 20b/15, 

 82b/11, 82b/12, 82b/13 
üçünci: Üçüncü. 
      ü. 20b/16, 82b/12, 82b/13 
üç yüz altmış altı: Üç yüz altmış altı  

(366) sayısı. 
      ü. 6b/8-65a/13 
üleş-: Paylaşmak, bölüşmek. 
      ü.-dügüñüz 16a/3 
      ü.-dük 16a/2 
ʿüryān (Ar.): Çıplak. 
      ʿü.+a 96a/11 
üsküt: “Sus!” anlamında Arapça bir  

söz. 
      ü. 93a/1 
üst: Üst, üst taraf. 
      ü.+i 14a/1 
      ü.+inde 16b/11 
üstād (Far.): Hoca, öğretmen, mürşit. 
      ü. 68a/4, 83a/2, 90a/7 
      ü.+ı 5b/8 
üzere: Üst, alt karşıtı. bk. üzeri, üzre 
      ü. 95b/14 
üzeri: Üst, alt karşıtı. bk. üzere, üzre 
      ü.+ne 7b/13, 8a/3, 11a/1, 
 94b/12            
      ü.+ndedür 7a/15 
      ü.+nedür 17b/6 
üzil-: Kopmak, kesilmek. 
      ü.-miş 14a/2 
üzre: Üst, alt karşıtı. bk. üzere, üzeri 
      ü.+dür 13a/7 
 

V 
 
vācib (Ar.): Yapılması gerekli olan. 
      v. 22a/12  
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      v. ol- 84a/11 
vaḥdāniyyet (Ar.): Allah‟ın bir 
 oluşu, birlik. 
      v. 22a/15 
vaḥdet (Ar.): Birlik, bütünlük; tas.  

Allah‟a ulaşıp Allah‟la bir 
olma durumu. 
v. 2a/2, 2a/6, 2a/7, 19a/3, 
22b/22, 89b/8 

      v.+dedür 12b/13 
vāḥid (Ar.): Tek, bir. 
      v. ol- 2a/11, 11b/4 
vaḥşį (Ar.): Gaddar, kıyıcı, 
 merhametsiz. 
      v. 85a/2 
vāḳıʿa (Ar.): (tas.) Sâlikin halvette  

zikir ve ibâdetle meşgul iken 
uyku ile uyanıklık arasında 
bâzı gerçeklere vâkıf olması 
durumu. 

      v. 94a/13 
      v.+dur 21a/7 
vāḳıf (Ar.):  Hakkıyla bilmek, âgâh 
 ve haberdar olmak.     

 v. ol- 15a/13 
vaḳt (Ar.): 1. Zaman. 
           v.+iyile 15a/11 
 2. Maddi imkân 

v.+i 90a/12 
vallāhu aʿlem (Ar.): “Doğrusunu en 
 iyi Allah bilir.” anlamında bir 
 söz. bk. vallāhu aʿlem bi‟ṣ-
 ṣavāb 
      v. 14a/4, 17a/2  
vallāhu aʿlem bi’ṣ-ṣavāb (Ar.):  

“Doğrusunu en iyi Allah 
bilir.” anlamında bir söz. bk. 
vallāhu aʿlem 

      v. 13a/2 
var-: Erişilmek istenen yere ayak  

basmak, ulaşmak, vasıl olmak. 
      v.- 20b/9, 83b/8, 83b/9  
      v.-a 11a/2, 12b/11 
      v.-an 91b/1 
      v.-andan 91a/4 
      v.-anlar 14a/8, 14a/10 
      v.-anuñ 16b/16, 18b/9  
      v.-dı 14a/10 
      v.-dum 93a/5 

      v.-maḳ 18b/8 
      v.-mayanlar 10a/6 
      v.-up 21a/2, 21a/2, 89b/12 
      v.-ursa 91a/1 
 v.-ursın 85b/1 
      v.-ursın 63a/16  
      v.-ur-ısa 12b/6 
      v.-ur-iken 83b/9 
var: Mevcut, var. 
      v. 2a/10, 3a/3, 3a/10, 4a/4,  

5b/11,  6b/5, 6b/7, 6b/7, 6b/7, 
7a/14, 7b/2, 7b/6, 7b/7, 7b/8, 
7b/9, 7b/9, 9a/7, 9a/11, 9a/12, 
9b/1, 12a/14, 13b/3, 15a/3, 
15b/4, 16a/2, 16a/10, 16a/10, 
16b/4, 16b/5, 19a/14, 19b/4, 
20a/6, 20a/16, 20b/2, 21b/10, 
23a/8, 23a/9, 62b/10, 62b/14, 
66a/11, 71a/7, 71b/13, 71b/14, 
82a/1, 84b/13, 85a/8, 85a/9, 
85a/9, 85a/10, 85a/11, 85a/11, 
86a/3, 88a/7, 89b/3, 90b/10, 
91b/14 

      v.+am 88a/1 
 v.+ıdum 88a/1 

v.+dur 6b/6, 6b/6, 6b/9, 7a/10, 
9a/11, 12b/11, 16a/4, 16a/9, 
16b/6, 17a/16, 17b/12, 22b/12, 
86a/2, 86a/3, 86a/4, 86a/4, 
88a/7, 89b/1 

      v.+sın 92b/4 
      v.+ısa 3a/2, 83a/9, 93b/3 
      v.+ısañ 14b/10 
varıl-: Vasıl olunmak, gidilmek. 
      v.-maz 72b/6 
varlıḳ: 1. Var olma durumu,  

mevcudiyet. 
 v. 62b/10  
 v.+ı 81b/12, 
      v.+ını 10a/4 

2. Var olan her şey. 
v. 2a/12, 2a/12, 2a/16, 9b/12,  
81b/10, 82a/9, 82a/15, 85b/9 
v.+ı 7b/7, 8b/16 
3. Zenginlik, servet, mal mülk. 
v. 62b/9 

vaṣf (Ar.): Bir kimse veya şeyin  
taşıdığı hal, sıfat, nitelik. 

      v. 11b/11 
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vāṣ(ı)l (Ar.): Bir şeyi başka bir şeye  
ulaştırma, birleştirme; ulaşma, 
birleşme. 

      v. 11a/9, 12a/11, 13a/11 
      v.+a 20b/2 
      v.-ı hicrān 82a/5 
vuṣla (Ar.): Bir şeyi başka şeye  

ekleyen, birleştiren şey, ek. 
      v. 20a/17 
ve (Ar.): Ve, hem, ayrıca, bir de. 
      v. 7a/1, 7a/1, 7a/1, 7a/9, 7a/16,  

8a/3, 10a/15, 10a/16, 10b/1, 
10b/1, 10b/1, 13b/16, 16b/2, 
16b/2, 16b/3, 17a/10, 17a/14, 
17b/14, 18b/1, 18b/16, 20a/12, 
20b/11, 21a/4, 21a/8, 21a/15, 
22a/2, 66a/10, 70b/9, 75a/8, 
76a/15, 77a/14, 77a/14, 
77a/15, 81a/11, 83b/1, 83b/3, 
83b/5, 83b/7, 85b/11, 91b/15, 
93b/13, 94a/3, 94a/5, 94a/5, 
94a/7, 94a/8, 94a/9, 94a/10, 
94a/12, 94a/13, 94a/13, 
94a/14, 94a/15, 94a/16, 94b/1, 
94b/2, 94b/3, 94b/3, 94b/3, 
94b/7, 94b/7, 94b/8, 94b/12, 
94b/14, 94b/14, 94b/16, 95a/1, 
95a/1, 95a/2, 95a/5, 95a/6, 
95a/7, 95a/7, 95a/8, 95a/11, 
95a/11, 95a/11, 95a/12, 
95a/12, 95a/14, 95a/15, 95b/6, 
95b/7, 95b/7, 95b/9, 95b/9, 
95b/10, 95b/11, 95b/12, 
95b/12, 95b/13, 95b/13, 
95b/14, 95b/15, 95b/15, 
95b/16, 96a/1, 96a/2, 96a/3, 
96a/4, 96a/3, 96a/5, 96a/7, 
96a/8, 96a/8, 96a/9, 96a/10, 
96a/12, 96a/13 

vebāl (Ar.): Günah. 
      v. 95b/7 
vech (Ar.): Yüz, surat, çehre. 
      v.+inde 7b/3 
      v.+üñdeki 3b/10 
vefā (Ar.): Sözünde durma, sözünü  

yerine getirme. 
      v. 83b/15,  
      v.-ı ʿuzlet 96a/15-16 
      v. eyle- 96b/2 

vefādār (Ar.): Vefalı, sözünde duran,  
kararlı. 

      v. 9216, 96a/15 
velāyet (Ar.): Velilik, ermişlik. 
      v. 11b/12 
velį (Ar.): Fakat, lakin, amma. 

v. 4a/5, 5b/8, 5b/15, 6b/4, 
7a/10, 7a/14, 7a/17, 7b/13, 
8a/1, 19b/13, 22a/4, 22b/9, 
22b/14, 23a/15, 61b/2, 63a/8, 
63a/8, 89a/13, 90b/2, 92b/7, 
92b/8, 92b/9, 92b/15, 96b/9 

      v.+ler 21b/8, 79b/8 
velįkin (Ar.): Fakat, lakin, amma.bk. 
 velį 
      v. 22b/15, 22b/17, 88a/3, 
 92a/5,  92b/10 
vesvās (Ar.): Şeytan. 
 v. 63a/12 
veyā: Yahut, veya. 
      v. 95a/16 
veyāḫūd: bk. veyā 
      v. 95a/15 
vezin (Ar.): Ölçü. 
      v. 22b/6 
vezir (Ar.): Vezir. 
      v. 11b/16 
vir-: Vermek. 
      v.- 3a/11, 3a/11, 15b/10, 93a/2 
      v.-di 5a/4, 5a/5, 10b/6, 11b/5, 
 81b/10,  
      85b/10, 88a/16, 89b/10 
      v.-dügi 82a/14, 82b/3 
      v.-düm 23a/17, 23a/19 
      v.-e 13b/5 
      v.-em 19b/16 
      v.-esin 88a/14 
      v.-me 2b/4, 2b/4, 73b/6, 
 73b/6,  85a/7,      
      85a/7, 96a/14 
      v.-mek 22a/11 
      v.-meyesin 15b/15 
      v.-mez 94a/8 
      v.-se 14a/11 
      v.-ür 85a/8 
      v.-ürem 92a/14, 92a/14 
vįrān (Far.): 1. Yıkık, yıkılmış. 

v. 4a/13, 10a/2, 19a/15, 89a/2 
v.+da 4a/15 
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2. Kederli, üzgün, hüzünlü. 
      v.+dur 89a/3 
      v. ḳıl- 11a/9 
vįrāne (Far.): Yıkılmış, harap olmuş. 
      v.+dür 89b/13 
viril-: Verilmek. 
      v.-en 16a/9, 96a/2 
      v.-mese 96a/1 
viṣāl (Ar.): Kavuşma, ulaşma. 
      v.+e 2b/14 
vuṣlat (Ar.): Kavuşma, birleşme. 
      v. 9b/1, 71a/8, 95a/12 
      v.-ı dįdār 96b/8 
 v. gör- 59b/1 

v. bil- 19b/8 
v. bul- 9b/16, 19a/3 
v. it(d)- 14a/6 
v. ol- 4b/8, 11b/1, 19a/7 
v.+a ir- 8b/9, 17a/5 

vü (Far.): Ve. 
v. 71a/9, 88b/5, 88b/10, 90b/6, 
94a/2 

vücūd (Ar.): Vücut, beden, varlık. 
      v. 3b/9, 5a/11, 5b/6, 5b/10,  

6b/15,  6b/16, 8a/16, 8b/14, 
9b/2, 10a/8, 12b/15, 13a/12, 
18b/2, 19a/2, 19a/5, 19a/10, 
19b/6, 20a/11, 20a/11,  
20a/16, 20a/17, 22a/1, 22b/16, 
23a/1, 23a/9,  59b/13, 77a/2, 
77a/3, 82a/2, 83b/12 

      v.+da 9a/6, 9b/12, 9b/15,  
11a/10, 12a/9 

      v.+dan mı 5a/13 
      v.+dur 5b/11, 7a/4, 7a/10, 

9b/10, 18a/16, 20a/15, 64a/11 
v.+ı 5b/10, 6b/5, 8a/15, 9b/15, 

 12a/15, 14b/2, 20a/13, 89b/9, 
 90a/15 

      v.+ıdur 9b/13, 19b/7, 22a/1 
      v.+ıla 18b/2 
      v.+ın 10a/1, 11a/13, 22b/22,  

81b/6 
      v.+ına 65a/2 
      v.+ında 6b/8, 10a/4, 10a/15,  

11a/14, 12b/9, 14b/3, 18b/11, 
65a/9 

      v.+ısın 63a/1 
      v.+lar 82b/1 

      v. mıdur 19a/10 
      v. mıyam 61b/3, 61b/6 
      v.+um 12a/6 
      v.+umdan 23a/20 
      v.+umdur 11b/9 

v.+uñ 5a/12, 6b/17, 6b/17, 
7a/10, 16b/10, 16b/11 

      v.+uñda 22a/14 
v.-ı cān 82a/5, 82a/14 
v.-ı cihān 3a/9 
v.-ı ḥālet 
v.-ı insān 66b/5 
v.-ı iṩbāt 11a/9 
v.-ı ḳatre11a/14, 2a/3 
v.-ı külli 7b/5 
v.-ı muraḳḳaʿ-ı muttaṣıl 
v.-ı şehr 
 

Y 
 
ya (Far. yā): Ya (bağlaç). bk. yā 

y. 5a/5, 5a/13, 5a/14, 5b/8, 
61b/6, 61b/6, 85a/1 

yā (Far.): Ya (bağlaç). bk. ya 
      y. 21b/13 , 19a/10 
yaban (Far.): Yaban, kır, yabancı yer. 
      y. 96a/11 
      y.+a 82b/6 
      y.+da 84a/4  
      y.+dasın 22a/16 

y.+a ḳaç- 90b/8 
y.+da gez- 3a/5, 84a/3, 84b/8,  
y.+da ḳal- 3a/1, 4a/2, 4a/9, 
4a/15, 15b/1, 81b/3, 91a/16 

yad: Yabancı. 
      y. 14b/5, 68a/4, 84b/2, 84b/5  
      y.+a 14b/7, 70a/14  
yād (Far.): Hatırlama, anma. 
      y. 11b/4 

y.-ı endişe 83b/14 
y. ol- 5b/9, 5b/9, 84b/4 

yaġmur: Yağmur. 
      y. 16b/2 
yaḫşı: İyi, güzel. 
      y. 95b/10 
yāḫūd (Far.): bk. veyā 
      y. 22a/6 
yaḳın: Yakın. 
      y. 9b/7, 19a/15, 12b/1, 19b/12,  
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9b/1 
      y.+dur 89b/2 
yaḳįn (Ar.): (tas.) Herhangi bir delile  

bağlı olmaksızın sâdece iman 
kuvvetiyle âşikâr olarak 
görme, müşahede ederek 
bilme. 

      y. 9b/14, 82a/3 
      y.+i 14b/4, 81b/15 
 y. ol- 9a/13, 9a/13, 63a/6 
yaḳ-: (Yardımcı fiil): Yakmak. 
      y.-ma 90b/11 
yalan: Doğru olmayan, gerçeğe  

uymayan  
söz. 

      y. 11b/13, 16b/10, 18a/9,  
19b/13 

      y.+dan 91a/4 
      y.+ı 96b/1 
yaman: Fena, kötü, hoş olmayan. 
      y. 95b/10 
yamrı yumrı: Eğri büğrü. 
      y. 23a/16 
yañ: Taraf, yön, cihet. 
      y.+a 2a/13, 4b/12, 18a/14,  

18a/15, 22b/1, 23a/19, 83b/12, 
90b/15 

yan-: (Yardımcı fiil) Yanmak. 
      y.-anlar 63b/2 
yancuḳ: Kese, torba, boyundan  

geçirilerek yana asılan çanta. 
      y.(ġ)+ı 90a/12 
yañıl-: Sonucunu düşünmeden veya  

bilmeden uygunsuz bir 
davranışta bulunmak. 

      y.-ma 2b/3 
yaʿnį (Ar.): Sözün kısası, doğrusu,  

senin anlayacağın. 
      y. 9b/1, 9b/3, 19b/4, 88a/6,  

89a/11, 89b/11 
yañlış: Gerçeğe uymayan veya 
 makbul olmayan iş, kusurlu 
 davranış, kabahat. 
      y. 20a/4 
yap-: Ortaya koymak, oluşturmak,  

meydana getirmek. 
      y.-ma 96b/4 
yār (Far.): Yar, sevgili, dost, ahbap. 

y. 8b/7, 15a/7, 84a/10, 84a/10, 

85b/4, 89a/7, 92b/16, 92b/16, 
96b/7 

      y.+a 72a/11 
y. eyle- 3a/3, 3b/9, 20a/5 
y.+ı 14a/13, 15a/16,  
15a/16, 22b/5 
y.+ı ḳıl- 15a/1 
y.-ı vefādār 92b/16 
y.+in 96a/15 
y. it- 4b/15 
y. ol- 62a/13 

      y.+üñ 85b/2 
Yaradan: Allah. 
      Y. 4b/9, 9b/11, 9b/13 
yaradıl-: Yaratma işine konu olmak. 

y. aldan 17b/2 
     y.-mış 6b/4, 9b/13, 22a/10,  

22a/12, 83b/8, 9b/11 
     y.-mışa 21b/3 
 y.-mışda 4b/9 
yaraḳ: Hazırlık. 
      y.+dur 4a/10 
      y. ḳıl- 4a/14 
      y.+(ġ)uñ ḳıl- 21a/8 
yara-: (Yardımcı fiil) Sağlamak. 
      y.-maz 95a/15 
yārān (Far.): Dostlar. 
      y. 10b/14 
yarar: İşe yarayan, faydalı. 
      y. 17a/6, 85a/6 
      y. eyle- 21a/13 
yarasa: Yarasa. 
      y. 91a/10 
yāren (Far.): Arkadaş, dost. 
      y.+ler 10b/9 
yaru: Yarı, yarım. 
      y.+sından 6b/10, 6b/11 
yās: Yas, matem. 
      y. 63a/12 
yat-: 1. Yatmak, boylu boyunca  

uzanmak. 
      y.-ursın 14b/10 

2. (Yardımcı fiil) Tembellik  
etmek. 

          y.-asın 62a/7 
yavı: Kayıp, yitik. 
      y. ḳıl- 87b/1 
yavuz: Kötü, fena. 
      y. 23a/8 
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      y.+ından 85a/5 
yay: Ok atmaya yarayan, iki ucu  

arasına kiriş gerilmiş, eğri 
ağaç veya metal çubuk. 

      y. 14a/2 
yaz-: Yazı ile anlatmak, yazıya  

dökmek. 
      y.-an 10a/10 
yazılu: Yazılmış olan, yazılı. 
      y.+dur 7b/3 
yaz: İlkbaharla sonbahar arasındaki  

sıcak mevsim, yaz. 
      y. 11b/12, 86a/15, 88b/7,  

89b/12  
yed (Ar.): (mec.) Güç, kuvvet. 
      y.-i ḳudret 22a/10 
yeg: İyi, üstün. 
      y.+dür 16a/4 
      y. ol-18a/1 
yegān (Far.): Eşsiz, benzersiz, yekta. 
      y.+ı 89a/10 
yeksān (Far.): Bir, eşit, aynı. 
      y. 2a/11, 87b/4 
 y. bil- 19a/5, 21b/2, 
      y. it- 10a/1 
 y. ol- 81b/6, 87b/13, 88b/14,  

92a/1 
yek-reng (Far.): Bir renkte olan. 
      y. 20a/17, 20a/17 
yektā (Far.): Benzeri olmayan, eşsiz, 
 benzersiz, tek. 
 y. 89b/9, 90a/4 
yemişsüz: Meyvesi olmayan,  

meyvesiz. 
     y. 96a/10 
yevmü’ddįn (Ar.): Hüküm verme  

günü, kıyamet günü. 
      Y. 95b/8 
yeyni: İtibarsız, önemsiz. 
      y. 16b/12 
yıl: Yıl, sene. 
      y.+da 17b/3 , 17b/2 
      y.+ında 6b/2 
yılduz: Yıldız. 
      y. 22b/10 
      y.+lar 11b/10 , 88b/8 
yidi: Yedi (7) sayısı. 
      y. 6b/10, 6b/11, 11b/11, 87b/2,  

87b/2, 93b/16 

yidi yüz yitmiş: Yedi yüz yetmiş 
 (770) sayısı. 
      y. 6b/9 
yidi yüz yitmiş yidi: Yedi yüz yetmiş  

yedi (777) sayısı. 
      y. 6b/9-65a/14 
yigidlik: Yiğitlik, yüreklilik. 
      y. 14a/1 
yil: Yel, rüzgâr. 
      y. 12b/11, 14a/1, 16b/2, 
 22b/19 
      y.+den 7a/1 
      y.+e vir- 5a/4, 5a/5, 73b/6,  

85a/7 
yimek: Aş, taam, yemek. 
      y. 13a/12 
      y.+dür 13a/12 
yi-: Yemek yeme, karın doyurma işi. 
      y.-mek 94b/16 
      y.-meye 91a/13 
      y.-mez 84b/10 
      y.-ñ 16a/9 
 y.-rsin 91b/14 
yine: Yine, tekrar, yeniden. 
      y. 3b/6, 6a/12, 16a/16, 17a/3,  

17a/8,  23a/7, 64b/16, 71a/10, 
80b/4,  84a/11, 84b/4, 87a/15, 
88a/15 

yir: Yer, dünya, mahal, yeryüzü. 
y. 5a/15, 10b/3, 11a/6, 11b/9, 
11b/11, 11b/15, 12b/10, 
15b/10, 16a/2, 16b/2, 22a/3, 
71a/1, 77a/14, 96b/11 
y.+de 3b/4, 5a/12, 6a/14, 9a/8, 
17a/4, 18b/12, 19a/7, 21a/1, 
80a/5, 80b/15, 82b/10, 82b/11, 
82b/14, 83b/11, 90b/13, 92a/5, 
92b/13 

      y.+dedür 5b/5, 6a/2 
      y.+deki 3b/3, 64b/8  
      y.+den 3b/16, 20b/1, 70a/3 
      y.+dendür 13a/13 
      y.+dür 6b/12, 12b/5 
      y.+e 2b/2, 3b/12, 5a/3, 6a/3,  

14a/2, 14b/8, 20b/9, 21a/11, 
83a/9, 84a/8, 91a/5 

      y.+i12b/11, 22a/7, 91a/12, 
 10b/7 
 y. +idi 87b/2 
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      y.+in 89b/15 
      y.+leri 10a/15, 10b/1 
      y.+lerüñ 16a/3 
      y.+üñ 5a/16, 6a/6, 13b/6, 
 17a/11 
yirlü yirinde: Uygun, yakışır bir  

biçimde, gerektiği gibi. 
      y. 5b/14, 10b/2, 10b/2 
yit-: 1. Ulaşmak, erişmek, varmak. 

y.-di 62a/13, 82a/2, 82a/4, 
82a/4, 88a/12, 91b/1 

        y.-en 89b/4 
y.-enler 81b/7 
y.-enüñ 18a/8 
2. Kaybolmak, yitmek. 

  y.-di 84a/8        
y.-ersin 14b/13 
y.-ürme 14b/9 
3. Kâfi gelmek, yeterli olmak. 

      y.-mez 96b/11 
yiter: Kâfi, yetişir, yeterli.      

y. 15b/3 
yitir-: Yitirmek, kaybetmek. 
      y.-düñ 88b/6 
yitmiş: Yetmiş (70) sayısı. 
      y. 83a/9 
yoġ: Yok. 
      y. +ısa83a/9 
      y. ol- 3a/3 
yoġun yumrı: Kaba saba, uygunsuz  

biçimde. 
      y. 11b/8 
yoḫsa: Yoksa. 
      y. 6b/13, 18b/1, 84b/6 
yoḫsul: Yoksul. 
      y. 91b/12, 84b/11 
      y.+dur 7b/7 
      y.+sın 84a/5 
yoḳ: Bulunmayan, mevcut olmayan,  

yok. 
y. 2a/13, 2a/16, 2a/16, 4a/1, 
4a/9, 6a/4, 6a/6, 13b/6, 13b/9, 
16a/3,  16a/7, 16b/16, 17a/11, 
17a/12, 18b/14, 19a/14, 19b/6, 
19b/6, 20b/2,  21b/10, 21b/11, 
21b/12, 22a/1, 22a/3, 22a/7, 
22b/5, 22b/5, 61b/4, 61b/4, 
63a/7, 81a/15, 82a/1, 83b/13, 
84a/14, 84a/15, 85a/11, 87b/9, 

88a/2, 89a/9, 91b/15, 94a/7, 
95b/7,  96a/8, 96a/9, 96a/10 

           y.+dur 5a/10, 5a/16, 6a/13,  
13b/4,  13b/10, 20b/5, 21b/15, 
22b/8, 22b/8,  22b/16, 23a/7, 
65a/3, 80b/3, 80b/10, 82b/4, 
84b/13, 89b/2, 90a/12 

 y.+ısa 10a/13 
 yoḳ mı 16a/3 
      y.+sın 15b/15 
yoḳlıḳ: Fakirlik, yoksulluk. 
      y. (ġ)+ı  gider- 62b/9 
yoḳuş: Yokuş, iniş karşıtı. 
      y. 91b/15 
yol: Yol, tarik, gidiş, usul. 

y. 2b/8, 2b/8, 4a/6, 4a/10, 
7a/16, 15a/9,  18b/9, 19b/2, 
19b/12, 20a/9, 21a/2, 
 21a/2, 21a/9, 63a/16, 
81b/7, 81b/13, 82a/4, 85b/1, 
85b/1, 89a/11, 89b/1, 89b/2, 
91a/1, 91a/4, 91b/9, 96a/12 
y.+a 12b/11, 14b/10, 18b/9, 
21a/9, 83a/7, 89a/14, 89a/15, 
89a/16 

      y.+cı 4b/7 
      y.+da 2a/1, 2b/6, 2b/8, 3a/4,  

4b/2, 9a/13, 19a/8, 83b/9, 
85a/13, 85a/14, 89a/10, 
89a/13, 91a/1, 91a/11 

      y.+daġı 3b/2 
      y.+dan 84a/15, 89a/16, 90b/8 
      y.+dur 5b/6, 5b/7 
      y.+ı 2b/3, 14a/10, 

18a/10,83b/8, 85b/1, 90a/12, 
90b/8, 91a/4, 93a/5, 93b/9 

      y.+ıla 63a/16, 82b/6, 83b/8,  
91a/1 

      y.+ına 2a/2, 14a/5, 18b/10,  
18b/15, 22b/4, 85a/12, 88b/15 

      y.+ında 17a/7, 93b/16 
      y.+lar 8a/11 
      y.+um 4a/1, 12a/6 
      y.+umdan 4a/7 
      y.+uñ 18b/7, 18b/8, 19b/2,  

90b/7, 90b/9, 91b/2 
      y.+uñdan 81b/13, 84b/1, 
 84b/5 

y. bul- 2a/1, 
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y. var- 14a/8, 14a/10, 16b/16, 
63a/16 
y.+a gel- 4a/6, 
y.+ gir- 4a/10, 4a/10, 
y.+ı bil- 14a/10, 72b/6 
y.+ı gözet- 60a/15 
y.+dan ırıl-  72b/6  
y.+ından çıkar- 5a/6 
y.+uñdan çık- 62b/15 

yoldaş: Birlikte yola çıkan kimse, yol  
ve seyahat arkadaşı. 

      y. 15a/7, 23a/2, 72a/11, 89b/3, 
 93b/3 
      y.+ı ḳoşun- 63a/6 
      y.+larumuzuñ 10b/7 
      y.+uñ 14b/9, 14b/10 
      y.+uñdan ḳal- 4b/3 
      y. iste- 4a/11 

y. ol- 2b/8, 
yolsuz: (mec.) Bir yola girmeden, bir  

şeyhe bağlanmadan. 
      y. 72b/6 
yorġan: Yorgan. 
      y.+dan 14a/2 
yuḳaru: Yukarı. 
      y. 5a/15, 6a/6, 6b/10, 6b/11,  

12b/14, 18a/14 
      y.+da 64b/9 
yun-: Yıkamak, temizlemek. 

y.-anlar 14a/7 
yut-: İnanmak, aldanmak, kanmak. 
      y.-dı 4a/3 
yuvala-: Yuvarlamak. 
      y.-dum 23a/16 
yügür-: Koşmak, hızlı gitmek. 
 y.-ürler 93b/9 
yük: Yük. 
      y.+den 3a/11 
      y.+in 91a/14 
yürek: (mec.) Gönül. 
      y. (g)+i 92b/1 
yüri-: Yürümek, gitmek. bk. yürü- 
      y.- 14b/9, 15b/4, 16b/5, 
 18a/10, 20b/9, 77a/11, 83a/9 
yürü-: Yürümek, gitmek. bk. 
 yüri- 
 y.-rsin 85b/1 
 y.-se 16b/11 
yüz-: Gark olmak, yüzmek. 

 y.-enler 14a/9 
yüz: Yüz (100) sayısı.  
 y. 6b/9, 10b/16 

2. Yüz, çehre, sima, surat. 
y. 2a/15, 3a/14, 15b/5, 15b/5, 
68b/16, 81b/16, 91b/15, 
91b/16, 93a/14 

      y.+dür 92a/9 
      y.+i 14a/13, 20a/17, 21b/6  
      y.+in 14b/5 
      y.+inde 19b/6, 23a/3, 90a/16 
      y.+inden 91b/7 
      y.+ini 14a/6, 92a/6, 93a/13 
      y.+lerüñ 82a/13 
      y.+üme 12a/15 
      y.+ün 18b/15 
      y.+üñ 14b/16 
      y.+üne 18b/7 
      y.+üñe 14b/14 
      y.+üñi 3b/12, 63a/15, 63b/1 
yüzle-: Yüz geçirmek, kaplamak. 
      y.-r 85a/8 
      y.-yesin 63a/2 
yüzlü: Yüzü herhangi bir nitelikte 
 olan. 
      y.+dür 20a/16 
 

Z-Ẓ-Ż-Ẕ  
 
zāhid (Ar): Dünyayı terk edip dinin  

emirlerine çok titizlikle riayet 
eden, züht ve takva sahibi, 
dindar, muttaki (kimse). 

      z. 91a/6 
ẓāhir (Ar.): Görünen, görünücü, açık,  

belli, meydanda. 
ẓ. 9a/7, 9a/10, 12b/1, 19b/5, 
 19b/7, 82a/5, 82a/9, 93b/16, 
94b/9, 94b/12,  

      ẓ.+de 91a/2 
ẓ. gör- 13a/8 
ẓ. ol- 95a/4 

zaḥmet (Ar.): Sıkıntı, güçlük. 
      z. 91b/10 
      z.+dedür 12b/12 
      z.+in çek- 83a/2 
zamān (Ar. zemān): 1. Devir, dönem,  

çağ. 
      z.+ına 6a/4, 6a/8 
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z.+ından 6a/8 
2. İçinde bulunulan devir, 
yaşanmakta olan vakit.  

      z.+a, 96a/14 
3. Zaman, vakit. 
z.+ı 13b/16, 14b/6 

zamāne (Ar.): Vakit, devir, zaman. 
 z. 63a/10 
ẓann (Ar.): Zan, sanma, sezme. bk.  

gümān 
 ẓ. 8b/2 
zār (Ar.): Ağlama, inleme. 
 z. 92a/12 

z.+ı 95a/7 
żarūret (Ar.): Mecburiyet, 
 zorunluluk. 
      ż. 21b/13 
      ż.+idür 85b/11 
ẕāt (Ar.): Öz, bir şeyin kendisi, bir 
 şeyi o şey yapan ve öbür 
 şeylerden ayıran, mahiyet; tas. 
 zat kendi kendine vardır; isim, 
 naat ve sıfat onunla vardır. 
      ẕ. 7a/9, 9b/16, 14a/16, 94a/3 
      ẕ.+a 11b/1 
      ẕ.+dur 7a/8 
      ẕ.+ı 3b/4, 8b/16, 18b/12,  

22b/15, 81b/9, 83a/5 
      Ẕ.+ı Ḳadįm 92b/9, 94a/1 

ẕ. +ımış 71a/8 
ẕ.+lar 19b/14 

      Ẕ.-ı Muṭahhar 3b/5, 8a/16 
      Ẕ.-ı Muṭlaḳ 3a/14 

ẕ.+ından 8a/9 
      Ẕ.-ı Yektā-i Cān 90a/4 
zebānį (Ar.): Cehennem bekçiliği  

yapan melek. 
      z.+ler 69a/13 
ẕelįl (Ar.): Hor, hakir, alçak, aşağı  

tutulan, aşağılanan. 
      ẕ. 5a/4, 12b/8, 89a/15 
zencįr (Far.): 1. Eskiden suçluların,  

delilerin eline, ayağına 
vurulan demirden bağ. 

      z.+e 23a/18 
      z.+i 95a/6 
zen (Far.): Kadın, hanım. 
 z. 16a/1 
ẕerre (Ar.): Pek ufak parça, molekül. 

      ẕ. 87b/14, 88b/6, 93b/14 
      ẕ.+de 85b/8 
      ẕ.+den 20b/7, 21b/9, 83a/5 
      ẕ.+m 12a/7 
      ẕ.+si 14b/1 
      ẕ.+ye 13b/1 
zer (Far.): Altın, zehep. 
 z. 15a/6, 85a/15 
zevāl (Ar.): Yok olma. 
 z.+i 87b/9 
ẕevḳ (Ar.): Zevk, eğlence. 
      ẕ. 94b/16 
zevraḳ (Ar.): Sandal, kayık. 
 z. 71a/7 
      z. düz- 2a/6, 88a/16 
ẓıl (Ar. ẓıll): Gölge. 
      ẓ.+da  
zihį (Far.): Ne güzel, ne hoş, ne iyi. 
      z. 4b/5, 4b/5, 4b/6, 12a/6,  

12b/16, 12b/16 
ẕikr (Ar.): 1. Sözünü etme, ismini  

söyleme, anma. 
      ẕ.+in 85b/9 

2. Allah‟ın isimlerini (esmâ-yı 
hüsnâyı) söylemek suretiyle 
yapılan ibadet. 

     z. eyle- 71a/11, 80a/5 
zindān (Far.): Çok karanlık, sıkıntılı  

yer. 
      z. 11a/1, 11b/13, 95b/7 
zindegān (Far.): Diriler, canlılar. 
 z.+i 94b/3 
zinhār (Far.): Sakın, aman, asla. 

z. 2b/3, 15a/3, 15a/9, 15a/15, 
84a/10, 93a/10, 96b/1, 96b/3 

zįrā (Far.): Çünkü, şundan dolayı ki. 
z. 5a/10, 5b/10, 5b/16, 14a/12, 
15b/6, 16b/7, 16b/13, 17a/13, 
17a/15, 17b/1, 17b/1, 17b/7, 
17b/9, 17b/15, 18a/3, 18b/13, 
18b/14, 20b/3, 21a/4, 21a/14, 
21b/11, 21b/15, 22a/12, 
22a/13, 66b/5, 72b/6, 76b/1, 
76b/15, 83a/12, 83b/1, 83b/12, 
85a/2, 85b/7,  85b/11, 85b/14, 
86a/1, 94a/6, 94a/8,  94b/10, 
95a/1, 95b/5, 95b/9 

zįrek (Far.): Zeki, anlayışlı,  uyanık. 
 bk. zeyrek 
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      z.+ler 5a/14, 15a/8 
z.+lerüñ 5a/8 

zişt (Far.): Çirkin, kötü, berbat. 
      z. 20b/5, 21b/13, 68a/3 
      z.+i 4b/12 
zi (Far): Şaşma veya çokluk bildirir;  

ne güzel, ne hoş, ne iyi; çok. 
z. 3a/4, 4b/5, 21a/9, 71a/7, 
84a/9, 86a/7 

żiyā' (Ar.): Aydınlık, ışık, nur. 
 ż. 90a/5 
 ż.+dur 2a/15 
ziyān (Far.): Zarar, kayıp. 
      z.+dur 88b/2 
      z.+ı 2b/15, 9b/3, 13b/15 
      z.+um 3b/15 
      z.+a düş- 82b/6 
ẓulm (Ar.): Eziyet, cevr, cefa. 

ẓ. eyle- 85b/7 
     ẓ. it- 21a/10 
ẓulmet (Ar.): (mec.) Karanlık. 
      ẓ. 82a/3, 82a/16 , 96b/7 
     ẓ.+dedür 12b/12 
      ẓ.+inden 13a/10 
Ẕü’l-Celāl (Ar.): Celal sahibi olan;  

Allah. 
 ẕ.+den 81b/11 

ẕ.+dür 20b/6 
 ẕ.+i 20a/4 
zühd (Ar.): Dünyadan el etek çekip 
 bir yere kapanma ve ibadetle 
 meşgul olma. bk. taḳvā 
      z. 96a/9, 95b/16 
zünnār (Ar.): Hristiyan keşişlerin  

çıplak tenin üzerine 

kuşandıkları kıldan kaba ve 
sert kuşak; tas. halk tarafından 
övülme arzusu.     

     z. 5a/8 
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SONUÇ
1399

 

 Üzerinde çalıĢma yaptığımız eser, birçok nüshası tespit edilen Kaygusuz 

Abdal’a ait Dil-güĢā adlı eserdir. Bu eserin asıl nüsha olarak kabul ettiğimiz Konya 

Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’ndeki nüshası ile Bursa Ġnebey Yazma ve Basma 

Eser Kütüphanesi’nde bulunan bir nüshası edisyon kritiğe tabi tutularak 

transkripsiyonlu bir metin oluĢturulmuĢtur.  

 Ġçerik olarak tasavvufi öğüt ve görüĢlerin geniĢçe yer aldığı bir eserdir. 

KiĢinin Allah’ın rızasına kavuĢmak için neleri yapıp neleri yapmaması gerektiği ve 

vahdet-i vücut konusu tekrar ve tekrar anlatılan konuların baĢlıcalarındandır. 

 Eserin, EAT döneminin genel özelliklerini bünyesinde barındıran bir eser 

olduğu yapılan çalıĢmada gözlenmiĢtir. 

 Fonetik özelliklerinden birkısmını Ģu Ģekilde özetleyebiliriz: 

a) i / e değiĢimi 

Metinde “i”li olarak geçip de bugün “e”li olarak kullanılan kelimeleri birer 

örnekle Ģu Ģekildedir: 

 bil “bel” 

 Göñülde büt olur bilinde zünnār (5a/8) 

 gice “gece” 

 Gün ṭoġınçaḳ irte oldı dirüz; ṭolanıçaḳ gice oldı dirüz. 

 il “memleket” 

 Ne kim gördi ise cānān ilinde 

 ir- “yetiĢmek, ulaĢmak, varmak, ermek” 

 Ya Nemrūd’un āḫiri neye irdi 

 iriĢ- “ulaĢ, varmak, eriĢmek” 
 Ḳamu ḳul bāḳį devlete irişdi 
 irte “sabah, ertesi gün, gündüz, erte” 
 Gün bu gündür irte ne olursa ola, dir. 

 it- “yapmak, etmek” 

Gel iy ṭālib olan ḫayāli terk it (2b/1) 

iy “ey” 

 Gel iy ʿaḳl-ı kāmil bir naẓar eyle 

 vir- “vermek" 

 Ṣaḳın göñlüñi her sevdāya virme 

 yi- “yemek” 
 Ṭūṭį gibi şeker yimeye kerkenez 
 yil “rüzgâr, yel” 
 Hįç eyledi yile virdi nāmūsı 

                                                           
1399

 Bu bölümün oluĢturulmasında; YAVUZ Orhan (2006). Anadolu Türkçesiyle Yazılan En Eski 

Tezkiretü’l-Evliya Tercümesi ve Dil Özellikleri (İnceleme-Gramer-Metin). Konya: Tablet Yay. adlı 

çalıĢmadan faydalanılmıĢtır. 
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b) Kalınlık-incelik uyumu 

Metnimizde yer alan Türkçe kelimelerde uyum tamdır. Günümüzde uyum 

dıĢında kalan “dahi, kardeĢ” kelimeleri metnimizde uyuma bağlı olarak 

kullanılmıĢtır: 

ḳardaĢ 15a/7, 84a/12, 91a/8, 93b/3 

daḫı 3a/10, 4a/11, 6a/5-7-13-16, 6b/2-3 

  

c) Yuvarlaklık-düzlük uyumu 

 

 Eski Anadolu Türkçesinin en önemli özelliklerinden biri de hiç Ģüphesiz bu 

 yuvarlaklaĢma hadisesidir. Bir sebebe bağlı olarak olduğu gibi sebepsiz de 

 yuvarlaklaĢmanın olduğu görülmektedir (Yavuz, 2006: 188). Kelimelerde ve 

 eklerde meydana gelen yuvarlaklaĢmaya  dair metnimizde birçok  örnek 

 vardır. 

 Kelimelerdeki yuvarlaklaĢmalara örnekler: 

 

ayru 2b/3, bellü 22a/3, degül 13a/7, delü 23a/18, divĢür- 4a/8, doġrı 83a/7, 

 dolı 87b/8, eyü 11b/7, ḳamu 2a/10, kendü 2a/1, kendüz 8a/12, ḳulaġuz 4a/11, 

 ḳulavuz  21a/9, tilkü 95a/16, yancuḳ 90a/12, yaġmur 16b/12, yaru 6b/10, 

 yavuz 23a/8 

 

 Eklerdeki yuvarlaklaĢmaya örnekler: 

  

 -up, -üp, -uban, -üben zarf-fiil eki: 
 ṭolaşupdur 10b/12, ṣaḳlayup 69a/13, açup 15b/2, ḳılup-ṭurur 18b/12, varup 

 21a/2, ḳaynayuban 82a/12, baḳuban 87b/15, girüben 2a/4, bilüben 5a/1, 

 19a/7, idüben 81b/6 

 -dür- fiilden fiil yapma (ettirgenlik) eki: 

 bildürdi 6a/12-13 

 -ür- fiilden fiil yapma (ettirgenlik) eki: 

 biĢürici 12b/10    

 -sun, -sün; -sunlar, -sünler emir 3. Ģahıs ekleri 

 ḳalmasun 15b/6, olmasun 15b/7 şād olsun 93a/2 

 -dur, -dür; -durur bildirme eki: 

 Ḥaḳ‟dur 2b/5, budur 2b/11, ṭoludur 3a/8, oldur 3b, ʿayān-durur 9a/7, sālik-i 

 rāh-durur 18a/12, bāṭın-durur 94a/1 

 (u)m, -(ü)m; -(u)muz, -(ü)müz iyelik 1. Ģahıs ekleri: 
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 maḳṣūdum 3b/15, yolum 4a/1,  ḳarārum 61b/4, ḫoşumuza 69a/3, 

 ṭolaşduġumuz 16a/6, ʿaḳlumuz 21a/4 

 (u)ñ, -(ü)ñ; -(u)ñuz, -(ü)ñüz iyelik 2. Ģahıs ekleri: 

 başuñ 2b/4, cānuñ 2b/5, cānuñda 3a/2, üleşdügüñüz 16a/3, didügüñüz 

 74b/6 

 -uñ, -üñ; -nuñ, -nüñ ilgi hâli eki: 

 ʿışḳuñ cünūnı 2a/5, Ḥaḳ‟uñ bürhānı 2a/12, ʿışḳuñ eṩeri 3a/2, cānuñ bāġı 

 3a/13, sözüñ ḫaṭāsı 2a/16, göñlüñ bāġında 3a/13, göñlüñ içinde 62b/13; 

 hevānuñ deryasından 63a/4, Muṣṭafā‟nuñ 6b/2, eşyānuñ āyinesi 6b/4,

 birbirinüñ āyinesi 7a/8, ḫazįnenüñ tevārįḫi 7b/3, nesnenüñ 65b/4 

 -lu, -lü; -suz, -süz sıfat yapma ekleri: 

 ṣıfatlu 12b/11-17b/3, ḫayāllü 20b/4, dimelü 21b/10, ṣūretlü 84a/12, dürlü 

 87b/7; azıḳsuz 4a/10, fenāsuz 9b/10, yolsuz 72b/6, kendüsüz 14a/5, izinsüz 

 16b/8 

 -du(m), -dü(m) görülen geçmiĢ zaman eki: 

oldum 61b/4, unutdum 4a/2, buldum 11b/2, gördüm 10b/13, irişdüm 11a/4 

 -du(ñ), dü(ñ); -tu(ñ), -tü(ñ) görülen geçmiĢ zaman eki: 

ḳalduñ 4a/9, ḳılduñ 17b/4, almaduñ 22b/3, söyledüñ 11b/6, geldüñ 15b/11 

-du(ḳ), -dü(k) görülen geçmiĢ zaman eki: 

ḳalduḳ 16a/8, olduḳ 16a/11 

-uz, üz çokluk 1. Ģahıs eki: 

ururuz 16a/5, işidürüz 16a/5, eylemezüz 16a/5, bilürüz 18a/13 

 -e-vüz istek ve Ģart çekimlerinde çokluk 1. Ģahıs eki: 

 eyleyevüz 10b/6 

 -ur, -ür geniĢ zaman eki: 

utanursañ 2b/12, ḳalursañ 3a/1, varursın 63a/16, görür 2a/13, bilür 3b/8 

-elüm çokluk 1. Ģahıs emir eki: 

 işidelüm 10a/11 
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 -(u)ñ, -(ü)ñ; -ñuz, -ñüz çokluk 2. Ģahıs emir eki: 

 ḳoşuñ 63a/6, işidüñ 5a/4, görüñ 8b/13 

 -cuḳ isimden isim yapma eki: 

 yancuġı 90a/12 

 -ġun fiilden isim yapma eki: 

 azġunlıḳdandur 16b/12 

 -mur fiilden isim yapma eki: 

yaġmur 16b/2 

d) Düz ünlü taşıyan ekler 

“Kelime köklerinin ünlüleri ne olursa olsun, bazı ekler daima düz 

ünlüdürler. Bu eklerin yazılışları son zamanlara kadar hep bu şekilde devam 

edegelmiştir.” (Yavuz, 2006: 200). Günümüz Türkiye Türkçesinde birkaç 

kelime dışında kökle ek uyumu gerçekleşmiş durumdadır. 

Metnimizde tespit edilen düz ünlülü ekler  özet olarak şu şekildedir: 

 

-ı, i belirtme hali eki: 

 

Sulṭānı 59b/1, yolı 60a/15, uyḫuyı 4b/3, yüzüñi 3b/12 

 -ı, -i 3. ġahıs iyelik eki: 

 maʿānį burcı 2a/3, cānuñ bāġı 3a/13, yol erine 4a/6 

 -dı, -di görülen geçmiĢ zaman 3. ġahıs eki: 

yutdı 4a/3, aldadı 61b/7, oldı 62a/13, düşdi 4a/1, görindi 4b/4 

-mı, -mi soru eki: 

 vücūddan mı 5a/13, vücūd mıyam 61b/3, degül mi 2a/10, bilür misin 

 -(n)-, -(n)i belirtme hali eki: 

 anı 4b/1, bunı 5a/14, aṣlını 5b/16, varlıġını 10a/4, gencini 4b/11, özini 

 59b/1  

 -sı, -si iyelik eki: 

ḳamusı 2a/11, fenāsı 2a/16, ejdehāsı 4a/3, perdesi 4b/4, cümlesi 62b/10 

-cı, -ci isimden isim yapma eki: 
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 yolcı 4b/7, seyrāncısın 93a/12, boyacı 95a/16 

 -(ı)n, -(i)n fiilden fiil yapma eki: 

 bulına 3a/14, görinen 2a/14, bilinmez 5a/15 

 -(ı)l, -(i)l fiilden fiil yapma eki: 

 yañılma 2b/3, açıldı 4b/4, yaradılmışda 4b/9, düzilmiş 10b/5 

 -mıĢ, -miĢ öğrenilen geçmiĢ zaman eki: 

 olmış 2a/12, gelmişem 3b/16, bilmiş 6b/14, görmiş 8b/14 

 -sın, -sin fiil çekiminde teklik 2. ġahıs eki: 

 olasın 2b/9, anlayasın 3a/15,  bezersin 2b/16, irişesin 61a/6 

 -sın, -sin teklik 2. Ģahıs bildirme eki 

ṣarrāfsın 63a/8, ādemsin 2b/15, sensin 3a/6, degülsin 62b/12 

 olġıl 2b/8, uyanġıl 2b/12, eylegil 2b/5, bürüngil 2b/12, döngil 71a/10 

 -lıḳ, -lik isimden isim yapma eki: 

 varlıḳ 2a/12, ıraḳlıḳdan 63a/6, ṣayrulıḳ 11b/13, birlikde 2a/11, tekebbürlik 

 13b/13 

 -ici fiilden isim yapma eki: 

 bişürici 12b/10 

 -ınca, -ince zarf-fiil eki: 

 doyınca 84b/10, dutmayınca 91a/14, çekmeyince 94a/1, getürmeyince 

 96a/13 

 (i)nci isimden isim yapma eki: 

 ikinci 20b/15, üçünci 20b/15 

e) Ünsüz değişmeleri 

Metnimizde tespit ettiğimiz ünsüz değişmelerinden önemli olanları şu 

şekildedir. 

 

1. ḳ- / ḫ değişikliği: 

Dil-güşā‟da kelime ortasında -ḳ- / -ḫ- değişmesine örnek olabilecek 

sadece “daḫı” kelimesi vardır: 
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daḫı<daḳı<taḳı daḫı 2a/13-14, 4a/11, 6a/5… 

Kelime sonunda bu değişiklik “yoḫsa” kelimesinde görülür: 

yoḫ<yoḳ “yok, değil” yoḫsa 6b/13, 18b/1, 84b/6 

 

2. ñ / m değişmesi: 

gömlek < göñlek < köǌlek: göñlek 20b/14 (Asıl nüsha olarak kabul 

ettiğimiz Hafız Ahmetağa nüshasında iki defa bu şeklinde geçmektedir. 

İnebey nüshasında ise “gömlek” şeklinde geçmektedir.) 

3. ǌ / ñ değişmesi: 

baña < baǌa: baña 19a/12, 88b/1 

deñiz < tiǌiz: deñiz 2a/4, deñizdür 5b/7, deñize 10a/7  

diñle- < tıǌla-  < tınıgla-: diñle 3a/7, diñle 60b/7 

göñül < köǌül: göñül 3b/10, 4b/6, 83a/12 

öñ <  öǌ:  öñ 4a/12 

saña < saǌa: saña 3a/14, 3b/1, 3b/3 

Tañrı < Teǌri: Tañrı‟yı 6b/1, Tañrı 7a/4, 82b/11 

  

4. t / d değişmesi: 

Eski Türkçe devresinde t- ile başlayıp metnimizde d olan birçok kelime 

vardır. Bazıları şunlardır: 

 

dad 13a/3, daḫı 2a/13-14, 3a/10…, danuḳlıḳ 81b/10, degül 2a/10, 

62b/12…, degin 6a/4-15, 6b/10…, delüyi 23a/8, deprenmez 22a/2, 

Eski Türkçede t- ile yazılıp da metnimizde de bu halini koruyan 

kelimeler şunlardır: 

ṭaġıl- 3b/7, 22b/11, ṭaş “dış” 12a/14, ṭoġ- 12a/7, 13b/9, 16b/3…, ṭoġrı 

11b/14, 90b/8, ṭoḳuz 11b/11, 87b/2, ṭolaş- 10b/9, 10b/10 ṭolu 3a/8, 

8b/5…, ṭon 9a/3, 87b/12, 88b/10, ṭoy- 13b/3 (İN nüshasında “doy-” 

şeklindedir) 

  

f) Ünsüz benzeşmesi 

 

Bu dönem metinlerinin genelinde görülen ünsüz uyumsuzluğu bizim 

metnimizde de aynı şekildedir. Buna dair örnekler şunlardır: 

 

ṣıfatda 5a/14, putda 9a/6, kāyinātda 21a/13,  Ḥaḳ‟dan 2b/12, derecātdan 

68a/10, ṣıfātdan 20b/10, ıraḳlıḳdan 63a/6, baḳdı 6a/6, ṭolaşduġumuz 16a/6 

(İN‟de “dolaşduġumuz”), olduġı 16a/14, olduġuñ 16b/6uzaḳdur 4a/10, 

ḳalacaḳdur 4b/1, yoḳdur 5a/10,  

 Bir örnekte ise ünsüz uyumu vardır: 

 aḳça 16a/1 
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g) Ses ikizleşmesi 

 aṣṣı 5a/10, aṣṣıdan 13b/14, aṣṣıñ 20a/8, aṣṣıñı 82b/6 

 issi 16a/2-3-8, 16b/6, 18b/6, 83a/12  
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